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OVAR 
UN TERRITORIO DE EMOCIONES

Si busca un destino inspirador, lleno 
de encantos y lugares 
extraordinarios, venga a Ovar, ¡Un 
territorio de Verdaderas Emociones! 
Prepare su ruta y aventúrese a 
descubrir un municipio fascinante, 
donde podrá vivir experiencias 
inolvidables que deseará compartir 
con familiares y amigos.
En bicicleta o a pie, en tren o en 
barco descubra una naturaleza 
deslumbrante y más de 14km de 
costa con playas de arenas delicadas 
y blancas. Si le gusta explorar y vivir 
nuevas experiencias, Ovar tiene 
mucho que ofrecer a los amantes del 
deporte al aire libre y de las 
actividades de aventura en el agua. 
Con una herencia rica, formada por 
un patrimonio único y un conjunto de 
tradiciones, manifestaciones 
culturales y eventos, este municipio 
es un reflejo de su pasado y de los 
tesoros que marcaron su historia.  
Conozca los museos, un paisaje 
urbano revestido de azulejos y un 
calendario anual de fiestas 
populares, religiosas y vanguardistas 
que imprimen color y animan todo el 
municipio. 
Es asimismo un territorio con una 
gastronomía de excelencia y sabores 
que permanecerán en la memoria. 
Deguste el “Pão-de-Ló de Ovar” y 
conozca toda su historia. 
Un territorio acogedor, con ganas de 
recibirlo y que lo invita a vivir 
emociones únicas en un lugar 
especial.
Sea bienvenido à Ovar.
¡Un territorio de verdaderas 
emociones!

CÓMO LLEGAR

Coche

Coordenadas GPS:

Long: 08º37’29,34’’W

Lat: 40º51’33,105’’N

Desde el Interior [Viseu]:

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Santa Maria da Feira) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Norte [Porto]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)

A29 (Salida en Ovar – Norte) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Sul 
[Coimbra, Lisboa]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)
A1 (Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

El municipio cuenta, asimismo, 
con la línea de ferrocarril del 
norte (www.cp.pt) y tiene, muy 
cerca, aproximadamente a 45 
Km de distancia el aeropuerto 
Francisco Sá Carneiro (en Porto) 
y los puertos de Leixões  (cerca 
de 40 Km) y de Aveiro (cerca de 
25 Km)

A VISITAR 

A VISITAR
LUGARES CON HISTORIA 
Un estímulo para el 
descubrimiento…

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO
Centro de Ovar

Plaza de la República
(Praça da República) 
Núcleo principal de la ciudad de 
Ovar, con acceso a las principales 
calles históricas. Hasta 1910 esta 
plaza se llamaba Plaza del 
Comercio, por realizarse allí el 
mercado, en tiendas volantes. Los 
Pazos del Municipio, situado en esta 
plaza, es un edificio con una larga 
fachada simétrica de dos pisos, 
construido a finales del siglo XIX y 
con el blasón de Ovar visible al 
centro. 

Palacio de Justicia
(Palácio da Justiça) 
Inaugurado en 1966, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho. 
De líneas puras y lenguaje 
arquitectónico austero, presenta en 
el exterior paneles cerámicos de 
Jorge Barradas.  

Plazoleta de la Familia Soares 
Pinto / Fuente Neptuno
(Largo da Família Soares Pinto / 
Chafariz Neptuno) 

Constituye el espacio más antiguo 
de la urbe. Entre 1695 y 1867 existió 
en este local la casa y el hórreo  del 
castillo. La plazoleta fue abierta en 
1876 y el “Chafariz Neptuno”  
inaugurado en 1877, convirtiéndose 
en el primer abastecimiento público 
de agua de la ciudad. De estilo 
marcadamente clásico, el chafariz 
es coronado por una estatua de 
Neptuno que en la mano derecha 
sostiene un tridente.

Plazoleta Largo Mouzinho de 
Albuquerque (Plaza das 
“Galinhas”)
Largo Mouzinho de Albuquerque 
(Praça das Galinhas)  
Plaza en forma de plazoleta, 
caracterizada por una zona de 
terrazas con bares y animación 
nocturna, destacándose a sudeste 
el alero de la casa de estilo 
setecentista de la Quinta de S. 
Tomé; a naciente la casa 
setecentista de estilo señorial de la 
Familia Chaves y a poniente el 
torreón de los almacenes de aceite 
construidos en la primera década de 
1900 por un comerciante local muy 
rico. 

Mercado Municipal de Ovar  
Inaugurado en 1955, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho y 
se constituye como una de las 
referencias de la arquitectura 
pública de la ciudad. Recalificado en 
2012, este espacio se asume como 
un polo de vitalidad, identidad 
cultural y un complemento del 
comercio urbano “vareiro”, 
animándose los jueves y sábados 
por la mañana.

Conozca también
Monumento a los Combatientes 
de la Gran Guerra 

(Monumento aos Combatentes da 
Grande Guerra)

(erigido en 1925 en el “Largo dos 
Combatentes”)

Monumento a los Combatientes 
del Ultramar 

(Monumento aos Combatentes do 
Ultramar)

(erigido en 2013 en el “Jadín Almeida 
Garret” por el escultor José Antero 
de Almeida)

Monumento al Carnaval 
(Monumento ao Carnaval)
(monumento constituido por 2 
núcleos: “La corte” y “La reina/ El 
Rey” por el escultor José Rodrigues,
en el “Jardín del Cáster”)

Fuente (Fonte) “Combatentes

Fuente (Fonte) “Júlio Dinis”
 
Fuente (Fonte) “Vila”
 
Fuente (Fonte) “Mota”

Fuente (Fonte) Pelames

Fuente (Fonte) Estanislau

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO

Por el município…

Pajares 

(Palheiros)
Forman parte integrante de las 
playas (Esmoriz - Cortegaça) del 
norte de la región. Construidos 
sobre las dunas presentan un piso 
elevado sobre altas estacas, lo que 
permite el paso de las arenas y del 
mar por debajo, y balcones que 
pueden ocupar dos frentes de la 
casa. El interior por norma presenta 
un único aposento o está dividido en 
pequeños compartimentos.

Graneros o Canastros
(Arada, S. João de Ovar y S. 
Vicente Pereira)
(Espigueiros ou Canastros): 

Construcciones palafíticas en 
madera que presentan normalmente 
una configuración rectangular 
asentada en pilares de piedra, 
algunos construidos con tejados de 
cuatro aguas, destinándose a 
guardar y secar cereales, 
especialmente maíz.

Casa de los Brasileños 
(S. Vicente Pereira) 
(Casa dos Brasileiros)

La casa de "Brasileño" o de “Volver 
de Viaje" constituye una de las 
representaciones más evidentes del 
regreso de emigrantes bien 
sucedidos, que se verificó entre a 2ª 
mitad del siglo XIX y las primeras 
décadas del siglo XX, tanto por la 
tipología de las estructuras y 
fachadas de las edificaciones 
construidas de raíz, como por la 
forma de imponer nuevas fronteras 
sociales.

Molinos 
(Ovar, Arada, S. João de Ovar, 
Válega y S. Vicente Pereira) 
(Moinhos)

Aquí no se utiliza la energía del 
viento. El Municipio de Ovar aún 
preserva un número considerable de 
molinos en funcionamiento, 
distribuidos por las feligresías e 
implementados a lo largo de ríos y 
arroyos que desaguan en la Ría de 
Ovar y “Barrinha de Esmoriz”. Están 
identificados en el territorio más de 
100 molinos de los cuales, cerca de 
20, siguen moliendo o están en 
condiciones de funcionamiento.

PATRIMONIO AZULEJAR

En Ovar, los azulejos son un bien 
patrimonial y un elemento 
diferenciador que marca la imagen y 
la historia de la ciudad. La expresión 
“Ovar, Ciudad-Museo Vivo del 
Azulejo”, atribuida por Rafael 
Salinas Calado* resulta de la 
cantidad y diversidad de fachadas 
azulejadas y ornamentos datados 
del siglo XIX/XX. Para salvaguardar, 
valorar y preservar el patrimonio 
cerámico de este municipio, se crea, 
en 2000, el Atelier de Conservación 
y Restauro del Azulejo (ACRA) del 
Ayuntamiento de Ovar (el Atelier no 
es un espacio visitable). 
*Fallecido en 2006, era museólogo y profesor, 
fue el primer director del Museo Nacional del 
Azulejo y conservador en el Museo Nacional de 
Arte Antiguo. Ha publicado una vasta obra 
sobre cerámica y azulejo.

PATRIMONIO RELIGIOSO

Centro de Ovar

Iglesia Matriz de Ovar
(Igreja Matriz de Ovar)
Con orígenes quinientistas es el 
único templo con tres naves en el 
Municipio de Ovar y el más antiguo, 
siguiendo una tipología medieval. 
Perteneció al  Cabildo de la “Sé 
(catedral) de Porto”, lo que justifica 
la interferencia de artistas de Porto 
en la elaboración del patrimonio 
artístico. En su interior existen siete 
retablos fechables entre el siglo XVII 

y el siglo XX, destacándose los dos 
colaterales con orígenes 
manieristas y el imponente retablo 
“mor” (mayor) de ornamentación 
rococó.
Horario de Apertura:
Mar. a jue. 9h-12h / 15h-20h 
Vie. 8h-12h | Sáb. 9h-12h/17h-20h 
Dom. 7h-12h30 
Lunes cerrada

Capillas de los Pasos 
(Capela dos Passos) 

Consideradas desde 1946 Inmuebles 
de Interés Público, constituyen un 
conjunto de siete capillas de estilo 
rococó, datan del siglo XVIII y 
representan un registro 
arquitectónico y artístico único en 
Portugal. El recorrido en las Capillas 
simboliza la Pasión de Cristo:

(1) Capilla del Paso Pretorial 
(Capela do Passo do Pretório)

(Interior de la Iglesia Matriz) 

(2) Capilla del Paso de la Caída 
(Capela do Passo da Queda)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(3) Capilla del Paso del Encuentro 
(Capela do Passo do Encontro)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(4) Capilla del Paso de Cirineo 

Rua (Calle) Cândido dos Reis)

(5) Capilla del Paso de Verónica 
(Capela do Passo da Verónica)

(Praça (Plaza) da República)

(6) Capilla del Paso de las Hijas 
de Jerusalén 
(Capela do Passo das Filhas de 
Jerusalém)

(Largo (plazoleta) Mouzinho de 
Albuquerque)

(7) Capilla del Calvario 

(Capela do Calvário)

(Largo (plazoleta) dos 
Combatentes)

Capilla de Santo Antonio
(Capela de Santo António)

Comenzó a construirse en 1963, 
habiendo sufrido cambios 
importantes entre 1767 y 1769: el 
campanario y la capilla “mor” 
(mayor) son el resultado de esta 
intervención. Era tradición entre los 
agricultores de la región dar tres 
vueltas a la capilla con sus bueyes y 
bestias adornados con flores, el día 
de la fiesta del Santo para 
protegerlos de cualquier daño.

Horario de Apertura: 10h-12h

Conozca también
Capilla (Capela) de las Almas 
(Siglo XIX)

Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de Gracia (Siglo XIX)

PATRIMONIO RELIGIOSO
Por el município…

Iglesia Matriz de Cortegaça
(Igreja Matriz de Cortegaça)
Considerada un conjunto de interés 
público en 2013, la iglesia actual fue 
construida entre 1910 y 1918. La 
fachada que se impone por su altura 
es acompañada por dos 
campanarios y está complemente 
revestida en azulejos.

Horario de Apertura:
Solo en días de celebraciones:
Sábado a las 15h30 y domingo a las 
10h30

Iglesia Matriz de Válega
(Igreja Matriz de Válega)

El actual edificio comenzó a ser 
construido en 1746 tardando la obra 
más de un siglo en ser concluida. La 
iglesia es amplia y elevada con el 
campanario integrado en la 
fachada. La fachada principal está 
completamente revestida en 
azulejos policromados de la fábrica 
“Aleluia”, colocados en 1960, con 
temas figurativos de origen bíblico. 
El interior, igualmente revestido con 
azulejos policromados, presenta los 
techos cubiertos con maderas 
exóticas, siendo éstas donadas a 

mediados del siglo XX por la Familia 
Oliveira Lopes. Los vitrales 
concebidos en Madrid, fueron oferta 
del Comendador António Augusto 
da Silva, fechables en los años 60 
del siglo XX.
Horario de Apertura:
Lun. a Sáb. 14h-19h
Dom. 8h30-12h / 14h-18h

Conozca también
Iglesia (Igreja) Matriz de Esmoriz
Iglesia (Igreja) Matriz de Maceda
Iglesia (Igreja) Matriz de Arada
Iglesia (Igreja) Matriz de S. 
Vicente Pereira
Capilla (Capela e Túmulo Medieval) 
de “S. João y Túmulo Medieval”
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “da Penha” en Esmoriz
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “do Desterro” en Arada
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de “Entreáguas” en 
Válega
Capilla (Capela) de “S. Geraldo” en 
S. Vicente Pereira
Capilla (Capela) de “S. Miguel” 
(siglo XVIII)

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Centro de Ovar

Museo de Ovar 
(Museu de Ovar)
Inaugurado en 1961, el museo es 
constituido esencialmente por 
objetos de arte y etnografía, espolio 
que a lo largo de los años fue siendo 
enriquecido a través de donaciones 
de variadísimas entidades públicas y 
privadas.

Rua Heliodoro Salgado, 11
3880 – 232 Ovar
T. +351 256 572 822
E. museu.ovar@gmail.com
Mar. a sáb. 
9h30-12h30 / 14h30-17h30
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Museo Júlio Dinis – Una Casa 
“Ovarense” 
(Museu Júlio Dinis – Uma Casa 
Ovarense)

La casa del lugar de Campos, una 
típica casa “vareira”, habitada por el 
escritor “Júlio Dinis” en 1863, fue 
considerada Inmueble de Interés 
Público en 1984 y tuvo por objetivo 
valorar la estancia del escritor en 
Ovar y mantener vivo, en la memoria 
de todos, el legado de una época 
pasada. En 2012, el Ayuntamiento 
de Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación y ampliación del 
inmueble.

Rua Júlio Dinis, 81
3880 – 238 Ovar
T. +351 256 581 300 /78
E. museujuliodinis@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb. 
09h30-12h30 / 14h-17h
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Casa-Museo de Arte Sacra de la 
Orden Franciscana Secular 
(Casa Museu de Arte Sacra da 
Ordem Franciscana Secular) 

Inaugurada como Casa-Museo de 
Arte Sacra en 1973, reúne un 
conjunto diversificado de piezas de 
Arte Sacra, de elevado valor, 
fechables entre los siglos XV y XX, 
gran parte espolio de la Orden 
tercera de S. Francisco de Asís.

Rua Gomes Freire, 27
3880 – 229 Ovar
T. +351 256 027 283 / 964 489 451
E. cmasovar@gmail.com 
Lun. a vie. 10h-12h/14h-17h30
Sáb. 9h-12h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Núcleo Museológico Joyería 
Carvalho 
(Núcleo Museológico da Ourivesaria 
Carvalho) 
La “Ourivesaria” (Joyería) Carvalho, 
fundada en el siglo XIX, es 
actualmente la más antigua del 
municipio de Ovar. Hasta 2005 
funcionó en la orfebrería/joyería un 
taller de fabricación y reparo de 

piezas en oro, joyas, plata y 
reparación de relojes. Este núcleo 
tiene como misión salvaguardar la 
memoria y patrimonio cultural de la 
empresa António Días Carvalho & 
Hijos, LDA., con destaque a la 
preservación del establecimiento 
ochocentista y su acervo.

Rua 31 de janeiro, 17 
3880-143, Ovar
T. +351 256 572 728
E.ourivesariacarvalho.ovar@gmail.com
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Por el município …
Núcleo Museológico “de Tanoaria 
Farramenta” 

(Núcleo Museológico da Tanoarias 
“Ferramenta”) (Esmoriz)

La tonelería “Farramenta”, creada en 
1962, es una empresa familiar, 
liderada por tres generaciones de 
toneleros. Esto espacio se dedica a 
la fabricación y reparación de 
barriles y cubas para el 
almacenamiento y envejecimiento 
de los mejores vinos y whiskys del 
mundo. Más recientemente pasaron 
a producir y a transformar también 
barriles para jardinería y decoración.

Avenida 29 de março
3885 – 909 Esmoriz
T. +351 256 752 565
E. geral@tanoariajosafer.com  
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Polo Museo del Aire 
(Polo Museu do Ar) (Maceda)

En el Aeródromo de Maniobras nº 1, 
existe una colección visitable que 
cuenta con un importante acervo 
museológico. Inaugurado en 2005, 
el núcleo dispone de un área de 
exposición de 1900m2 que incluye 12 
aeronaves y diversas piezas 
relacionadas con la aviación, 
específicamente motores, 
armamentos, documentación, 
instrumentos, miniaturas, entre 
otros. Tiene a disposición una 
pequeña tienda.

Rua da Base Aérea 
3885 – 718 Maceda
T. +351 256 790 900
E. am1_cmb_gab@emfa.pt 
Lun. a vie. 10h-16h30
Sáb. y dom. 10h-18h
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Núcleo Museológico del Grupo 
Folclórico "Las Tricanas de Ovar" 
(Núcleo Museológico “As Tricanas 
de Ovar”) (S. João de Ovar)

Fundado en 2005 por el Grupo 
Folclórico "Las Tricanas", este 
núcleo reúne un conjunto de 
infraestructuras rurales que, en la 
última década fueron objeto de 
rehabilitación. Tiene por misión la 
salvaguarda del patrimonio material 
e inmaterial de las gentes de S. João 
de Ovar, promoviendo su estudio, 
recolecta, preservación y 
divulgación de bienes culturales.
Rua de S. Donato, 315
3880 – 794, S. João de Ovar
T. +351 966 264 342
E. tricanas.ovar@netvisao.pt 
Sáb. y dom. 13h-18h
Cerrado entre semana y festivos
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Museo (Museu) Escolar Oliveira 
Lopes (Válega) 
El Museo Escolar Oliveira Lopes 
(MEOL) tiene la misión de 
salvaguardar, difundir el legado de 
las Escuelas Primarias Oliveira 
Lopes y sus benefactores, así como 
investigar y estudiar la evolución del 
sistema educativo en Portugal, 
creando condiciones museológicas 
adecuadas a sus necesidades. 
especificidades, con miras a 
contribuir al desarrollo social y 
cultural. Abrió en vísperas de la 
Implementación de la República, 
bajo el patrocinio de “dos brasileños 
que vuelven de viaje " y que hicieron 
fortuna en tierras de Vera Cruz - los 
hermanos José y Manuel Oliveira 
Lopes - la escuela primaria de 
Válega contenía materiales de 
calidad para la instrucción infantil, 
objetos que hoy son espolio del 
museo. En 2019, el Ayuntamiento de 
Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación del inmueble

Rua Irmãos Oliveira Lopes, 250
3880 – 907 Válega
T. +351 256 581 300 / 930 402 040
E. museuescolar@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb.
9h30-12h30 / 14h-17h 
Cerrado domingos, lunes y festivos
Entrada gratuita 

Museo (Museu) Etnográfico de 
Válega 
La casa que alberga el museo (siglo 
XVIII) fue clasificada como Inmueble 
de Interés Municipal en 1985. 
Inaugurado en 1998, su espolio es 
constituido en su mayoría especies 
etnográficas, representativas de la 
vida doméstica, agrícola e industrial 
de Válega a finales del siglo XIX e 
inicios del siglo XX. Componen el 
museo salas de exposiciones 
temporales, reservas visitables, 
cocina tradicional y una tienda, al 
largo de todo el año se hacen varios 
atelieres y talleres representativos 
de las tradiciones locales.
Rua Irmãos Oliveira Lopes, 122 y 123
3880 – 907 Válega
T. +351 256 502 164
E. cpvalega@gmail.com
S. mevalega.pt
Lun. a sáb. 14h-17h
Cerrado domingos y festivos
Entrada gratuita 

“CENÁRIO – Centro Náutico de la 
Ría de Ovar (Válega) 

Fundado en 2004 es una asociación 
sin fines lucrativos, cuyos objetivos 
se centran en la identificación, 
preservación y divulgación del 
patrimonio náutico ovarense en una 
perspectiva museológica. Tiene 
como misión salvaguardar y 
restaurar embarcaciones 
representativas del patrimonio 
náutico. 

Cais do Puchadouro
3880 - 507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenariovar@gmail.com
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)
Paseos en embarcaciones de recreo
(precio bajo consulta en el acto)

ESPACIOS VERDES
Centro de Ovar
En un paseo tranquilo por el Centro 
de Ovar podrá también disfrutar de 
algunas áreas verdes, ideales para 
la práctica de actividades deporti-
vas y de ocio. El Parque Urbano es 
un espacio emblemático y románti-
co, compuesto por zonas libres, 
céspedes y discretos caminos que 
conectan elementos de arquitectura 
con ruinas. Proyectado por el arqui-
tecto Sidónio Pardal, este parque 
vino a promover la reconciliación de 
la ciudad con el Río Cáster y a 
valorar el área circundante. 
Se encuentran también esparcidos 
por la ciudad diversos jardines 
públicos: Jardín de los Campos, 
Cáster, Combatentes, Almeida 
Garret y S. Miguel.

NATURALEZA
Momentos de ocio y placer...

Playas 
El municipio de Ovar es un área 
privilegiada bajo muchos aspectos, 
uno de los cuales es su maravilloso 
litoral, donde junto con sus bellas 
playas de arenas delicadas y 
blancas. Por toda la costa, el sol y 
las playas son un pretexto para 
renovados momentos de fruición. A 
la disposición del visitante se 
encuentran incontables terrazas a la 
orilla del mar, bares y restaurantes. 
De destacar, aún, la excepcional 
calidad de sus olas, apreciadas para 
la práctica de diversos deportes 
náuticos como el surf y el 
bodyboard. Visite las playas urbanas 
de bandera azul de “Esmoriz”, 
“Cortegaça” y “Furadouro” o 
aventúrese por los pinares hasta la 
belleza natural de las playas de 
bandera azul de“Santa Marinha”, “S. 
Pedro de Maceda” o “dos Marretas” 
/ Torrão de Lameiro”.

El Parque Ambiental de 
“Buçaquinho”
El Parque de “Buçaquinho” ocupa 
una extensa área forestal protegida, 
de gran valor ambiental y con una 
biodiversidad rica al nivel de fauna y 
flora. Es un espacio atractivo y 
pasible de actividad de ocio y al aire 
libre, integrándose en un área de 
pinar y seis lagunas (posee también 
una cafetería, parque infantil, jardín 
de plantas aromáticas, torre y 
puesto de observación de la 
avifauna, espacio multimedia, el 
Centro de Educación Ambiental y 
parque BIA), con un programa de 
actividades dinámicas a lo largo de 
todo el año y para varios públicos.   

“Barrinha de Esmoriz”
Ubicada entre los municipios de 
Espinho y Ovar, la “Barrinha de 
Esmoriz” / “Laguna de Paramos” es 
una rara laguna costera de media 
dimensión, única en su género a lo 
largo de la costa norte de Portugal.  
Circundada por vegetación palustre 
y arbórea y habitada por 
incontables aves que constituyen el 
grupo faunístico más representativo 
de la “Barrinha” en términos de 
diversidad y de importancia 
conservacionista con 129 especies 
de ocurrencia regular y 33 de 
ocurrencia rara u ocasional. 
Reconocida su importancia como 
IBA - Important Bird Area, integra la 
Red Natura 2000.La recalificación 
de “Barrinha de Esmoriz” dio lugar a 
una hermosa pasarela de 6km, que 
te lleva a descubrir los encantos de 
esta zona.

Zona Forestal /Área de Bosque 
Compuesta por cerca de 1850 
hectáreas, se traduce en una de las 
mayores manchas europeas de 
Pinus Pinaster en pleno Régimen 
Forestal. Además de su importancia 
en términos ecológicos, es un 
espacio acogedor para la práctica 
de actividades al aire libre, 
recorridos pedestres o paseos de 
bicicleta, aprovechando la red de 
carriles para bicis del municipio y su 
conexión a las playas. 

Ría de Aveiro
Es una laguna costera, entendida 
como un espacio singular en el 
contexto de Portugal y de Europa, 
atendiendo a las extraordinarias 
calidades ambientales y 
paisajísticas de elevado valor 
científico. Considerada una Zona de 
Protección Especial para Aves (ZPE) 
ofrece condiciones para la práctica 
de “birdwatching” (avistamiento de 
aves)  y su apreciable extensión le 
confiere ventaja para la práctica de 
deportes como el remo, la vela, el 
piragüismo, el paddle o un simple 
paseo en barco. En Ovar, intente los 
recorridos, a pie o en bicicleta, 
andén de “Tijosa”, Foz del “Rio 
Cáster”, Andén de “Moita” o Andén 
de “Bico do Torrão”, que 
constituyen para los amantes de la 
naturaleza, áreas de imprescindible 
visita. 

Para más informaciones y para 
marcar horarios contacte la 
“Ecolinha” (Eco línea) 800 204 679.

Estación Náutica de Ovar
La Estación Náutica de Ovar es una 
red de turismo náutico centrado en 
tres recursos naturales principales – 
“Barrinha de Esmoriz”, Mar y Ría de 
Aveiro. La valorización de la red y 
recursos existentes se complementa 
con la integración de la oferta de 
alojamiento, actividades náuticas y 
otros servicios que puedan ser 
relevante para atraer turistas y 
otros usuarios.

Para más informaciones 
turismo@cm-ovar.pt o 
www.cm-ovar.pt/visitar /

www.nauticalportugal.com

PARA CONOCER Y EXPERIMENTAR
SABERES, ARTES Y OFICIOS
Tiempo de Conocimiento…

Tonelería 
(Tanoaria) 
Fue una de las actividades más 
prósperas del Municipio de Ovar, 
sobre todo en la feligresía de Esmoriz 
considerada la capital de la tonelería. 
Las materias primas más comunes 
eran el castaño y el roble. Algunos de 
estos talleres producían centenares 
de barricas por día que eran 
posteriormente comercializadas y 
enviadas al Ultramar, su principal 
mercado. En la actualidad, esta 
actividad, aunque menos evidente, 
es aún desarrollada por algunos 
talleres que se dedican 
principalmente a la fabricación y 
reparación de barriles y 
cubas/toneles para el 
almacenamiento y envejecimiento de 
los mejores vinos y whiskys del 
mundo.

Arte “Xávega” / Artes Grandes
(Pesca de arrastre artesanal / 
Grandes Artes)
Los medias-lunas (embarcaciones) 
están tradicionalmente conectados a 
la pesca de arte “Xávega” (de 
arrastre artesanal), tipo de red de 
arrastre introducida en la región 
hace siglos. Esta práctica presupone 
el lanzamiento de grandes redes al 
mar que son posteriormente 
tiradas/haladas hacia el arenal. 
Inicialmente esta operación era 
auxiliada por los jóvenes y las 
mujeres que se quedaban en tierra, 
mientras sus maridos estaban 
embarcados. En el siglo XVIII hay 
registros de la introducción de las 
parejas de bueyes, inicialmente en 
Furadouro, habiéndose extendido 
rápidamente a lo largo de la costa. 
Aunque en la actualidad, este 
proceso sea desarrollado por 
tractores. La venta del pescado la 
hacían las mujeres de los 
pescadores, vendedoras de pescado 
y/o pescaderas, con diferentes 
misiones, siendo, sin embargo, una 
buena parte transformada (a partir 

del siglo XVIII) – salazón – y más 
tarde enviada en barricas por los 
estuarios de los grandes ríos hasta 
el interior más remoto del país.

Gastronomía
Siendo Ovar un territorio marcado 
por la tradición de la pesca y de la 
agricultura, muchos de los platos 
típicos de la gastronomía del 
municipio y de la región de Aveiro 
tuvieron su origen y surgieron en el 
seno de esas comunidades agrícolas 
y piscatorias: guiso de anguilas, 
“escabeche” de anguilas, sopas y 
estofado de anguilas; calamares a la 
plancha con salsa verde, “rojões” al 
labrador, “bife” (filete/bistec) al 
tonelero y sardinas. Sin embargo, el 
producto de referencia y la 
especialidad del municipio es, el 
Pão-de-Ló de Ovar. Presenta el 
formato de una borona de maíz y su 
masa es leve y fofa. En la parte 
superior exhibe una finísima corteza 
húmeda, de color suavemente 
acastañado (el “Ló”), circundada 
por una orilla de masa cremosa en 
tonalidad amarillo-huevo, con un 
aroma muy característico. 
Tradicionalmente comercializado 
envuelto en “papel cavalinho” es 
una de las principales 
tarjetas-de-visita de la dulcería 
tradicional portuguesa

MIEMBROS DE LA APPO – 
Asociación de Productores de 
Pão-de-Ló de Ovar:

Casa das Festas
T. +351 934 396 320
E. casadasfestas@live.pt

Guida Pão-de-Ló de Ovar
T. +351 256 574 467 / 919 415 162 
E. geral@guidagourmet.pt 

Confeitaria Sereia
T. +351 256 582 920
E. ovar.sereia@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar Cruz
T. +351 256 587 617 / 935 478 074
E. paodelocruz@gmail.com

Gaby - Pastelaria  D'Autor  
T. +351 256 027 911 / 914 893 573  
E. gaby.pastelariadeautor@gmail.com

Pão-de-Ló Flor de Liz
(De’gustar & Flor de Liz)
T. +351 256 503 078 / 933 409 607
E. o_tempore@hotmail.com 

Casa de Pão-de-Ló Cardoso
T. +351 256 575 586 / 962 998 691
E. paodelo.cardoso@gmail.com 

Pão-de-Ló S. João 
T. +351 256 585 693 / 963 966 693
E. irene.costa.ovar@gmail.com

Padaria Pá Rita
T. +351 256 387 652 / 969 991 810 
E. parita232@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar 
Rosa Rodrigues 
T. +351 939 305 542 / 937 233 296  

Pão-de-Ló D. Maria
T. +351 256 037 423 / 917 081 632
E. paodelodmaria@gmail.com

CMR – Central de Massas 
Refrigeradas 
T. +351 256 382 276 / 965 227 888 
E. qualidade@centralmassas.com

OTRAS UNIDADES DE PRODUCCIÓN DE 
PÃO-DE-LÓ DE OVAR

Casinha de Pão-de-Ló
T. +351 256 574 514 / 911 988 075
E. casinha.paodelo@gmail.com

Pão-de-Ló S. Luiz
T. +351 256 572 656

Sítio do Pão-de-Ló
T. +351 914 921 551
E. eggopaodelo@gmail.com

De Louvar (Ovar e Cortegaça) 
T. +351 256 088 142 / 916 045 288
E. delouvar@gmail.com

ASOCIACIONES DE ARTESANATO 
DE OVAR

Associação de Artesãos de Ovar 
T. +351 912 936 487
E. artesanatodeovar@gmail.com 
Tienda: Casa do Artesão (Centro 
Comercial Vida Lifestyle Ovar)

Reinventar – Associação Recreativa e 
Inovação Popular 
T. +351 916 635 104
E. associacaoreiventar@gmail.com
S. associacaoreinventar.com

FIESTAS, TRADICIONES Y 
EVENTOS DEPORTIVOS
Verdaderos Momentos de Placer y
Entretenimiento...

CALENDARIO DE LOS 
PRINCIPALES EVENTOS ANUALES

“CANTAR OS REIS EM OVAR” 
(Cantar Los Reyes)
enero

CARNAVAL DE OVAR
febrero I marzo

PROCESIONES DE CUARESMA
marzo I abril
I – Procesión de los Terceros I 
Cenizas
(Procissão dos Terceiros | Cinzas)
(2º domingo de la Cuaresma)
II – Procesión de los Pasos I 
Encuentro 
(Procissão dos Passos | Cinza)
(4º domingo de la Cuaresma)
III – Procesión del Ecce Homo I 
Terro – Terro 
(Procissão do Ecce Homo | 
Terro – Terro)
(jueves santo)
IV – Procesión de la Vía Sacra 
(Procissão da Via Sacra)
(viernes santo)
V- Procesión del Santo Entierro 
(Procissão do Enterro do Senhor)
(viernes santo)

Ovar en Jazz
(Ovar em Jazz)
abril

GIGANTES INVISÍVEIS
(Encuentro Literario para Jóvenes 
Lectores) 
abril

MAYO DE LOS AZULEJOS
(Maio do Azulejo)
mayo

CAIXA DE DANÇA
(Festival de Danza de Ovar) 
septiembre a noviembre

OVAR EXPANDE
outubro

OVAR NATAL E REIS 
diciembre a enero 

ACTIVIDADES AL AIRE LIBRE 
Un incentivo à la diversión…

SURF, BODYBOARD Y PADDLE

ANIMAL SURF SCHOOL
Rua Gonçalo Velho, 282, R/C, Praia 
do Furadouro | 3880-385 Ovar
T. +351 256 082 999 / 914 818 284
E. redanimalsurf@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Alquiler de material, Tienda

FURA BEACH SURF SCHOOL & 
STORE
Avenida Infante Dom Henrique, s/n, 
Praia do Furadouro | 3880-373 Ovar
T. +351 256 035 889 / 912 353 300
E.furabeachsurfcenter@outlook.com
S. furabeach.pt
Modalidades: Surf, Kite Surf, Stand Up 
Paddle, Alquiler de material

MARIAS SURF SCHOOL
Rua do Comércio, 9, 
Praia do Furadouro | 3880-372 Ovar
T. +351 917 795 971
E. mariassurfschool@gmail.com 
S. mariassurfschoolstore.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Longboard, Alquiler de material

RIA SURF HOUSE 
Rua Francisco Ramada 190, 
Torrão do Lameiro | 3880-223 Ovar
T. +351 938 338 200
E. info@riasurfhouse.com
S. riasurfhouse.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Passeios de Bicicleta

SURFIVOR SURF CAMP
Rua Pêro de Alenquer, 555, Praia de 
Esmoriz | 3885-607 Esmoriz
T. +351 939 336 434
E. info@surfivorcamp.com
Modalidades: Surf, Bodyboard, Yoga, 
Surfari

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Modalidades: Clases de surf

GOLDEN WAVES SURF YOGA 
LODGE 
Rua Cidade de Elizabeth 253, 
Furadouro | 3880-296 Ovar
T. +351 911 107 722
E.goldenwaves.portugal@icloud.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material, Surf

BARRINHA SURF SCHOOL
Avenida Doutor Raimundo Rodrigues, 
1529, Praia de Esmoriz,
3885-624 Esmoriz
T. +351 919 159 707 / 917 126 847
E. barrinhasurfschool@gmail.com
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Bodyboard, Skimboard
Selo Clean & Safe

OPORTO SURF CAMP & SURF 
SCHOOL
Rua Gil Eanes, 172 
3885-582 Esmoriz
T. +351 933 404 957 / 965 228 145
E. oportosurfcamp@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material

SURF AT NIGHT – SURF SCHOOL
Avenida Nª Sra. da Nazaré, Praia de 
Cortegaça | 3885-204 Cortegaça
T. +351 967 816 402 / 917 465 074
E. surfschool@surfatnight.org
S. surfatnight.org 
Modalidades: Surf
Selo Clean & Safe

MACEDA SURF CAMP
Rua da Charneca, 647 
3885-722 Maceda
T. +351 939 270 732
E. info@portosurf.com  
macedasurfcamp@gmail.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle

Mahalo Surf Camp
Rua Comendador Álvaro Rola, 23, 
Praia do Furadouro 
3885-503 Ovar
T. +351 965 618 425
E. mahalosurfcamp@gmail.com
S. mahalosurfcamp.com 
Modalidades: Surf

VELA

NADO
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 256 591 236 / 926 745 590
E. nadoovar@gmail.com 
S. nado.pt

PIRAGÜISMO

“Clube de Canoagem” 
(Club de Piragüismo)
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 917 314 227
E. ccovar@gmail.com
Con cita previa

PASEO EN BARCO

“CENÁRIO”
Centro Náutico de la Ría de Ovar
Cais do Puchadouro 
3880-507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenario@gmail.com
Bajo cita previa.

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Bajo cita previa. 

AVENTURAS NÁUTICAS LDA
Rua Gomes Freire, 1 – 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@aventurasnauticas.pt 
Bajo cita previa.
 

CAZA Y PESCA

“Clube de Caça e Pesca” 
(Club de Caza y Pesca)
Avenida D. Manuel I, apartado 569,
3880-908, Ovar
T. +351 256 591 555
E. clube.ccpovar@gmail.com

OBSERVACIÓN DE AVES
BIRDWATCHING

Lugares indicados:
Parque de “Buçaquinho”
Andén (Cais) da “Ribeira”
Andén (Cais) de “Tijosa”
Andén (Cais) de “Carregal”
Andén (Cais) de “Puxadouro”
Visitas Guiadas OVARNATURA (ECO-
LINHA (Eco Línea): T. 800 204 679) o 
por la empresa BE & See in Nature 
(T. +351 932 817 474 ) 
E. info@beandseeinnature.pt 

TÉNIS

Club de Ténis de Ovar
Av. do Atlântico,
3880-231 Ovar
T. +351 256 597 303 / 918 961 454
E. ctenisovar@hotmail.com 
Lun. a vie. 15h-20h 
Sáb. 10h-13h / 15h-18h  
Dom. 10h-13h

Escuela (Escola) de Tenis do Clube 
Desportivo do Furadouro
Rua das Camarinhas, Praia do 
Furadouro,
3885-484 Ovar
T. +351 918 244 543
E. tenis@tenisfuradouro.com 
Lun. a vie. 15h-20h30 
Sáb. y dom. 10h-13h 

PISCINAS

Piscina Municipal de Ovar
(espacio cubierto)
Rua D. Dinis, Zona Escolar
3880 - 307 Ovar
T. +351 256 586 745
E. serviço.desporto@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 9h30-21h15  
Sáb. 9h-18h 
Dom. 9h-13h

Piscina “Bar Aberto do Furadouro”
(espacio al aire libre)
Avenida dos Descobrimentos, 602, 
Praia do Furadouro
3880-353 Ovar
E. baraberto.furadouro@gmail.com 
Abierto en julio, agosto y la primera 
semana de septiembre

Piscina de los Bomberos 
de Esmoriz
(espacio cubierto)
Rua Eng.ª Ângelo Correia, 63
3885-698 Esmoriz
T. +351 256 752 280
E. piscina@bvesmoriz.pt 
Lun. a vie. 9h-21h  
Sáb. 9h-13h / 14h-18h30  
Dom. 9h-13h

PASEO EN CABALLO 

MÁRCIO FILIPE SILVA BASTOS 
Rua de Valdágua, 428
3880-579 Válega
T. +351 919 971 786
E. marciocavalos312@gmail.com 
Modalidades: Clases de equitación y 
paseos a caballo

BICICLETAS

Esta es una forma ecológica y 
saludable de visitar los varios locales 
con interés en el municipio de Ovar. 
Usufructúe de la red de carriles para 
bicis existentes por todo el territorio, 
utilizando de forma gratuita las 
bicicletas (BIAS), disponibles en 
locales estratégicos como la Oficina 
de Turismo del Centro Histórico de 
Ovar, la Oficina de Turismo de 
Furadouro o el Parque de 
“Buçaquinho”. 
ECOLINHA (Eco Línea): 
T. 800 204 679 
E. ecolinhas@cm-ovar.pt

ECOMOBILE 
Av. Dr. Fernando Raimundo Rodrigues 
660, 
3885-412 Esmoriz
T. +351 256 782 330
E. reservas@ecomobile.pt 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  
 
BOWLING Y KARTING 

BOWLIKART
Avenida 16 de maio, Lote 8
3880-102 Ovar
T. +351 256 586 145
E. info@bowlikart.com 
Cerrado el lunes

PÁDEL 

Ovar Padel
Rua Dr. Mário Sacramento, 286
3880-701 S. João de Ovar, Ovar
T. +351 937 754 930
E. info@ovarpadel.pt
S. ovarpadel.pt 
Lun. a vie. 9h-23h 
Sáb. y Dom. 9h-21h

Padel PT Ovar
Rua do Sobreiro, 50
3885-133 Arada, Ovar
T. +351 914 258 827
E. padelptovar@gmail.com 
S. padelovar.com
Lun. a Vie. 9h-0h  
Sáb. 8h30-0h  
Dom. 8h30-22h30

VISITAS GUIADAS

Para más información y programa-
ción puede contactar con el 
Servicio de Turismo: 
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. 
thesurfhousefuradouro@gmail.com 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  

JP TOMÉ UNIPESSOAL, LDA
Rua Frei Lourenço Lampreia, 194
3880-787 São João Ovar
T. +351 919 159 039
E.  jptome@hotmail.com 

FIMO 
(Títeres Festival 
Internacional de Ovar)
junio

TAN TAN TANN
(Festival Internacional de Artes 
Escénicas Contemporáneas)
junio

FIESTA 
(Festival de Lusofonía)
julio

VI   VER OVAR

(Celebraciones del dia del municipio 
de Ovar)
julio

NA KALHA
(Street Art Fest)
septiembre

FIESTAS DEL MAR 
agosto I septiembre

“Festa em Honra do Sr. Dos Aflitos 
e da Sra. Da Boa Viagem” 
(Fiesta en Honor del Sr. de los 
Afligidos y Señora del Buen Viaje) 
(Esmoriz)
último fin de semana de agosto

“Festa em Honra da Sra. Da 
Nazaré” 
(Fiesta en Honor de la Sra. de 
Nazaré) (Cortegaça)
1er fin de semana de septiembre

“Festa em Honra do Sr. E da Sra. 
Da Piedade” 
(Fiesta en Honor del Sr. y Sra. de la 
Piedad) (Furadouro)
2º fin de semana de septiembre

FLO 
(Festival Literario de Ovar) 
septiembre

CONTACTOS | HORÁRIOS

AYUNTAMIENTO DE OVAR
Praça da República 
3880-141, Ovar
T. 256 581 300 
E. gapresidencia@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 9h-17h

SERVICIO DE TURISMO
Rua Fonte do Casal 
3880-220 Ovar
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt 

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DEL CENTRO HISTÓRICO DE OVAR
Rua Elias Garcia  
3880-213, Ovar
T. +351 256 572 215 
Lun. 14h-19h 
mar. a sáb. 10h30-12h30 / 14h-18h
Cerrado domingos y festivos

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DE “FURADOURO”
Av. Infante D. Henrique, 
Praia do Furadouro
3880-355, Ovar
T. +351 256 387 410
Mayo a septiembre: 
9h30-12h30 | 14h-18h 
(Abierto todos los días y festivos)
Octubre a abril: 
Lun. a dom. 9h30-13h / 14h-17h30 
(Abierto todos los días, podrá cerrar 
en los festivos)

CENTRO DE ARTE DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 509 160 | F. 256 100 217
E. caovar@cm-ovar.pt 
cultura.cm-ovar.pt 
facebook.com/ovarcultura
Lun. a vie: 10h-18h 
Sáb. 10h-13h30 / 14h30-18h y 
días de espectáculos  
Vie. a sáb. 20h-24h 
Dom. 15h-19h

ESCUELA DE ARTES Y OFICIOS
Rua Fonte do Casal 
3880-220, Ovar
T. 256 509 180
E. eao@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 10h-12h / 14h-17h 

BIBLIOTECA MUNICIPAL DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 586 478
E. biblioteca@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 10h-19h
Sáb. 9h30-13h
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OVAR 
UN TERRITORIO DE EMOCIONES

Si busca un destino inspirador, lleno 
de encantos y lugares 
extraordinarios, venga a Ovar, ¡Un 
territorio de Verdaderas Emociones! 
Prepare su ruta y aventúrese a 
descubrir un municipio fascinante, 
donde podrá vivir experiencias 
inolvidables que deseará compartir 
con familiares y amigos.
En bicicleta o a pie, en tren o en 
barco descubra una naturaleza 
deslumbrante y más de 14km de 
costa con playas de arenas delicadas 
y blancas. Si le gusta explorar y vivir 
nuevas experiencias, Ovar tiene 
mucho que ofrecer a los amantes del 
deporte al aire libre y de las 
actividades de aventura en el agua. 
Con una herencia rica, formada por 
un patrimonio único y un conjunto de 
tradiciones, manifestaciones 
culturales y eventos, este municipio 
es un reflejo de su pasado y de los 
tesoros que marcaron su historia.  
Conozca los museos, un paisaje 
urbano revestido de azulejos y un 
calendario anual de fiestas 
populares, religiosas y vanguardistas 
que imprimen color y animan todo el 
municipio. 
Es asimismo un territorio con una 
gastronomía de excelencia y sabores 
que permanecerán en la memoria. 
Deguste el “Pão-de-Ló de Ovar” y 
conozca toda su historia. 
Un territorio acogedor, con ganas de 
recibirlo y que lo invita a vivir 
emociones únicas en un lugar 
especial.
Sea bienvenido à Ovar.
¡Un territorio de verdaderas 
emociones!

CÓMO LLEGAR

Coche

Coordenadas GPS:

Long: 08º37’29,34’’W

Lat: 40º51’33,105’’N

Desde el Interior [Viseu]:

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Santa Maria da Feira) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Norte [Porto]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)

A29 (Salida en Ovar – Norte) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Sul 
[Coimbra, Lisboa]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)
A1 (Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

El municipio cuenta, asimismo, 
con la línea de ferrocarril del 
norte (www.cp.pt) y tiene, muy 
cerca, aproximadamente a 45 
Km de distancia el aeropuerto 
Francisco Sá Carneiro (en Porto) 
y los puertos de Leixões  (cerca 
de 40 Km) y de Aveiro (cerca de 
25 Km)

A VISITAR 

A VISITAR
LUGARES CON HISTORIA 
Un estímulo para el 
descubrimiento…

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO
Centro de Ovar

Plaza de la República
(Praça da República) 
Núcleo principal de la ciudad de 
Ovar, con acceso a las principales 
calles históricas. Hasta 1910 esta 
plaza se llamaba Plaza del 
Comercio, por realizarse allí el 
mercado, en tiendas volantes. Los 
Pazos del Municipio, situado en esta 
plaza, es un edificio con una larga 
fachada simétrica de dos pisos, 
construido a finales del siglo XIX y 
con el blasón de Ovar visible al 
centro. 

Palacio de Justicia
(Palácio da Justiça) 
Inaugurado en 1966, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho. 
De líneas puras y lenguaje 
arquitectónico austero, presenta en 
el exterior paneles cerámicos de 
Jorge Barradas.  

Plazoleta de la Familia Soares 
Pinto / Fuente Neptuno
(Largo da Família Soares Pinto / 
Chafariz Neptuno) 

Constituye el espacio más antiguo 
de la urbe. Entre 1695 y 1867 existió 
en este local la casa y el hórreo  del 
castillo. La plazoleta fue abierta en 
1876 y el “Chafariz Neptuno”  
inaugurado en 1877, convirtiéndose 
en el primer abastecimiento público 
de agua de la ciudad. De estilo 
marcadamente clásico, el chafariz 
es coronado por una estatua de 
Neptuno que en la mano derecha 
sostiene un tridente.

Plazoleta Largo Mouzinho de 
Albuquerque (Plaza das 
“Galinhas”)
Largo Mouzinho de Albuquerque 
(Praça das Galinhas)  
Plaza en forma de plazoleta, 
caracterizada por una zona de 
terrazas con bares y animación 
nocturna, destacándose a sudeste 
el alero de la casa de estilo 
setecentista de la Quinta de S. 
Tomé; a naciente la casa 
setecentista de estilo señorial de la 
Familia Chaves y a poniente el 
torreón de los almacenes de aceite 
construidos en la primera década de 
1900 por un comerciante local muy 
rico. 

Mercado Municipal de Ovar  
Inaugurado en 1955, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho y 
se constituye como una de las 
referencias de la arquitectura 
pública de la ciudad. Recalificado en 
2012, este espacio se asume como 
un polo de vitalidad, identidad 
cultural y un complemento del 
comercio urbano “vareiro”, 
animándose los jueves y sábados 
por la mañana.

Conozca también
Monumento a los Combatientes 
de la Gran Guerra 

(Monumento aos Combatentes da 
Grande Guerra)

(erigido en 1925 en el “Largo dos 
Combatentes”)

Monumento a los Combatientes 
del Ultramar 

(Monumento aos Combatentes do 
Ultramar)

(erigido en 2013 en el “Jadín Almeida 
Garret” por el escultor José Antero 
de Almeida)

Monumento al Carnaval 
(Monumento ao Carnaval)
(monumento constituido por 2 
núcleos: “La corte” y “La reina/ El 
Rey” por el escultor José Rodrigues,
en el “Jardín del Cáster”)

Fuente (Fonte) “Combatentes

Fuente (Fonte) “Júlio Dinis”
 
Fuente (Fonte) “Vila”
 
Fuente (Fonte) “Mota”

Fuente (Fonte) Pelames

Fuente (Fonte) Estanislau

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO

Por el município…

Pajares 

(Palheiros)
Forman parte integrante de las 
playas (Esmoriz - Cortegaça) del 
norte de la región. Construidos 
sobre las dunas presentan un piso 
elevado sobre altas estacas, lo que 
permite el paso de las arenas y del 
mar por debajo, y balcones que 
pueden ocupar dos frentes de la 
casa. El interior por norma presenta 
un único aposento o está dividido en 
pequeños compartimentos.

Graneros o Canastros
(Arada, S. João de Ovar y S. 
Vicente Pereira)
(Espigueiros ou Canastros): 

Construcciones palafíticas en 
madera que presentan normalmente 
una configuración rectangular 
asentada en pilares de piedra, 
algunos construidos con tejados de 
cuatro aguas, destinándose a 
guardar y secar cereales, 
especialmente maíz.

Casa de los Brasileños 
(S. Vicente Pereira) 
(Casa dos Brasileiros)

La casa de "Brasileño" o de “Volver 
de Viaje" constituye una de las 
representaciones más evidentes del 
regreso de emigrantes bien 
sucedidos, que se verificó entre a 2ª 
mitad del siglo XIX y las primeras 
décadas del siglo XX, tanto por la 
tipología de las estructuras y 
fachadas de las edificaciones 
construidas de raíz, como por la 
forma de imponer nuevas fronteras 
sociales.

Molinos 
(Ovar, Arada, S. João de Ovar, 
Válega y S. Vicente Pereira) 
(Moinhos)

Aquí no se utiliza la energía del 
viento. El Municipio de Ovar aún 
preserva un número considerable de 
molinos en funcionamiento, 
distribuidos por las feligresías e 
implementados a lo largo de ríos y 
arroyos que desaguan en la Ría de 
Ovar y “Barrinha de Esmoriz”. Están 
identificados en el territorio más de 
100 molinos de los cuales, cerca de 
20, siguen moliendo o están en 
condiciones de funcionamiento.

PATRIMONIO AZULEJAR

En Ovar, los azulejos son un bien 
patrimonial y un elemento 
diferenciador que marca la imagen y 
la historia de la ciudad. La expresión 
“Ovar, Ciudad-Museo Vivo del 
Azulejo”, atribuida por Rafael 
Salinas Calado* resulta de la 
cantidad y diversidad de fachadas 
azulejadas y ornamentos datados 
del siglo XIX/XX. Para salvaguardar, 
valorar y preservar el patrimonio 
cerámico de este municipio, se crea, 
en 2000, el Atelier de Conservación 
y Restauro del Azulejo (ACRA) del 
Ayuntamiento de Ovar (el Atelier no 
es un espacio visitable). 
*Fallecido en 2006, era museólogo y profesor, 
fue el primer director del Museo Nacional del 
Azulejo y conservador en el Museo Nacional de 
Arte Antiguo. Ha publicado una vasta obra 
sobre cerámica y azulejo.

PATRIMONIO RELIGIOSO

Centro de Ovar

Iglesia Matriz de Ovar
(Igreja Matriz de Ovar)
Con orígenes quinientistas es el 
único templo con tres naves en el 
Municipio de Ovar y el más antiguo, 
siguiendo una tipología medieval. 
Perteneció al  Cabildo de la “Sé 
(catedral) de Porto”, lo que justifica 
la interferencia de artistas de Porto 
en la elaboración del patrimonio 
artístico. En su interior existen siete 
retablos fechables entre el siglo XVII 

y el siglo XX, destacándose los dos 
colaterales con orígenes 
manieristas y el imponente retablo 
“mor” (mayor) de ornamentación 
rococó.
Horario de Apertura:
Mar. a jue. 9h-12h / 15h-20h 
Vie. 8h-12h | Sáb. 9h-12h/17h-20h 
Dom. 7h-12h30 
Lunes cerrada

Capillas de los Pasos 
(Capela dos Passos) 

Consideradas desde 1946 Inmuebles 
de Interés Público, constituyen un 
conjunto de siete capillas de estilo 
rococó, datan del siglo XVIII y 
representan un registro 
arquitectónico y artístico único en 
Portugal. El recorrido en las Capillas 
simboliza la Pasión de Cristo:

(1) Capilla del Paso Pretorial 
(Capela do Passo do Pretório)

(Interior de la Iglesia Matriz) 

(2) Capilla del Paso de la Caída 
(Capela do Passo da Queda)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(3) Capilla del Paso del Encuentro 
(Capela do Passo do Encontro)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(4) Capilla del Paso de Cirineo 

Rua (Calle) Cândido dos Reis)

(5) Capilla del Paso de Verónica 
(Capela do Passo da Verónica)

(Praça (Plaza) da República)

(6) Capilla del Paso de las Hijas 
de Jerusalén 
(Capela do Passo das Filhas de 
Jerusalém)

(Largo (plazoleta) Mouzinho de 
Albuquerque)

(7) Capilla del Calvario 

(Capela do Calvário)

(Largo (plazoleta) dos 
Combatentes)

Capilla de Santo Antonio
(Capela de Santo António)

Comenzó a construirse en 1963, 
habiendo sufrido cambios 
importantes entre 1767 y 1769: el 
campanario y la capilla “mor” 
(mayor) son el resultado de esta 
intervención. Era tradición entre los 
agricultores de la región dar tres 
vueltas a la capilla con sus bueyes y 
bestias adornados con flores, el día 
de la fiesta del Santo para 
protegerlos de cualquier daño.

Horario de Apertura: 10h-12h

Conozca también
Capilla (Capela) de las Almas 
(Siglo XIX)

Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de Gracia (Siglo XIX)

PATRIMONIO RELIGIOSO
Por el município…

Iglesia Matriz de Cortegaça
(Igreja Matriz de Cortegaça)
Considerada un conjunto de interés 
público en 2013, la iglesia actual fue 
construida entre 1910 y 1918. La 
fachada que se impone por su altura 
es acompañada por dos 
campanarios y está complemente 
revestida en azulejos.

Horario de Apertura:
Solo en días de celebraciones:
Sábado a las 15h30 y domingo a las 
10h30

Iglesia Matriz de Válega
(Igreja Matriz de Válega)

El actual edificio comenzó a ser 
construido en 1746 tardando la obra 
más de un siglo en ser concluida. La 
iglesia es amplia y elevada con el 
campanario integrado en la 
fachada. La fachada principal está 
completamente revestida en 
azulejos policromados de la fábrica 
“Aleluia”, colocados en 1960, con 
temas figurativos de origen bíblico. 
El interior, igualmente revestido con 
azulejos policromados, presenta los 
techos cubiertos con maderas 
exóticas, siendo éstas donadas a 

mediados del siglo XX por la Familia 
Oliveira Lopes. Los vitrales 
concebidos en Madrid, fueron oferta 
del Comendador António Augusto 
da Silva, fechables en los años 60 
del siglo XX.
Horario de Apertura:
Lun. a Sáb. 14h-19h
Dom. 8h30-12h / 14h-18h

Conozca también
Iglesia (Igreja) Matriz de Esmoriz
Iglesia (Igreja) Matriz de Maceda
Iglesia (Igreja) Matriz de Arada
Iglesia (Igreja) Matriz de S. 
Vicente Pereira
Capilla (Capela e Túmulo Medieval) 
de “S. João y Túmulo Medieval”
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “da Penha” en Esmoriz
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “do Desterro” en Arada
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de “Entreáguas” en 
Válega
Capilla (Capela) de “S. Geraldo” en 
S. Vicente Pereira
Capilla (Capela) de “S. Miguel” 
(siglo XVIII)

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Centro de Ovar

Museo de Ovar 
(Museu de Ovar)
Inaugurado en 1961, el museo es 
constituido esencialmente por 
objetos de arte y etnografía, espolio 
que a lo largo de los años fue siendo 
enriquecido a través de donaciones 
de variadísimas entidades públicas y 
privadas.

Rua Heliodoro Salgado, 11
3880 – 232 Ovar
T. +351 256 572 822
E. museu.ovar@gmail.com
Mar. a sáb. 
9h30-12h30 / 14h30-17h30
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Museo Júlio Dinis – Una Casa 
“Ovarense” 
(Museu Júlio Dinis – Uma Casa 
Ovarense)

La casa del lugar de Campos, una 
típica casa “vareira”, habitada por el 
escritor “Júlio Dinis” en 1863, fue 
considerada Inmueble de Interés 
Público en 1984 y tuvo por objetivo 
valorar la estancia del escritor en 
Ovar y mantener vivo, en la memoria 
de todos, el legado de una época 
pasada. En 2012, el Ayuntamiento 
de Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación y ampliación del 
inmueble.

Rua Júlio Dinis, 81
3880 – 238 Ovar
T. +351 256 581 300 /78
E. museujuliodinis@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb. 
09h30-12h30 / 14h-17h
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Casa-Museo de Arte Sacra de la 
Orden Franciscana Secular 
(Casa Museu de Arte Sacra da 
Ordem Franciscana Secular) 

Inaugurada como Casa-Museo de 
Arte Sacra en 1973, reúne un 
conjunto diversificado de piezas de 
Arte Sacra, de elevado valor, 
fechables entre los siglos XV y XX, 
gran parte espolio de la Orden 
tercera de S. Francisco de Asís.

Rua Gomes Freire, 27
3880 – 229 Ovar
T. +351 256 027 283 / 964 489 451
E. cmasovar@gmail.com 
Lun. a vie. 10h-12h/14h-17h30
Sáb. 9h-12h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Núcleo Museológico Joyería 
Carvalho 
(Núcleo Museológico da Ourivesaria 
Carvalho) 
La “Ourivesaria” (Joyería) Carvalho, 
fundada en el siglo XIX, es 
actualmente la más antigua del 
municipio de Ovar. Hasta 2005 
funcionó en la orfebrería/joyería un 
taller de fabricación y reparo de 

piezas en oro, joyas, plata y 
reparación de relojes. Este núcleo 
tiene como misión salvaguardar la 
memoria y patrimonio cultural de la 
empresa António Días Carvalho & 
Hijos, LDA., con destaque a la 
preservación del establecimiento 
ochocentista y su acervo.

Rua 31 de janeiro, 17 
3880-143, Ovar
T. +351 256 572 728
E.ourivesariacarvalho.ovar@gmail.com
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Por el município …
Núcleo Museológico “de Tanoaria 
Farramenta” 

(Núcleo Museológico da Tanoarias 
“Ferramenta”) (Esmoriz)

La tonelería “Farramenta”, creada en 
1962, es una empresa familiar, 
liderada por tres generaciones de 
toneleros. Esto espacio se dedica a 
la fabricación y reparación de 
barriles y cubas para el 
almacenamiento y envejecimiento 
de los mejores vinos y whiskys del 
mundo. Más recientemente pasaron 
a producir y a transformar también 
barriles para jardinería y decoración.

Avenida 29 de março
3885 – 909 Esmoriz
T. +351 256 752 565
E. geral@tanoariajosafer.com  
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Polo Museo del Aire 
(Polo Museu do Ar) (Maceda)

En el Aeródromo de Maniobras nº 1, 
existe una colección visitable que 
cuenta con un importante acervo 
museológico. Inaugurado en 2005, 
el núcleo dispone de un área de 
exposición de 1900m2 que incluye 12 
aeronaves y diversas piezas 
relacionadas con la aviación, 
específicamente motores, 
armamentos, documentación, 
instrumentos, miniaturas, entre 
otros. Tiene a disposición una 
pequeña tienda.

Rua da Base Aérea 
3885 – 718 Maceda
T. +351 256 790 900
E. am1_cmb_gab@emfa.pt 
Lun. a vie. 10h-16h30
Sáb. y dom. 10h-18h
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Núcleo Museológico del Grupo 
Folclórico "Las Tricanas de Ovar" 
(Núcleo Museológico “As Tricanas 
de Ovar”) (S. João de Ovar)

Fundado en 2005 por el Grupo 
Folclórico "Las Tricanas", este 
núcleo reúne un conjunto de 
infraestructuras rurales que, en la 
última década fueron objeto de 
rehabilitación. Tiene por misión la 
salvaguarda del patrimonio material 
e inmaterial de las gentes de S. João 
de Ovar, promoviendo su estudio, 
recolecta, preservación y 
divulgación de bienes culturales.
Rua de S. Donato, 315
3880 – 794, S. João de Ovar
T. +351 966 264 342
E. tricanas.ovar@netvisao.pt 
Sáb. y dom. 13h-18h
Cerrado entre semana y festivos
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Museo (Museu) Escolar Oliveira 
Lopes (Válega) 
El Museo Escolar Oliveira Lopes 
(MEOL) tiene la misión de 
salvaguardar, difundir el legado de 
las Escuelas Primarias Oliveira 
Lopes y sus benefactores, así como 
investigar y estudiar la evolución del 
sistema educativo en Portugal, 
creando condiciones museológicas 
adecuadas a sus necesidades. 
especificidades, con miras a 
contribuir al desarrollo social y 
cultural. Abrió en vísperas de la 
Implementación de la República, 
bajo el patrocinio de “dos brasileños 
que vuelven de viaje " y que hicieron 
fortuna en tierras de Vera Cruz - los 
hermanos José y Manuel Oliveira 
Lopes - la escuela primaria de 
Válega contenía materiales de 
calidad para la instrucción infantil, 
objetos que hoy son espolio del 
museo. En 2019, el Ayuntamiento de 
Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación del inmueble

Rua Irmãos Oliveira Lopes, 250
3880 – 907 Válega
T. +351 256 581 300 / 930 402 040
E. museuescolar@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb.
9h30-12h30 / 14h-17h 
Cerrado domingos, lunes y festivos
Entrada gratuita 

Museo (Museu) Etnográfico de 
Válega 
La casa que alberga el museo (siglo 
XVIII) fue clasificada como Inmueble 
de Interés Municipal en 1985. 
Inaugurado en 1998, su espolio es 
constituido en su mayoría especies 
etnográficas, representativas de la 
vida doméstica, agrícola e industrial 
de Válega a finales del siglo XIX e 
inicios del siglo XX. Componen el 
museo salas de exposiciones 
temporales, reservas visitables, 
cocina tradicional y una tienda, al 
largo de todo el año se hacen varios 
atelieres y talleres representativos 
de las tradiciones locales.
Rua Irmãos Oliveira Lopes, 122 y 123
3880 – 907 Válega
T. +351 256 502 164
E. cpvalega@gmail.com
S. mevalega.pt
Lun. a sáb. 14h-17h
Cerrado domingos y festivos
Entrada gratuita 

“CENÁRIO – Centro Náutico de la 
Ría de Ovar (Válega) 

Fundado en 2004 es una asociación 
sin fines lucrativos, cuyos objetivos 
se centran en la identificación, 
preservación y divulgación del 
patrimonio náutico ovarense en una 
perspectiva museológica. Tiene 
como misión salvaguardar y 
restaurar embarcaciones 
representativas del patrimonio 
náutico. 

Cais do Puchadouro
3880 - 507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenariovar@gmail.com
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)
Paseos en embarcaciones de recreo
(precio bajo consulta en el acto)

ESPACIOS VERDES
Centro de Ovar
En un paseo tranquilo por el Centro 
de Ovar podrá también disfrutar de 
algunas áreas verdes, ideales para 
la práctica de actividades deporti-
vas y de ocio. El Parque Urbano es 
un espacio emblemático y románti-
co, compuesto por zonas libres, 
céspedes y discretos caminos que 
conectan elementos de arquitectura 
con ruinas. Proyectado por el arqui-
tecto Sidónio Pardal, este parque 
vino a promover la reconciliación de 
la ciudad con el Río Cáster y a 
valorar el área circundante. 
Se encuentran también esparcidos 
por la ciudad diversos jardines 
públicos: Jardín de los Campos, 
Cáster, Combatentes, Almeida 
Garret y S. Miguel.

NATURALEZA
Momentos de ocio y placer...

Playas 
El municipio de Ovar es un área 
privilegiada bajo muchos aspectos, 
uno de los cuales es su maravilloso 
litoral, donde junto con sus bellas 
playas de arenas delicadas y 
blancas. Por toda la costa, el sol y 
las playas son un pretexto para 
renovados momentos de fruición. A 
la disposición del visitante se 
encuentran incontables terrazas a la 
orilla del mar, bares y restaurantes. 
De destacar, aún, la excepcional 
calidad de sus olas, apreciadas para 
la práctica de diversos deportes 
náuticos como el surf y el 
bodyboard. Visite las playas urbanas 
de bandera azul de “Esmoriz”, 
“Cortegaça” y “Furadouro” o 
aventúrese por los pinares hasta la 
belleza natural de las playas de 
bandera azul de“Santa Marinha”, “S. 
Pedro de Maceda” o “dos Marretas” 
/ Torrão de Lameiro”.

El Parque Ambiental de 
“Buçaquinho”
El Parque de “Buçaquinho” ocupa 
una extensa área forestal protegida, 
de gran valor ambiental y con una 
biodiversidad rica al nivel de fauna y 
flora. Es un espacio atractivo y 
pasible de actividad de ocio y al aire 
libre, integrándose en un área de 
pinar y seis lagunas (posee también 
una cafetería, parque infantil, jardín 
de plantas aromáticas, torre y 
puesto de observación de la 
avifauna, espacio multimedia, el 
Centro de Educación Ambiental y 
parque BIA), con un programa de 
actividades dinámicas a lo largo de 
todo el año y para varios públicos.   

“Barrinha de Esmoriz”
Ubicada entre los municipios de 
Espinho y Ovar, la “Barrinha de 
Esmoriz” / “Laguna de Paramos” es 
una rara laguna costera de media 
dimensión, única en su género a lo 
largo de la costa norte de Portugal.  
Circundada por vegetación palustre 
y arbórea y habitada por 
incontables aves que constituyen el 
grupo faunístico más representativo 
de la “Barrinha” en términos de 
diversidad y de importancia 
conservacionista con 129 especies 
de ocurrencia regular y 33 de 
ocurrencia rara u ocasional. 
Reconocida su importancia como 
IBA - Important Bird Area, integra la 
Red Natura 2000.La recalificación 
de “Barrinha de Esmoriz” dio lugar a 
una hermosa pasarela de 6km, que 
te lleva a descubrir los encantos de 
esta zona.

Zona Forestal /Área de Bosque 
Compuesta por cerca de 1850 
hectáreas, se traduce en una de las 
mayores manchas europeas de 
Pinus Pinaster en pleno Régimen 
Forestal. Además de su importancia 
en términos ecológicos, es un 
espacio acogedor para la práctica 
de actividades al aire libre, 
recorridos pedestres o paseos de 
bicicleta, aprovechando la red de 
carriles para bicis del municipio y su 
conexión a las playas. 

Ría de Aveiro
Es una laguna costera, entendida 
como un espacio singular en el 
contexto de Portugal y de Europa, 
atendiendo a las extraordinarias 
calidades ambientales y 
paisajísticas de elevado valor 
científico. Considerada una Zona de 
Protección Especial para Aves (ZPE) 
ofrece condiciones para la práctica 
de “birdwatching” (avistamiento de 
aves)  y su apreciable extensión le 
confiere ventaja para la práctica de 
deportes como el remo, la vela, el 
piragüismo, el paddle o un simple 
paseo en barco. En Ovar, intente los 
recorridos, a pie o en bicicleta, 
andén de “Tijosa”, Foz del “Rio 
Cáster”, Andén de “Moita” o Andén 
de “Bico do Torrão”, que 
constituyen para los amantes de la 
naturaleza, áreas de imprescindible 
visita. 

Para más informaciones y para 
marcar horarios contacte la 
“Ecolinha” (Eco línea) 800 204 679.

Estación Náutica de Ovar
La Estación Náutica de Ovar es una 
red de turismo náutico centrado en 
tres recursos naturales principales – 
“Barrinha de Esmoriz”, Mar y Ría de 
Aveiro. La valorización de la red y 
recursos existentes se complementa 
con la integración de la oferta de 
alojamiento, actividades náuticas y 
otros servicios que puedan ser 
relevante para atraer turistas y 
otros usuarios.

Para más informaciones 
turismo@cm-ovar.pt o 
www.cm-ovar.pt/visitar /

www.nauticalportugal.com

PARA CONOCER Y EXPERIMENTAR
SABERES, ARTES Y OFICIOS
Tiempo de Conocimiento…

Tonelería 
(Tanoaria) 
Fue una de las actividades más 
prósperas del Municipio de Ovar, 
sobre todo en la feligresía de Esmoriz 
considerada la capital de la tonelería. 
Las materias primas más comunes 
eran el castaño y el roble. Algunos de 
estos talleres producían centenares 
de barricas por día que eran 
posteriormente comercializadas y 
enviadas al Ultramar, su principal 
mercado. En la actualidad, esta 
actividad, aunque menos evidente, 
es aún desarrollada por algunos 
talleres que se dedican 
principalmente a la fabricación y 
reparación de barriles y 
cubas/toneles para el 
almacenamiento y envejecimiento de 
los mejores vinos y whiskys del 
mundo.

Arte “Xávega” / Artes Grandes
(Pesca de arrastre artesanal / 
Grandes Artes)
Los medias-lunas (embarcaciones) 
están tradicionalmente conectados a 
la pesca de arte “Xávega” (de 
arrastre artesanal), tipo de red de 
arrastre introducida en la región 
hace siglos. Esta práctica presupone 
el lanzamiento de grandes redes al 
mar que son posteriormente 
tiradas/haladas hacia el arenal. 
Inicialmente esta operación era 
auxiliada por los jóvenes y las 
mujeres que se quedaban en tierra, 
mientras sus maridos estaban 
embarcados. En el siglo XVIII hay 
registros de la introducción de las 
parejas de bueyes, inicialmente en 
Furadouro, habiéndose extendido 
rápidamente a lo largo de la costa. 
Aunque en la actualidad, este 
proceso sea desarrollado por 
tractores. La venta del pescado la 
hacían las mujeres de los 
pescadores, vendedoras de pescado 
y/o pescaderas, con diferentes 
misiones, siendo, sin embargo, una 
buena parte transformada (a partir 

del siglo XVIII) – salazón – y más 
tarde enviada en barricas por los 
estuarios de los grandes ríos hasta 
el interior más remoto del país.

Gastronomía
Siendo Ovar un territorio marcado 
por la tradición de la pesca y de la 
agricultura, muchos de los platos 
típicos de la gastronomía del 
municipio y de la región de Aveiro 
tuvieron su origen y surgieron en el 
seno de esas comunidades agrícolas 
y piscatorias: guiso de anguilas, 
“escabeche” de anguilas, sopas y 
estofado de anguilas; calamares a la 
plancha con salsa verde, “rojões” al 
labrador, “bife” (filete/bistec) al 
tonelero y sardinas. Sin embargo, el 
producto de referencia y la 
especialidad del municipio es, el 
Pão-de-Ló de Ovar. Presenta el 
formato de una borona de maíz y su 
masa es leve y fofa. En la parte 
superior exhibe una finísima corteza 
húmeda, de color suavemente 
acastañado (el “Ló”), circundada 
por una orilla de masa cremosa en 
tonalidad amarillo-huevo, con un 
aroma muy característico. 
Tradicionalmente comercializado 
envuelto en “papel cavalinho” es 
una de las principales 
tarjetas-de-visita de la dulcería 
tradicional portuguesa

MIEMBROS DE LA APPO – 
Asociación de Productores de 
Pão-de-Ló de Ovar:

Casa das Festas
T. +351 934 396 320
E. casadasfestas@live.pt

Guida Pão-de-Ló de Ovar
T. +351 256 574 467 / 919 415 162 
E. geral@guidagourmet.pt 

Confeitaria Sereia
T. +351 256 582 920
E. ovar.sereia@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar Cruz
T. +351 256 587 617 / 935 478 074
E. paodelocruz@gmail.com

Gaby - Pastelaria  D'Autor  
T. +351 256 027 911 / 914 893 573  
E. gaby.pastelariadeautor@gmail.com

Pão-de-Ló Flor de Liz
(De’gustar & Flor de Liz)
T. +351 256 503 078 / 933 409 607
E. o_tempore@hotmail.com 

Casa de Pão-de-Ló Cardoso
T. +351 256 575 586 / 962 998 691
E. paodelo.cardoso@gmail.com 

Pão-de-Ló S. João 
T. +351 256 585 693 / 963 966 693
E. irene.costa.ovar@gmail.com

Padaria Pá Rita
T. +351 256 387 652 / 969 991 810 
E. parita232@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar 
Rosa Rodrigues 
T. +351 939 305 542 / 937 233 296  

Pão-de-Ló D. Maria
T. +351 256 037 423 / 917 081 632
E. paodelodmaria@gmail.com

CMR – Central de Massas 
Refrigeradas 
T. +351 256 382 276 / 965 227 888 
E. qualidade@centralmassas.com

OTRAS UNIDADES DE PRODUCCIÓN DE 
PÃO-DE-LÓ DE OVAR

Casinha de Pão-de-Ló
T. +351 256 574 514 / 911 988 075
E. casinha.paodelo@gmail.com

Pão-de-Ló S. Luiz
T. +351 256 572 656

Sítio do Pão-de-Ló
T. +351 914 921 551
E. eggopaodelo@gmail.com

De Louvar (Ovar e Cortegaça) 
T. +351 256 088 142 / 916 045 288
E. delouvar@gmail.com

ASOCIACIONES DE ARTESANATO 
DE OVAR

Associação de Artesãos de Ovar 
T. +351 912 936 487
E. artesanatodeovar@gmail.com 
Tienda: Casa do Artesão (Centro 
Comercial Vida Lifestyle Ovar)

Reinventar – Associação Recreativa e 
Inovação Popular 
T. +351 916 635 104
E. associacaoreiventar@gmail.com
S. associacaoreinventar.com

FIESTAS, TRADICIONES Y 
EVENTOS DEPORTIVOS
Verdaderos Momentos de Placer y
Entretenimiento...

CALENDARIO DE LOS 
PRINCIPALES EVENTOS ANUALES

“CANTAR OS REIS EM OVAR” 
(Cantar Los Reyes)
enero

CARNAVAL DE OVAR
febrero I marzo

PROCESIONES DE CUARESMA
marzo I abril
I – Procesión de los Terceros I 
Cenizas
(Procissão dos Terceiros | Cinzas)
(2º domingo de la Cuaresma)
II – Procesión de los Pasos I 
Encuentro 
(Procissão dos Passos | Cinza)
(4º domingo de la Cuaresma)
III – Procesión del Ecce Homo I 
Terro – Terro 
(Procissão do Ecce Homo | 
Terro – Terro)
(jueves santo)
IV – Procesión de la Vía Sacra 
(Procissão da Via Sacra)
(viernes santo)
V- Procesión del Santo Entierro 
(Procissão do Enterro do Senhor)
(viernes santo)

Ovar en Jazz
(Ovar em Jazz)
abril

GIGANTES INVISÍVEIS
(Encuentro Literario para Jóvenes 
Lectores) 
abril

MAYO DE LOS AZULEJOS
(Maio do Azulejo)
mayo

CAIXA DE DANÇA
(Festival de Danza de Ovar) 
septiembre a noviembre

OVAR EXPANDE
outubro

OVAR NATAL E REIS 
diciembre a enero 

ACTIVIDADES AL AIRE LIBRE 
Un incentivo à la diversión…

SURF, BODYBOARD Y PADDLE

ANIMAL SURF SCHOOL
Rua Gonçalo Velho, 282, R/C, Praia 
do Furadouro | 3880-385 Ovar
T. +351 256 082 999 / 914 818 284
E. redanimalsurf@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Alquiler de material, Tienda

FURA BEACH SURF SCHOOL & 
STORE
Avenida Infante Dom Henrique, s/n, 
Praia do Furadouro | 3880-373 Ovar
T. +351 256 035 889 / 912 353 300
E.furabeachsurfcenter@outlook.com
S. furabeach.pt
Modalidades: Surf, Kite Surf, Stand Up 
Paddle, Alquiler de material

MARIAS SURF SCHOOL
Rua do Comércio, 9, 
Praia do Furadouro | 3880-372 Ovar
T. +351 917 795 971
E. mariassurfschool@gmail.com 
S. mariassurfschoolstore.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Longboard, Alquiler de material

RIA SURF HOUSE 
Rua Francisco Ramada 190, 
Torrão do Lameiro | 3880-223 Ovar
T. +351 938 338 200
E. info@riasurfhouse.com
S. riasurfhouse.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Passeios de Bicicleta

SURFIVOR SURF CAMP
Rua Pêro de Alenquer, 555, Praia de 
Esmoriz | 3885-607 Esmoriz
T. +351 939 336 434
E. info@surfivorcamp.com
Modalidades: Surf, Bodyboard, Yoga, 
Surfari

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Modalidades: Clases de surf

GOLDEN WAVES SURF YOGA 
LODGE 
Rua Cidade de Elizabeth 253, 
Furadouro | 3880-296 Ovar
T. +351 911 107 722
E.goldenwaves.portugal@icloud.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material, Surf

BARRINHA SURF SCHOOL
Avenida Doutor Raimundo Rodrigues, 
1529, Praia de Esmoriz,
3885-624 Esmoriz
T. +351 919 159 707 / 917 126 847
E. barrinhasurfschool@gmail.com
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Bodyboard, Skimboard
Selo Clean & Safe

OPORTO SURF CAMP & SURF 
SCHOOL
Rua Gil Eanes, 172 
3885-582 Esmoriz
T. +351 933 404 957 / 965 228 145
E. oportosurfcamp@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material

SURF AT NIGHT – SURF SCHOOL
Avenida Nª Sra. da Nazaré, Praia de 
Cortegaça | 3885-204 Cortegaça
T. +351 967 816 402 / 917 465 074
E. surfschool@surfatnight.org
S. surfatnight.org 
Modalidades: Surf
Selo Clean & Safe

MACEDA SURF CAMP
Rua da Charneca, 647 
3885-722 Maceda
T. +351 939 270 732
E. info@portosurf.com  
macedasurfcamp@gmail.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle

Mahalo Surf Camp
Rua Comendador Álvaro Rola, 23, 
Praia do Furadouro 
3885-503 Ovar
T. +351 965 618 425
E. mahalosurfcamp@gmail.com
S. mahalosurfcamp.com 
Modalidades: Surf

VELA

NADO
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 256 591 236 / 926 745 590
E. nadoovar@gmail.com 
S. nado.pt

PIRAGÜISMO

“Clube de Canoagem” 
(Club de Piragüismo)
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 917 314 227
E. ccovar@gmail.com
Con cita previa

PASEO EN BARCO

“CENÁRIO”
Centro Náutico de la Ría de Ovar
Cais do Puchadouro 
3880-507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenario@gmail.com
Bajo cita previa.

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Bajo cita previa. 

AVENTURAS NÁUTICAS LDA
Rua Gomes Freire, 1 – 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@aventurasnauticas.pt 
Bajo cita previa.
 

CAZA Y PESCA

“Clube de Caça e Pesca” 
(Club de Caza y Pesca)
Avenida D. Manuel I, apartado 569,
3880-908, Ovar
T. +351 256 591 555
E. clube.ccpovar@gmail.com

OBSERVACIÓN DE AVES
BIRDWATCHING

Lugares indicados:
Parque de “Buçaquinho”
Andén (Cais) da “Ribeira”
Andén (Cais) de “Tijosa”
Andén (Cais) de “Carregal”
Andén (Cais) de “Puxadouro”
Visitas Guiadas OVARNATURA (ECO-
LINHA (Eco Línea): T. 800 204 679) o 
por la empresa BE & See in Nature 
(T. +351 932 817 474 ) 
E. info@beandseeinnature.pt 

TÉNIS

Club de Ténis de Ovar
Av. do Atlântico,
3880-231 Ovar
T. +351 256 597 303 / 918 961 454
E. ctenisovar@hotmail.com 
Lun. a vie. 15h-20h 
Sáb. 10h-13h / 15h-18h  
Dom. 10h-13h

Escuela (Escola) de Tenis do Clube 
Desportivo do Furadouro
Rua das Camarinhas, Praia do 
Furadouro,
3885-484 Ovar
T. +351 918 244 543
E. tenis@tenisfuradouro.com 
Lun. a vie. 15h-20h30 
Sáb. y dom. 10h-13h 

PISCINAS

Piscina Municipal de Ovar
(espacio cubierto)
Rua D. Dinis, Zona Escolar
3880 - 307 Ovar
T. +351 256 586 745
E. serviço.desporto@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 9h30-21h15  
Sáb. 9h-18h 
Dom. 9h-13h

Piscina “Bar Aberto do Furadouro”
(espacio al aire libre)
Avenida dos Descobrimentos, 602, 
Praia do Furadouro
3880-353 Ovar
E. baraberto.furadouro@gmail.com 
Abierto en julio, agosto y la primera 
semana de septiembre

Piscina de los Bomberos 
de Esmoriz
(espacio cubierto)
Rua Eng.ª Ângelo Correia, 63
3885-698 Esmoriz
T. +351 256 752 280
E. piscina@bvesmoriz.pt 
Lun. a vie. 9h-21h  
Sáb. 9h-13h / 14h-18h30  
Dom. 9h-13h

PASEO EN CABALLO 

MÁRCIO FILIPE SILVA BASTOS 
Rua de Valdágua, 428
3880-579 Válega
T. +351 919 971 786
E. marciocavalos312@gmail.com 
Modalidades: Clases de equitación y 
paseos a caballo

BICICLETAS

Esta es una forma ecológica y 
saludable de visitar los varios locales 
con interés en el municipio de Ovar. 
Usufructúe de la red de carriles para 
bicis existentes por todo el territorio, 
utilizando de forma gratuita las 
bicicletas (BIAS), disponibles en 
locales estratégicos como la Oficina 
de Turismo del Centro Histórico de 
Ovar, la Oficina de Turismo de 
Furadouro o el Parque de 
“Buçaquinho”. 
ECOLINHA (Eco Línea): 
T. 800 204 679 
E. ecolinhas@cm-ovar.pt

ECOMOBILE 
Av. Dr. Fernando Raimundo Rodrigues 
660, 
3885-412 Esmoriz
T. +351 256 782 330
E. reservas@ecomobile.pt 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  
 
BOWLING Y KARTING 

BOWLIKART
Avenida 16 de maio, Lote 8
3880-102 Ovar
T. +351 256 586 145
E. info@bowlikart.com 
Cerrado el lunes

PÁDEL 

Ovar Padel
Rua Dr. Mário Sacramento, 286
3880-701 S. João de Ovar, Ovar
T. +351 937 754 930
E. info@ovarpadel.pt
S. ovarpadel.pt 
Lun. a vie. 9h-23h 
Sáb. y Dom. 9h-21h

Padel PT Ovar
Rua do Sobreiro, 50
3885-133 Arada, Ovar
T. +351 914 258 827
E. padelptovar@gmail.com 
S. padelovar.com
Lun. a Vie. 9h-0h  
Sáb. 8h30-0h  
Dom. 8h30-22h30

VISITAS GUIADAS

Para más información y programa-
ción puede contactar con el 
Servicio de Turismo: 
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. 
thesurfhousefuradouro@gmail.com 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  

JP TOMÉ UNIPESSOAL, LDA
Rua Frei Lourenço Lampreia, 194
3880-787 São João Ovar
T. +351 919 159 039
E.  jptome@hotmail.com 

FIMO 
(Títeres Festival 
Internacional de Ovar)
junio

TAN TAN TANN
(Festival Internacional de Artes 
Escénicas Contemporáneas)
junio

FIESTA 
(Festival de Lusofonía)
julio

VI   VER OVAR

(Celebraciones del dia del municipio 
de Ovar)
julio

NA KALHA
(Street Art Fest)
septiembre

FIESTAS DEL MAR 
agosto I septiembre

“Festa em Honra do Sr. Dos Aflitos 
e da Sra. Da Boa Viagem” 
(Fiesta en Honor del Sr. de los 
Afligidos y Señora del Buen Viaje) 
(Esmoriz)
último fin de semana de agosto

“Festa em Honra da Sra. Da 
Nazaré” 
(Fiesta en Honor de la Sra. de 
Nazaré) (Cortegaça)
1er fin de semana de septiembre

“Festa em Honra do Sr. E da Sra. 
Da Piedade” 
(Fiesta en Honor del Sr. y Sra. de la 
Piedad) (Furadouro)
2º fin de semana de septiembre

FLO 
(Festival Literario de Ovar) 
septiembre

CONTACTOS | HORÁRIOS

AYUNTAMIENTO DE OVAR
Praça da República 
3880-141, Ovar
T. 256 581 300 
E. gapresidencia@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 9h-17h

SERVICIO DE TURISMO
Rua Fonte do Casal 
3880-220 Ovar
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt 

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DEL CENTRO HISTÓRICO DE OVAR
Rua Elias Garcia  
3880-213, Ovar
T. +351 256 572 215 
Lun. 14h-19h 
mar. a sáb. 10h30-12h30 / 14h-18h
Cerrado domingos y festivos

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DE “FURADOURO”
Av. Infante D. Henrique, 
Praia do Furadouro
3880-355, Ovar
T. +351 256 387 410
Mayo a septiembre: 
9h30-12h30 | 14h-18h 
(Abierto todos los días y festivos)
Octubre a abril: 
Lun. a dom. 9h30-13h / 14h-17h30 
(Abierto todos los días, podrá cerrar 
en los festivos)

CENTRO DE ARTE DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 509 160 | F. 256 100 217
E. caovar@cm-ovar.pt 
cultura.cm-ovar.pt 
facebook.com/ovarcultura
Lun. a vie: 10h-18h 
Sáb. 10h-13h30 / 14h30-18h y 
días de espectáculos  
Vie. a sáb. 20h-24h 
Dom. 15h-19h

ESCUELA DE ARTES Y OFICIOS
Rua Fonte do Casal 
3880-220, Ovar
T. 256 509 180
E. eao@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 10h-12h / 14h-17h 

BIBLIOTECA MUNICIPAL DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 586 478
E. biblioteca@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 10h-19h
Sáb. 9h30-13h
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OVAR 
UN TERRITORIO DE EMOCIONES

Si busca un destino inspirador, lleno 
de encantos y lugares 
extraordinarios, venga a Ovar, ¡Un 
territorio de Verdaderas Emociones! 
Prepare su ruta y aventúrese a 
descubrir un municipio fascinante, 
donde podrá vivir experiencias 
inolvidables que deseará compartir 
con familiares y amigos.
En bicicleta o a pie, en tren o en 
barco descubra una naturaleza 
deslumbrante y más de 14km de 
costa con playas de arenas delicadas 
y blancas. Si le gusta explorar y vivir 
nuevas experiencias, Ovar tiene 
mucho que ofrecer a los amantes del 
deporte al aire libre y de las 
actividades de aventura en el agua. 
Con una herencia rica, formada por 
un patrimonio único y un conjunto de 
tradiciones, manifestaciones 
culturales y eventos, este municipio 
es un reflejo de su pasado y de los 
tesoros que marcaron su historia.  
Conozca los museos, un paisaje 
urbano revestido de azulejos y un 
calendario anual de fiestas 
populares, religiosas y vanguardistas 
que imprimen color y animan todo el 
municipio. 
Es asimismo un territorio con una 
gastronomía de excelencia y sabores 
que permanecerán en la memoria. 
Deguste el “Pão-de-Ló de Ovar” y 
conozca toda su historia. 
Un territorio acogedor, con ganas de 
recibirlo y que lo invita a vivir 
emociones únicas en un lugar 
especial.
Sea bienvenido à Ovar.
¡Un territorio de verdaderas 
emociones!

CÓMO LLEGAR

Coche

Coordenadas GPS:

Long: 08º37’29,34’’W

Lat: 40º51’33,105’’N

Desde el Interior [Viseu]:

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Santa Maria da Feira) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Norte [Porto]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)

A29 (Salida en Ovar – Norte) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Sul 
[Coimbra, Lisboa]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)
A1 (Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

El municipio cuenta, asimismo, 
con la línea de ferrocarril del 
norte (www.cp.pt) y tiene, muy 
cerca, aproximadamente a 45 
Km de distancia el aeropuerto 
Francisco Sá Carneiro (en Porto) 
y los puertos de Leixões  (cerca 
de 40 Km) y de Aveiro (cerca de 
25 Km)

A VISITAR 

A VISITAR
LUGARES CON HISTORIA 
Un estímulo para el 
descubrimiento…

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO
Centro de Ovar

Plaza de la República
(Praça da República) 
Núcleo principal de la ciudad de 
Ovar, con acceso a las principales 
calles históricas. Hasta 1910 esta 
plaza se llamaba Plaza del 
Comercio, por realizarse allí el 
mercado, en tiendas volantes. Los 
Pazos del Municipio, situado en esta 
plaza, es un edificio con una larga 
fachada simétrica de dos pisos, 
construido a finales del siglo XIX y 
con el blasón de Ovar visible al 
centro. 

Palacio de Justicia
(Palácio da Justiça) 
Inaugurado en 1966, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho. 
De líneas puras y lenguaje 
arquitectónico austero, presenta en 
el exterior paneles cerámicos de 
Jorge Barradas.  

Plazoleta de la Familia Soares 
Pinto / Fuente Neptuno
(Largo da Família Soares Pinto / 
Chafariz Neptuno) 

Constituye el espacio más antiguo 
de la urbe. Entre 1695 y 1867 existió 
en este local la casa y el hórreo  del 
castillo. La plazoleta fue abierta en 
1876 y el “Chafariz Neptuno”  
inaugurado en 1877, convirtiéndose 
en el primer abastecimiento público 
de agua de la ciudad. De estilo 
marcadamente clásico, el chafariz 
es coronado por una estatua de 
Neptuno que en la mano derecha 
sostiene un tridente.

Plazoleta Largo Mouzinho de 
Albuquerque (Plaza das 
“Galinhas”)
Largo Mouzinho de Albuquerque 
(Praça das Galinhas)  
Plaza en forma de plazoleta, 
caracterizada por una zona de 
terrazas con bares y animación 
nocturna, destacándose a sudeste 
el alero de la casa de estilo 
setecentista de la Quinta de S. 
Tomé; a naciente la casa 
setecentista de estilo señorial de la 
Familia Chaves y a poniente el 
torreón de los almacenes de aceite 
construidos en la primera década de 
1900 por un comerciante local muy 
rico. 

Mercado Municipal de Ovar  
Inaugurado en 1955, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho y 
se constituye como una de las 
referencias de la arquitectura 
pública de la ciudad. Recalificado en 
2012, este espacio se asume como 
un polo de vitalidad, identidad 
cultural y un complemento del 
comercio urbano “vareiro”, 
animándose los jueves y sábados 
por la mañana.

Conozca también
Monumento a los Combatientes 
de la Gran Guerra 

(Monumento aos Combatentes da 
Grande Guerra)

(erigido en 1925 en el “Largo dos 
Combatentes”)

Monumento a los Combatientes 
del Ultramar 

(Monumento aos Combatentes do 
Ultramar)

(erigido en 2013 en el “Jadín Almeida 
Garret” por el escultor José Antero 
de Almeida)

Monumento al Carnaval 
(Monumento ao Carnaval)
(monumento constituido por 2 
núcleos: “La corte” y “La reina/ El 
Rey” por el escultor José Rodrigues,
en el “Jardín del Cáster”)

Fuente (Fonte) “Combatentes

Fuente (Fonte) “Júlio Dinis”
 
Fuente (Fonte) “Vila”
 
Fuente (Fonte) “Mota”

Fuente (Fonte) Pelames

Fuente (Fonte) Estanislau

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO

Por el município…

Pajares 

(Palheiros)
Forman parte integrante de las 
playas (Esmoriz - Cortegaça) del 
norte de la región. Construidos 
sobre las dunas presentan un piso 
elevado sobre altas estacas, lo que 
permite el paso de las arenas y del 
mar por debajo, y balcones que 
pueden ocupar dos frentes de la 
casa. El interior por norma presenta 
un único aposento o está dividido en 
pequeños compartimentos.

Graneros o Canastros
(Arada, S. João de Ovar y S. 
Vicente Pereira)
(Espigueiros ou Canastros): 

Construcciones palafíticas en 
madera que presentan normalmente 
una configuración rectangular 
asentada en pilares de piedra, 
algunos construidos con tejados de 
cuatro aguas, destinándose a 
guardar y secar cereales, 
especialmente maíz.

Casa de los Brasileños 
(S. Vicente Pereira) 
(Casa dos Brasileiros)

La casa de "Brasileño" o de “Volver 
de Viaje" constituye una de las 
representaciones más evidentes del 
regreso de emigrantes bien 
sucedidos, que se verificó entre a 2ª 
mitad del siglo XIX y las primeras 
décadas del siglo XX, tanto por la 
tipología de las estructuras y 
fachadas de las edificaciones 
construidas de raíz, como por la 
forma de imponer nuevas fronteras 
sociales.

Molinos 
(Ovar, Arada, S. João de Ovar, 
Válega y S. Vicente Pereira) 
(Moinhos)

Aquí no se utiliza la energía del 
viento. El Municipio de Ovar aún 
preserva un número considerable de 
molinos en funcionamiento, 
distribuidos por las feligresías e 
implementados a lo largo de ríos y 
arroyos que desaguan en la Ría de 
Ovar y “Barrinha de Esmoriz”. Están 
identificados en el territorio más de 
100 molinos de los cuales, cerca de 
20, siguen moliendo o están en 
condiciones de funcionamiento.

PATRIMONIO AZULEJAR

En Ovar, los azulejos son un bien 
patrimonial y un elemento 
diferenciador que marca la imagen y 
la historia de la ciudad. La expresión 
“Ovar, Ciudad-Museo Vivo del 
Azulejo”, atribuida por Rafael 
Salinas Calado* resulta de la 
cantidad y diversidad de fachadas 
azulejadas y ornamentos datados 
del siglo XIX/XX. Para salvaguardar, 
valorar y preservar el patrimonio 
cerámico de este municipio, se crea, 
en 2000, el Atelier de Conservación 
y Restauro del Azulejo (ACRA) del 
Ayuntamiento de Ovar (el Atelier no 
es un espacio visitable). 
*Fallecido en 2006, era museólogo y profesor, 
fue el primer director del Museo Nacional del 
Azulejo y conservador en el Museo Nacional de 
Arte Antiguo. Ha publicado una vasta obra 
sobre cerámica y azulejo.

PATRIMONIO RELIGIOSO

Centro de Ovar

Iglesia Matriz de Ovar
(Igreja Matriz de Ovar)
Con orígenes quinientistas es el 
único templo con tres naves en el 
Municipio de Ovar y el más antiguo, 
siguiendo una tipología medieval. 
Perteneció al  Cabildo de la “Sé 
(catedral) de Porto”, lo que justifica 
la interferencia de artistas de Porto 
en la elaboración del patrimonio 
artístico. En su interior existen siete 
retablos fechables entre el siglo XVII 

y el siglo XX, destacándose los dos 
colaterales con orígenes 
manieristas y el imponente retablo 
“mor” (mayor) de ornamentación 
rococó.
Horario de Apertura:
Mar. a jue. 9h-12h / 15h-20h 
Vie. 8h-12h | Sáb. 9h-12h/17h-20h 
Dom. 7h-12h30 
Lunes cerrada

Capillas de los Pasos 
(Capela dos Passos) 

Consideradas desde 1946 Inmuebles 
de Interés Público, constituyen un 
conjunto de siete capillas de estilo 
rococó, datan del siglo XVIII y 
representan un registro 
arquitectónico y artístico único en 
Portugal. El recorrido en las Capillas 
simboliza la Pasión de Cristo:

(1) Capilla del Paso Pretorial 
(Capela do Passo do Pretório)

(Interior de la Iglesia Matriz) 

(2) Capilla del Paso de la Caída 
(Capela do Passo da Queda)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(3) Capilla del Paso del Encuentro 
(Capela do Passo do Encontro)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(4) Capilla del Paso de Cirineo 

Rua (Calle) Cândido dos Reis)

(5) Capilla del Paso de Verónica 
(Capela do Passo da Verónica)

(Praça (Plaza) da República)

(6) Capilla del Paso de las Hijas 
de Jerusalén 
(Capela do Passo das Filhas de 
Jerusalém)

(Largo (plazoleta) Mouzinho de 
Albuquerque)

(7) Capilla del Calvario 

(Capela do Calvário)

(Largo (plazoleta) dos 
Combatentes)

Capilla de Santo Antonio
(Capela de Santo António)

Comenzó a construirse en 1963, 
habiendo sufrido cambios 
importantes entre 1767 y 1769: el 
campanario y la capilla “mor” 
(mayor) son el resultado de esta 
intervención. Era tradición entre los 
agricultores de la región dar tres 
vueltas a la capilla con sus bueyes y 
bestias adornados con flores, el día 
de la fiesta del Santo para 
protegerlos de cualquier daño.

Horario de Apertura: 10h-12h

Conozca también
Capilla (Capela) de las Almas 
(Siglo XIX)

Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de Gracia (Siglo XIX)

PATRIMONIO RELIGIOSO
Por el município…

Iglesia Matriz de Cortegaça
(Igreja Matriz de Cortegaça)
Considerada un conjunto de interés 
público en 2013, la iglesia actual fue 
construida entre 1910 y 1918. La 
fachada que se impone por su altura 
es acompañada por dos 
campanarios y está complemente 
revestida en azulejos.

Horario de Apertura:
Solo en días de celebraciones:
Sábado a las 15h30 y domingo a las 
10h30

Iglesia Matriz de Válega
(Igreja Matriz de Válega)

El actual edificio comenzó a ser 
construido en 1746 tardando la obra 
más de un siglo en ser concluida. La 
iglesia es amplia y elevada con el 
campanario integrado en la 
fachada. La fachada principal está 
completamente revestida en 
azulejos policromados de la fábrica 
“Aleluia”, colocados en 1960, con 
temas figurativos de origen bíblico. 
El interior, igualmente revestido con 
azulejos policromados, presenta los 
techos cubiertos con maderas 
exóticas, siendo éstas donadas a 

mediados del siglo XX por la Familia 
Oliveira Lopes. Los vitrales 
concebidos en Madrid, fueron oferta 
del Comendador António Augusto 
da Silva, fechables en los años 60 
del siglo XX.
Horario de Apertura:
Lun. a Sáb. 14h-19h
Dom. 8h30-12h / 14h-18h

Conozca también
Iglesia (Igreja) Matriz de Esmoriz
Iglesia (Igreja) Matriz de Maceda
Iglesia (Igreja) Matriz de Arada
Iglesia (Igreja) Matriz de S. 
Vicente Pereira
Capilla (Capela e Túmulo Medieval) 
de “S. João y Túmulo Medieval”
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “da Penha” en Esmoriz
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “do Desterro” en Arada
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de “Entreáguas” en 
Válega
Capilla (Capela) de “S. Geraldo” en 
S. Vicente Pereira
Capilla (Capela) de “S. Miguel” 
(siglo XVIII)

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Centro de Ovar

Museo de Ovar 
(Museu de Ovar)
Inaugurado en 1961, el museo es 
constituido esencialmente por 
objetos de arte y etnografía, espolio 
que a lo largo de los años fue siendo 
enriquecido a través de donaciones 
de variadísimas entidades públicas y 
privadas.

Rua Heliodoro Salgado, 11
3880 – 232 Ovar
T. +351 256 572 822
E. museu.ovar@gmail.com
Mar. a sáb. 
9h30-12h30 / 14h30-17h30
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Museo Júlio Dinis – Una Casa 
“Ovarense” 
(Museu Júlio Dinis – Uma Casa 
Ovarense)

La casa del lugar de Campos, una 
típica casa “vareira”, habitada por el 
escritor “Júlio Dinis” en 1863, fue 
considerada Inmueble de Interés 
Público en 1984 y tuvo por objetivo 
valorar la estancia del escritor en 
Ovar y mantener vivo, en la memoria 
de todos, el legado de una época 
pasada. En 2012, el Ayuntamiento 
de Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación y ampliación del 
inmueble.

Rua Júlio Dinis, 81
3880 – 238 Ovar
T. +351 256 581 300 /78
E. museujuliodinis@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb. 
09h30-12h30 / 14h-17h
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Casa-Museo de Arte Sacra de la 
Orden Franciscana Secular 
(Casa Museu de Arte Sacra da 
Ordem Franciscana Secular) 

Inaugurada como Casa-Museo de 
Arte Sacra en 1973, reúne un 
conjunto diversificado de piezas de 
Arte Sacra, de elevado valor, 
fechables entre los siglos XV y XX, 
gran parte espolio de la Orden 
tercera de S. Francisco de Asís.

Rua Gomes Freire, 27
3880 – 229 Ovar
T. +351 256 027 283 / 964 489 451
E. cmasovar@gmail.com 
Lun. a vie. 10h-12h/14h-17h30
Sáb. 9h-12h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Núcleo Museológico Joyería 
Carvalho 
(Núcleo Museológico da Ourivesaria 
Carvalho) 
La “Ourivesaria” (Joyería) Carvalho, 
fundada en el siglo XIX, es 
actualmente la más antigua del 
municipio de Ovar. Hasta 2005 
funcionó en la orfebrería/joyería un 
taller de fabricación y reparo de 

piezas en oro, joyas, plata y 
reparación de relojes. Este núcleo 
tiene como misión salvaguardar la 
memoria y patrimonio cultural de la 
empresa António Días Carvalho & 
Hijos, LDA., con destaque a la 
preservación del establecimiento 
ochocentista y su acervo.

Rua 31 de janeiro, 17 
3880-143, Ovar
T. +351 256 572 728
E.ourivesariacarvalho.ovar@gmail.com
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Por el município …
Núcleo Museológico “de Tanoaria 
Farramenta” 

(Núcleo Museológico da Tanoarias 
“Ferramenta”) (Esmoriz)

La tonelería “Farramenta”, creada en 
1962, es una empresa familiar, 
liderada por tres generaciones de 
toneleros. Esto espacio se dedica a 
la fabricación y reparación de 
barriles y cubas para el 
almacenamiento y envejecimiento 
de los mejores vinos y whiskys del 
mundo. Más recientemente pasaron 
a producir y a transformar también 
barriles para jardinería y decoración.

Avenida 29 de março
3885 – 909 Esmoriz
T. +351 256 752 565
E. geral@tanoariajosafer.com  
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Polo Museo del Aire 
(Polo Museu do Ar) (Maceda)

En el Aeródromo de Maniobras nº 1, 
existe una colección visitable que 
cuenta con un importante acervo 
museológico. Inaugurado en 2005, 
el núcleo dispone de un área de 
exposición de 1900m2 que incluye 12 
aeronaves y diversas piezas 
relacionadas con la aviación, 
específicamente motores, 
armamentos, documentación, 
instrumentos, miniaturas, entre 
otros. Tiene a disposición una 
pequeña tienda.

Rua da Base Aérea 
3885 – 718 Maceda
T. +351 256 790 900
E. am1_cmb_gab@emfa.pt 
Lun. a vie. 10h-16h30
Sáb. y dom. 10h-18h
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Núcleo Museológico del Grupo 
Folclórico "Las Tricanas de Ovar" 
(Núcleo Museológico “As Tricanas 
de Ovar”) (S. João de Ovar)

Fundado en 2005 por el Grupo 
Folclórico "Las Tricanas", este 
núcleo reúne un conjunto de 
infraestructuras rurales que, en la 
última década fueron objeto de 
rehabilitación. Tiene por misión la 
salvaguarda del patrimonio material 
e inmaterial de las gentes de S. João 
de Ovar, promoviendo su estudio, 
recolecta, preservación y 
divulgación de bienes culturales.
Rua de S. Donato, 315
3880 – 794, S. João de Ovar
T. +351 966 264 342
E. tricanas.ovar@netvisao.pt 
Sáb. y dom. 13h-18h
Cerrado entre semana y festivos
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Museo (Museu) Escolar Oliveira 
Lopes (Válega) 
El Museo Escolar Oliveira Lopes 
(MEOL) tiene la misión de 
salvaguardar, difundir el legado de 
las Escuelas Primarias Oliveira 
Lopes y sus benefactores, así como 
investigar y estudiar la evolución del 
sistema educativo en Portugal, 
creando condiciones museológicas 
adecuadas a sus necesidades. 
especificidades, con miras a 
contribuir al desarrollo social y 
cultural. Abrió en vísperas de la 
Implementación de la República, 
bajo el patrocinio de “dos brasileños 
que vuelven de viaje " y que hicieron 
fortuna en tierras de Vera Cruz - los 
hermanos José y Manuel Oliveira 
Lopes - la escuela primaria de 
Válega contenía materiales de 
calidad para la instrucción infantil, 
objetos que hoy son espolio del 
museo. En 2019, el Ayuntamiento de 
Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación del inmueble

Rua Irmãos Oliveira Lopes, 250
3880 – 907 Válega
T. +351 256 581 300 / 930 402 040
E. museuescolar@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb.
9h30-12h30 / 14h-17h 
Cerrado domingos, lunes y festivos
Entrada gratuita 

Museo (Museu) Etnográfico de 
Válega 
La casa que alberga el museo (siglo 
XVIII) fue clasificada como Inmueble 
de Interés Municipal en 1985. 
Inaugurado en 1998, su espolio es 
constituido en su mayoría especies 
etnográficas, representativas de la 
vida doméstica, agrícola e industrial 
de Válega a finales del siglo XIX e 
inicios del siglo XX. Componen el 
museo salas de exposiciones 
temporales, reservas visitables, 
cocina tradicional y una tienda, al 
largo de todo el año se hacen varios 
atelieres y talleres representativos 
de las tradiciones locales.
Rua Irmãos Oliveira Lopes, 122 y 123
3880 – 907 Válega
T. +351 256 502 164
E. cpvalega@gmail.com
S. mevalega.pt
Lun. a sáb. 14h-17h
Cerrado domingos y festivos
Entrada gratuita 

“CENÁRIO – Centro Náutico de la 
Ría de Ovar (Válega) 

Fundado en 2004 es una asociación 
sin fines lucrativos, cuyos objetivos 
se centran en la identificación, 
preservación y divulgación del 
patrimonio náutico ovarense en una 
perspectiva museológica. Tiene 
como misión salvaguardar y 
restaurar embarcaciones 
representativas del patrimonio 
náutico. 

Cais do Puchadouro
3880 - 507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenariovar@gmail.com
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)
Paseos en embarcaciones de recreo
(precio bajo consulta en el acto)

ESPACIOS VERDES
Centro de Ovar
En un paseo tranquilo por el Centro 
de Ovar podrá también disfrutar de 
algunas áreas verdes, ideales para 
la práctica de actividades deporti-
vas y de ocio. El Parque Urbano es 
un espacio emblemático y románti-
co, compuesto por zonas libres, 
céspedes y discretos caminos que 
conectan elementos de arquitectura 
con ruinas. Proyectado por el arqui-
tecto Sidónio Pardal, este parque 
vino a promover la reconciliación de 
la ciudad con el Río Cáster y a 
valorar el área circundante. 
Se encuentran también esparcidos 
por la ciudad diversos jardines 
públicos: Jardín de los Campos, 
Cáster, Combatentes, Almeida 
Garret y S. Miguel.

NATURALEZA
Momentos de ocio y placer...

Playas 
El municipio de Ovar es un área 
privilegiada bajo muchos aspectos, 
uno de los cuales es su maravilloso 
litoral, donde junto con sus bellas 
playas de arenas delicadas y 
blancas. Por toda la costa, el sol y 
las playas son un pretexto para 
renovados momentos de fruición. A 
la disposición del visitante se 
encuentran incontables terrazas a la 
orilla del mar, bares y restaurantes. 
De destacar, aún, la excepcional 
calidad de sus olas, apreciadas para 
la práctica de diversos deportes 
náuticos como el surf y el 
bodyboard. Visite las playas urbanas 
de bandera azul de “Esmoriz”, 
“Cortegaça” y “Furadouro” o 
aventúrese por los pinares hasta la 
belleza natural de las playas de 
bandera azul de“Santa Marinha”, “S. 
Pedro de Maceda” o “dos Marretas” 
/ Torrão de Lameiro”.

El Parque Ambiental de 
“Buçaquinho”
El Parque de “Buçaquinho” ocupa 
una extensa área forestal protegida, 
de gran valor ambiental y con una 
biodiversidad rica al nivel de fauna y 
flora. Es un espacio atractivo y 
pasible de actividad de ocio y al aire 
libre, integrándose en un área de 
pinar y seis lagunas (posee también 
una cafetería, parque infantil, jardín 
de plantas aromáticas, torre y 
puesto de observación de la 
avifauna, espacio multimedia, el 
Centro de Educación Ambiental y 
parque BIA), con un programa de 
actividades dinámicas a lo largo de 
todo el año y para varios públicos.   

“Barrinha de Esmoriz”
Ubicada entre los municipios de 
Espinho y Ovar, la “Barrinha de 
Esmoriz” / “Laguna de Paramos” es 
una rara laguna costera de media 
dimensión, única en su género a lo 
largo de la costa norte de Portugal.  
Circundada por vegetación palustre 
y arbórea y habitada por 
incontables aves que constituyen el 
grupo faunístico más representativo 
de la “Barrinha” en términos de 
diversidad y de importancia 
conservacionista con 129 especies 
de ocurrencia regular y 33 de 
ocurrencia rara u ocasional. 
Reconocida su importancia como 
IBA - Important Bird Area, integra la 
Red Natura 2000.La recalificación 
de “Barrinha de Esmoriz” dio lugar a 
una hermosa pasarela de 6km, que 
te lleva a descubrir los encantos de 
esta zona.

Zona Forestal /Área de Bosque 
Compuesta por cerca de 1850 
hectáreas, se traduce en una de las 
mayores manchas europeas de 
Pinus Pinaster en pleno Régimen 
Forestal. Además de su importancia 
en términos ecológicos, es un 
espacio acogedor para la práctica 
de actividades al aire libre, 
recorridos pedestres o paseos de 
bicicleta, aprovechando la red de 
carriles para bicis del municipio y su 
conexión a las playas. 

Ría de Aveiro
Es una laguna costera, entendida 
como un espacio singular en el 
contexto de Portugal y de Europa, 
atendiendo a las extraordinarias 
calidades ambientales y 
paisajísticas de elevado valor 
científico. Considerada una Zona de 
Protección Especial para Aves (ZPE) 
ofrece condiciones para la práctica 
de “birdwatching” (avistamiento de 
aves)  y su apreciable extensión le 
confiere ventaja para la práctica de 
deportes como el remo, la vela, el 
piragüismo, el paddle o un simple 
paseo en barco. En Ovar, intente los 
recorridos, a pie o en bicicleta, 
andén de “Tijosa”, Foz del “Rio 
Cáster”, Andén de “Moita” o Andén 
de “Bico do Torrão”, que 
constituyen para los amantes de la 
naturaleza, áreas de imprescindible 
visita. 

Para más informaciones y para 
marcar horarios contacte la 
“Ecolinha” (Eco línea) 800 204 679.

Estación Náutica de Ovar
La Estación Náutica de Ovar es una 
red de turismo náutico centrado en 
tres recursos naturales principales – 
“Barrinha de Esmoriz”, Mar y Ría de 
Aveiro. La valorización de la red y 
recursos existentes se complementa 
con la integración de la oferta de 
alojamiento, actividades náuticas y 
otros servicios que puedan ser 
relevante para atraer turistas y 
otros usuarios.

Para más informaciones 
turismo@cm-ovar.pt o 
www.cm-ovar.pt/visitar /

www.nauticalportugal.com

PARA CONOCER Y EXPERIMENTAR
SABERES, ARTES Y OFICIOS
Tiempo de Conocimiento…

Tonelería 
(Tanoaria) 
Fue una de las actividades más 
prósperas del Municipio de Ovar, 
sobre todo en la feligresía de Esmoriz 
considerada la capital de la tonelería. 
Las materias primas más comunes 
eran el castaño y el roble. Algunos de 
estos talleres producían centenares 
de barricas por día que eran 
posteriormente comercializadas y 
enviadas al Ultramar, su principal 
mercado. En la actualidad, esta 
actividad, aunque menos evidente, 
es aún desarrollada por algunos 
talleres que se dedican 
principalmente a la fabricación y 
reparación de barriles y 
cubas/toneles para el 
almacenamiento y envejecimiento de 
los mejores vinos y whiskys del 
mundo.

Arte “Xávega” / Artes Grandes
(Pesca de arrastre artesanal / 
Grandes Artes)
Los medias-lunas (embarcaciones) 
están tradicionalmente conectados a 
la pesca de arte “Xávega” (de 
arrastre artesanal), tipo de red de 
arrastre introducida en la región 
hace siglos. Esta práctica presupone 
el lanzamiento de grandes redes al 
mar que son posteriormente 
tiradas/haladas hacia el arenal. 
Inicialmente esta operación era 
auxiliada por los jóvenes y las 
mujeres que se quedaban en tierra, 
mientras sus maridos estaban 
embarcados. En el siglo XVIII hay 
registros de la introducción de las 
parejas de bueyes, inicialmente en 
Furadouro, habiéndose extendido 
rápidamente a lo largo de la costa. 
Aunque en la actualidad, este 
proceso sea desarrollado por 
tractores. La venta del pescado la 
hacían las mujeres de los 
pescadores, vendedoras de pescado 
y/o pescaderas, con diferentes 
misiones, siendo, sin embargo, una 
buena parte transformada (a partir 

del siglo XVIII) – salazón – y más 
tarde enviada en barricas por los 
estuarios de los grandes ríos hasta 
el interior más remoto del país.

Gastronomía
Siendo Ovar un territorio marcado 
por la tradición de la pesca y de la 
agricultura, muchos de los platos 
típicos de la gastronomía del 
municipio y de la región de Aveiro 
tuvieron su origen y surgieron en el 
seno de esas comunidades agrícolas 
y piscatorias: guiso de anguilas, 
“escabeche” de anguilas, sopas y 
estofado de anguilas; calamares a la 
plancha con salsa verde, “rojões” al 
labrador, “bife” (filete/bistec) al 
tonelero y sardinas. Sin embargo, el 
producto de referencia y la 
especialidad del municipio es, el 
Pão-de-Ló de Ovar. Presenta el 
formato de una borona de maíz y su 
masa es leve y fofa. En la parte 
superior exhibe una finísima corteza 
húmeda, de color suavemente 
acastañado (el “Ló”), circundada 
por una orilla de masa cremosa en 
tonalidad amarillo-huevo, con un 
aroma muy característico. 
Tradicionalmente comercializado 
envuelto en “papel cavalinho” es 
una de las principales 
tarjetas-de-visita de la dulcería 
tradicional portuguesa

MIEMBROS DE LA APPO – 
Asociación de Productores de 
Pão-de-Ló de Ovar:

Casa das Festas
T. +351 934 396 320
E. casadasfestas@live.pt

Guida Pão-de-Ló de Ovar
T. +351 256 574 467 / 919 415 162 
E. geral@guidagourmet.pt 

Confeitaria Sereia
T. +351 256 582 920
E. ovar.sereia@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar Cruz
T. +351 256 587 617 / 935 478 074
E. paodelocruz@gmail.com

Gaby - Pastelaria  D'Autor  
T. +351 256 027 911 / 914 893 573  
E. gaby.pastelariadeautor@gmail.com

Pão-de-Ló Flor de Liz
(De’gustar & Flor de Liz)
T. +351 256 503 078 / 933 409 607
E. o_tempore@hotmail.com 

Casa de Pão-de-Ló Cardoso
T. +351 256 575 586 / 962 998 691
E. paodelo.cardoso@gmail.com 

Pão-de-Ló S. João 
T. +351 256 585 693 / 963 966 693
E. irene.costa.ovar@gmail.com

Padaria Pá Rita
T. +351 256 387 652 / 969 991 810 
E. parita232@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar 
Rosa Rodrigues 
T. +351 939 305 542 / 937 233 296  

Pão-de-Ló D. Maria
T. +351 256 037 423 / 917 081 632
E. paodelodmaria@gmail.com

CMR – Central de Massas 
Refrigeradas 
T. +351 256 382 276 / 965 227 888 
E. qualidade@centralmassas.com

OTRAS UNIDADES DE PRODUCCIÓN DE 
PÃO-DE-LÓ DE OVAR

Casinha de Pão-de-Ló
T. +351 256 574 514 / 911 988 075
E. casinha.paodelo@gmail.com

Pão-de-Ló S. Luiz
T. +351 256 572 656

Sítio do Pão-de-Ló
T. +351 914 921 551
E. eggopaodelo@gmail.com

De Louvar (Ovar e Cortegaça) 
T. +351 256 088 142 / 916 045 288
E. delouvar@gmail.com

ASOCIACIONES DE ARTESANATO 
DE OVAR

Associação de Artesãos de Ovar 
T. +351 912 936 487
E. artesanatodeovar@gmail.com 
Tienda: Casa do Artesão (Centro 
Comercial Vida Lifestyle Ovar)

Reinventar – Associação Recreativa e 
Inovação Popular 
T. +351 916 635 104
E. associacaoreiventar@gmail.com
S. associacaoreinventar.com

FIESTAS, TRADICIONES Y 
EVENTOS DEPORTIVOS
Verdaderos Momentos de Placer y
Entretenimiento...

CALENDARIO DE LOS 
PRINCIPALES EVENTOS ANUALES

“CANTAR OS REIS EM OVAR” 
(Cantar Los Reyes)
enero

CARNAVAL DE OVAR
febrero I marzo

PROCESIONES DE CUARESMA
marzo I abril
I – Procesión de los Terceros I 
Cenizas
(Procissão dos Terceiros | Cinzas)
(2º domingo de la Cuaresma)
II – Procesión de los Pasos I 
Encuentro 
(Procissão dos Passos | Cinza)
(4º domingo de la Cuaresma)
III – Procesión del Ecce Homo I 
Terro – Terro 
(Procissão do Ecce Homo | 
Terro – Terro)
(jueves santo)
IV – Procesión de la Vía Sacra 
(Procissão da Via Sacra)
(viernes santo)
V- Procesión del Santo Entierro 
(Procissão do Enterro do Senhor)
(viernes santo)

Ovar en Jazz
(Ovar em Jazz)
abril

GIGANTES INVISÍVEIS
(Encuentro Literario para Jóvenes 
Lectores) 
abril

MAYO DE LOS AZULEJOS
(Maio do Azulejo)
mayo

CAIXA DE DANÇA
(Festival de Danza de Ovar) 
septiembre a noviembre

OVAR EXPANDE
outubro

OVAR NATAL E REIS 
diciembre a enero 

ACTIVIDADES AL AIRE LIBRE 
Un incentivo à la diversión…

SURF, BODYBOARD Y PADDLE

ANIMAL SURF SCHOOL
Rua Gonçalo Velho, 282, R/C, Praia 
do Furadouro | 3880-385 Ovar
T. +351 256 082 999 / 914 818 284
E. redanimalsurf@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Alquiler de material, Tienda

FURA BEACH SURF SCHOOL & 
STORE
Avenida Infante Dom Henrique, s/n, 
Praia do Furadouro | 3880-373 Ovar
T. +351 256 035 889 / 912 353 300
E.furabeachsurfcenter@outlook.com
S. furabeach.pt
Modalidades: Surf, Kite Surf, Stand Up 
Paddle, Alquiler de material

MARIAS SURF SCHOOL
Rua do Comércio, 9, 
Praia do Furadouro | 3880-372 Ovar
T. +351 917 795 971
E. mariassurfschool@gmail.com 
S. mariassurfschoolstore.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Longboard, Alquiler de material

RIA SURF HOUSE 
Rua Francisco Ramada 190, 
Torrão do Lameiro | 3880-223 Ovar
T. +351 938 338 200
E. info@riasurfhouse.com
S. riasurfhouse.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Passeios de Bicicleta

SURFIVOR SURF CAMP
Rua Pêro de Alenquer, 555, Praia de 
Esmoriz | 3885-607 Esmoriz
T. +351 939 336 434
E. info@surfivorcamp.com
Modalidades: Surf, Bodyboard, Yoga, 
Surfari

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Modalidades: Clases de surf

GOLDEN WAVES SURF YOGA 
LODGE 
Rua Cidade de Elizabeth 253, 
Furadouro | 3880-296 Ovar
T. +351 911 107 722
E.goldenwaves.portugal@icloud.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material, Surf

BARRINHA SURF SCHOOL
Avenida Doutor Raimundo Rodrigues, 
1529, Praia de Esmoriz,
3885-624 Esmoriz
T. +351 919 159 707 / 917 126 847
E. barrinhasurfschool@gmail.com
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Bodyboard, Skimboard
Selo Clean & Safe

OPORTO SURF CAMP & SURF 
SCHOOL
Rua Gil Eanes, 172 
3885-582 Esmoriz
T. +351 933 404 957 / 965 228 145
E. oportosurfcamp@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material

SURF AT NIGHT – SURF SCHOOL
Avenida Nª Sra. da Nazaré, Praia de 
Cortegaça | 3885-204 Cortegaça
T. +351 967 816 402 / 917 465 074
E. surfschool@surfatnight.org
S. surfatnight.org 
Modalidades: Surf
Selo Clean & Safe

MACEDA SURF CAMP
Rua da Charneca, 647 
3885-722 Maceda
T. +351 939 270 732
E. info@portosurf.com  
macedasurfcamp@gmail.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle

Mahalo Surf Camp
Rua Comendador Álvaro Rola, 23, 
Praia do Furadouro 
3885-503 Ovar
T. +351 965 618 425
E. mahalosurfcamp@gmail.com
S. mahalosurfcamp.com 
Modalidades: Surf

VELA

NADO
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 256 591 236 / 926 745 590
E. nadoovar@gmail.com 
S. nado.pt

PIRAGÜISMO

“Clube de Canoagem” 
(Club de Piragüismo)
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 917 314 227
E. ccovar@gmail.com
Con cita previa

PASEO EN BARCO

“CENÁRIO”
Centro Náutico de la Ría de Ovar
Cais do Puchadouro 
3880-507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenario@gmail.com
Bajo cita previa.

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Bajo cita previa. 

AVENTURAS NÁUTICAS LDA
Rua Gomes Freire, 1 – 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@aventurasnauticas.pt 
Bajo cita previa.
 

CAZA Y PESCA

“Clube de Caça e Pesca” 
(Club de Caza y Pesca)
Avenida D. Manuel I, apartado 569,
3880-908, Ovar
T. +351 256 591 555
E. clube.ccpovar@gmail.com

OBSERVACIÓN DE AVES
BIRDWATCHING

Lugares indicados:
Parque de “Buçaquinho”
Andén (Cais) da “Ribeira”
Andén (Cais) de “Tijosa”
Andén (Cais) de “Carregal”
Andén (Cais) de “Puxadouro”
Visitas Guiadas OVARNATURA (ECO-
LINHA (Eco Línea): T. 800 204 679) o 
por la empresa BE & See in Nature 
(T. +351 932 817 474 ) 
E. info@beandseeinnature.pt 

TÉNIS

Club de Ténis de Ovar
Av. do Atlântico,
3880-231 Ovar
T. +351 256 597 303 / 918 961 454
E. ctenisovar@hotmail.com 
Lun. a vie. 15h-20h 
Sáb. 10h-13h / 15h-18h  
Dom. 10h-13h

Escuela (Escola) de Tenis do Clube 
Desportivo do Furadouro
Rua das Camarinhas, Praia do 
Furadouro,
3885-484 Ovar
T. +351 918 244 543
E. tenis@tenisfuradouro.com 
Lun. a vie. 15h-20h30 
Sáb. y dom. 10h-13h 

PISCINAS

Piscina Municipal de Ovar
(espacio cubierto)
Rua D. Dinis, Zona Escolar
3880 - 307 Ovar
T. +351 256 586 745
E. serviço.desporto@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 9h30-21h15  
Sáb. 9h-18h 
Dom. 9h-13h

Piscina “Bar Aberto do Furadouro”
(espacio al aire libre)
Avenida dos Descobrimentos, 602, 
Praia do Furadouro
3880-353 Ovar
E. baraberto.furadouro@gmail.com 
Abierto en julio, agosto y la primera 
semana de septiembre

Piscina de los Bomberos 
de Esmoriz
(espacio cubierto)
Rua Eng.ª Ângelo Correia, 63
3885-698 Esmoriz
T. +351 256 752 280
E. piscina@bvesmoriz.pt 
Lun. a vie. 9h-21h  
Sáb. 9h-13h / 14h-18h30  
Dom. 9h-13h

PASEO EN CABALLO 

MÁRCIO FILIPE SILVA BASTOS 
Rua de Valdágua, 428
3880-579 Válega
T. +351 919 971 786
E. marciocavalos312@gmail.com 
Modalidades: Clases de equitación y 
paseos a caballo

BICICLETAS

Esta es una forma ecológica y 
saludable de visitar los varios locales 
con interés en el municipio de Ovar. 
Usufructúe de la red de carriles para 
bicis existentes por todo el territorio, 
utilizando de forma gratuita las 
bicicletas (BIAS), disponibles en 
locales estratégicos como la Oficina 
de Turismo del Centro Histórico de 
Ovar, la Oficina de Turismo de 
Furadouro o el Parque de 
“Buçaquinho”. 
ECOLINHA (Eco Línea): 
T. 800 204 679 
E. ecolinhas@cm-ovar.pt

ECOMOBILE 
Av. Dr. Fernando Raimundo Rodrigues 
660, 
3885-412 Esmoriz
T. +351 256 782 330
E. reservas@ecomobile.pt 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  
 
BOWLING Y KARTING 

BOWLIKART
Avenida 16 de maio, Lote 8
3880-102 Ovar
T. +351 256 586 145
E. info@bowlikart.com 
Cerrado el lunes

PÁDEL 

Ovar Padel
Rua Dr. Mário Sacramento, 286
3880-701 S. João de Ovar, Ovar
T. +351 937 754 930
E. info@ovarpadel.pt
S. ovarpadel.pt 
Lun. a vie. 9h-23h 
Sáb. y Dom. 9h-21h

Padel PT Ovar
Rua do Sobreiro, 50
3885-133 Arada, Ovar
T. +351 914 258 827
E. padelptovar@gmail.com 
S. padelovar.com
Lun. a Vie. 9h-0h  
Sáb. 8h30-0h  
Dom. 8h30-22h30

VISITAS GUIADAS

Para más información y programa-
ción puede contactar con el 
Servicio de Turismo: 
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. 
thesurfhousefuradouro@gmail.com 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  

JP TOMÉ UNIPESSOAL, LDA
Rua Frei Lourenço Lampreia, 194
3880-787 São João Ovar
T. +351 919 159 039
E.  jptome@hotmail.com 

FIMO 
(Títeres Festival 
Internacional de Ovar)
junio

TAN TAN TANN
(Festival Internacional de Artes 
Escénicas Contemporáneas)
junio

FIESTA 
(Festival de Lusofonía)
julio

VI   VER OVAR

(Celebraciones del dia del municipio 
de Ovar)
julio

NA KALHA
(Street Art Fest)
septiembre

FIESTAS DEL MAR 
agosto I septiembre

“Festa em Honra do Sr. Dos Aflitos 
e da Sra. Da Boa Viagem” 
(Fiesta en Honor del Sr. de los 
Afligidos y Señora del Buen Viaje) 
(Esmoriz)
último fin de semana de agosto

“Festa em Honra da Sra. Da 
Nazaré” 
(Fiesta en Honor de la Sra. de 
Nazaré) (Cortegaça)
1er fin de semana de septiembre

“Festa em Honra do Sr. E da Sra. 
Da Piedade” 
(Fiesta en Honor del Sr. y Sra. de la 
Piedad) (Furadouro)
2º fin de semana de septiembre

FLO 
(Festival Literario de Ovar) 
septiembre

CONTACTOS | HORÁRIOS

AYUNTAMIENTO DE OVAR
Praça da República 
3880-141, Ovar
T. 256 581 300 
E. gapresidencia@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 9h-17h

SERVICIO DE TURISMO
Rua Fonte do Casal 
3880-220 Ovar
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt 

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DEL CENTRO HISTÓRICO DE OVAR
Rua Elias Garcia  
3880-213, Ovar
T. +351 256 572 215 
Lun. 14h-19h 
mar. a sáb. 10h30-12h30 / 14h-18h
Cerrado domingos y festivos

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DE “FURADOURO”
Av. Infante D. Henrique, 
Praia do Furadouro
3880-355, Ovar
T. +351 256 387 410
Mayo a septiembre: 
9h30-12h30 | 14h-18h 
(Abierto todos los días y festivos)
Octubre a abril: 
Lun. a dom. 9h30-13h / 14h-17h30 
(Abierto todos los días, podrá cerrar 
en los festivos)

CENTRO DE ARTE DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 509 160 | F. 256 100 217
E. caovar@cm-ovar.pt 
cultura.cm-ovar.pt 
facebook.com/ovarcultura
Lun. a vie: 10h-18h 
Sáb. 10h-13h30 / 14h30-18h y 
días de espectáculos  
Vie. a sáb. 20h-24h 
Dom. 15h-19h

ESCUELA DE ARTES Y OFICIOS
Rua Fonte do Casal 
3880-220, Ovar
T. 256 509 180
E. eao@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 10h-12h / 14h-17h 

BIBLIOTECA MUNICIPAL DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 586 478
E. biblioteca@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 10h-19h
Sáb. 9h30-13h
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OVAR – UN TERRITORIO DE 
EMOCIONES

CÓMO LLEGAR

A VISITAR
Un estímulo para el descubrimiento…

NATURALEZA
Momentos de ocio y placer…

PARA CONOCER Y EXPERIMENTAR
SABERES, ARTES Y OFICIOS
Tiempo de conocimiento…

FIESTAS, TRADICIONES Y 
EVENTOS DEPORTIVOS
Verdaderos momentos de placer y 
diversión…

ACTIVIDADES AL AIRE LIBRE 
Un incentivo a la diversión…

CONTACTOS

OVAR 
UN TERRITORIO DE EMOCIONES

Si busca un destino inspirador, lleno 
de encantos y lugares 
extraordinarios, venga a Ovar, ¡Un 
territorio de Verdaderas Emociones! 
Prepare su ruta y aventúrese a 
descubrir un municipio fascinante, 
donde podrá vivir experiencias 
inolvidables que deseará compartir 
con familiares y amigos.
En bicicleta o a pie, en tren o en 
barco descubra una naturaleza 
deslumbrante y más de 14km de 
costa con playas de arenas delicadas 
y blancas. Si le gusta explorar y vivir 
nuevas experiencias, Ovar tiene 
mucho que ofrecer a los amantes del 
deporte al aire libre y de las 
actividades de aventura en el agua. 
Con una herencia rica, formada por 
un patrimonio único y un conjunto de 
tradiciones, manifestaciones 
culturales y eventos, este municipio 
es un reflejo de su pasado y de los 
tesoros que marcaron su historia.  
Conozca los museos, un paisaje 
urbano revestido de azulejos y un 
calendario anual de fiestas 
populares, religiosas y vanguardistas 
que imprimen color y animan todo el 
municipio. 
Es asimismo un territorio con una 
gastronomía de excelencia y sabores 
que permanecerán en la memoria. 
Deguste el “Pão-de-Ló de Ovar” y 
conozca toda su historia. 
Un territorio acogedor, con ganas de 
recibirlo y que lo invita a vivir 
emociones únicas en un lugar 
especial.
Sea bienvenido à Ovar.
¡Un territorio de verdaderas 
emociones!

CÓMO LLEGAR

Coche

Coordenadas GPS:

Long: 08º37’29,34’’W

Lat: 40º51’33,105’’N

Desde el Interior [Viseu]:

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Santa Maria da Feira) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Norte [Porto]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)

A29 (Salida en Ovar – Norte) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Sul 
[Coimbra, Lisboa]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)
A1 (Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

El municipio cuenta, asimismo, 
con la línea de ferrocarril del 
norte (www.cp.pt) y tiene, muy 
cerca, aproximadamente a 45 
Km de distancia el aeropuerto 
Francisco Sá Carneiro (en Porto) 
y los puertos de Leixões  (cerca 
de 40 Km) y de Aveiro (cerca de 
25 Km)

A VISITAR 

A VISITAR
LUGARES CON HISTORIA 
Un estímulo para el 
descubrimiento…

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO
Centro de Ovar

Plaza de la República
(Praça da República) 
Núcleo principal de la ciudad de 
Ovar, con acceso a las principales 
calles históricas. Hasta 1910 esta 
plaza se llamaba Plaza del 
Comercio, por realizarse allí el 
mercado, en tiendas volantes. Los 
Pazos del Municipio, situado en esta 
plaza, es un edificio con una larga 
fachada simétrica de dos pisos, 
construido a finales del siglo XIX y 
con el blasón de Ovar visible al 
centro. 

Palacio de Justicia
(Palácio da Justiça) 
Inaugurado en 1966, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho. 
De líneas puras y lenguaje 
arquitectónico austero, presenta en 
el exterior paneles cerámicos de 
Jorge Barradas.  

Plazoleta de la Familia Soares 
Pinto / Fuente Neptuno
(Largo da Família Soares Pinto / 
Chafariz Neptuno) 

Constituye el espacio más antiguo 
de la urbe. Entre 1695 y 1867 existió 
en este local la casa y el hórreo  del 
castillo. La plazoleta fue abierta en 
1876 y el “Chafariz Neptuno”  
inaugurado en 1877, convirtiéndose 
en el primer abastecimiento público 
de agua de la ciudad. De estilo 
marcadamente clásico, el chafariz 
es coronado por una estatua de 
Neptuno que en la mano derecha 
sostiene un tridente.

Plazoleta Largo Mouzinho de 
Albuquerque (Plaza das 
“Galinhas”)
Largo Mouzinho de Albuquerque 
(Praça das Galinhas)  
Plaza en forma de plazoleta, 
caracterizada por una zona de 
terrazas con bares y animación 
nocturna, destacándose a sudeste 
el alero de la casa de estilo 
setecentista de la Quinta de S. 
Tomé; a naciente la casa 
setecentista de estilo señorial de la 
Familia Chaves y a poniente el 
torreón de los almacenes de aceite 
construidos en la primera década de 
1900 por un comerciante local muy 
rico. 

Mercado Municipal de Ovar  
Inaugurado en 1955, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho y 
se constituye como una de las 
referencias de la arquitectura 
pública de la ciudad. Recalificado en 
2012, este espacio se asume como 
un polo de vitalidad, identidad 
cultural y un complemento del 
comercio urbano “vareiro”, 
animándose los jueves y sábados 
por la mañana.

Conozca también
Monumento a los Combatientes 
de la Gran Guerra 

(Monumento aos Combatentes da 
Grande Guerra)

(erigido en 1925 en el “Largo dos 
Combatentes”)

Monumento a los Combatientes 
del Ultramar 

(Monumento aos Combatentes do 
Ultramar)

(erigido en 2013 en el “Jadín Almeida 
Garret” por el escultor José Antero 
de Almeida)

Monumento al Carnaval 
(Monumento ao Carnaval)
(monumento constituido por 2 
núcleos: “La corte” y “La reina/ El 
Rey” por el escultor José Rodrigues,
en el “Jardín del Cáster”)

Fuente (Fonte) “Combatentes

Fuente (Fonte) “Júlio Dinis”
 
Fuente (Fonte) “Vila”
 
Fuente (Fonte) “Mota”

Fuente (Fonte) Pelames

Fuente (Fonte) Estanislau

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO

Por el município…

Pajares 

(Palheiros)
Forman parte integrante de las 
playas (Esmoriz - Cortegaça) del 
norte de la región. Construidos 
sobre las dunas presentan un piso 
elevado sobre altas estacas, lo que 
permite el paso de las arenas y del 
mar por debajo, y balcones que 
pueden ocupar dos frentes de la 
casa. El interior por norma presenta 
un único aposento o está dividido en 
pequeños compartimentos.

Graneros o Canastros
(Arada, S. João de Ovar y S. 
Vicente Pereira)
(Espigueiros ou Canastros): 

Construcciones palafíticas en 
madera que presentan normalmente 
una configuración rectangular 
asentada en pilares de piedra, 
algunos construidos con tejados de 
cuatro aguas, destinándose a 
guardar y secar cereales, 
especialmente maíz.

Casa de los Brasileños 
(S. Vicente Pereira) 
(Casa dos Brasileiros)

La casa de "Brasileño" o de “Volver 
de Viaje" constituye una de las 
representaciones más evidentes del 
regreso de emigrantes bien 
sucedidos, que se verificó entre a 2ª 
mitad del siglo XIX y las primeras 
décadas del siglo XX, tanto por la 
tipología de las estructuras y 
fachadas de las edificaciones 
construidas de raíz, como por la 
forma de imponer nuevas fronteras 
sociales.

Molinos 
(Ovar, Arada, S. João de Ovar, 
Válega y S. Vicente Pereira) 
(Moinhos)

Aquí no se utiliza la energía del 
viento. El Municipio de Ovar aún 
preserva un número considerable de 
molinos en funcionamiento, 
distribuidos por las feligresías e 
implementados a lo largo de ríos y 
arroyos que desaguan en la Ría de 
Ovar y “Barrinha de Esmoriz”. Están 
identificados en el territorio más de 
100 molinos de los cuales, cerca de 
20, siguen moliendo o están en 
condiciones de funcionamiento.

PATRIMONIO AZULEJAR

En Ovar, los azulejos son un bien 
patrimonial y un elemento 
diferenciador que marca la imagen y 
la historia de la ciudad. La expresión 
“Ovar, Ciudad-Museo Vivo del 
Azulejo”, atribuida por Rafael 
Salinas Calado* resulta de la 
cantidad y diversidad de fachadas 
azulejadas y ornamentos datados 
del siglo XIX/XX. Para salvaguardar, 
valorar y preservar el patrimonio 
cerámico de este municipio, se crea, 
en 2000, el Atelier de Conservación 
y Restauro del Azulejo (ACRA) del 
Ayuntamiento de Ovar (el Atelier no 
es un espacio visitable). 
*Fallecido en 2006, era museólogo y profesor, 
fue el primer director del Museo Nacional del 
Azulejo y conservador en el Museo Nacional de 
Arte Antiguo. Ha publicado una vasta obra 
sobre cerámica y azulejo.

PATRIMONIO RELIGIOSO

Centro de Ovar

Iglesia Matriz de Ovar
(Igreja Matriz de Ovar)
Con orígenes quinientistas es el 
único templo con tres naves en el 
Municipio de Ovar y el más antiguo, 
siguiendo una tipología medieval. 
Perteneció al  Cabildo de la “Sé 
(catedral) de Porto”, lo que justifica 
la interferencia de artistas de Porto 
en la elaboración del patrimonio 
artístico. En su interior existen siete 
retablos fechables entre el siglo XVII 

y el siglo XX, destacándose los dos 
colaterales con orígenes 
manieristas y el imponente retablo 
“mor” (mayor) de ornamentación 
rococó.
Horario de Apertura:
Mar. a jue. 9h-12h / 15h-20h 
Vie. 8h-12h | Sáb. 9h-12h/17h-20h 
Dom. 7h-12h30 
Lunes cerrada

Capillas de los Pasos 
(Capela dos Passos) 

Consideradas desde 1946 Inmuebles 
de Interés Público, constituyen un 
conjunto de siete capillas de estilo 
rococó, datan del siglo XVIII y 
representan un registro 
arquitectónico y artístico único en 
Portugal. El recorrido en las Capillas 
simboliza la Pasión de Cristo:

(1) Capilla del Paso Pretorial 
(Capela do Passo do Pretório)

(Interior de la Iglesia Matriz) 

(2) Capilla del Paso de la Caída 
(Capela do Passo da Queda)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(3) Capilla del Paso del Encuentro 
(Capela do Passo do Encontro)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(4) Capilla del Paso de Cirineo 

Rua (Calle) Cândido dos Reis)

(5) Capilla del Paso de Verónica 
(Capela do Passo da Verónica)

(Praça (Plaza) da República)

(6) Capilla del Paso de las Hijas 
de Jerusalén 
(Capela do Passo das Filhas de 
Jerusalém)

(Largo (plazoleta) Mouzinho de 
Albuquerque)

(7) Capilla del Calvario 

(Capela do Calvário)

(Largo (plazoleta) dos 
Combatentes)

Capilla de Santo Antonio
(Capela de Santo António)

Comenzó a construirse en 1963, 
habiendo sufrido cambios 
importantes entre 1767 y 1769: el 
campanario y la capilla “mor” 
(mayor) son el resultado de esta 
intervención. Era tradición entre los 
agricultores de la región dar tres 
vueltas a la capilla con sus bueyes y 
bestias adornados con flores, el día 
de la fiesta del Santo para 
protegerlos de cualquier daño.

Horario de Apertura: 10h-12h

Conozca también
Capilla (Capela) de las Almas 
(Siglo XIX)

Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de Gracia (Siglo XIX)

PATRIMONIO RELIGIOSO
Por el município…

Iglesia Matriz de Cortegaça
(Igreja Matriz de Cortegaça)
Considerada un conjunto de interés 
público en 2013, la iglesia actual fue 
construida entre 1910 y 1918. La 
fachada que se impone por su altura 
es acompañada por dos 
campanarios y está complemente 
revestida en azulejos.

Horario de Apertura:
Solo en días de celebraciones:
Sábado a las 15h30 y domingo a las 
10h30

Iglesia Matriz de Válega
(Igreja Matriz de Válega)

El actual edificio comenzó a ser 
construido en 1746 tardando la obra 
más de un siglo en ser concluida. La 
iglesia es amplia y elevada con el 
campanario integrado en la 
fachada. La fachada principal está 
completamente revestida en 
azulejos policromados de la fábrica 
“Aleluia”, colocados en 1960, con 
temas figurativos de origen bíblico. 
El interior, igualmente revestido con 
azulejos policromados, presenta los 
techos cubiertos con maderas 
exóticas, siendo éstas donadas a 

mediados del siglo XX por la Familia 
Oliveira Lopes. Los vitrales 
concebidos en Madrid, fueron oferta 
del Comendador António Augusto 
da Silva, fechables en los años 60 
del siglo XX.
Horario de Apertura:
Lun. a Sáb. 14h-19h
Dom. 8h30-12h / 14h-18h

Conozca también
Iglesia (Igreja) Matriz de Esmoriz
Iglesia (Igreja) Matriz de Maceda
Iglesia (Igreja) Matriz de Arada
Iglesia (Igreja) Matriz de S. 
Vicente Pereira
Capilla (Capela e Túmulo Medieval) 
de “S. João y Túmulo Medieval”
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “da Penha” en Esmoriz
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “do Desterro” en Arada
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de “Entreáguas” en 
Válega
Capilla (Capela) de “S. Geraldo” en 
S. Vicente Pereira
Capilla (Capela) de “S. Miguel” 
(siglo XVIII)

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Centro de Ovar

Museo de Ovar 
(Museu de Ovar)
Inaugurado en 1961, el museo es 
constituido esencialmente por 
objetos de arte y etnografía, espolio 
que a lo largo de los años fue siendo 
enriquecido a través de donaciones 
de variadísimas entidades públicas y 
privadas.

Rua Heliodoro Salgado, 11
3880 – 232 Ovar
T. +351 256 572 822
E. museu.ovar@gmail.com
Mar. a sáb. 
9h30-12h30 / 14h30-17h30
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Museo Júlio Dinis – Una Casa 
“Ovarense” 
(Museu Júlio Dinis – Uma Casa 
Ovarense)

La casa del lugar de Campos, una 
típica casa “vareira”, habitada por el 
escritor “Júlio Dinis” en 1863, fue 
considerada Inmueble de Interés 
Público en 1984 y tuvo por objetivo 
valorar la estancia del escritor en 
Ovar y mantener vivo, en la memoria 
de todos, el legado de una época 
pasada. En 2012, el Ayuntamiento 
de Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación y ampliación del 
inmueble.

Rua Júlio Dinis, 81
3880 – 238 Ovar
T. +351 256 581 300 /78
E. museujuliodinis@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb. 
09h30-12h30 / 14h-17h
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Casa-Museo de Arte Sacra de la 
Orden Franciscana Secular 
(Casa Museu de Arte Sacra da 
Ordem Franciscana Secular) 

Inaugurada como Casa-Museo de 
Arte Sacra en 1973, reúne un 
conjunto diversificado de piezas de 
Arte Sacra, de elevado valor, 
fechables entre los siglos XV y XX, 
gran parte espolio de la Orden 
tercera de S. Francisco de Asís.

Rua Gomes Freire, 27
3880 – 229 Ovar
T. +351 256 027 283 / 964 489 451
E. cmasovar@gmail.com 
Lun. a vie. 10h-12h/14h-17h30
Sáb. 9h-12h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Núcleo Museológico Joyería 
Carvalho 

(Núcleo Museológico da Ourivesaria 
Carvalho) 
La “Ourivesaria” (Joyería) Carvalho, 
fundada en el siglo XIX, es 
actualmente la más antigua del 
municipio de Ovar. Hasta 2005 
funcionó en la orfebrería/joyería un 
taller de fabricación y reparo de 

piezas en oro, joyas, plata y 
reparación de relojes. Este núcleo 
tiene como misión salvaguardar la 
memoria y patrimonio cultural de la 
empresa António Días Carvalho & 
Hijos, LDA., con destaque a la 
preservación del establecimiento 
ochocentista y su acervo.

Rua 31 de janeiro, 17 
3880-143, Ovar
T. +351 256 572 728
E.ourivesariacarvalho.ovar@gmail.com
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Por el município …
Núcleo Museológico “de Tanoaria 
Farramenta” 

(Núcleo Museológico da Tanoarias 
“Ferramenta”) (Esmoriz)

La tonelería “Farramenta”, creada en 
1962, es una empresa familiar, 
liderada por tres generaciones de 
toneleros. Esto espacio se dedica a 
la fabricación y reparación de 
barriles y cubas para el 
almacenamiento y envejecimiento 
de los mejores vinos y whiskys del 
mundo. Más recientemente pasaron 
a producir y a transformar también 
barriles para jardinería y decoración.

Avenida 29 de março
3885 – 909 Esmoriz
T. +351 256 752 565
E. geral@tanoariajosafer.com  
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Polo Museo del Aire 
(Polo Museu do Ar) (Maceda)

En el Aeródromo de Maniobras nº 1, 
existe una colección visitable que 
cuenta con un importante acervo 
museológico. Inaugurado en 2005, 
el núcleo dispone de un área de 
exposición de 1900m2 que incluye 12 
aeronaves y diversas piezas 
relacionadas con la aviación, 
específicamente motores, 
armamentos, documentación, 
instrumentos, miniaturas, entre 
otros. Tiene a disposición una 
pequeña tienda.

Rua da Base Aérea 
3885 – 718 Maceda
T. +351 256 790 900
E. am1_cmb_gab@emfa.pt 
Lun. a vie. 10h-16h30
Sáb. y dom. 10h-18h
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Núcleo Museológico del Grupo 
Folclórico "Las Tricanas de Ovar" 
(Núcleo Museológico “As Tricanas 
de Ovar”) (S. João de Ovar)

Fundado en 2005 por el Grupo 
Folclórico "Las Tricanas", este 
núcleo reúne un conjunto de 
infraestructuras rurales que, en la 
última década fueron objeto de 
rehabilitación. Tiene por misión la 
salvaguarda del patrimonio material 
e inmaterial de las gentes de S. João 
de Ovar, promoviendo su estudio, 
recolecta, preservación y 
divulgación de bienes culturales.
Rua de S. Donato, 315
3880 – 794, S. João de Ovar
T. +351 966 264 342
E. tricanas.ovar@netvisao.pt 
Sáb. y dom. 13h-18h
Cerrado entre semana y festivos
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Museo (Museu) Escolar Oliveira 
Lopes (Válega) 
El Museo Escolar Oliveira Lopes 
(MEOL) tiene la misión de 
salvaguardar, difundir el legado de 
las Escuelas Primarias Oliveira 
Lopes y sus benefactores, así como 
investigar y estudiar la evolución del 
sistema educativo en Portugal, 
creando condiciones museológicas 
adecuadas a sus necesidades. 
especificidades, con miras a 
contribuir al desarrollo social y 
cultural. Abrió en vísperas de la 
Implementación de la República, 
bajo el patrocinio de “dos brasileños 
que vuelven de viaje " y que hicieron 
fortuna en tierras de Vera Cruz - los 
hermanos José y Manuel Oliveira 
Lopes - la escuela primaria de 
Válega contenía materiales de 
calidad para la instrucción infantil, 
objetos que hoy son espolio del 
museo. En 2019, el Ayuntamiento de 
Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación del inmueble

Rua Irmãos Oliveira Lopes, 250
3880 – 907 Válega
T. +351 256 581 300 / 930 402 040
E. museuescolar@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb.
9h30-12h30 / 14h-17h 
Cerrado domingos, lunes y festivos
Entrada gratuita 

Museo (Museu) Etnográfico de 
Válega 
La casa que alberga el museo (siglo 
XVIII) fue clasificada como Inmueble 
de Interés Municipal en 1985. 
Inaugurado en 1998, su espolio es 
constituido en su mayoría especies 
etnográficas, representativas de la 
vida doméstica, agrícola e industrial 
de Válega a finales del siglo XIX e 
inicios del siglo XX. Componen el 
museo salas de exposiciones 
temporales, reservas visitables, 
cocina tradicional y una tienda, al 
largo de todo el año se hacen varios 
atelieres y talleres representativos 
de las tradiciones locales.
Rua Irmãos Oliveira Lopes, 122 y 123
3880 – 907 Válega
T. +351 256 502 164
E. cpvalega@gmail.com
S. mevalega.pt
Lun. a sáb. 14h-17h
Cerrado domingos y festivos
Entrada gratuita 

“CENÁRIO – Centro Náutico de la 
Ría de Ovar (Válega) 

Fundado en 2004 es una asociación 
sin fines lucrativos, cuyos objetivos 
se centran en la identificación, 
preservación y divulgación del 
patrimonio náutico ovarense en una 
perspectiva museológica. Tiene 
como misión salvaguardar y 
restaurar embarcaciones 
representativas del patrimonio 
náutico. 

Cais do Puchadouro
3880 - 507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenariovar@gmail.com
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)
Paseos en embarcaciones de recreo
(precio bajo consulta en el acto)

ESPACIOS VERDES
Centro de Ovar
En un paseo tranquilo por el Centro 
de Ovar podrá también disfrutar de 
algunas áreas verdes, ideales para 
la práctica de actividades deporti-
vas y de ocio. El Parque Urbano es 
un espacio emblemático y románti-
co, compuesto por zonas libres, 
céspedes y discretos caminos que 
conectan elementos de arquitectura 
con ruinas. Proyectado por el arqui-
tecto Sidónio Pardal, este parque 
vino a promover la reconciliación de 
la ciudad con el Río Cáster y a 
valorar el área circundante. 
Se encuentran también esparcidos 
por la ciudad diversos jardines 
públicos: Jardín de los Campos, 
Cáster, Combatentes, Almeida 
Garret y S. Miguel.

NATURALEZA
Momentos de ocio y placer...

Playas 
El municipio de Ovar es un área 
privilegiada bajo muchos aspectos, 
uno de los cuales es su maravilloso 
litoral, donde junto con sus bellas 
playas de arenas delicadas y 
blancas. Por toda la costa, el sol y 
las playas son un pretexto para 
renovados momentos de fruición. A 
la disposición del visitante se 
encuentran incontables terrazas a la 
orilla del mar, bares y restaurantes. 
De destacar, aún, la excepcional 
calidad de sus olas, apreciadas para 
la práctica de diversos deportes 
náuticos como el surf y el 
bodyboard. Visite las playas urbanas 
de bandera azul de “Esmoriz”, 
“Cortegaça” y “Furadouro” o 
aventúrese por los pinares hasta la 
belleza natural de las playas de 
bandera azul de“Santa Marinha”, “S. 
Pedro de Maceda” o “dos Marretas” 
/ Torrão de Lameiro”.

El Parque Ambiental de 
“Buçaquinho”
El Parque de “Buçaquinho” ocupa 
una extensa área forestal protegida, 
de gran valor ambiental y con una 
biodiversidad rica al nivel de fauna y 
flora. Es un espacio atractivo y 
pasible de actividad de ocio y al aire 
libre, integrándose en un área de 
pinar y seis lagunas (posee también 
una cafetería, parque infantil, jardín 
de plantas aromáticas, torre y 
puesto de observación de la 
avifauna, espacio multimedia, el 
Centro de Educación Ambiental y 
parque BIA), con un programa de 
actividades dinámicas a lo largo de 
todo el año y para varios públicos.   

“Barrinha de Esmoriz”
Ubicada entre los municipios de 
Espinho y Ovar, la “Barrinha de 
Esmoriz” / “Laguna de Paramos” es 
una rara laguna costera de media 
dimensión, única en su género a lo 
largo de la costa norte de Portugal.  
Circundada por vegetación palustre 
y arbórea y habitada por 
incontables aves que constituyen el 
grupo faunístico más representativo 
de la “Barrinha” en términos de 
diversidad y de importancia 
conservacionista con 129 especies 
de ocurrencia regular y 33 de 
ocurrencia rara u ocasional. 
Reconocida su importancia como 
IBA - Important Bird Area, integra la 
Red Natura 2000.La recalificación 
de “Barrinha de Esmoriz” dio lugar a 
una hermosa pasarela de 6km, que 
te lleva a descubrir los encantos de 
esta zona.

Zona Forestal /Área de Bosque 
Compuesta por cerca de 1850 
hectáreas, se traduce en una de las 
mayores manchas europeas de 
Pinus Pinaster en pleno Régimen 
Forestal. Además de su importancia 
en términos ecológicos, es un 
espacio acogedor para la práctica 
de actividades al aire libre, 
recorridos pedestres o paseos de 
bicicleta, aprovechando la red de 
carriles para bicis del municipio y su 
conexión a las playas. 

Ría de Aveiro
Es una laguna costera, entendida 
como un espacio singular en el 
contexto de Portugal y de Europa, 
atendiendo a las extraordinarias 
calidades ambientales y 
paisajísticas de elevado valor 
científico. Considerada una Zona de 
Protección Especial para Aves (ZPE) 
ofrece condiciones para la práctica 
de “birdwatching” (avistamiento de 
aves)  y su apreciable extensión le 
confiere ventaja para la práctica de 
deportes como el remo, la vela, el 
piragüismo, el paddle o un simple 
paseo en barco. En Ovar, intente los 
recorridos, a pie o en bicicleta, 
andén de “Tijosa”, Foz del “Rio 
Cáster”, Andén de “Moita” o Andén 
de “Bico do Torrão”, que 
constituyen para los amantes de la 
naturaleza, áreas de imprescindible 
visita. 

Para más informaciones y para 
marcar horarios contacte la 
“Ecolinha” (Eco línea) 800 204 679.

Estación Náutica de Ovar
La Estación Náutica de Ovar es una 
red de turismo náutico centrado en 
tres recursos naturales principales – 
“Barrinha de Esmoriz”, Mar y Ría de 
Aveiro. La valorización de la red y 
recursos existentes se complementa 
con la integración de la oferta de 
alojamiento, actividades náuticas y 
otros servicios que puedan ser 
relevante para atraer turistas y 
otros usuarios.

Para más informaciones 
turismo@cm-ovar.pt o 
www.cm-ovar.pt/visitar /

www.nauticalportugal.com

PARA CONOCER Y EXPERIMENTAR
SABERES, ARTES Y OFICIOS
Tiempo de Conocimiento…

Tonelería 
(Tanoaria) 
Fue una de las actividades más 
prósperas del Municipio de Ovar, 
sobre todo en la feligresía de Esmoriz 
considerada la capital de la tonelería. 
Las materias primas más comunes 
eran el castaño y el roble. Algunos de 
estos talleres producían centenares 
de barricas por día que eran 
posteriormente comercializadas y 
enviadas al Ultramar, su principal 
mercado. En la actualidad, esta 
actividad, aunque menos evidente, 
es aún desarrollada por algunos 
talleres que se dedican 
principalmente a la fabricación y 
reparación de barriles y 
cubas/toneles para el 
almacenamiento y envejecimiento de 
los mejores vinos y whiskys del 
mundo.

Arte “Xávega” / Artes Grandes
(Pesca de arrastre artesanal / 
Grandes Artes)
Los medias-lunas (embarcaciones) 
están tradicionalmente conectados a 
la pesca de arte “Xávega” (de 
arrastre artesanal), tipo de red de 
arrastre introducida en la región 
hace siglos. Esta práctica presupone 
el lanzamiento de grandes redes al 
mar que son posteriormente 
tiradas/haladas hacia el arenal. 
Inicialmente esta operación era 
auxiliada por los jóvenes y las 
mujeres que se quedaban en tierra, 
mientras sus maridos estaban 
embarcados. En el siglo XVIII hay 
registros de la introducción de las 
parejas de bueyes, inicialmente en 
Furadouro, habiéndose extendido 
rápidamente a lo largo de la costa. 
Aunque en la actualidad, este 
proceso sea desarrollado por 
tractores. La venta del pescado la 
hacían las mujeres de los 
pescadores, vendedoras de pescado 
y/o pescaderas, con diferentes 
misiones, siendo, sin embargo, una 
buena parte transformada (a partir 

del siglo XVIII) – salazón – y más 
tarde enviada en barricas por los 
estuarios de los grandes ríos hasta 
el interior más remoto del país.

Gastronomía
Siendo Ovar un territorio marcado 
por la tradición de la pesca y de la 
agricultura, muchos de los platos 
típicos de la gastronomía del 
municipio y de la región de Aveiro 
tuvieron su origen y surgieron en el 
seno de esas comunidades agrícolas 
y piscatorias: guiso de anguilas, 
“escabeche” de anguilas, sopas y 
estofado de anguilas; calamares a la 
plancha con salsa verde, “rojões” al 
labrador, “bife” (filete/bistec) al 
tonelero y sardinas. Sin embargo, el 
producto de referencia y la 
especialidad del municipio es, el 
Pão-de-Ló de Ovar. Presenta el 
formato de una borona de maíz y su 
masa es leve y fofa. En la parte 
superior exhibe una finísima corteza 
húmeda, de color suavemente 
acastañado (el “Ló”), circundada 
por una orilla de masa cremosa en 
tonalidad amarillo-huevo, con un 
aroma muy característico. 
Tradicionalmente comercializado 
envuelto en “papel cavalinho” es 
una de las principales 
tarjetas-de-visita de la dulcería 
tradicional portuguesa

MIEMBROS DE LA APPO – 
Asociación de Productores de 
Pão-de-Ló de Ovar:

Casa das Festas
T. +351 934 396 320
E. casadasfestas@live.pt

Guida Pão-de-Ló de Ovar
T. +351 256 574 467 / 919 415 162 
E. geral@guidagourmet.pt 

Confeitaria Sereia
T. +351 256 582 920
E. ovar.sereia@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar Cruz
T. +351 256 587 617 / 935 478 074
E. paodelocruz@gmail.com

Gaby - Pastelaria  D'Autor  
T. +351 256 027 911 / 914 893 573  
E. gaby.pastelariadeautor@gmail.com

Pão-de-Ló Flor de Liz
(De’gustar & Flor de Liz)
T. +351 256 503 078 / 933 409 607
E. o_tempore@hotmail.com 

Casa de Pão-de-Ló Cardoso
T. +351 256 575 586 / 962 998 691
E. paodelo.cardoso@gmail.com 

Pão-de-Ló S. João 
T. +351 256 585 693 / 963 966 693
E. irene.costa.ovar@gmail.com

Padaria Pá Rita
T. +351 256 387 652 / 969 991 810 
E. parita232@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar 
Rosa Rodrigues 
T. +351 939 305 542 / 937 233 296  

Pão-de-Ló D. Maria
T. +351 256 037 423 / 917 081 632
E. paodelodmaria@gmail.com

CMR – Central de Massas 
Refrigeradas 
T. +351 256 382 276 / 965 227 888 
E. qualidade@centralmassas.com

OTRAS UNIDADES DE PRODUCCIÓN DE 
PÃO-DE-LÓ DE OVAR

Casinha de Pão-de-Ló
T. +351 256 574 514 / 911 988 075
E. casinha.paodelo@gmail.com

Pão-de-Ló S. Luiz
T. +351 256 572 656

Sítio do Pão-de-Ló
T. +351 914 921 551
E. eggopaodelo@gmail.com

De Louvar (Ovar e Cortegaça) 
T. +351 256 088 142 / 916 045 288
E. delouvar@gmail.com

ASOCIACIONES DE ARTESANATO 
DE OVAR

Associação de Artesãos de Ovar 
T. +351 912 936 487
E. artesanatodeovar@gmail.com 
Tienda: Casa do Artesão (Centro 
Comercial Vida Lifestyle Ovar)

Reinventar – Associação Recreativa e 
Inovação Popular 
T. +351 916 635 104
E. associacaoreiventar@gmail.com
S. associacaoreinventar.com

FIESTAS, TRADICIONES Y 
EVENTOS DEPORTIVOS
Verdaderos Momentos de Placer y
Entretenimiento...

CALENDARIO DE LOS 
PRINCIPALES EVENTOS ANUALES

“CANTAR OS REIS EM OVAR” 
(Cantar Los Reyes)
enero

CARNAVAL DE OVAR
febrero I marzo

PROCESIONES DE CUARESMA
marzo I abril
I – Procesión de los Terceros I 
Cenizas
(Procissão dos Terceiros | Cinzas)
(2º domingo de la Cuaresma)
II – Procesión de los Pasos I 
Encuentro 
(Procissão dos Passos | Cinza)
(4º domingo de la Cuaresma)
III – Procesión del Ecce Homo I 
Terro – Terro 
(Procissão do Ecce Homo | 
Terro – Terro)
(jueves santo)
IV – Procesión de la Vía Sacra 
(Procissão da Via Sacra)
(viernes santo)
V- Procesión del Santo Entierro 
(Procissão do Enterro do Senhor)
(viernes santo)

Ovar en Jazz
(Ovar em Jazz)
abril

GIGANTES INVISÍVEIS
(Encuentro Literario para Jóvenes 
Lectores) 
abril

MAYO DE LOS AZULEJOS
(Maio do Azulejo)
mayo

CAIXA DE DANÇA
(Festival de Danza de Ovar) 
septiembre a noviembre

OVAR EXPANDE
outubro

OVAR NATAL E REIS 
diciembre a enero 

ACTIVIDADES AL AIRE LIBRE 
Un incentivo à la diversión…

SURF, BODYBOARD Y PADDLE

ANIMAL SURF SCHOOL
Rua Gonçalo Velho, 282, R/C, Praia 
do Furadouro | 3880-385 Ovar
T. +351 256 082 999 / 914 818 284
E. redanimalsurf@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Alquiler de material, Tienda

FURA BEACH SURF SCHOOL & 
STORE
Avenida Infante Dom Henrique, s/n, 
Praia do Furadouro | 3880-373 Ovar
T. +351 256 035 889 / 912 353 300
E.furabeachsurfcenter@outlook.com
S. furabeach.pt
Modalidades: Surf, Kite Surf, Stand Up 
Paddle, Alquiler de material

MARIAS SURF SCHOOL
Rua do Comércio, 9, 
Praia do Furadouro | 3880-372 Ovar
T. +351 917 795 971
E. mariassurfschool@gmail.com 
S. mariassurfschoolstore.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Longboard, Alquiler de material

RIA SURF HOUSE 
Rua Francisco Ramada 190, 
Torrão do Lameiro | 3880-223 Ovar
T. +351 938 338 200
E. info@riasurfhouse.com
S. riasurfhouse.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Passeios de Bicicleta

SURFIVOR SURF CAMP
Rua Pêro de Alenquer, 555, Praia de 
Esmoriz | 3885-607 Esmoriz
T. +351 939 336 434
E. info@surfivorcamp.com
Modalidades: Surf, Bodyboard, Yoga, 
Surfari

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Modalidades: Clases de surf

GOLDEN WAVES SURF YOGA 
LODGE 
Rua Cidade de Elizabeth 253, 
Furadouro | 3880-296 Ovar
T. +351 911 107 722
E.goldenwaves.portugal@icloud.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material, Surf

BARRINHA SURF SCHOOL
Avenida Doutor Raimundo Rodrigues, 
1529, Praia de Esmoriz,
3885-624 Esmoriz
T. +351 919 159 707 / 917 126 847
E. barrinhasurfschool@gmail.com
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Bodyboard, Skimboard
Selo Clean & Safe

OPORTO SURF CAMP & SURF 
SCHOOL
Rua Gil Eanes, 172 
3885-582 Esmoriz
T. +351 933 404 957 / 965 228 145
E. oportosurfcamp@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material

SURF AT NIGHT – SURF SCHOOL
Avenida Nª Sra. da Nazaré, Praia de 
Cortegaça | 3885-204 Cortegaça
T. +351 967 816 402 / 917 465 074
E. surfschool@surfatnight.org
S. surfatnight.org 
Modalidades: Surf
Selo Clean & Safe

MACEDA SURF CAMP
Rua da Charneca, 647 
3885-722 Maceda
T. +351 939 270 732
E. info@portosurf.com  
macedasurfcamp@gmail.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle

Mahalo Surf Camp
Rua Comendador Álvaro Rola, 23, 
Praia do Furadouro 
3885-503 Ovar
T. +351 965 618 425
E. mahalosurfcamp@gmail.com
S. mahalosurfcamp.com 
Modalidades: Surf

VELA

NADO
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 256 591 236 / 926 745 590
E. nadoovar@gmail.com 
S. nado.pt

PIRAGÜISMO

“Clube de Canoagem” 
(Club de Piragüismo)
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 917 314 227
E. ccovar@gmail.com
Con cita previa

PASEO EN BARCO

“CENÁRIO”
Centro Náutico de la Ría de Ovar
Cais do Puchadouro 
3880-507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenario@gmail.com
Bajo cita previa.

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Bajo cita previa. 

AVENTURAS NÁUTICAS LDA
Rua Gomes Freire, 1 – 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@aventurasnauticas.pt 
Bajo cita previa.
 

CAZA Y PESCA

“Clube de Caça e Pesca” 
(Club de Caza y Pesca)
Avenida D. Manuel I, apartado 569,
3880-908, Ovar
T. +351 256 591 555
E. clube.ccpovar@gmail.com

OBSERVACIÓN DE AVES
BIRDWATCHING

Lugares indicados:
Parque de “Buçaquinho”
Andén (Cais) da “Ribeira”
Andén (Cais) de “Tijosa”
Andén (Cais) de “Carregal”
Andén (Cais) de “Puxadouro”
Visitas Guiadas OVARNATURA (ECO-
LINHA (Eco Línea): T. 800 204 679) o 
por la empresa BE & See in Nature 
(T. +351 932 817 474 ) 
E. info@beandseeinnature.pt 

TÉNIS

Club de Ténis de Ovar
Av. do Atlântico,
3880-231 Ovar
T. +351 256 597 303 / 918 961 454
E. ctenisovar@hotmail.com 
Lun. a vie. 15h-20h 
Sáb. 10h-13h / 15h-18h  
Dom. 10h-13h

Escuela (Escola) de Tenis do Clube 
Desportivo do Furadouro
Rua das Camarinhas, Praia do 
Furadouro,
3885-484 Ovar
T. +351 918 244 543
E. tenis@tenisfuradouro.com 
Lun. a vie. 15h-20h30 
Sáb. y dom. 10h-13h 

PISCINAS

Piscina Municipal de Ovar
(espacio cubierto)
Rua D. Dinis, Zona Escolar
3880 - 307 Ovar
T. +351 256 586 745
E. serviço.desporto@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 9h30-21h15  
Sáb. 9h-18h 
Dom. 9h-13h

Piscina “Bar Aberto do Furadouro”
(espacio al aire libre)
Avenida dos Descobrimentos, 602, 
Praia do Furadouro
3880-353 Ovar
E. baraberto.furadouro@gmail.com 
Abierto en julio, agosto y la primera 
semana de septiembre

Piscina de los Bomberos 
de Esmoriz
(espacio cubierto)
Rua Eng.ª Ângelo Correia, 63
3885-698 Esmoriz
T. +351 256 752 280
E. piscina@bvesmoriz.pt 
Lun. a vie. 9h-21h  
Sáb. 9h-13h / 14h-18h30  
Dom. 9h-13h

PASEO EN CABALLO 

MÁRCIO FILIPE SILVA BASTOS 
Rua de Valdágua, 428
3880-579 Válega
T. +351 919 971 786
E. marciocavalos312@gmail.com 
Modalidades: Clases de equitación y 
paseos a caballo

BICICLETAS

Esta es una forma ecológica y 
saludable de visitar los varios locales 
con interés en el municipio de Ovar. 
Usufructúe de la red de carriles para 
bicis existentes por todo el territorio, 
utilizando de forma gratuita las 
bicicletas (BIAS), disponibles en 
locales estratégicos como la Oficina 
de Turismo del Centro Histórico de 
Ovar, la Oficina de Turismo de 
Furadouro o el Parque de 
“Buçaquinho”. 
ECOLINHA (Eco Línea): 
T. 800 204 679 
E. ecolinhas@cm-ovar.pt

ECOMOBILE 
Av. Dr. Fernando Raimundo Rodrigues 
660, 
3885-412 Esmoriz
T. +351 256 782 330
E. reservas@ecomobile.pt 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  
 
BOWLING Y KARTING 

BOWLIKART
Avenida 16 de maio, Lote 8
3880-102 Ovar
T. +351 256 586 145
E. info@bowlikart.com 
Cerrado el lunes

PÁDEL 

Ovar Padel
Rua Dr. Mário Sacramento, 286
3880-701 S. João de Ovar, Ovar
T. +351 937 754 930
E. info@ovarpadel.pt
S. ovarpadel.pt 
Lun. a vie. 9h-23h 
Sáb. y Dom. 9h-21h

Padel PT Ovar
Rua do Sobreiro, 50
3885-133 Arada, Ovar
T. +351 914 258 827
E. padelptovar@gmail.com 
S. padelovar.com
Lun. a Vie. 9h-0h  
Sáb. 8h30-0h  
Dom. 8h30-22h30

VISITAS GUIADAS

Para más información y programa-
ción puede contactar con el 
Servicio de Turismo: 
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. 
thesurfhousefuradouro@gmail.com 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  

JP TOMÉ UNIPESSOAL, LDA
Rua Frei Lourenço Lampreia, 194
3880-787 São João Ovar
T. +351 919 159 039
E.  jptome@hotmail.com 

FIMO 
(Títeres Festival 
Internacional de Ovar)
junio

TAN TAN TANN
(Festival Internacional de Artes 
Escénicas Contemporáneas)
junio

FIESTA 
(Festival de Lusofonía)
julio

VI   VER OVAR

(Celebraciones del dia del municipio 
de Ovar)
julio

NA KALHA
(Street Art Fest)
septiembre

FIESTAS DEL MAR 
agosto I septiembre

“Festa em Honra do Sr. Dos Aflitos 
e da Sra. Da Boa Viagem” 
(Fiesta en Honor del Sr. de los 
Afligidos y Señora del Buen Viaje) 
(Esmoriz)
último fin de semana de agosto

“Festa em Honra da Sra. Da 
Nazaré” 
(Fiesta en Honor de la Sra. de 
Nazaré) (Cortegaça)
1er fin de semana de septiembre

“Festa em Honra do Sr. E da Sra. 
Da Piedade” 
(Fiesta en Honor del Sr. y Sra. de la 
Piedad) (Furadouro)
2º fin de semana de septiembre

FLO 
(Festival Literario de Ovar) 
septiembre

CONTACTOS | HORÁRIOS

AYUNTAMIENTO DE OVAR
Praça da República 
3880-141, Ovar
T. 256 581 300 
E. gapresidencia@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 9h-17h

SERVICIO DE TURISMO
Rua Fonte do Casal 
3880-220 Ovar
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt 

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DEL CENTRO HISTÓRICO DE OVAR
Rua Elias Garcia  
3880-213, Ovar
T. +351 256 572 215 
Lun. 14h-19h 
mar. a sáb. 10h30-12h30 / 14h-18h
Cerrado domingos y festivos

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DE “FURADOURO”
Av. Infante D. Henrique, 
Praia do Furadouro
3880-355, Ovar
T. +351 256 387 410
Mayo a septiembre: 
9h30-12h30 | 14h-18h 
(Abierto todos los días y festivos)
Octubre a abril: 
Lun. a dom. 9h30-13h / 14h-17h30 
(Abierto todos los días, podrá cerrar 
en los festivos)

CENTRO DE ARTE DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 509 160 | F. 256 100 217
E. caovar@cm-ovar.pt 
cultura.cm-ovar.pt 
facebook.com/ovarcultura
Lun. a vie: 10h-18h 
Sáb. 10h-13h30 / 14h30-18h y 
días de espectáculos  
Vie. a sáb. 20h-24h 
Dom. 15h-19h

ESCUELA DE ARTES Y OFICIOS
Rua Fonte do Casal 
3880-220, Ovar
T. 256 509 180
E. eao@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 10h-12h / 14h-17h 

BIBLIOTECA MUNICIPAL DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 586 478
E. biblioteca@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 10h-19h
Sáb. 9h30-13h
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OVAR 
UN TERRITORIO DE EMOCIONES

Si busca un destino inspirador, lleno 
de encantos y lugares 
extraordinarios, venga a Ovar, ¡Un 
territorio de Verdaderas Emociones! 
Prepare su ruta y aventúrese a 
descubrir un municipio fascinante, 
donde podrá vivir experiencias 
inolvidables que deseará compartir 
con familiares y amigos.
En bicicleta o a pie, en tren o en 
barco descubra una naturaleza 
deslumbrante y más de 14km de 
costa con playas de arenas delicadas 
y blancas. Si le gusta explorar y vivir 
nuevas experiencias, Ovar tiene 
mucho que ofrecer a los amantes del 
deporte al aire libre y de las 
actividades de aventura en el agua. 
Con una herencia rica, formada por 
un patrimonio único y un conjunto de 
tradiciones, manifestaciones 
culturales y eventos, este municipio 
es un reflejo de su pasado y de los 
tesoros que marcaron su historia.  
Conozca los museos, un paisaje 
urbano revestido de azulejos y un 
calendario anual de fiestas 
populares, religiosas y vanguardistas 
que imprimen color y animan todo el 
municipio. 
Es asimismo un territorio con una 
gastronomía de excelencia y sabores 
que permanecerán en la memoria. 
Deguste el “Pão-de-Ló de Ovar” y 
conozca toda su historia. 
Un territorio acogedor, con ganas de 
recibirlo y que lo invita a vivir 
emociones únicas en un lugar 
especial.
Sea bienvenido à Ovar.
¡Un territorio de verdaderas 
emociones!

CÓMO LLEGAR

Coche

Coordenadas GPS:

Long: 08º37’29,34’’W

Lat: 40º51’33,105’’N

Desde el Interior [Viseu]:

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Santa Maria da Feira) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Norte [Porto]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)

A29 (Salida en Ovar – Norte) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Sul 
[Coimbra, Lisboa]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)
A1 (Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

El municipio cuenta, asimismo, 
con la línea de ferrocarril del 
norte (www.cp.pt) y tiene, muy 
cerca, aproximadamente a 45 
Km de distancia el aeropuerto 
Francisco Sá Carneiro (en Porto) 
y los puertos de Leixões  (cerca 
de 40 Km) y de Aveiro (cerca de 
25 Km)

A VISITAR 

A VISITAR
LUGARES CON HISTORIA 
Un estímulo para el 
descubrimiento…

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO
Centro de Ovar

Plaza de la República
(Praça da República) 
Núcleo principal de la ciudad de 
Ovar, con acceso a las principales 
calles históricas. Hasta 1910 esta 
plaza se llamaba Plaza del 
Comercio, por realizarse allí el 
mercado, en tiendas volantes. Los 
Pazos del Municipio, situado en esta 
plaza, es un edificio con una larga 
fachada simétrica de dos pisos, 
construido a finales del siglo XIX y 
con el blasón de Ovar visible al 
centro. 

Palacio de Justicia
(Palácio da Justiça) 
Inaugurado en 1966, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho. 
De líneas puras y lenguaje 
arquitectónico austero, presenta en 
el exterior paneles cerámicos de 
Jorge Barradas.  

Plazoleta de la Familia Soares 
Pinto / Fuente Neptuno
(Largo da Família Soares Pinto / 
Chafariz Neptuno) 

Constituye el espacio más antiguo 
de la urbe. Entre 1695 y 1867 existió 
en este local la casa y el hórreo  del 
castillo. La plazoleta fue abierta en 
1876 y el “Chafariz Neptuno”  
inaugurado en 1877, convirtiéndose 
en el primer abastecimiento público 
de agua de la ciudad. De estilo 
marcadamente clásico, el chafariz 
es coronado por una estatua de 
Neptuno que en la mano derecha 
sostiene un tridente.

Plazoleta Largo Mouzinho de 
Albuquerque (Plaza das 
“Galinhas”)
Largo Mouzinho de Albuquerque 
(Praça das Galinhas)  
Plaza en forma de plazoleta, 
caracterizada por una zona de 
terrazas con bares y animación 
nocturna, destacándose a sudeste 
el alero de la casa de estilo 
setecentista de la Quinta de S. 
Tomé; a naciente la casa 
setecentista de estilo señorial de la 
Familia Chaves y a poniente el 
torreón de los almacenes de aceite 
construidos en la primera década de 
1900 por un comerciante local muy 
rico. 

Mercado Municipal de Ovar  
Inaugurado en 1955, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho y 
se constituye como una de las 
referencias de la arquitectura 
pública de la ciudad. Recalificado en 
2012, este espacio se asume como 
un polo de vitalidad, identidad 
cultural y un complemento del 
comercio urbano “vareiro”, 
animándose los jueves y sábados 
por la mañana.

Conozca también
Monumento a los Combatientes 
de la Gran Guerra 

(Monumento aos Combatentes da 
Grande Guerra)

(erigido en 1925 en el “Largo dos 
Combatentes”)

Monumento a los Combatientes 
del Ultramar 

(Monumento aos Combatentes do 
Ultramar)

(erigido en 2013 en el “Jadín Almeida 
Garret” por el escultor José Antero 
de Almeida)

Monumento al Carnaval 
(Monumento ao Carnaval)
(monumento constituido por 2 
núcleos: “La corte” y “La reina/ El 
Rey” por el escultor José Rodrigues,
en el “Jardín del Cáster”)

Fuente (Fonte) “Combatentes

Fuente (Fonte) “Júlio Dinis”
 
Fuente (Fonte) “Vila”
 
Fuente (Fonte) “Mota”

Fuente (Fonte) Pelames

Fuente (Fonte) Estanislau

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO

Por el município…

Pajares 

(Palheiros)
Forman parte integrante de las 
playas (Esmoriz - Cortegaça) del 
norte de la región. Construidos 
sobre las dunas presentan un piso 
elevado sobre altas estacas, lo que 
permite el paso de las arenas y del 
mar por debajo, y balcones que 
pueden ocupar dos frentes de la 
casa. El interior por norma presenta 
un único aposento o está dividido en 
pequeños compartimentos.

Graneros o Canastros
(Arada, S. João de Ovar y S. 
Vicente Pereira)
(Espigueiros ou Canastros): 

Construcciones palafíticas en 
madera que presentan normalmente 
una configuración rectangular 
asentada en pilares de piedra, 
algunos construidos con tejados de 
cuatro aguas, destinándose a 
guardar y secar cereales, 
especialmente maíz.

Casa de los Brasileños 
(S. Vicente Pereira) 
(Casa dos Brasileiros)

La casa de "Brasileño" o de “Volver 
de Viaje" constituye una de las 
representaciones más evidentes del 
regreso de emigrantes bien 
sucedidos, que se verificó entre a 2ª 
mitad del siglo XIX y las primeras 
décadas del siglo XX, tanto por la 
tipología de las estructuras y 
fachadas de las edificaciones 
construidas de raíz, como por la 
forma de imponer nuevas fronteras 
sociales.

Molinos 
(Ovar, Arada, S. João de Ovar, 
Válega y S. Vicente Pereira) 
(Moinhos)

Aquí no se utiliza la energía del 
viento. El Municipio de Ovar aún 
preserva un número considerable de 
molinos en funcionamiento, 
distribuidos por las feligresías e 
implementados a lo largo de ríos y 
arroyos que desaguan en la Ría de 
Ovar y “Barrinha de Esmoriz”. Están 
identificados en el territorio más de 
100 molinos de los cuales, cerca de 
20, siguen moliendo o están en 
condiciones de funcionamiento.

PATRIMONIO AZULEJAR

En Ovar, los azulejos son un bien 
patrimonial y un elemento 
diferenciador que marca la imagen y 
la historia de la ciudad. La expresión 
“Ovar, Ciudad-Museo Vivo del 
Azulejo”, atribuida por Rafael 
Salinas Calado* resulta de la 
cantidad y diversidad de fachadas 
azulejadas y ornamentos datados 
del siglo XIX/XX. Para salvaguardar, 
valorar y preservar el patrimonio 
cerámico de este municipio, se crea, 
en 2000, el Atelier de Conservación 
y Restauro del Azulejo (ACRA) del 
Ayuntamiento de Ovar (el Atelier no 
es un espacio visitable). 
*Fallecido en 2006, era museólogo y profesor, 
fue el primer director del Museo Nacional del 
Azulejo y conservador en el Museo Nacional de 
Arte Antiguo. Ha publicado una vasta obra 
sobre cerámica y azulejo.

PATRIMONIO RELIGIOSO

Centro de Ovar

Iglesia Matriz de Ovar
(Igreja Matriz de Ovar)
Con orígenes quinientistas es el 
único templo con tres naves en el 
Municipio de Ovar y el más antiguo, 
siguiendo una tipología medieval. 
Perteneció al  Cabildo de la “Sé 
(catedral) de Porto”, lo que justifica 
la interferencia de artistas de Porto 
en la elaboración del patrimonio 
artístico. En su interior existen siete 
retablos fechables entre el siglo XVII 

y el siglo XX, destacándose los dos 
colaterales con orígenes 
manieristas y el imponente retablo 
“mor” (mayor) de ornamentación 
rococó.
Horario de Apertura:
Mar. a jue. 9h-12h / 15h-20h 
Vie. 8h-12h | Sáb. 9h-12h/17h-20h 
Dom. 7h-12h30 
Lunes cerrada

Capillas de los Pasos 
(Capela dos Passos) 

Consideradas desde 1946 Inmuebles 
de Interés Público, constituyen un 
conjunto de siete capillas de estilo 
rococó, datan del siglo XVIII y 
representan un registro 
arquitectónico y artístico único en 
Portugal. El recorrido en las Capillas 
simboliza la Pasión de Cristo:

(1) Capilla del Paso Pretorial 
(Capela do Passo do Pretório)

(Interior de la Iglesia Matriz) 

(2) Capilla del Paso de la Caída 
(Capela do Passo da Queda)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(3) Capilla del Paso del Encuentro 
(Capela do Passo do Encontro)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(4) Capilla del Paso de Cirineo 

Rua (Calle) Cândido dos Reis)

(5) Capilla del Paso de Verónica 
(Capela do Passo da Verónica)

(Praça (Plaza) da República)

(6) Capilla del Paso de las Hijas 
de Jerusalén 
(Capela do Passo das Filhas de 
Jerusalém)

(Largo (plazoleta) Mouzinho de 
Albuquerque)

(7) Capilla del Calvario 

(Capela do Calvário)

(Largo (plazoleta) dos 
Combatentes)

Capilla de Santo Antonio
(Capela de Santo António)

Comenzó a construirse en 1963, 
habiendo sufrido cambios 
importantes entre 1767 y 1769: el 
campanario y la capilla “mor” 
(mayor) son el resultado de esta 
intervención. Era tradición entre los 
agricultores de la región dar tres 
vueltas a la capilla con sus bueyes y 
bestias adornados con flores, el día 
de la fiesta del Santo para 
protegerlos de cualquier daño.

Horario de Apertura: 10h-12h

Conozca también
Capilla (Capela) de las Almas 
(Siglo XIX)

Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de Gracia (Siglo XIX)

PATRIMONIO RELIGIOSO
Por el município…

Iglesia Matriz de Cortegaça
(Igreja Matriz de Cortegaça)
Considerada un conjunto de interés 
público en 2013, la iglesia actual fue 
construida entre 1910 y 1918. La 
fachada que se impone por su altura 
es acompañada por dos 
campanarios y está complemente 
revestida en azulejos.

Horario de Apertura:
Solo en días de celebraciones:
Sábado a las 15h30 y domingo a las 
10h30

Iglesia Matriz de Válega
(Igreja Matriz de Válega)

El actual edificio comenzó a ser 
construido en 1746 tardando la obra 
más de un siglo en ser concluida. La 
iglesia es amplia y elevada con el 
campanario integrado en la 
fachada. La fachada principal está 
completamente revestida en 
azulejos policromados de la fábrica 
“Aleluia”, colocados en 1960, con 
temas figurativos de origen bíblico. 
El interior, igualmente revestido con 
azulejos policromados, presenta los 
techos cubiertos con maderas 
exóticas, siendo éstas donadas a 

mediados del siglo XX por la Familia 
Oliveira Lopes. Los vitrales 
concebidos en Madrid, fueron oferta 
del Comendador António Augusto 
da Silva, fechables en los años 60 
del siglo XX.
Horario de Apertura:
Lun. a Sáb. 14h-19h
Dom. 8h30-12h / 14h-18h

Conozca también
Iglesia (Igreja) Matriz de Esmoriz
Iglesia (Igreja) Matriz de Maceda
Iglesia (Igreja) Matriz de Arada
Iglesia (Igreja) Matriz de S. 
Vicente Pereira
Capilla (Capela e Túmulo Medieval) 
de “S. João y Túmulo Medieval”
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “da Penha” en Esmoriz
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “do Desterro” en Arada
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de “Entreáguas” en 
Válega
Capilla (Capela) de “S. Geraldo” en 
S. Vicente Pereira
Capilla (Capela) de “S. Miguel” 
(siglo XVIII)

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Centro de Ovar

Museo de Ovar 
(Museu de Ovar)
Inaugurado en 1961, el museo es 
constituido esencialmente por 
objetos de arte y etnografía, espolio 
que a lo largo de los años fue siendo 
enriquecido a través de donaciones 
de variadísimas entidades públicas y 
privadas.

Rua Heliodoro Salgado, 11
3880 – 232 Ovar
T. +351 256 572 822
E. museu.ovar@gmail.com
Mar. a sáb. 
9h30-12h30 / 14h30-17h30
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Museo Júlio Dinis – Una Casa 
“Ovarense” 
(Museu Júlio Dinis – Uma Casa 
Ovarense)

La casa del lugar de Campos, una 
típica casa “vareira”, habitada por el 
escritor “Júlio Dinis” en 1863, fue 
considerada Inmueble de Interés 
Público en 1984 y tuvo por objetivo 
valorar la estancia del escritor en 
Ovar y mantener vivo, en la memoria 
de todos, el legado de una época 
pasada. En 2012, el Ayuntamiento 
de Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación y ampliación del 
inmueble.

Rua Júlio Dinis, 81
3880 – 238 Ovar
T. +351 256 581 300 /78
E. museujuliodinis@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb. 
09h30-12h30 / 14h-17h
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Casa-Museo de Arte Sacra de la 
Orden Franciscana Secular 
(Casa Museu de Arte Sacra da 
Ordem Franciscana Secular) 

Inaugurada como Casa-Museo de 
Arte Sacra en 1973, reúne un 
conjunto diversificado de piezas de 
Arte Sacra, de elevado valor, 
fechables entre los siglos XV y XX, 
gran parte espolio de la Orden 
tercera de S. Francisco de Asís.

Rua Gomes Freire, 27
3880 – 229 Ovar
T. +351 256 027 283 / 964 489 451
E. cmasovar@gmail.com 
Lun. a vie. 10h-12h/14h-17h30
Sáb. 9h-12h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Núcleo Museológico Joyería 
Carvalho 
(Núcleo Museológico da Ourivesaria 
Carvalho) 
La “Ourivesaria” (Joyería) Carvalho, 
fundada en el siglo XIX, es 
actualmente la más antigua del 
municipio de Ovar. Hasta 2005 
funcionó en la orfebrería/joyería un 
taller de fabricación y reparo de 

piezas en oro, joyas, plata y 
reparación de relojes. Este núcleo 
tiene como misión salvaguardar la 
memoria y patrimonio cultural de la 
empresa António Días Carvalho & 
Hijos, LDA., con destaque a la 
preservación del establecimiento 
ochocentista y su acervo.

Rua 31 de janeiro, 17 
3880-143, Ovar
T. +351 256 572 728
E.ourivesariacarvalho.ovar@gmail.com
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Por el município …
Núcleo Museológico “de Tanoaria 
Farramenta” 

(Núcleo Museológico da Tanoarias 
“Ferramenta”) (Esmoriz)

La tonelería “Farramenta”, creada en 
1962, es una empresa familiar, 
liderada por tres generaciones de 
toneleros. Esto espacio se dedica a 
la fabricación y reparación de 
barriles y cubas para el 
almacenamiento y envejecimiento 
de los mejores vinos y whiskys del 
mundo. Más recientemente pasaron 
a producir y a transformar también 
barriles para jardinería y decoración.

Avenida 29 de março
3885 – 909 Esmoriz
T. +351 256 752 565
E. geral@tanoariajosafer.com  
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Polo Museo del Aire 
(Polo Museu do Ar) (Maceda)

En el Aeródromo de Maniobras nº 1, 
existe una colección visitable que 
cuenta con un importante acervo 
museológico. Inaugurado en 2005, 
el núcleo dispone de un área de 
exposición de 1900m2 que incluye 12 
aeronaves y diversas piezas 
relacionadas con la aviación, 
específicamente motores, 
armamentos, documentación, 
instrumentos, miniaturas, entre 
otros. Tiene a disposición una 
pequeña tienda.

Rua da Base Aérea 
3885 – 718 Maceda
T. +351 256 790 900
E. am1_cmb_gab@emfa.pt 
Lun. a vie. 10h-16h30
Sáb. y dom. 10h-18h
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Núcleo Museológico del Grupo 
Folclórico "Las Tricanas de Ovar" 
(Núcleo Museológico “As Tricanas 
de Ovar”) (S. João de Ovar)

Fundado en 2005 por el Grupo 
Folclórico "Las Tricanas", este 
núcleo reúne un conjunto de 
infraestructuras rurales que, en la 
última década fueron objeto de 
rehabilitación. Tiene por misión la 
salvaguarda del patrimonio material 
e inmaterial de las gentes de S. João 
de Ovar, promoviendo su estudio, 
recolecta, preservación y 
divulgación de bienes culturales.
Rua de S. Donato, 315
3880 – 794, S. João de Ovar
T. +351 966 264 342
E. tricanas.ovar@netvisao.pt 
Sáb. y dom. 13h-18h
Cerrado entre semana y festivos
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Museo (Museu) Escolar Oliveira 
Lopes (Válega) 
El Museo Escolar Oliveira Lopes 
(MEOL) tiene la misión de 
salvaguardar, difundir el legado de 
las Escuelas Primarias Oliveira 
Lopes y sus benefactores, así como 
investigar y estudiar la evolución del 
sistema educativo en Portugal, 
creando condiciones museológicas 
adecuadas a sus necesidades. 
especificidades, con miras a 
contribuir al desarrollo social y 
cultural. Abrió en vísperas de la 
Implementación de la República, 
bajo el patrocinio de “dos brasileños 
que vuelven de viaje " y que hicieron 
fortuna en tierras de Vera Cruz - los 
hermanos José y Manuel Oliveira 
Lopes - la escuela primaria de 
Válega contenía materiales de 
calidad para la instrucción infantil, 
objetos que hoy son espolio del 
museo. En 2019, el Ayuntamiento de 
Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación del inmueble

Rua Irmãos Oliveira Lopes, 250
3880 – 907 Válega
T. +351 256 581 300 / 930 402 040
E. museuescolar@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb.
9h30-12h30 / 14h-17h 
Cerrado domingos, lunes y festivos
Entrada gratuita 

Museo (Museu) Etnográfico de 
Válega 
La casa que alberga el museo (siglo 
XVIII) fue clasificada como Inmueble 
de Interés Municipal en 1985. 
Inaugurado en 1998, su espolio es 
constituido en su mayoría especies 
etnográficas, representativas de la 
vida doméstica, agrícola e industrial 
de Válega a finales del siglo XIX e 
inicios del siglo XX. Componen el 
museo salas de exposiciones 
temporales, reservas visitables, 
cocina tradicional y una tienda, al 
largo de todo el año se hacen varios 
atelieres y talleres representativos 
de las tradiciones locales.
Rua Irmãos Oliveira Lopes, 122 y 123
3880 – 907 Válega
T. +351 256 502 164
E. cpvalega@gmail.com
S. mevalega.pt
Lun. a sáb. 14h-17h
Cerrado domingos y festivos
Entrada gratuita 

“CENÁRIO – Centro Náutico de la 
Ría de Ovar (Válega) 

Fundado en 2004 es una asociación 
sin fines lucrativos, cuyos objetivos 
se centran en la identificación, 
preservación y divulgación del 
patrimonio náutico ovarense en una 
perspectiva museológica. Tiene 
como misión salvaguardar y 
restaurar embarcaciones 
representativas del patrimonio 
náutico. 

Cais do Puchadouro
3880 - 507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenariovar@gmail.com
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)
Paseos en embarcaciones de recreo
(precio bajo consulta en el acto)

ESPACIOS VERDES
Centro de Ovar
En un paseo tranquilo por el Centro 
de Ovar podrá también disfrutar de 
algunas áreas verdes, ideales para 
la práctica de actividades deporti-
vas y de ocio. El Parque Urbano es 
un espacio emblemático y románti-
co, compuesto por zonas libres, 
céspedes y discretos caminos que 
conectan elementos de arquitectura 
con ruinas. Proyectado por el arqui-
tecto Sidónio Pardal, este parque 
vino a promover la reconciliación de 
la ciudad con el Río Cáster y a 
valorar el área circundante. 
Se encuentran también esparcidos 
por la ciudad diversos jardines 
públicos: Jardín de los Campos, 
Cáster, Combatentes, Almeida 
Garret y S. Miguel.

NATURALEZA
Momentos de ocio y placer...

Playas 
El municipio de Ovar es un área 
privilegiada bajo muchos aspectos, 
uno de los cuales es su maravilloso 
litoral, donde junto con sus bellas 
playas de arenas delicadas y 
blancas. Por toda la costa, el sol y 
las playas son un pretexto para 
renovados momentos de fruición. A 
la disposición del visitante se 
encuentran incontables terrazas a la 
orilla del mar, bares y restaurantes. 
De destacar, aún, la excepcional 
calidad de sus olas, apreciadas para 
la práctica de diversos deportes 
náuticos como el surf y el 
bodyboard. Visite las playas urbanas 
de bandera azul de “Esmoriz”, 
“Cortegaça” y “Furadouro” o 
aventúrese por los pinares hasta la 
belleza natural de las playas de 
bandera azul de“Santa Marinha”, “S. 
Pedro de Maceda” o “dos Marretas” 
/ Torrão de Lameiro”.

El Parque Ambiental de 
“Buçaquinho”
El Parque de “Buçaquinho” ocupa 
una extensa área forestal protegida, 
de gran valor ambiental y con una 
biodiversidad rica al nivel de fauna y 
flora. Es un espacio atractivo y 
pasible de actividad de ocio y al aire 
libre, integrándose en un área de 
pinar y seis lagunas (posee también 
una cafetería, parque infantil, jardín 
de plantas aromáticas, torre y 
puesto de observación de la 
avifauna, espacio multimedia, el 
Centro de Educación Ambiental y 
parque BIA), con un programa de 
actividades dinámicas a lo largo de 
todo el año y para varios públicos.   

“Barrinha de Esmoriz”
Ubicada entre los municipios de 
Espinho y Ovar, la “Barrinha de 
Esmoriz” / “Laguna de Paramos” es 
una rara laguna costera de media 
dimensión, única en su género a lo 
largo de la costa norte de Portugal.  
Circundada por vegetación palustre 
y arbórea y habitada por 
incontables aves que constituyen el 
grupo faunístico más representativo 
de la “Barrinha” en términos de 
diversidad y de importancia 
conservacionista con 129 especies 
de ocurrencia regular y 33 de 
ocurrencia rara u ocasional. 
Reconocida su importancia como 
IBA - Important Bird Area, integra la 
Red Natura 2000.La recalificación 
de “Barrinha de Esmoriz” dio lugar a 
una hermosa pasarela de 6km, que 
te lleva a descubrir los encantos de 
esta zona.

Zona Forestal /Área de Bosque 
Compuesta por cerca de 1850 
hectáreas, se traduce en una de las 
mayores manchas europeas de 
Pinus Pinaster en pleno Régimen 
Forestal. Además de su importancia 
en términos ecológicos, es un 
espacio acogedor para la práctica 
de actividades al aire libre, 
recorridos pedestres o paseos de 
bicicleta, aprovechando la red de 
carriles para bicis del municipio y su 
conexión a las playas. 

Ría de Aveiro
Es una laguna costera, entendida 
como un espacio singular en el 
contexto de Portugal y de Europa, 
atendiendo a las extraordinarias 
calidades ambientales y 
paisajísticas de elevado valor 
científico. Considerada una Zona de 
Protección Especial para Aves (ZPE) 
ofrece condiciones para la práctica 
de “birdwatching” (avistamiento de 
aves)  y su apreciable extensión le 
confiere ventaja para la práctica de 
deportes como el remo, la vela, el 
piragüismo, el paddle o un simple 
paseo en barco. En Ovar, intente los 
recorridos, a pie o en bicicleta, 
andén de “Tijosa”, Foz del “Rio 
Cáster”, Andén de “Moita” o Andén 
de “Bico do Torrão”, que 
constituyen para los amantes de la 
naturaleza, áreas de imprescindible 
visita. 

Para más informaciones y para 
marcar horarios contacte la 
“Ecolinha” (Eco línea) 800 204 679.

Estación Náutica de Ovar
La Estación Náutica de Ovar es una 
red de turismo náutico centrado en 
tres recursos naturales principales – 
“Barrinha de Esmoriz”, Mar y Ría de 
Aveiro. La valorización de la red y 
recursos existentes se complementa 
con la integración de la oferta de 
alojamiento, actividades náuticas y 
otros servicios que puedan ser 
relevante para atraer turistas y 
otros usuarios.

Para más informaciones 
turismo@cm-ovar.pt o 
www.cm-ovar.pt/visitar /

www.nauticalportugal.com

PARA CONOCER Y EXPERIMENTAR
SABERES, ARTES Y OFICIOS
Tiempo de Conocimiento…

Tonelería 
(Tanoaria) 
Fue una de las actividades más 
prósperas del Municipio de Ovar, 
sobre todo en la feligresía de Esmoriz 
considerada la capital de la tonelería. 
Las materias primas más comunes 
eran el castaño y el roble. Algunos de 
estos talleres producían centenares 
de barricas por día que eran 
posteriormente comercializadas y 
enviadas al Ultramar, su principal 
mercado. En la actualidad, esta 
actividad, aunque menos evidente, 
es aún desarrollada por algunos 
talleres que se dedican 
principalmente a la fabricación y 
reparación de barriles y 
cubas/toneles para el 
almacenamiento y envejecimiento de 
los mejores vinos y whiskys del 
mundo.

Arte “Xávega” / Artes Grandes
(Pesca de arrastre artesanal / 
Grandes Artes)
Los medias-lunas (embarcaciones) 
están tradicionalmente conectados a 
la pesca de arte “Xávega” (de 
arrastre artesanal), tipo de red de 
arrastre introducida en la región 
hace siglos. Esta práctica presupone 
el lanzamiento de grandes redes al 
mar que son posteriormente 
tiradas/haladas hacia el arenal. 
Inicialmente esta operación era 
auxiliada por los jóvenes y las 
mujeres que se quedaban en tierra, 
mientras sus maridos estaban 
embarcados. En el siglo XVIII hay 
registros de la introducción de las 
parejas de bueyes, inicialmente en 
Furadouro, habiéndose extendido 
rápidamente a lo largo de la costa. 
Aunque en la actualidad, este 
proceso sea desarrollado por 
tractores. La venta del pescado la 
hacían las mujeres de los 
pescadores, vendedoras de pescado 
y/o pescaderas, con diferentes 
misiones, siendo, sin embargo, una 
buena parte transformada (a partir 

del siglo XVIII) – salazón – y más 
tarde enviada en barricas por los 
estuarios de los grandes ríos hasta 
el interior más remoto del país.

Gastronomía
Siendo Ovar un territorio marcado 
por la tradición de la pesca y de la 
agricultura, muchos de los platos 
típicos de la gastronomía del 
municipio y de la región de Aveiro 
tuvieron su origen y surgieron en el 
seno de esas comunidades agrícolas 
y piscatorias: guiso de anguilas, 
“escabeche” de anguilas, sopas y 
estofado de anguilas; calamares a la 
plancha con salsa verde, “rojões” al 
labrador, “bife” (filete/bistec) al 
tonelero y sardinas. Sin embargo, el 
producto de referencia y la 
especialidad del municipio es, el 
Pão-de-Ló de Ovar. Presenta el 
formato de una borona de maíz y su 
masa es leve y fofa. En la parte 
superior exhibe una finísima corteza 
húmeda, de color suavemente 
acastañado (el “Ló”), circundada 
por una orilla de masa cremosa en 
tonalidad amarillo-huevo, con un 
aroma muy característico. 
Tradicionalmente comercializado 
envuelto en “papel cavalinho” es 
una de las principales 
tarjetas-de-visita de la dulcería 
tradicional portuguesa

MIEMBROS DE LA APPO – 
Asociación de Productores de 
Pão-de-Ló de Ovar:

Casa das Festas
T. +351 934 396 320
E. casadasfestas@live.pt

Guida Pão-de-Ló de Ovar
T. +351 256 574 467 / 919 415 162 
E. geral@guidagourmet.pt 

Confeitaria Sereia
T. +351 256 582 920
E. ovar.sereia@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar Cruz
T. +351 256 587 617 / 935 478 074
E. paodelocruz@gmail.com

Gaby - Pastelaria  D'Autor  
T. +351 256 027 911 / 914 893 573  
E. gaby.pastelariadeautor@gmail.com

Pão-de-Ló Flor de Liz
(De’gustar & Flor de Liz)
T. +351 256 503 078 / 933 409 607
E. o_tempore@hotmail.com 

Casa de Pão-de-Ló Cardoso
T. +351 256 575 586 / 962 998 691
E. paodelo.cardoso@gmail.com 

Pão-de-Ló S. João 
T. +351 256 585 693 / 963 966 693
E. irene.costa.ovar@gmail.com

Padaria Pá Rita
T. +351 256 387 652 / 969 991 810 
E. parita232@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar 
Rosa Rodrigues 
T. +351 939 305 542 / 937 233 296  

Pão-de-Ló D. Maria
T. +351 256 037 423 / 917 081 632
E. paodelodmaria@gmail.com

CMR – Central de Massas 
Refrigeradas 
T. +351 256 382 276 / 965 227 888 
E. qualidade@centralmassas.com

OTRAS UNIDADES DE PRODUCCIÓN DE 
PÃO-DE-LÓ DE OVAR

Casinha de Pão-de-Ló
T. +351 256 574 514 / 911 988 075
E. casinha.paodelo@gmail.com

Pão-de-Ló S. Luiz
T. +351 256 572 656

Sítio do Pão-de-Ló
T. +351 914 921 551
E. eggopaodelo@gmail.com

De Louvar (Ovar e Cortegaça) 
T. +351 256 088 142 / 916 045 288
E. delouvar@gmail.com

ASOCIACIONES DE ARTESANATO 
DE OVAR

Associação de Artesãos de Ovar 
T. +351 912 936 487
E. artesanatodeovar@gmail.com 
Tienda: Casa do Artesão (Centro 
Comercial Vida Lifestyle Ovar)

Reinventar – Associação Recreativa e 
Inovação Popular 
T. +351 916 635 104
E. associacaoreiventar@gmail.com
S. associacaoreinventar.com

FIESTAS, TRADICIONES Y 
EVENTOS DEPORTIVOS
Verdaderos Momentos de Placer y
Entretenimiento...

CALENDARIO DE LOS 
PRINCIPALES EVENTOS ANUALES

“CANTAR OS REIS EM OVAR” 
(Cantar Los Reyes)
enero

CARNAVAL DE OVAR
febrero I marzo

PROCESIONES DE CUARESMA
marzo I abril
I – Procesión de los Terceros I 
Cenizas
(Procissão dos Terceiros | Cinzas)
(2º domingo de la Cuaresma)
II – Procesión de los Pasos I 
Encuentro 
(Procissão dos Passos | Cinza)
(4º domingo de la Cuaresma)
III – Procesión del Ecce Homo I 
Terro – Terro 
(Procissão do Ecce Homo | 
Terro – Terro)
(jueves santo)
IV – Procesión de la Vía Sacra 
(Procissão da Via Sacra)
(viernes santo)
V- Procesión del Santo Entierro 
(Procissão do Enterro do Senhor)
(viernes santo)

Ovar en Jazz
(Ovar em Jazz)
abril

GIGANTES INVISÍVEIS
(Encuentro Literario para Jóvenes 
Lectores) 
abril

MAYO DE LOS AZULEJOS
(Maio do Azulejo)
mayo

CAIXA DE DANÇA
(Festival de Danza de Ovar) 
septiembre a noviembre

OVAR EXPANDE
outubro

OVAR NATAL E REIS 
diciembre a enero 

Palacio de Justicia | visita guiada 

ACTIVIDADES AL AIRE LIBRE 
Un incentivo à la diversión…

SURF, BODYBOARD Y PADDLE

ANIMAL SURF SCHOOL
Rua Gonçalo Velho, 282, R/C, Praia 
do Furadouro | 3880-385 Ovar
T. +351 256 082 999 / 914 818 284
E. redanimalsurf@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Alquiler de material, Tienda

FURA BEACH SURF SCHOOL & 
STORE
Avenida Infante Dom Henrique, s/n, 
Praia do Furadouro | 3880-373 Ovar
T. +351 256 035 889 / 912 353 300
E.furabeachsurfcenter@outlook.com
S. furabeach.pt
Modalidades: Surf, Kite Surf, Stand Up 
Paddle, Alquiler de material

MARIAS SURF SCHOOL
Rua do Comércio, 9, 
Praia do Furadouro | 3880-372 Ovar
T. +351 917 795 971
E. mariassurfschool@gmail.com 
S. mariassurfschoolstore.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Longboard, Alquiler de material

RIA SURF HOUSE 
Rua Francisco Ramada 190, 
Torrão do Lameiro | 3880-223 Ovar
T. +351 938 338 200
E. info@riasurfhouse.com
S. riasurfhouse.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Passeios de Bicicleta

SURFIVOR SURF CAMP
Rua Pêro de Alenquer, 555, Praia de 
Esmoriz | 3885-607 Esmoriz
T. +351 939 336 434
E. info@surfivorcamp.com
Modalidades: Surf, Bodyboard, Yoga, 
Surfari

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Modalidades: Clases de surf

GOLDEN WAVES SURF YOGA 
LODGE 
Rua Cidade de Elizabeth 253, 
Furadouro | 3880-296 Ovar
T. +351 911 107 722
E.goldenwaves.portugal@icloud.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material, Surf

BARRINHA SURF SCHOOL
Avenida Doutor Raimundo Rodrigues, 
1529, Praia de Esmoriz,
3885-624 Esmoriz
T. +351 919 159 707 / 917 126 847
E. barrinhasurfschool@gmail.com
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Bodyboard, Skimboard
Selo Clean & Safe

OPORTO SURF CAMP & SURF 
SCHOOL
Rua Gil Eanes, 172 
3885-582 Esmoriz
T. +351 933 404 957 / 965 228 145
E. oportosurfcamp@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material

SURF AT NIGHT – SURF SCHOOL
Avenida Nª Sra. da Nazaré, Praia de 
Cortegaça | 3885-204 Cortegaça
T. +351 967 816 402 / 917 465 074
E. surfschool@surfatnight.org
S. surfatnight.org 
Modalidades: Surf
Selo Clean & Safe

MACEDA SURF CAMP
Rua da Charneca, 647 
3885-722 Maceda
T. +351 939 270 732
E. info@portosurf.com  
macedasurfcamp@gmail.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle

Mahalo Surf Camp
Rua Comendador Álvaro Rola, 23, 
Praia do Furadouro 
3885-503 Ovar
T. +351 965 618 425
E. mahalosurfcamp@gmail.com
S. mahalosurfcamp.com 
Modalidades: Surf

VELA

NADO
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 256 591 236 / 926 745 590
E. nadoovar@gmail.com 
S. nado.pt

PIRAGÜISMO

“Clube de Canoagem” 
(Club de Piragüismo)
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 917 314 227
E. ccovar@gmail.com
Con cita previa

PASEO EN BARCO

“CENÁRIO”
Centro Náutico de la Ría de Ovar
Cais do Puchadouro 
3880-507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenario@gmail.com
Bajo cita previa.

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Bajo cita previa. 

AVENTURAS NÁUTICAS LDA
Rua Gomes Freire, 1 – 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@aventurasnauticas.pt 
Bajo cita previa.
 

CAZA Y PESCA

“Clube de Caça e Pesca” 
(Club de Caza y Pesca)
Avenida D. Manuel I, apartado 569,
3880-908, Ovar
T. +351 256 591 555
E. clube.ccpovar@gmail.com

OBSERVACIÓN DE AVES
BIRDWATCHING

Lugares indicados:
Parque de “Buçaquinho”
Andén (Cais) da “Ribeira”
Andén (Cais) de “Tijosa”
Andén (Cais) de “Carregal”
Andén (Cais) de “Puxadouro”
Visitas Guiadas OVARNATURA (ECO-
LINHA (Eco Línea): T. 800 204 679) o 
por la empresa BE & See in Nature 
(T. +351 932 817 474 ) 
E. info@beandseeinnature.pt 

TÉNIS

Club de Ténis de Ovar
Av. do Atlântico,
3880-231 Ovar
T. +351 256 597 303 / 918 961 454
E. ctenisovar@hotmail.com 
Lun. a vie. 15h-20h 
Sáb. 10h-13h / 15h-18h  
Dom. 10h-13h

Escuela (Escola) de Tenis do Clube 
Desportivo do Furadouro
Rua das Camarinhas, Praia do 
Furadouro,
3885-484 Ovar
T. +351 918 244 543
E. tenis@tenisfuradouro.com 
Lun. a vie. 15h-20h30 
Sáb. y dom. 10h-13h 

PISCINAS

Piscina Municipal de Ovar
(espacio cubierto)
Rua D. Dinis, Zona Escolar
3880 - 307 Ovar
T. +351 256 586 745
E. serviço.desporto@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 9h30-21h15  
Sáb. 9h-18h 
Dom. 9h-13h

Piscina “Bar Aberto do Furadouro”
(espacio al aire libre)
Avenida dos Descobrimentos, 602, 
Praia do Furadouro
3880-353 Ovar
E. baraberto.furadouro@gmail.com 
Abierto en julio, agosto y la primera 
semana de septiembre

Piscina de los Bomberos 
de Esmoriz
(espacio cubierto)
Rua Eng.ª Ângelo Correia, 63
3885-698 Esmoriz
T. +351 256 752 280
E. piscina@bvesmoriz.pt 
Lun. a vie. 9h-21h  
Sáb. 9h-13h / 14h-18h30  
Dom. 9h-13h

PASEO EN CABALLO 

MÁRCIO FILIPE SILVA BASTOS 
Rua de Valdágua, 428
3880-579 Válega
T. +351 919 971 786
E. marciocavalos312@gmail.com 
Modalidades: Clases de equitación y 
paseos a caballo

BICICLETAS

Esta es una forma ecológica y 
saludable de visitar los varios locales 
con interés en el municipio de Ovar. 
Usufructúe de la red de carriles para 
bicis existentes por todo el territorio, 
utilizando de forma gratuita las 
bicicletas (BIAS), disponibles en 
locales estratégicos como la Oficina 
de Turismo del Centro Histórico de 
Ovar, la Oficina de Turismo de 
Furadouro o el Parque de 
“Buçaquinho”. 
ECOLINHA (Eco Línea): 
T. 800 204 679 
E. ecolinhas@cm-ovar.pt

ECOMOBILE 
Av. Dr. Fernando Raimundo Rodrigues 
660, 
3885-412 Esmoriz
T. +351 256 782 330
E. reservas@ecomobile.pt 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  
 
BOWLING Y KARTING 

BOWLIKART
Avenida 16 de maio, Lote 8
3880-102 Ovar
T. +351 256 586 145
E. info@bowlikart.com 
Cerrado el lunes

PÁDEL 

Ovar Padel
Rua Dr. Mário Sacramento, 286
3880-701 S. João de Ovar, Ovar
T. +351 937 754 930
E. info@ovarpadel.pt
S. ovarpadel.pt 
Lun. a vie. 9h-23h 
Sáb. y Dom. 9h-21h

Padel PT Ovar
Rua do Sobreiro, 50
3885-133 Arada, Ovar
T. +351 914 258 827
E. padelptovar@gmail.com 
S. padelovar.com
Lun. a Vie. 9h-0h  
Sáb. 8h30-0h  
Dom. 8h30-22h30

VISITAS GUIADAS

Para más información y programa-
ción puede contactar con el 
Servicio de Turismo: 
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. 
thesurfhousefuradouro@gmail.com 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  

JP TOMÉ UNIPESSOAL, LDA
Rua Frei Lourenço Lampreia, 194
3880-787 São João Ovar
T. +351 919 159 039
E.  jptome@hotmail.com 

FIMO 
(Títeres Festival 
Internacional de Ovar)
junio

TAN TAN TANN
(Festival Internacional de Artes 
Escénicas Contemporáneas)
junio

FIESTA 
(Festival de Lusofonía)
julio

VI   VER OVAR

(Celebraciones del dia del municipio 
de Ovar)
julio

NA KALHA
(Street Art Fest)
septiembre

FIESTAS DEL MAR 
agosto I septiembre

“Festa em Honra do Sr. Dos Aflitos 
e da Sra. Da Boa Viagem” 
(Fiesta en Honor del Sr. de los 
Afligidos y Señora del Buen Viaje) 
(Esmoriz)
último fin de semana de agosto

“Festa em Honra da Sra. Da 
Nazaré” 
(Fiesta en Honor de la Sra. de 
Nazaré) (Cortegaça)
1er fin de semana de septiembre

“Festa em Honra do Sr. E da Sra. 
Da Piedade” 
(Fiesta en Honor del Sr. y Sra. de la 
Piedad) (Furadouro)
2º fin de semana de septiembre

FLO 
(Festival Literario de Ovar) 
septiembre

CONTACTOS | HORÁRIOS

AYUNTAMIENTO DE OVAR
Praça da República 
3880-141, Ovar
T. 256 581 300 
E. gapresidencia@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 9h-17h

SERVICIO DE TURISMO
Rua Fonte do Casal 
3880-220 Ovar
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt 

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DEL CENTRO HISTÓRICO DE OVAR
Rua Elias Garcia  
3880-213, Ovar
T. +351 256 572 215 
Lun. 14h-19h 
mar. a sáb. 10h30-12h30 / 14h-18h
Cerrado domingos y festivos

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DE “FURADOURO”
Av. Infante D. Henrique, 
Praia do Furadouro
3880-355, Ovar
T. +351 256 387 410
Mayo a septiembre: 
9h30-12h30 | 14h-18h 
(Abierto todos los días y festivos)
Octubre a abril: 
Lun. a dom. 9h30-13h / 14h-17h30 
(Abierto todos los días, podrá cerrar 
en los festivos)

CENTRO DE ARTE DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 509 160 | F. 256 100 217
E. caovar@cm-ovar.pt 
cultura.cm-ovar.pt 
facebook.com/ovarcultura
Lun. a vie: 10h-18h 
Sáb. 10h-13h30 / 14h30-18h y 
días de espectáculos  
Vie. a sáb. 20h-24h 
Dom. 15h-19h

ESCUELA DE ARTES Y OFICIOS
Rua Fonte do Casal 
3880-220, Ovar
T. 256 509 180
E. eao@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 10h-12h / 14h-17h 

BIBLIOTECA MUNICIPAL DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 586 478
E. biblioteca@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 10h-19h
Sáb. 9h30-13h
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OVAR 
UN TERRITORIO DE EMOCIONES

Si busca un destino inspirador, lleno 
de encantos y lugares 
extraordinarios, venga a Ovar, ¡Un 
territorio de Verdaderas Emociones! 
Prepare su ruta y aventúrese a 
descubrir un municipio fascinante, 
donde podrá vivir experiencias 
inolvidables que deseará compartir 
con familiares y amigos.
En bicicleta o a pie, en tren o en 
barco descubra una naturaleza 
deslumbrante y más de 14km de 
costa con playas de arenas delicadas 
y blancas. Si le gusta explorar y vivir 
nuevas experiencias, Ovar tiene 
mucho que ofrecer a los amantes del 
deporte al aire libre y de las 
actividades de aventura en el agua. 
Con una herencia rica, formada por 
un patrimonio único y un conjunto de 
tradiciones, manifestaciones 
culturales y eventos, este municipio 
es un reflejo de su pasado y de los 
tesoros que marcaron su historia.  
Conozca los museos, un paisaje 
urbano revestido de azulejos y un 
calendario anual de fiestas 
populares, religiosas y vanguardistas 
que imprimen color y animan todo el 
municipio. 
Es asimismo un territorio con una 
gastronomía de excelencia y sabores 
que permanecerán en la memoria. 
Deguste el “Pão-de-Ló de Ovar” y 
conozca toda su historia. 
Un territorio acogedor, con ganas de 
recibirlo y que lo invita a vivir 
emociones únicas en un lugar 
especial.
Sea bienvenido à Ovar.
¡Un territorio de verdaderas 
emociones!

CÓMO LLEGAR

Coche

Coordenadas GPS:

Long: 08º37’29,34’’W

Lat: 40º51’33,105’’N

Desde el Interior [Viseu]:

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Santa Maria da Feira) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Norte [Porto]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)

A29 (Salida en Ovar – Norte) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Sul 
[Coimbra, Lisboa]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)
A1 (Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

El municipio cuenta, asimismo, 
con la línea de ferrocarril del 
norte (www.cp.pt) y tiene, muy 
cerca, aproximadamente a 45 
Km de distancia el aeropuerto 
Francisco Sá Carneiro (en Porto) 
y los puertos de Leixões  (cerca 
de 40 Km) y de Aveiro (cerca de 
25 Km)

A VISITAR 

A VISITAR
LUGARES CON HISTORIA 
Un estímulo para el 
descubrimiento…

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO
Centro de Ovar

Plaza de la República
(Praça da República) 
Núcleo principal de la ciudad de 
Ovar, con acceso a las principales 
calles históricas. Hasta 1910 esta 
plaza se llamaba Plaza del 
Comercio, por realizarse allí el 
mercado, en tiendas volantes. Los 
Pazos del Municipio, situado en esta 
plaza, es un edificio con una larga 
fachada simétrica de dos pisos, 
construido a finales del siglo XIX y 
con el blasón de Ovar visible al 
centro. 

Palacio de Justicia
(Palácio da Justiça) 
Inaugurado en 1966, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho. 
De líneas puras y lenguaje 
arquitectónico austero, presenta en 
el exterior paneles cerámicos de 
Jorge Barradas.  

Plazoleta de la Familia Soares 
Pinto / Fuente Neptuno
(Largo da Família Soares Pinto / 
Chafariz Neptuno) 

Constituye el espacio más antiguo 
de la urbe. Entre 1695 y 1867 existió 
en este local la casa y el hórreo  del 
castillo. La plazoleta fue abierta en 
1876 y el “Chafariz Neptuno”  
inaugurado en 1877, convirtiéndose 
en el primer abastecimiento público 
de agua de la ciudad. De estilo 
marcadamente clásico, el chafariz 
es coronado por una estatua de 
Neptuno que en la mano derecha 
sostiene un tridente.

Plazoleta Largo Mouzinho de 
Albuquerque (Plaza das 
“Galinhas”)
Largo Mouzinho de Albuquerque 
(Praça das Galinhas)  
Plaza en forma de plazoleta, 
caracterizada por una zona de 
terrazas con bares y animación 
nocturna, destacándose a sudeste 
el alero de la casa de estilo 
setecentista de la Quinta de S. 
Tomé; a naciente la casa 
setecentista de estilo señorial de la 
Familia Chaves y a poniente el 
torreón de los almacenes de aceite 
construidos en la primera década de 
1900 por un comerciante local muy 
rico. 

Mercado Municipal de Ovar  
Inaugurado en 1955, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho y 
se constituye como una de las 
referencias de la arquitectura 
pública de la ciudad. Recalificado en 
2012, este espacio se asume como 
un polo de vitalidad, identidad 
cultural y un complemento del 
comercio urbano “vareiro”, 
animándose los jueves y sábados 
por la mañana.

Conozca también
Monumento a los Combatientes 
de la Gran Guerra 

(Monumento aos Combatentes da 
Grande Guerra)

(erigido en 1925 en el “Largo dos 
Combatentes”)

Monumento a los Combatientes 
del Ultramar 

(Monumento aos Combatentes do 
Ultramar)

(erigido en 2013 en el “Jadín Almeida 
Garret” por el escultor José Antero 
de Almeida)

Monumento al Carnaval 
(Monumento ao Carnaval)
(monumento constituido por 2 
núcleos: “La corte” y “La reina/ El 
Rey” por el escultor José Rodrigues,
en el “Jardín del Cáster”)

Fuente (Fonte) “Combatentes

Fuente (Fonte) “Júlio Dinis”
 
Fuente (Fonte) “Vila”
 
Fuente (Fonte) “Mota”

Fuente (Fonte) Pelames

Fuente (Fonte) Estanislau

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO

Por el município…

Pajares 

(Palheiros)
Forman parte integrante de las 
playas (Esmoriz - Cortegaça) del 
norte de la región. Construidos 
sobre las dunas presentan un piso 
elevado sobre altas estacas, lo que 
permite el paso de las arenas y del 
mar por debajo, y balcones que 
pueden ocupar dos frentes de la 
casa. El interior por norma presenta 
un único aposento o está dividido en 
pequeños compartimentos.

Graneros o Canastros
(Arada, S. João de Ovar y S. 
Vicente Pereira)
(Espigueiros ou Canastros): 

Construcciones palafíticas en 
madera que presentan normalmente 
una configuración rectangular 
asentada en pilares de piedra, 
algunos construidos con tejados de 
cuatro aguas, destinándose a 
guardar y secar cereales, 
especialmente maíz.

Casa de los Brasileños 
(S. Vicente Pereira) 
(Casa dos Brasileiros)

La casa de "Brasileño" o de “Volver 
de Viaje" constituye una de las 
representaciones más evidentes del 
regreso de emigrantes bien 
sucedidos, que se verificó entre a 2ª 
mitad del siglo XIX y las primeras 
décadas del siglo XX, tanto por la 
tipología de las estructuras y 
fachadas de las edificaciones 
construidas de raíz, como por la 
forma de imponer nuevas fronteras 
sociales.

Molinos 
(Ovar, Arada, S. João de Ovar, 
Válega y S. Vicente Pereira) 
(Moinhos)

Aquí no se utiliza la energía del 
viento. El Municipio de Ovar aún 
preserva un número considerable de 
molinos en funcionamiento, 
distribuidos por las feligresías e 
implementados a lo largo de ríos y 
arroyos que desaguan en la Ría de 
Ovar y “Barrinha de Esmoriz”. Están 
identificados en el territorio más de 
100 molinos de los cuales, cerca de 
20, siguen moliendo o están en 
condiciones de funcionamiento.

PATRIMONIO AZULEJAR

En Ovar, los azulejos son un bien 
patrimonial y un elemento 
diferenciador que marca la imagen y 
la historia de la ciudad. La expresión 
“Ovar, Ciudad-Museo Vivo del 
Azulejo”, atribuida por Rafael 
Salinas Calado* resulta de la 
cantidad y diversidad de fachadas 
azulejadas y ornamentos datados 
del siglo XIX/XX. Para salvaguardar, 
valorar y preservar el patrimonio 
cerámico de este municipio, se crea, 
en 2000, el Atelier de Conservación 
y Restauro del Azulejo (ACRA) del 
Ayuntamiento de Ovar (el Atelier no 
es un espacio visitable). 
*Fallecido en 2006, era museólogo y profesor, 
fue el primer director del Museo Nacional del 
Azulejo y conservador en el Museo Nacional de 
Arte Antiguo. Ha publicado una vasta obra 
sobre cerámica y azulejo.

PATRIMONIO RELIGIOSO

Centro de Ovar

Iglesia Matriz de Ovar
(Igreja Matriz de Ovar)
Con orígenes quinientistas es el 
único templo con tres naves en el 
Municipio de Ovar y el más antiguo, 
siguiendo una tipología medieval. 
Perteneció al  Cabildo de la “Sé 
(catedral) de Porto”, lo que justifica 
la interferencia de artistas de Porto 
en la elaboración del patrimonio 
artístico. En su interior existen siete 
retablos fechables entre el siglo XVII 

y el siglo XX, destacándose los dos 
colaterales con orígenes 
manieristas y el imponente retablo 
“mor” (mayor) de ornamentación 
rococó.
Horario de Apertura:
Mar. a jue. 9h-12h / 15h-20h 
Vie. 8h-12h | Sáb. 9h-12h/17h-20h 
Dom. 7h-12h30 
Lunes cerrada

Capillas de los Pasos 
(Capela dos Passos) 

Consideradas desde 1946 Inmuebles 
de Interés Público, constituyen un 
conjunto de siete capillas de estilo 
rococó, datan del siglo XVIII y 
representan un registro 
arquitectónico y artístico único en 
Portugal. El recorrido en las Capillas 
simboliza la Pasión de Cristo:

(1) Capilla del Paso Pretorial 
(Capela do Passo do Pretório)

(Interior de la Iglesia Matriz) 

(2) Capilla del Paso de la Caída 
(Capela do Passo da Queda)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(3) Capilla del Paso del Encuentro 
(Capela do Passo do Encontro)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(4) Capilla del Paso de Cirineo 

Rua (Calle) Cândido dos Reis)

(5) Capilla del Paso de Verónica 
(Capela do Passo da Verónica)

(Praça (Plaza) da República)

(6) Capilla del Paso de las Hijas 
de Jerusalén 
(Capela do Passo das Filhas de 
Jerusalém)

(Largo (plazoleta) Mouzinho de 
Albuquerque)

(7) Capilla del Calvario 

(Capela do Calvário)

(Largo (plazoleta) dos 
Combatentes)

Capilla de Santo Antonio
(Capela de Santo António)

Comenzó a construirse en 1963, 
habiendo sufrido cambios 
importantes entre 1767 y 1769: el 
campanario y la capilla “mor” 
(mayor) son el resultado de esta 
intervención. Era tradición entre los 
agricultores de la región dar tres 
vueltas a la capilla con sus bueyes y 
bestias adornados con flores, el día 
de la fiesta del Santo para 
protegerlos de cualquier daño.

Horario de Apertura: 10h-12h

Conozca también
Capilla (Capela) de las Almas 
(Siglo XIX)

Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de Gracia (Siglo XIX)

PATRIMONIO RELIGIOSO
Por el município…

Iglesia Matriz de Cortegaça
(Igreja Matriz de Cortegaça)
Considerada un conjunto de interés 
público en 2013, la iglesia actual fue 
construida entre 1910 y 1918. La 
fachada que se impone por su altura 
es acompañada por dos 
campanarios y está complemente 
revestida en azulejos.

Horario de Apertura:
Solo en días de celebraciones:
Sábado a las 15h30 y domingo a las 
10h30

Iglesia Matriz de Válega
(Igreja Matriz de Válega)

El actual edificio comenzó a ser 
construido en 1746 tardando la obra 
más de un siglo en ser concluida. La 
iglesia es amplia y elevada con el 
campanario integrado en la 
fachada. La fachada principal está 
completamente revestida en 
azulejos policromados de la fábrica 
“Aleluia”, colocados en 1960, con 
temas figurativos de origen bíblico. 
El interior, igualmente revestido con 
azulejos policromados, presenta los 
techos cubiertos con maderas 
exóticas, siendo éstas donadas a 

mediados del siglo XX por la Familia 
Oliveira Lopes. Los vitrales 
concebidos en Madrid, fueron oferta 
del Comendador António Augusto 
da Silva, fechables en los años 60 
del siglo XX.
Horario de Apertura:
Lun. a Sáb. 14h-19h
Dom. 8h30-12h / 14h-18h

Conozca también
Iglesia (Igreja) Matriz de Esmoriz
Iglesia (Igreja) Matriz de Maceda
Iglesia (Igreja) Matriz de Arada
Iglesia (Igreja) Matriz de S. 
Vicente Pereira
Capilla (Capela e Túmulo Medieval) 
de “S. João y Túmulo Medieval”
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “da Penha” en Esmoriz
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “do Desterro” en Arada
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de “Entreáguas” en 
Válega
Capilla (Capela) de “S. Geraldo” en 
S. Vicente Pereira
Capilla (Capela) de “S. Miguel” 
(siglo XVIII)

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Centro de Ovar

Museo de Ovar 
(Museu de Ovar)
Inaugurado en 1961, el museo es 
constituido esencialmente por 
objetos de arte y etnografía, espolio 
que a lo largo de los años fue siendo 
enriquecido a través de donaciones 
de variadísimas entidades públicas y 
privadas.

Rua Heliodoro Salgado, 11
3880 – 232 Ovar
T. +351 256 572 822
E. museu.ovar@gmail.com
Mar. a sáb. 
9h30-12h30 / 14h30-17h30
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Museo Júlio Dinis – Una Casa 
“Ovarense” 
(Museu Júlio Dinis – Uma Casa 
Ovarense)

La casa del lugar de Campos, una 
típica casa “vareira”, habitada por el 
escritor “Júlio Dinis” en 1863, fue 
considerada Inmueble de Interés 
Público en 1984 y tuvo por objetivo 
valorar la estancia del escritor en 
Ovar y mantener vivo, en la memoria 
de todos, el legado de una época 
pasada. En 2012, el Ayuntamiento 
de Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación y ampliación del 
inmueble.

Rua Júlio Dinis, 81
3880 – 238 Ovar
T. +351 256 581 300 /78
E. museujuliodinis@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb. 
09h30-12h30 / 14h-17h
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Casa-Museo de Arte Sacra de la 
Orden Franciscana Secular 
(Casa Museu de Arte Sacra da 
Ordem Franciscana Secular) 

Inaugurada como Casa-Museo de 
Arte Sacra en 1973, reúne un 
conjunto diversificado de piezas de 
Arte Sacra, de elevado valor, 
fechables entre los siglos XV y XX, 
gran parte espolio de la Orden 
tercera de S. Francisco de Asís.

Rua Gomes Freire, 27
3880 – 229 Ovar
T. +351 256 027 283 / 964 489 451
E. cmasovar@gmail.com 
Lun. a vie. 10h-12h/14h-17h30
Sáb. 9h-12h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Núcleo Museológico Joyería 
Carvalho 
(Núcleo Museológico da Ourivesaria 
Carvalho) 
La “Ourivesaria” (Joyería) Carvalho, 
fundada en el siglo XIX, es 
actualmente la más antigua del 
municipio de Ovar. Hasta 2005 
funcionó en la orfebrería/joyería un 
taller de fabricación y reparo de 

piezas en oro, joyas, plata y 
reparación de relojes. Este núcleo 
tiene como misión salvaguardar la 
memoria y patrimonio cultural de la 
empresa António Días Carvalho & 
Hijos, LDA., con destaque a la 
preservación del establecimiento 
ochocentista y su acervo.

Rua 31 de janeiro, 17 
3880-143, Ovar
T. +351 256 572 728
E.ourivesariacarvalho.ovar@gmail.com
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Por el município …
Núcleo Museológico “de Tanoaria 
Farramenta” 

(Núcleo Museológico da Tanoarias 
“Ferramenta”) (Esmoriz)

La tonelería “Farramenta”, creada en 
1962, es una empresa familiar, 
liderada por tres generaciones de 
toneleros. Esto espacio se dedica a 
la fabricación y reparación de 
barriles y cubas para el 
almacenamiento y envejecimiento 
de los mejores vinos y whiskys del 
mundo. Más recientemente pasaron 
a producir y a transformar también 
barriles para jardinería y decoración.

Avenida 29 de março
3885 – 909 Esmoriz
T. +351 256 752 565
E. geral@tanoariajosafer.com  
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Polo Museo del Aire 
(Polo Museu do Ar) (Maceda)

En el Aeródromo de Maniobras nº 1, 
existe una colección visitable que 
cuenta con un importante acervo 
museológico. Inaugurado en 2005, 
el núcleo dispone de un área de 
exposición de 1900m2 que incluye 12 
aeronaves y diversas piezas 
relacionadas con la aviación, 
específicamente motores, 
armamentos, documentación, 
instrumentos, miniaturas, entre 
otros. Tiene a disposición una 
pequeña tienda.

Rua da Base Aérea 
3885 – 718 Maceda
T. +351 256 790 900
E. am1_cmb_gab@emfa.pt 
Lun. a vie. 10h-16h30
Sáb. y dom. 10h-18h
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Núcleo Museológico del Grupo 
Folclórico "Las Tricanas de Ovar" 
(Núcleo Museológico “As Tricanas 
de Ovar”) (S. João de Ovar)

Fundado en 2005 por el Grupo 
Folclórico "Las Tricanas", este 
núcleo reúne un conjunto de 
infraestructuras rurales que, en la 
última década fueron objeto de 
rehabilitación. Tiene por misión la 
salvaguarda del patrimonio material 
e inmaterial de las gentes de S. João 
de Ovar, promoviendo su estudio, 
recolecta, preservación y 
divulgación de bienes culturales.
Rua de S. Donato, 315
3880 – 794, S. João de Ovar
T. +351 966 264 342
E. tricanas.ovar@netvisao.pt 
Sáb. y dom. 13h-18h
Cerrado entre semana y festivos
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Museo (Museu) Escolar Oliveira 
Lopes (Válega) 
El Museo Escolar Oliveira Lopes 
(MEOL) tiene la misión de 
salvaguardar, difundir el legado de 
las Escuelas Primarias Oliveira 
Lopes y sus benefactores, así como 
investigar y estudiar la evolución del 
sistema educativo en Portugal, 
creando condiciones museológicas 
adecuadas a sus necesidades. 
especificidades, con miras a 
contribuir al desarrollo social y 
cultural. Abrió en vísperas de la 
Implementación de la República, 
bajo el patrocinio de “dos brasileños 
que vuelven de viaje " y que hicieron 
fortuna en tierras de Vera Cruz - los 
hermanos José y Manuel Oliveira 
Lopes - la escuela primaria de 
Válega contenía materiales de 
calidad para la instrucción infantil, 
objetos que hoy son espolio del 
museo. En 2019, el Ayuntamiento de 
Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación del inmueble

Rua Irmãos Oliveira Lopes, 250
3880 – 907 Válega
T. +351 256 581 300 / 930 402 040
E. museuescolar@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb.
9h30-12h30 / 14h-17h 
Cerrado domingos, lunes y festivos
Entrada gratuita 

Museo (Museu) Etnográfico de 
Válega 
La casa que alberga el museo (siglo 
XVIII) fue clasificada como Inmueble 
de Interés Municipal en 1985. 
Inaugurado en 1998, su espolio es 
constituido en su mayoría especies 
etnográficas, representativas de la 
vida doméstica, agrícola e industrial 
de Válega a finales del siglo XIX e 
inicios del siglo XX. Componen el 
museo salas de exposiciones 
temporales, reservas visitables, 
cocina tradicional y una tienda, al 
largo de todo el año se hacen varios 
atelieres y talleres representativos 
de las tradiciones locales.
Rua Irmãos Oliveira Lopes, 122 y 123
3880 – 907 Válega
T. +351 256 502 164
E. cpvalega@gmail.com
S. mevalega.pt
Lun. a sáb. 14h-17h
Cerrado domingos y festivos
Entrada gratuita 

“CENÁRIO – Centro Náutico de la 
Ría de Ovar (Válega) 

Fundado en 2004 es una asociación 
sin fines lucrativos, cuyos objetivos 
se centran en la identificación, 
preservación y divulgación del 
patrimonio náutico ovarense en una 
perspectiva museológica. Tiene 
como misión salvaguardar y 
restaurar embarcaciones 
representativas del patrimonio 
náutico. 

Cais do Puchadouro
3880 - 507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenariovar@gmail.com
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)
Paseos en embarcaciones de recreo
(precio bajo consulta en el acto)

ESPACIOS VERDES
Centro de Ovar
En un paseo tranquilo por el Centro 
de Ovar podrá también disfrutar de 
algunas áreas verdes, ideales para 
la práctica de actividades deporti-
vas y de ocio. El Parque Urbano es 
un espacio emblemático y románti-
co, compuesto por zonas libres, 
céspedes y discretos caminos que 
conectan elementos de arquitectura 
con ruinas. Proyectado por el arqui-
tecto Sidónio Pardal, este parque 
vino a promover la reconciliación de 
la ciudad con el Río Cáster y a 
valorar el área circundante. 
Se encuentran también esparcidos 
por la ciudad diversos jardines 
públicos: Jardín de los Campos, 
Cáster, Combatentes, Almeida 
Garret y S. Miguel.

NATURALEZA
Momentos de ocio y placer...

Playas 
El municipio de Ovar es un área 
privilegiada bajo muchos aspectos, 
uno de los cuales es su maravilloso 
litoral, donde junto con sus bellas 
playas de arenas delicadas y 
blancas. Por toda la costa, el sol y 
las playas son un pretexto para 
renovados momentos de fruición. A 
la disposición del visitante se 
encuentran incontables terrazas a la 
orilla del mar, bares y restaurantes. 
De destacar, aún, la excepcional 
calidad de sus olas, apreciadas para 
la práctica de diversos deportes 
náuticos como el surf y el 
bodyboard. Visite las playas urbanas 
de bandera azul de “Esmoriz”, 
“Cortegaça” y “Furadouro” o 
aventúrese por los pinares hasta la 
belleza natural de las playas de 
bandera azul de“Santa Marinha”, “S. 
Pedro de Maceda” o “dos Marretas” 
/ Torrão de Lameiro”.

El Parque Ambiental de 
“Buçaquinho”
El Parque de “Buçaquinho” ocupa 
una extensa área forestal protegida, 
de gran valor ambiental y con una 
biodiversidad rica al nivel de fauna y 
flora. Es un espacio atractivo y 
pasible de actividad de ocio y al aire 
libre, integrándose en un área de 
pinar y seis lagunas (posee también 
una cafetería, parque infantil, jardín 
de plantas aromáticas, torre y 
puesto de observación de la 
avifauna, espacio multimedia, el 
Centro de Educación Ambiental y 
parque BIA), con un programa de 
actividades dinámicas a lo largo de 
todo el año y para varios públicos.   

“Barrinha de Esmoriz”
Ubicada entre los municipios de 
Espinho y Ovar, la “Barrinha de 
Esmoriz” / “Laguna de Paramos” es 
una rara laguna costera de media 
dimensión, única en su género a lo 
largo de la costa norte de Portugal.  
Circundada por vegetación palustre 
y arbórea y habitada por 
incontables aves que constituyen el 
grupo faunístico más representativo 
de la “Barrinha” en términos de 
diversidad y de importancia 
conservacionista con 129 especies 
de ocurrencia regular y 33 de 
ocurrencia rara u ocasional. 
Reconocida su importancia como 
IBA - Important Bird Area, integra la 
Red Natura 2000.La recalificación 
de “Barrinha de Esmoriz” dio lugar a 
una hermosa pasarela de 6km, que 
te lleva a descubrir los encantos de 
esta zona.

Zona Forestal /Área de Bosque 
Compuesta por cerca de 1850 
hectáreas, se traduce en una de las 
mayores manchas europeas de 
Pinus Pinaster en pleno Régimen 
Forestal. Además de su importancia 
en términos ecológicos, es un 
espacio acogedor para la práctica 
de actividades al aire libre, 
recorridos pedestres o paseos de 
bicicleta, aprovechando la red de 
carriles para bicis del municipio y su 
conexión a las playas. 

Ría de Aveiro
Es una laguna costera, entendida 
como un espacio singular en el 
contexto de Portugal y de Europa, 
atendiendo a las extraordinarias 
calidades ambientales y 
paisajísticas de elevado valor 
científico. Considerada una Zona de 
Protección Especial para Aves (ZPE) 
ofrece condiciones para la práctica 
de “birdwatching” (avistamiento de 
aves)  y su apreciable extensión le 
confiere ventaja para la práctica de 
deportes como el remo, la vela, el 
piragüismo, el paddle o un simple 
paseo en barco. En Ovar, intente los 
recorridos, a pie o en bicicleta, 
andén de “Tijosa”, Foz del “Rio 
Cáster”, Andén de “Moita” o Andén 
de “Bico do Torrão”, que 
constituyen para los amantes de la 
naturaleza, áreas de imprescindible 
visita. 

Para más informaciones y para 
marcar horarios contacte la 
“Ecolinha” (Eco línea) 800 204 679.

Estación Náutica de Ovar
La Estación Náutica de Ovar es una 
red de turismo náutico centrado en 
tres recursos naturales principales – 
“Barrinha de Esmoriz”, Mar y Ría de 
Aveiro. La valorización de la red y 
recursos existentes se complementa 
con la integración de la oferta de 
alojamiento, actividades náuticas y 
otros servicios que puedan ser 
relevante para atraer turistas y 
otros usuarios.

Para más informaciones 
turismo@cm-ovar.pt o 
www.cm-ovar.pt/visitar /

www.nauticalportugal.com

PARA CONOCER Y EXPERIMENTAR
SABERES, ARTES Y OFICIOS
Tiempo de Conocimiento…

Tonelería 
(Tanoaria) 
Fue una de las actividades más 
prósperas del Municipio de Ovar, 
sobre todo en la feligresía de Esmoriz 
considerada la capital de la tonelería. 
Las materias primas más comunes 
eran el castaño y el roble. Algunos de 
estos talleres producían centenares 
de barricas por día que eran 
posteriormente comercializadas y 
enviadas al Ultramar, su principal 
mercado. En la actualidad, esta 
actividad, aunque menos evidente, 
es aún desarrollada por algunos 
talleres que se dedican 
principalmente a la fabricación y 
reparación de barriles y 
cubas/toneles para el 
almacenamiento y envejecimiento de 
los mejores vinos y whiskys del 
mundo.

Arte “Xávega” / Artes Grandes
(Pesca de arrastre artesanal / 
Grandes Artes)
Los medias-lunas (embarcaciones) 
están tradicionalmente conectados a 
la pesca de arte “Xávega” (de 
arrastre artesanal), tipo de red de 
arrastre introducida en la región 
hace siglos. Esta práctica presupone 
el lanzamiento de grandes redes al 
mar que son posteriormente 
tiradas/haladas hacia el arenal. 
Inicialmente esta operación era 
auxiliada por los jóvenes y las 
mujeres que se quedaban en tierra, 
mientras sus maridos estaban 
embarcados. En el siglo XVIII hay 
registros de la introducción de las 
parejas de bueyes, inicialmente en 
Furadouro, habiéndose extendido 
rápidamente a lo largo de la costa. 
Aunque en la actualidad, este 
proceso sea desarrollado por 
tractores. La venta del pescado la 
hacían las mujeres de los 
pescadores, vendedoras de pescado 
y/o pescaderas, con diferentes 
misiones, siendo, sin embargo, una 
buena parte transformada (a partir 

del siglo XVIII) – salazón – y más 
tarde enviada en barricas por los 
estuarios de los grandes ríos hasta 
el interior más remoto del país.

Gastronomía
Siendo Ovar un territorio marcado 
por la tradición de la pesca y de la 
agricultura, muchos de los platos 
típicos de la gastronomía del 
municipio y de la región de Aveiro 
tuvieron su origen y surgieron en el 
seno de esas comunidades agrícolas 
y piscatorias: guiso de anguilas, 
“escabeche” de anguilas, sopas y 
estofado de anguilas; calamares a la 
plancha con salsa verde, “rojões” al 
labrador, “bife” (filete/bistec) al 
tonelero y sardinas. Sin embargo, el 
producto de referencia y la 
especialidad del municipio es, el 
Pão-de-Ló de Ovar. Presenta el 
formato de una borona de maíz y su 
masa es leve y fofa. En la parte 
superior exhibe una finísima corteza 
húmeda, de color suavemente 
acastañado (el “Ló”), circundada 
por una orilla de masa cremosa en 
tonalidad amarillo-huevo, con un 
aroma muy característico. 
Tradicionalmente comercializado 
envuelto en “papel cavalinho” es 
una de las principales 
tarjetas-de-visita de la dulcería 
tradicional portuguesa

MIEMBROS DE LA APPO – 
Asociación de Productores de 
Pão-de-Ló de Ovar:

Casa das Festas
T. +351 934 396 320
E. casadasfestas@live.pt

Guida Pão-de-Ló de Ovar
T. +351 256 574 467 / 919 415 162 
E. geral@guidagourmet.pt 

Confeitaria Sereia
T. +351 256 582 920
E. ovar.sereia@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar Cruz
T. +351 256 587 617 / 935 478 074
E. paodelocruz@gmail.com

Gaby - Pastelaria  D'Autor  
T. +351 256 027 911 / 914 893 573  
E. gaby.pastelariadeautor@gmail.com

Pão-de-Ló Flor de Liz
(De’gustar & Flor de Liz)
T. +351 256 503 078 / 933 409 607
E. o_tempore@hotmail.com 

Casa de Pão-de-Ló Cardoso
T. +351 256 575 586 / 962 998 691
E. paodelo.cardoso@gmail.com 

Pão-de-Ló S. João 
T. +351 256 585 693 / 963 966 693
E. irene.costa.ovar@gmail.com

Padaria Pá Rita
T. +351 256 387 652 / 969 991 810 
E. parita232@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar 
Rosa Rodrigues 
T. +351 939 305 542 / 937 233 296  

Pão-de-Ló D. Maria
T. +351 256 037 423 / 917 081 632
E. paodelodmaria@gmail.com

CMR – Central de Massas 
Refrigeradas 
T. +351 256 382 276 / 965 227 888 
E. qualidade@centralmassas.com

OTRAS UNIDADES DE PRODUCCIÓN DE 
PÃO-DE-LÓ DE OVAR

Casinha de Pão-de-Ló
T. +351 256 574 514 / 911 988 075
E. casinha.paodelo@gmail.com

Pão-de-Ló S. Luiz
T. +351 256 572 656

Sítio do Pão-de-Ló
T. +351 914 921 551
E. eggopaodelo@gmail.com

De Louvar (Ovar e Cortegaça) 
T. +351 256 088 142 / 916 045 288
E. delouvar@gmail.com

ASOCIACIONES DE ARTESANATO 
DE OVAR

Associação de Artesãos de Ovar 
T. +351 912 936 487
E. artesanatodeovar@gmail.com 
Tienda: Casa do Artesão (Centro 
Comercial Vida Lifestyle Ovar)

Reinventar – Associação Recreativa e 
Inovação Popular 
T. +351 916 635 104
E. associacaoreiventar@gmail.com
S. associacaoreinventar.com

FIESTAS, TRADICIONES Y 
EVENTOS DEPORTIVOS
Verdaderos Momentos de Placer y
Entretenimiento...

CALENDARIO DE LOS 
PRINCIPALES EVENTOS ANUALES

“CANTAR OS REIS EM OVAR” 
(Cantar Los Reyes)
enero

CARNAVAL DE OVAR
febrero I marzo

PROCESIONES DE CUARESMA
marzo I abril
I – Procesión de los Terceros I 
Cenizas
(Procissão dos Terceiros | Cinzas)
(2º domingo de la Cuaresma)
II – Procesión de los Pasos I 
Encuentro 
(Procissão dos Passos | Cinza)
(4º domingo de la Cuaresma)
III – Procesión del Ecce Homo I 
Terro – Terro 
(Procissão do Ecce Homo | 
Terro – Terro)
(jueves santo)
IV – Procesión de la Vía Sacra 
(Procissão da Via Sacra)
(viernes santo)
V- Procesión del Santo Entierro 
(Procissão do Enterro do Senhor)
(viernes santo)

Ovar en Jazz
(Ovar em Jazz)
abril

GIGANTES INVISÍVEIS
(Encuentro Literario para Jóvenes 
Lectores) 
abril

MAYO DE LOS AZULEJOS
(Maio do Azulejo)
mayo

CAIXA DE DANÇA
(Festival de Danza de Ovar) 
septiembre a noviembre

OVAR EXPANDE
outubro

OVAR NATAL E REIS 
diciembre a enero 

ACTIVIDADES AL AIRE LIBRE 
Un incentivo à la diversión…

SURF, BODYBOARD Y PADDLE

ANIMAL SURF SCHOOL
Rua Gonçalo Velho, 282, R/C, Praia 
do Furadouro | 3880-385 Ovar
T. +351 256 082 999 / 914 818 284
E. redanimalsurf@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Alquiler de material, Tienda

FURA BEACH SURF SCHOOL & 
STORE
Avenida Infante Dom Henrique, s/n, 
Praia do Furadouro | 3880-373 Ovar
T. +351 256 035 889 / 912 353 300
E.furabeachsurfcenter@outlook.com
S. furabeach.pt
Modalidades: Surf, Kite Surf, Stand Up 
Paddle, Alquiler de material

MARIAS SURF SCHOOL
Rua do Comércio, 9, 
Praia do Furadouro | 3880-372 Ovar
T. +351 917 795 971
E. mariassurfschool@gmail.com 
S. mariassurfschoolstore.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Longboard, Alquiler de material

RIA SURF HOUSE 
Rua Francisco Ramada 190, 
Torrão do Lameiro | 3880-223 Ovar
T. +351 938 338 200
E. info@riasurfhouse.com
S. riasurfhouse.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Passeios de Bicicleta

SURFIVOR SURF CAMP
Rua Pêro de Alenquer, 555, Praia de 
Esmoriz | 3885-607 Esmoriz
T. +351 939 336 434
E. info@surfivorcamp.com
Modalidades: Surf, Bodyboard, Yoga, 
Surfari

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Modalidades: Clases de surf

GOLDEN WAVES SURF YOGA 
LODGE 
Rua Cidade de Elizabeth 253, 
Furadouro | 3880-296 Ovar
T. +351 911 107 722
E.goldenwaves.portugal@icloud.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material, Surf

BARRINHA SURF SCHOOL
Avenida Doutor Raimundo Rodrigues, 
1529, Praia de Esmoriz,
3885-624 Esmoriz
T. +351 919 159 707 / 917 126 847
E. barrinhasurfschool@gmail.com
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Bodyboard, Skimboard
Selo Clean & Safe

OPORTO SURF CAMP & SURF 
SCHOOL
Rua Gil Eanes, 172 
3885-582 Esmoriz
T. +351 933 404 957 / 965 228 145
E. oportosurfcamp@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material

SURF AT NIGHT – SURF SCHOOL
Avenida Nª Sra. da Nazaré, Praia de 
Cortegaça | 3885-204 Cortegaça
T. +351 967 816 402 / 917 465 074
E. surfschool@surfatnight.org
S. surfatnight.org 
Modalidades: Surf
Selo Clean & Safe

MACEDA SURF CAMP
Rua da Charneca, 647 
3885-722 Maceda
T. +351 939 270 732
E. info@portosurf.com  
macedasurfcamp@gmail.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle

Mahalo Surf Camp
Rua Comendador Álvaro Rola, 23, 
Praia do Furadouro 
3885-503 Ovar
T. +351 965 618 425
E. mahalosurfcamp@gmail.com
S. mahalosurfcamp.com 
Modalidades: Surf

VELA

NADO
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 256 591 236 / 926 745 590
E. nadoovar@gmail.com 
S. nado.pt

PIRAGÜISMO

“Clube de Canoagem” 
(Club de Piragüismo)
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 917 314 227
E. ccovar@gmail.com
Con cita previa

PASEO EN BARCO

“CENÁRIO”
Centro Náutico de la Ría de Ovar
Cais do Puchadouro 
3880-507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenario@gmail.com
Bajo cita previa.

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Bajo cita previa. 

AVENTURAS NÁUTICAS LDA
Rua Gomes Freire, 1 – 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@aventurasnauticas.pt 
Bajo cita previa.
 

CAZA Y PESCA

“Clube de Caça e Pesca” 
(Club de Caza y Pesca)
Avenida D. Manuel I, apartado 569,
3880-908, Ovar
T. +351 256 591 555
E. clube.ccpovar@gmail.com

OBSERVACIÓN DE AVES
BIRDWATCHING

Lugares indicados:
Parque de “Buçaquinho”
Andén (Cais) da “Ribeira”
Andén (Cais) de “Tijosa”
Andén (Cais) de “Carregal”
Andén (Cais) de “Puxadouro”
Visitas Guiadas OVARNATURA (ECO-
LINHA (Eco Línea): T. 800 204 679) o 
por la empresa BE & See in Nature 
(T. +351 932 817 474 ) 
E. info@beandseeinnature.pt 

TÉNIS

Club de Ténis de Ovar
Av. do Atlântico,
3880-231 Ovar
T. +351 256 597 303 / 918 961 454
E. ctenisovar@hotmail.com 
Lun. a vie. 15h-20h 
Sáb. 10h-13h / 15h-18h  
Dom. 10h-13h

Escuela (Escola) de Tenis do Clube 
Desportivo do Furadouro
Rua das Camarinhas, Praia do 
Furadouro,
3885-484 Ovar
T. +351 918 244 543
E. tenis@tenisfuradouro.com 
Lun. a vie. 15h-20h30 
Sáb. y dom. 10h-13h 

PISCINAS

Piscina Municipal de Ovar
(espacio cubierto)
Rua D. Dinis, Zona Escolar
3880 - 307 Ovar
T. +351 256 586 745
E. serviço.desporto@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 9h30-21h15  
Sáb. 9h-18h 
Dom. 9h-13h

Piscina “Bar Aberto do Furadouro”
(espacio al aire libre)
Avenida dos Descobrimentos, 602, 
Praia do Furadouro
3880-353 Ovar
E. baraberto.furadouro@gmail.com 
Abierto en julio, agosto y la primera 
semana de septiembre

Piscina de los Bomberos 
de Esmoriz
(espacio cubierto)
Rua Eng.ª Ângelo Correia, 63
3885-698 Esmoriz
T. +351 256 752 280
E. piscina@bvesmoriz.pt 
Lun. a vie. 9h-21h  
Sáb. 9h-13h / 14h-18h30  
Dom. 9h-13h

PASEO EN CABALLO 

MÁRCIO FILIPE SILVA BASTOS 
Rua de Valdágua, 428
3880-579 Válega
T. +351 919 971 786
E. marciocavalos312@gmail.com 
Modalidades: Clases de equitación y 
paseos a caballo

BICICLETAS

Esta es una forma ecológica y 
saludable de visitar los varios locales 
con interés en el municipio de Ovar. 
Usufructúe de la red de carriles para 
bicis existentes por todo el territorio, 
utilizando de forma gratuita las 
bicicletas (BIAS), disponibles en 
locales estratégicos como la Oficina 
de Turismo del Centro Histórico de 
Ovar, la Oficina de Turismo de 
Furadouro o el Parque de 
“Buçaquinho”. 
ECOLINHA (Eco Línea): 
T. 800 204 679 
E. ecolinhas@cm-ovar.pt

ECOMOBILE 
Av. Dr. Fernando Raimundo Rodrigues 
660, 
3885-412 Esmoriz
T. +351 256 782 330
E. reservas@ecomobile.pt 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  
 
BOWLING Y KARTING 

BOWLIKART
Avenida 16 de maio, Lote 8
3880-102 Ovar
T. +351 256 586 145
E. info@bowlikart.com 
Cerrado el lunes

PÁDEL 

Ovar Padel
Rua Dr. Mário Sacramento, 286
3880-701 S. João de Ovar, Ovar
T. +351 937 754 930
E. info@ovarpadel.pt
S. ovarpadel.pt 
Lun. a vie. 9h-23h 
Sáb. y Dom. 9h-21h

Padel PT Ovar
Rua do Sobreiro, 50
3885-133 Arada, Ovar
T. +351 914 258 827
E. padelptovar@gmail.com 
S. padelovar.com
Lun. a Vie. 9h-0h  
Sáb. 8h30-0h  
Dom. 8h30-22h30

VISITAS GUIADAS

Para más información y programa-
ción puede contactar con el 
Servicio de Turismo: 
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. 
thesurfhousefuradouro@gmail.com 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  

JP TOMÉ UNIPESSOAL, LDA
Rua Frei Lourenço Lampreia, 194
3880-787 São João Ovar
T. +351 919 159 039
E.  jptome@hotmail.com 

FIMO 
(Títeres Festival 
Internacional de Ovar)
junio

TAN TAN TANN
(Festival Internacional de Artes 
Escénicas Contemporáneas)
junio

FIESTA 
(Festival de Lusofonía)
julio

VI   VER OVAR

(Celebraciones del dia del municipio 
de Ovar)
julio

NA KALHA
(Street Art Fest)
septiembre

FIESTAS DEL MAR 
agosto I septiembre

“Festa em Honra do Sr. Dos Aflitos 
e da Sra. Da Boa Viagem” 
(Fiesta en Honor del Sr. de los 
Afligidos y Señora del Buen Viaje) 
(Esmoriz)
último fin de semana de agosto

“Festa em Honra da Sra. Da 
Nazaré” 
(Fiesta en Honor de la Sra. de 
Nazaré) (Cortegaça)
1er fin de semana de septiembre

“Festa em Honra do Sr. E da Sra. 
Da Piedade” 
(Fiesta en Honor del Sr. y Sra. de la 
Piedad) (Furadouro)
2º fin de semana de septiembre

FLO 
(Festival Literario de Ovar) 
septiembre

CONTACTOS | HORÁRIOS

AYUNTAMIENTO DE OVAR
Praça da República 
3880-141, Ovar
T. 256 581 300 
E. gapresidencia@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 9h-17h

SERVICIO DE TURISMO
Rua Fonte do Casal 
3880-220 Ovar
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt 

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DEL CENTRO HISTÓRICO DE OVAR
Rua Elias Garcia  
3880-213, Ovar
T. +351 256 572 215 
Lun. 14h-19h 
mar. a sáb. 10h30-12h30 / 14h-18h
Cerrado domingos y festivos

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DE “FURADOURO”
Av. Infante D. Henrique, 
Praia do Furadouro
3880-355, Ovar
T. +351 256 387 410
Mayo a septiembre: 
9h30-12h30 | 14h-18h 
(Abierto todos los días y festivos)
Octubre a abril: 
Lun. a dom. 9h30-13h / 14h-17h30 
(Abierto todos los días, podrá cerrar 
en los festivos)

CENTRO DE ARTE DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 509 160 | F. 256 100 217
E. caovar@cm-ovar.pt 
cultura.cm-ovar.pt 
facebook.com/ovarcultura
Lun. a vie: 10h-18h 
Sáb. 10h-13h30 / 14h30-18h y 
días de espectáculos  
Vie. a sáb. 20h-24h 
Dom. 15h-19h

ESCUELA DE ARTES Y OFICIOS
Rua Fonte do Casal 
3880-220, Ovar
T. 256 509 180
E. eao@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 10h-12h / 14h-17h 

BIBLIOTECA MUNICIPAL DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 586 478
E. biblioteca@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 10h-19h
Sáb. 9h30-13h
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CONTACTOS

OVAR 
UN TERRITORIO DE EMOCIONES

Si busca un destino inspirador, lleno 
de encantos y lugares 
extraordinarios, venga a Ovar, ¡Un 
territorio de Verdaderas Emociones! 
Prepare su ruta y aventúrese a 
descubrir un municipio fascinante, 
donde podrá vivir experiencias 
inolvidables que deseará compartir 
con familiares y amigos.
En bicicleta o a pie, en tren o en 
barco descubra una naturaleza 
deslumbrante y más de 14km de 
costa con playas de arenas delicadas 
y blancas. Si le gusta explorar y vivir 
nuevas experiencias, Ovar tiene 
mucho que ofrecer a los amantes del 
deporte al aire libre y de las 
actividades de aventura en el agua. 
Con una herencia rica, formada por 
un patrimonio único y un conjunto de 
tradiciones, manifestaciones 
culturales y eventos, este municipio 
es un reflejo de su pasado y de los 
tesoros que marcaron su historia.  
Conozca los museos, un paisaje 
urbano revestido de azulejos y un 
calendario anual de fiestas 
populares, religiosas y vanguardistas 
que imprimen color y animan todo el 
municipio. 
Es asimismo un territorio con una 
gastronomía de excelencia y sabores 
que permanecerán en la memoria. 
Deguste el “Pão-de-Ló de Ovar” y 
conozca toda su historia. 
Un territorio acogedor, con ganas de 
recibirlo y que lo invita a vivir 
emociones únicas en un lugar 
especial.
Sea bienvenido à Ovar.
¡Un territorio de verdaderas 
emociones!

CÓMO LLEGAR

Coche

Coordenadas GPS:

Long: 08º37’29,34’’W

Lat: 40º51’33,105’’N

Desde el Interior [Viseu]:

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Santa Maria da Feira) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Norte [Porto]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)

A29 (Salida en Ovar – Norte) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Sul 
[Coimbra, Lisboa]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)
A1 (Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

El municipio cuenta, asimismo, 
con la línea de ferrocarril del 
norte (www.cp.pt) y tiene, muy 
cerca, aproximadamente a 45 
Km de distancia el aeropuerto 
Francisco Sá Carneiro (en Porto) 
y los puertos de Leixões  (cerca 
de 40 Km) y de Aveiro (cerca de 
25 Km)

A VISITAR 

A VISITAR
LUGARES CON HISTORIA 
Un estímulo para el 
descubrimiento…

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO
Centro de Ovar

Plaza de la República
(Praça da República) 
Núcleo principal de la ciudad de 
Ovar, con acceso a las principales 
calles históricas. Hasta 1910 esta 
plaza se llamaba Plaza del 
Comercio, por realizarse allí el 
mercado, en tiendas volantes. Los 
Pazos del Municipio, situado en esta 
plaza, es un edificio con una larga 
fachada simétrica de dos pisos, 
construido a finales del siglo XIX y 
con el blasón de Ovar visible al 
centro. 

Palacio de Justicia
(Palácio da Justiça) 
Inaugurado en 1966, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho. 
De líneas puras y lenguaje 
arquitectónico austero, presenta en 
el exterior paneles cerámicos de 
Jorge Barradas.  

Plazoleta de la Familia Soares 
Pinto / Fuente Neptuno
(Largo da Família Soares Pinto / 
Chafariz Neptuno) 

Constituye el espacio más antiguo 
de la urbe. Entre 1695 y 1867 existió 
en este local la casa y el hórreo  del 
castillo. La plazoleta fue abierta en 
1876 y el “Chafariz Neptuno”  
inaugurado en 1877, convirtiéndose 
en el primer abastecimiento público 
de agua de la ciudad. De estilo 
marcadamente clásico, el chafariz 
es coronado por una estatua de 
Neptuno que en la mano derecha 
sostiene un tridente.

Plazoleta Largo Mouzinho de 
Albuquerque (Plaza das 
“Galinhas”)
Largo Mouzinho de Albuquerque 
(Praça das Galinhas)  
Plaza en forma de plazoleta, 
caracterizada por una zona de 
terrazas con bares y animación 
nocturna, destacándose a sudeste 
el alero de la casa de estilo 
setecentista de la Quinta de S. 
Tomé; a naciente la casa 
setecentista de estilo señorial de la 
Familia Chaves y a poniente el 
torreón de los almacenes de aceite 
construidos en la primera década de 
1900 por un comerciante local muy 
rico. 

Mercado Municipal de Ovar  
Inaugurado en 1955, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho y 
se constituye como una de las 
referencias de la arquitectura 
pública de la ciudad. Recalificado en 
2012, este espacio se asume como 
un polo de vitalidad, identidad 
cultural y un complemento del 
comercio urbano “vareiro”, 
animándose los jueves y sábados 
por la mañana.

Conozca también
Monumento a los Combatientes 
de la Gran Guerra 

(Monumento aos Combatentes da 
Grande Guerra)

(erigido en 1925 en el “Largo dos 
Combatentes”)

Monumento a los Combatientes 
del Ultramar 

(Monumento aos Combatentes do 
Ultramar)

(erigido en 2013 en el “Jadín Almeida 
Garret” por el escultor José Antero 
de Almeida)

Monumento al Carnaval 
(Monumento ao Carnaval)
(monumento constituido por 2 
núcleos: “La corte” y “La reina/ El 
Rey” por el escultor José Rodrigues,
en el “Jardín del Cáster”)

Fuente (Fonte) “Combatentes

Fuente (Fonte) “Júlio Dinis”
 
Fuente (Fonte) “Vila”
 
Fuente (Fonte) “Mota”

Fuente (Fonte) Pelames

Fuente (Fonte) Estanislau

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO

Por el município…

Pajares 

(Palheiros)
Forman parte integrante de las 
playas (Esmoriz - Cortegaça) del 
norte de la región. Construidos 
sobre las dunas presentan un piso 
elevado sobre altas estacas, lo que 
permite el paso de las arenas y del 
mar por debajo, y balcones que 
pueden ocupar dos frentes de la 
casa. El interior por norma presenta 
un único aposento o está dividido en 
pequeños compartimentos.

Graneros o Canastros
(Arada, S. João de Ovar y S. 
Vicente Pereira)
(Espigueiros ou Canastros): 

Construcciones palafíticas en 
madera que presentan normalmente 
una configuración rectangular 
asentada en pilares de piedra, 
algunos construidos con tejados de 
cuatro aguas, destinándose a 
guardar y secar cereales, 
especialmente maíz.

Casa de los Brasileños 
(S. Vicente Pereira) 
(Casa dos Brasileiros)

La casa de "Brasileño" o de “Volver 
de Viaje" constituye una de las 
representaciones más evidentes del 
regreso de emigrantes bien 
sucedidos, que se verificó entre a 2ª 
mitad del siglo XIX y las primeras 
décadas del siglo XX, tanto por la 
tipología de las estructuras y 
fachadas de las edificaciones 
construidas de raíz, como por la 
forma de imponer nuevas fronteras 
sociales.

Molinos 
(Ovar, Arada, S. João de Ovar, 
Válega y S. Vicente Pereira) 
(Moinhos)

Aquí no se utiliza la energía del 
viento. El Municipio de Ovar aún 
preserva un número considerable de 
molinos en funcionamiento, 
distribuidos por las feligresías e 
implementados a lo largo de ríos y 
arroyos que desaguan en la Ría de 
Ovar y “Barrinha de Esmoriz”. Están 
identificados en el territorio más de 
100 molinos de los cuales, cerca de 
20, siguen moliendo o están en 
condiciones de funcionamiento.

PATRIMONIO AZULEJAR

En Ovar, los azulejos son un bien 
patrimonial y un elemento 
diferenciador que marca la imagen y 
la historia de la ciudad. La expresión 
“Ovar, Ciudad-Museo Vivo del 
Azulejo”, atribuida por Rafael 
Salinas Calado* resulta de la 
cantidad y diversidad de fachadas 
azulejadas y ornamentos datados 
del siglo XIX/XX. Para salvaguardar, 
valorar y preservar el patrimonio 
cerámico de este municipio, se crea, 
en 2000, el Atelier de Conservación 
y Restauro del Azulejo (ACRA) del 
Ayuntamiento de Ovar (el Atelier no 
es un espacio visitable). 
*Fallecido en 2006, era museólogo y profesor, 
fue el primer director del Museo Nacional del 
Azulejo y conservador en el Museo Nacional de 
Arte Antiguo. Ha publicado una vasta obra 
sobre cerámica y azulejo.

PATRIMONIO RELIGIOSO

Centro de Ovar

Iglesia Matriz de Ovar
(Igreja Matriz de Ovar)
Con orígenes quinientistas es el 
único templo con tres naves en el 
Municipio de Ovar y el más antiguo, 
siguiendo una tipología medieval. 
Perteneció al  Cabildo de la “Sé 
(catedral) de Porto”, lo que justifica 
la interferencia de artistas de Porto 
en la elaboración del patrimonio 
artístico. En su interior existen siete 
retablos fechables entre el siglo XVII 

y el siglo XX, destacándose los dos 
colaterales con orígenes 
manieristas y el imponente retablo 
“mor” (mayor) de ornamentación 
rococó.
Horario de Apertura:
Mar. a jue. 9h-12h / 15h-20h 
Vie. 8h-12h | Sáb. 9h-12h/17h-20h 
Dom. 7h-12h30 
Lunes cerrada

Capillas de los Pasos 
(Capela dos Passos) 

Consideradas desde 1946 Inmuebles 
de Interés Público, constituyen un 
conjunto de siete capillas de estilo 
rococó, datan del siglo XVIII y 
representan un registro 
arquitectónico y artístico único en 
Portugal. El recorrido en las Capillas 
simboliza la Pasión de Cristo:

(1) Capilla del Paso Pretorial 
(Capela do Passo do Pretório)

(Interior de la Iglesia Matriz) 

(2) Capilla del Paso de la Caída 
(Capela do Passo da Queda)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(3) Capilla del Paso del Encuentro 
(Capela do Passo do Encontro)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(4) Capilla del Paso de Cirineo 

Rua (Calle) Cândido dos Reis)

(5) Capilla del Paso de Verónica 
(Capela do Passo da Verónica)

(Praça (Plaza) da República)

(6) Capilla del Paso de las Hijas 
de Jerusalén 
(Capela do Passo das Filhas de 
Jerusalém)

(Largo (plazoleta) Mouzinho de 
Albuquerque)

(7) Capilla del Calvario 

(Capela do Calvário)

(Largo (plazoleta) dos 
Combatentes)

Capilla de Santo Antonio
(Capela de Santo António)

Comenzó a construirse en 1963, 
habiendo sufrido cambios 
importantes entre 1767 y 1769: el 
campanario y la capilla “mor” 
(mayor) son el resultado de esta 
intervención. Era tradición entre los 
agricultores de la región dar tres 
vueltas a la capilla con sus bueyes y 
bestias adornados con flores, el día 
de la fiesta del Santo para 
protegerlos de cualquier daño.

Horario de Apertura: 10h-12h

Conozca también
Capilla (Capela) de las Almas 
(Siglo XIX)

Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de Gracia (Siglo XIX)

PATRIMONIO RELIGIOSO
Por el município…

Iglesia Matriz de Cortegaça
(Igreja Matriz de Cortegaça)
Considerada un conjunto de interés 
público en 2013, la iglesia actual fue 
construida entre 1910 y 1918. La 
fachada que se impone por su altura 
es acompañada por dos 
campanarios y está complemente 
revestida en azulejos.

Horario de Apertura:
Solo en días de celebraciones:
Sábado a las 15h30 y domingo a las 
10h30

Iglesia Matriz de Válega
(Igreja Matriz de Válega)

El actual edificio comenzó a ser 
construido en 1746 tardando la obra 
más de un siglo en ser concluida. La 
iglesia es amplia y elevada con el 
campanario integrado en la 
fachada. La fachada principal está 
completamente revestida en 
azulejos policromados de la fábrica 
“Aleluia”, colocados en 1960, con 
temas figurativos de origen bíblico. 
El interior, igualmente revestido con 
azulejos policromados, presenta los 
techos cubiertos con maderas 
exóticas, siendo éstas donadas a 

mediados del siglo XX por la Familia 
Oliveira Lopes. Los vitrales 
concebidos en Madrid, fueron oferta 
del Comendador António Augusto 
da Silva, fechables en los años 60 
del siglo XX.
Horario de Apertura:
Lun. a Sáb. 14h-19h
Dom. 8h30-12h / 14h-18h

Conozca también
Iglesia (Igreja) Matriz de Esmoriz
Iglesia (Igreja) Matriz de Maceda
Iglesia (Igreja) Matriz de Arada
Iglesia (Igreja) Matriz de S. 
Vicente Pereira
Capilla (Capela e Túmulo Medieval) 
de “S. João y Túmulo Medieval”
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “da Penha” en Esmoriz
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “do Desterro” en Arada
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de “Entreáguas” en 
Válega
Capilla (Capela) de “S. Geraldo” en 
S. Vicente Pereira
Capilla (Capela) de “S. Miguel” 
(siglo XVIII)

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Centro de Ovar

Museo de Ovar 
(Museu de Ovar)
Inaugurado en 1961, el museo es 
constituido esencialmente por 
objetos de arte y etnografía, espolio 
que a lo largo de los años fue siendo 
enriquecido a través de donaciones 
de variadísimas entidades públicas y 
privadas.

Rua Heliodoro Salgado, 11
3880 – 232 Ovar
T. +351 256 572 822
E. museu.ovar@gmail.com
Mar. a sáb. 
9h30-12h30 / 14h30-17h30
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Museo Júlio Dinis – Una Casa 
“Ovarense” 
(Museu Júlio Dinis – Uma Casa 
Ovarense)

La casa del lugar de Campos, una 
típica casa “vareira”, habitada por el 
escritor “Júlio Dinis” en 1863, fue 
considerada Inmueble de Interés 
Público en 1984 y tuvo por objetivo 
valorar la estancia del escritor en 
Ovar y mantener vivo, en la memoria 
de todos, el legado de una época 
pasada. En 2012, el Ayuntamiento 
de Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación y ampliación del 
inmueble.

Rua Júlio Dinis, 81
3880 – 238 Ovar
T. +351 256 581 300 /78
E. museujuliodinis@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb. 
09h30-12h30 / 14h-17h
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Casa-Museo de Arte Sacra de la 
Orden Franciscana Secular 
(Casa Museu de Arte Sacra da 
Ordem Franciscana Secular) 

Inaugurada como Casa-Museo de 
Arte Sacra en 1973, reúne un 
conjunto diversificado de piezas de 
Arte Sacra, de elevado valor, 
fechables entre los siglos XV y XX, 
gran parte espolio de la Orden 
tercera de S. Francisco de Asís.

Rua Gomes Freire, 27
3880 – 229 Ovar
T. +351 256 027 283 / 964 489 451
E. cmasovar@gmail.com 
Lun. a vie. 10h-12h/14h-17h30
Sáb. 9h-12h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Núcleo Museológico Joyería 
Carvalho 
(Núcleo Museológico da Ourivesaria 
Carvalho) 
La “Ourivesaria” (Joyería) Carvalho, 
fundada en el siglo XIX, es 
actualmente la más antigua del 
municipio de Ovar. Hasta 2005 
funcionó en la orfebrería/joyería un 
taller de fabricación y reparo de 

piezas en oro, joyas, plata y 
reparación de relojes. Este núcleo 
tiene como misión salvaguardar la 
memoria y patrimonio cultural de la 
empresa António Días Carvalho & 
Hijos, LDA., con destaque a la 
preservación del establecimiento 
ochocentista y su acervo.

Rua 31 de janeiro, 17 
3880-143, Ovar
T. +351 256 572 728
E.ourivesariacarvalho.ovar@gmail.com
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Por el município …
Núcleo Museológico “de Tanoaria 
Farramenta” 

(Núcleo Museológico da Tanoarias 
“Ferramenta”) (Esmoriz)

La tonelería “Farramenta”, creada en 
1962, es una empresa familiar, 
liderada por tres generaciones de 
toneleros. Esto espacio se dedica a 
la fabricación y reparación de 
barriles y cubas para el 
almacenamiento y envejecimiento 
de los mejores vinos y whiskys del 
mundo. Más recientemente pasaron 
a producir y a transformar también 
barriles para jardinería y decoración.

Avenida 29 de março
3885 – 909 Esmoriz
T. +351 256 752 565
E. geral@tanoariajosafer.com  
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Polo Museo del Aire 
(Polo Museu do Ar) (Maceda)

En el Aeródromo de Maniobras nº 1, 
existe una colección visitable que 
cuenta con un importante acervo 
museológico. Inaugurado en 2005, 
el núcleo dispone de un área de 
exposición de 1900m2 que incluye 12 
aeronaves y diversas piezas 
relacionadas con la aviación, 
específicamente motores, 
armamentos, documentación, 
instrumentos, miniaturas, entre 
otros. Tiene a disposición una 
pequeña tienda.

Rua da Base Aérea 
3885 – 718 Maceda
T. +351 256 790 900
E. am1_cmb_gab@emfa.pt 
Lun. a vie. 10h-16h30
Sáb. y dom. 10h-18h
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Núcleo Museológico del Grupo 
Folclórico "Las Tricanas de Ovar" 
(Núcleo Museológico “As Tricanas 
de Ovar”) (S. João de Ovar)

Fundado en 2005 por el Grupo 
Folclórico "Las Tricanas", este 
núcleo reúne un conjunto de 
infraestructuras rurales que, en la 
última década fueron objeto de 
rehabilitación. Tiene por misión la 
salvaguarda del patrimonio material 
e inmaterial de las gentes de S. João 
de Ovar, promoviendo su estudio, 
recolecta, preservación y 
divulgación de bienes culturales.
Rua de S. Donato, 315
3880 – 794, S. João de Ovar
T. +351 966 264 342
E. tricanas.ovar@netvisao.pt 
Sáb. y dom. 13h-18h
Cerrado entre semana y festivos
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Museo (Museu) Escolar Oliveira 
Lopes (Válega) 
El Museo Escolar Oliveira Lopes 
(MEOL) tiene la misión de 
salvaguardar, difundir el legado de 
las Escuelas Primarias Oliveira 
Lopes y sus benefactores, así como 
investigar y estudiar la evolución del 
sistema educativo en Portugal, 
creando condiciones museológicas 
adecuadas a sus necesidades. 
especificidades, con miras a 
contribuir al desarrollo social y 
cultural. Abrió en vísperas de la 
Implementación de la República, 
bajo el patrocinio de “dos brasileños 
que vuelven de viaje " y que hicieron 
fortuna en tierras de Vera Cruz - los 
hermanos José y Manuel Oliveira 
Lopes - la escuela primaria de 
Válega contenía materiales de 
calidad para la instrucción infantil, 
objetos que hoy son espolio del 
museo. En 2019, el Ayuntamiento de 
Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación del inmueble

Rua Irmãos Oliveira Lopes, 250
3880 – 907 Válega
T. +351 256 581 300 / 930 402 040
E. museuescolar@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb.
9h30-12h30 / 14h-17h 
Cerrado domingos, lunes y festivos
Entrada gratuita 

Museo (Museu) Etnográfico de 
Válega 
La casa que alberga el museo (siglo 
XVIII) fue clasificada como Inmueble 
de Interés Municipal en 1985. 
Inaugurado en 1998, su espolio es 
constituido en su mayoría especies 
etnográficas, representativas de la 
vida doméstica, agrícola e industrial 
de Válega a finales del siglo XIX e 
inicios del siglo XX. Componen el 
museo salas de exposiciones 
temporales, reservas visitables, 
cocina tradicional y una tienda, al 
largo de todo el año se hacen varios 
atelieres y talleres representativos 
de las tradiciones locales.
Rua Irmãos Oliveira Lopes, 122 y 123
3880 – 907 Válega
T. +351 256 502 164
E. cpvalega@gmail.com
S. mevalega.pt
Lun. a sáb. 14h-17h
Cerrado domingos y festivos
Entrada gratuita 

“CENÁRIO – Centro Náutico de la 
Ría de Ovar (Válega) 

Fundado en 2004 es una asociación 
sin fines lucrativos, cuyos objetivos 
se centran en la identificación, 
preservación y divulgación del 
patrimonio náutico ovarense en una 
perspectiva museológica. Tiene 
como misión salvaguardar y 
restaurar embarcaciones 
representativas del patrimonio 
náutico. 

Cais do Puchadouro
3880 - 507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenariovar@gmail.com
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)
Paseos en embarcaciones de recreo
(precio bajo consulta en el acto)

ESPACIOS VERDES
Centro de Ovar
En un paseo tranquilo por el Centro 
de Ovar podrá también disfrutar de 
algunas áreas verdes, ideales para 
la práctica de actividades deporti-
vas y de ocio. El Parque Urbano es 
un espacio emblemático y románti-
co, compuesto por zonas libres, 
céspedes y discretos caminos que 
conectan elementos de arquitectura 
con ruinas. Proyectado por el arqui-
tecto Sidónio Pardal, este parque 
vino a promover la reconciliación de 
la ciudad con el Río Cáster y a 
valorar el área circundante. 
Se encuentran también esparcidos 
por la ciudad diversos jardines 
públicos: Jardín de los Campos, 
Cáster, Combatentes, Almeida 
Garret y S. Miguel.

NATURALEZA
Momentos de ocio y placer...

Playas 
El municipio de Ovar es un área 
privilegiada bajo muchos aspectos, 
uno de los cuales es su maravilloso 
litoral, donde junto con sus bellas 
playas de arenas delicadas y 
blancas. Por toda la costa, el sol y 
las playas son un pretexto para 
renovados momentos de fruición. A 
la disposición del visitante se 
encuentran incontables terrazas a la 
orilla del mar, bares y restaurantes. 
De destacar, aún, la excepcional 
calidad de sus olas, apreciadas para 
la práctica de diversos deportes 
náuticos como el surf y el 
bodyboard. Visite las playas urbanas 
de bandera azul de “Esmoriz”, 
“Cortegaça” y “Furadouro” o 
aventúrese por los pinares hasta la 
belleza natural de las playas de 
bandera azul de“Santa Marinha”, “S. 
Pedro de Maceda” o “dos Marretas” 
/ Torrão de Lameiro”.

El Parque Ambiental de 
“Buçaquinho”
El Parque de “Buçaquinho” ocupa 
una extensa área forestal protegida, 
de gran valor ambiental y con una 
biodiversidad rica al nivel de fauna y 
flora. Es un espacio atractivo y 
pasible de actividad de ocio y al aire 
libre, integrándose en un área de 
pinar y seis lagunas (posee también 
una cafetería, parque infantil, jardín 
de plantas aromáticas, torre y 
puesto de observación de la 
avifauna, espacio multimedia, el 
Centro de Educación Ambiental y 
parque BIA), con un programa de 
actividades dinámicas a lo largo de 
todo el año y para varios públicos.   

“Barrinha de Esmoriz”
Ubicada entre los municipios de 
Espinho y Ovar, la “Barrinha de 
Esmoriz” / “Laguna de Paramos” es 
una rara laguna costera de media 
dimensión, única en su género a lo 
largo de la costa norte de Portugal.  
Circundada por vegetación palustre 
y arbórea y habitada por 
incontables aves que constituyen el 
grupo faunístico más representativo 
de la “Barrinha” en términos de 
diversidad y de importancia 
conservacionista con 129 especies 
de ocurrencia regular y 33 de 
ocurrencia rara u ocasional. 
Reconocida su importancia como 
IBA - Important Bird Area, integra la 
Red Natura 2000.La recalificación 
de “Barrinha de Esmoriz” dio lugar a 
una hermosa pasarela de 6km, que 
te lleva a descubrir los encantos de 
esta zona.

Zona Forestal /Área de Bosque 
Compuesta por cerca de 1850 
hectáreas, se traduce en una de las 
mayores manchas europeas de 
Pinus Pinaster en pleno Régimen 
Forestal. Además de su importancia 
en términos ecológicos, es un 
espacio acogedor para la práctica 
de actividades al aire libre, 
recorridos pedestres o paseos de 
bicicleta, aprovechando la red de 
carriles para bicis del municipio y su 
conexión a las playas. 

Ría de Aveiro
Es una laguna costera, entendida 
como un espacio singular en el 
contexto de Portugal y de Europa, 
atendiendo a las extraordinarias 
calidades ambientales y 
paisajísticas de elevado valor 
científico. Considerada una Zona de 
Protección Especial para Aves (ZPE) 
ofrece condiciones para la práctica 
de “birdwatching” (avistamiento de 
aves)  y su apreciable extensión le 
confiere ventaja para la práctica de 
deportes como el remo, la vela, el 
piragüismo, el paddle o un simple 
paseo en barco. En Ovar, intente los 
recorridos, a pie o en bicicleta, 
andén de “Tijosa”, Foz del “Rio 
Cáster”, Andén de “Moita” o Andén 
de “Bico do Torrão”, que 
constituyen para los amantes de la 
naturaleza, áreas de imprescindible 
visita. 

Para más informaciones y para 
marcar horarios contacte la 
“Ecolinha” (Eco línea) 800 204 679.

Estación Náutica de Ovar
La Estación Náutica de Ovar es una 
red de turismo náutico centrado en 
tres recursos naturales principales – 
“Barrinha de Esmoriz”, Mar y Ría de 
Aveiro. La valorización de la red y 
recursos existentes se complementa 
con la integración de la oferta de 
alojamiento, actividades náuticas y 
otros servicios que puedan ser 
relevante para atraer turistas y 
otros usuarios.

Para más informaciones 
turismo@cm-ovar.pt o 
www.cm-ovar.pt/visitar /

www.nauticalportugal.com

PARA CONOCER Y EXPERIMENTAR
SABERES, ARTES Y OFICIOS
Tiempo de Conocimiento…

Tonelería 
(Tanoaria) 
Fue una de las actividades más 
prósperas del Municipio de Ovar, 
sobre todo en la feligresía de Esmoriz 
considerada la capital de la tonelería. 
Las materias primas más comunes 
eran el castaño y el roble. Algunos de 
estos talleres producían centenares 
de barricas por día que eran 
posteriormente comercializadas y 
enviadas al Ultramar, su principal 
mercado. En la actualidad, esta 
actividad, aunque menos evidente, 
es aún desarrollada por algunos 
talleres que se dedican 
principalmente a la fabricación y 
reparación de barriles y 
cubas/toneles para el 
almacenamiento y envejecimiento de 
los mejores vinos y whiskys del 
mundo.

Arte “Xávega” / Artes Grandes
(Pesca de arrastre artesanal / 
Grandes Artes)
Los medias-lunas (embarcaciones) 
están tradicionalmente conectados a 
la pesca de arte “Xávega” (de 
arrastre artesanal), tipo de red de 
arrastre introducida en la región 
hace siglos. Esta práctica presupone 
el lanzamiento de grandes redes al 
mar que son posteriormente 
tiradas/haladas hacia el arenal. 
Inicialmente esta operación era 
auxiliada por los jóvenes y las 
mujeres que se quedaban en tierra, 
mientras sus maridos estaban 
embarcados. En el siglo XVIII hay 
registros de la introducción de las 
parejas de bueyes, inicialmente en 
Furadouro, habiéndose extendido 
rápidamente a lo largo de la costa. 
Aunque en la actualidad, este 
proceso sea desarrollado por 
tractores. La venta del pescado la 
hacían las mujeres de los 
pescadores, vendedoras de pescado 
y/o pescaderas, con diferentes 
misiones, siendo, sin embargo, una 
buena parte transformada (a partir 

del siglo XVIII) – salazón – y más 
tarde enviada en barricas por los 
estuarios de los grandes ríos hasta 
el interior más remoto del país.

Gastronomía
Siendo Ovar un territorio marcado 
por la tradición de la pesca y de la 
agricultura, muchos de los platos 
típicos de la gastronomía del 
municipio y de la región de Aveiro 
tuvieron su origen y surgieron en el 
seno de esas comunidades agrícolas 
y piscatorias: guiso de anguilas, 
“escabeche” de anguilas, sopas y 
estofado de anguilas; calamares a la 
plancha con salsa verde, “rojões” al 
labrador, “bife” (filete/bistec) al 
tonelero y sardinas. Sin embargo, el 
producto de referencia y la 
especialidad del municipio es, el 
Pão-de-Ló de Ovar. Presenta el 
formato de una borona de maíz y su 
masa es leve y fofa. En la parte 
superior exhibe una finísima corteza 
húmeda, de color suavemente 
acastañado (el “Ló”), circundada 
por una orilla de masa cremosa en 
tonalidad amarillo-huevo, con un 
aroma muy característico. 
Tradicionalmente comercializado 
envuelto en “papel cavalinho” es 
una de las principales 
tarjetas-de-visita de la dulcería 
tradicional portuguesa

MIEMBROS DE LA APPO – 
Asociación de Productores de 
Pão-de-Ló de Ovar:

Casa das Festas
T. +351 934 396 320
E. casadasfestas@live.pt

Guida Pão-de-Ló de Ovar
T. +351 256 574 467 / 919 415 162 
E. geral@guidagourmet.pt 

Confeitaria Sereia
T. +351 256 582 920
E. ovar.sereia@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar Cruz
T. +351 256 587 617 / 935 478 074
E. paodelocruz@gmail.com

Gaby - Pastelaria  D'Autor  
T. +351 256 027 911 / 914 893 573  
E. gaby.pastelariadeautor@gmail.com

Pão-de-Ló Flor de Liz
(De’gustar & Flor de Liz)
T. +351 256 503 078 / 933 409 607
E. o_tempore@hotmail.com 

Casa de Pão-de-Ló Cardoso
T. +351 256 575 586 / 962 998 691
E. paodelo.cardoso@gmail.com 

Pão-de-Ló S. João 
T. +351 256 585 693 / 963 966 693
E. irene.costa.ovar@gmail.com

Padaria Pá Rita
T. +351 256 387 652 / 969 991 810 
E. parita232@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar 
Rosa Rodrigues 
T. +351 939 305 542 / 937 233 296  

Pão-de-Ló D. Maria
T. +351 256 037 423 / 917 081 632
E. paodelodmaria@gmail.com

CMR – Central de Massas 
Refrigeradas 
T. +351 256 382 276 / 965 227 888 
E. qualidade@centralmassas.com

OTRAS UNIDADES DE PRODUCCIÓN DE 
PÃO-DE-LÓ DE OVAR

Casinha de Pão-de-Ló
T. +351 256 574 514 / 911 988 075
E. casinha.paodelo@gmail.com

Pão-de-Ló S. Luiz
T. +351 256 572 656

Sítio do Pão-de-Ló
T. +351 914 921 551
E. eggopaodelo@gmail.com

De Louvar (Ovar e Cortegaça) 
T. +351 256 088 142 / 916 045 288
E. delouvar@gmail.com

ASOCIACIONES DE ARTESANATO 
DE OVAR

Associação de Artesãos de Ovar 
T. +351 912 936 487
E. artesanatodeovar@gmail.com 
Tienda: Casa do Artesão (Centro 
Comercial Vida Lifestyle Ovar)

Reinventar – Associação Recreativa e 
Inovação Popular 
T. +351 916 635 104
E. associacaoreiventar@gmail.com
S. associacaoreinventar.com

FIESTAS, TRADICIONES Y 
EVENTOS DEPORTIVOS
Verdaderos Momentos de Placer y
Entretenimiento...

CALENDARIO DE LOS 
PRINCIPALES EVENTOS ANUALES

“CANTAR OS REIS EM OVAR” 
(Cantar Los Reyes)
enero

CARNAVAL DE OVAR
febrero I marzo

PROCESIONES DE CUARESMA
marzo I abril
I – Procesión de los Terceros I 
Cenizas
(Procissão dos Terceiros | Cinzas)
(2º domingo de la Cuaresma)
II – Procesión de los Pasos I 
Encuentro 
(Procissão dos Passos | Cinza)
(4º domingo de la Cuaresma)
III – Procesión del Ecce Homo I 
Terro – Terro 
(Procissão do Ecce Homo | 
Terro – Terro)
(jueves santo)
IV – Procesión de la Vía Sacra 
(Procissão da Via Sacra)
(viernes santo)
V- Procesión del Santo Entierro 
(Procissão do Enterro do Senhor)
(viernes santo)

Ovar en Jazz
(Ovar em Jazz)
abril

GIGANTES INVISÍVEIS
(Encuentro Literario para Jóvenes 
Lectores) 
abril

MAYO DE LOS AZULEJOS
(Maio do Azulejo)
mayo

CAIXA DE DANÇA
(Festival de Danza de Ovar) 
septiembre a noviembre

OVAR EXPANDE
outubro

OVAR NATAL E REIS 
diciembre a enero 

ACTIVIDADES AL AIRE LIBRE 
Un incentivo à la diversión…

SURF, BODYBOARD Y PADDLE

ANIMAL SURF SCHOOL
Rua Gonçalo Velho, 282, R/C, Praia 
do Furadouro | 3880-385 Ovar
T. +351 256 082 999 / 914 818 284
E. redanimalsurf@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Alquiler de material, Tienda

FURA BEACH SURF SCHOOL & 
STORE
Avenida Infante Dom Henrique, s/n, 
Praia do Furadouro | 3880-373 Ovar
T. +351 256 035 889 / 912 353 300
E.furabeachsurfcenter@outlook.com
S. furabeach.pt
Modalidades: Surf, Kite Surf, Stand Up 
Paddle, Alquiler de material

MARIAS SURF SCHOOL
Rua do Comércio, 9, 
Praia do Furadouro | 3880-372 Ovar
T. +351 917 795 971
E. mariassurfschool@gmail.com 
S. mariassurfschoolstore.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Longboard, Alquiler de material

RIA SURF HOUSE 
Rua Francisco Ramada 190, 
Torrão do Lameiro | 3880-223 Ovar
T. +351 938 338 200
E. info@riasurfhouse.com
S. riasurfhouse.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Passeios de Bicicleta

SURFIVOR SURF CAMP
Rua Pêro de Alenquer, 555, Praia de 
Esmoriz | 3885-607 Esmoriz
T. +351 939 336 434
E. info@surfivorcamp.com
Modalidades: Surf, Bodyboard, Yoga, 
Surfari

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Modalidades: Clases de surf

GOLDEN WAVES SURF YOGA 
LODGE 
Rua Cidade de Elizabeth 253, 
Furadouro | 3880-296 Ovar
T. +351 911 107 722
E.goldenwaves.portugal@icloud.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material, Surf

BARRINHA SURF SCHOOL
Avenida Doutor Raimundo Rodrigues, 
1529, Praia de Esmoriz,
3885-624 Esmoriz
T. +351 919 159 707 / 917 126 847
E. barrinhasurfschool@gmail.com
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Bodyboard, Skimboard
Selo Clean & Safe

OPORTO SURF CAMP & SURF 
SCHOOL
Rua Gil Eanes, 172 
3885-582 Esmoriz
T. +351 933 404 957 / 965 228 145
E. oportosurfcamp@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material

SURF AT NIGHT – SURF SCHOOL
Avenida Nª Sra. da Nazaré, Praia de 
Cortegaça | 3885-204 Cortegaça
T. +351 967 816 402 / 917 465 074
E. surfschool@surfatnight.org
S. surfatnight.org 
Modalidades: Surf
Selo Clean & Safe

MACEDA SURF CAMP
Rua da Charneca, 647 
3885-722 Maceda
T. +351 939 270 732
E. info@portosurf.com  
macedasurfcamp@gmail.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle

Mahalo Surf Camp
Rua Comendador Álvaro Rola, 23, 
Praia do Furadouro 
3885-503 Ovar
T. +351 965 618 425
E. mahalosurfcamp@gmail.com
S. mahalosurfcamp.com 
Modalidades: Surf

VELA

NADO
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 256 591 236 / 926 745 590
E. nadoovar@gmail.com 
S. nado.pt

PIRAGÜISMO

“Clube de Canoagem” 
(Club de Piragüismo)
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 917 314 227
E. ccovar@gmail.com
Con cita previa

PASEO EN BARCO

“CENÁRIO”
Centro Náutico de la Ría de Ovar
Cais do Puchadouro 
3880-507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenario@gmail.com
Bajo cita previa.

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Bajo cita previa. 

AVENTURAS NÁUTICAS LDA
Rua Gomes Freire, 1 – 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@aventurasnauticas.pt 
Bajo cita previa.
 

CAZA Y PESCA

“Clube de Caça e Pesca” 
(Club de Caza y Pesca)
Avenida D. Manuel I, apartado 569,
3880-908, Ovar
T. +351 256 591 555
E. clube.ccpovar@gmail.com

OBSERVACIÓN DE AVES
BIRDWATCHING

Lugares indicados:
Parque de “Buçaquinho”
Andén (Cais) da “Ribeira”
Andén (Cais) de “Tijosa”
Andén (Cais) de “Carregal”
Andén (Cais) de “Puxadouro”
Visitas Guiadas OVARNATURA (ECO-
LINHA (Eco Línea): T. 800 204 679) o 
por la empresa BE & See in Nature 
(T. +351 932 817 474 ) 
E. info@beandseeinnature.pt 

TÉNIS

Club de Ténis de Ovar
Av. do Atlântico,
3880-231 Ovar
T. +351 256 597 303 / 918 961 454
E. ctenisovar@hotmail.com 
Lun. a vie. 15h-20h 
Sáb. 10h-13h / 15h-18h  
Dom. 10h-13h

Escuela (Escola) de Tenis do Clube 
Desportivo do Furadouro
Rua das Camarinhas, Praia do 
Furadouro,
3885-484 Ovar
T. +351 918 244 543
E. tenis@tenisfuradouro.com 
Lun. a vie. 15h-20h30 
Sáb. y dom. 10h-13h 

PISCINAS

Piscina Municipal de Ovar
(espacio cubierto)
Rua D. Dinis, Zona Escolar
3880 - 307 Ovar
T. +351 256 586 745
E. serviço.desporto@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 9h30-21h15  
Sáb. 9h-18h 
Dom. 9h-13h

Piscina “Bar Aberto do Furadouro”
(espacio al aire libre)
Avenida dos Descobrimentos, 602, 
Praia do Furadouro
3880-353 Ovar
E. baraberto.furadouro@gmail.com 
Abierto en julio, agosto y la primera 
semana de septiembre

Piscina de los Bomberos 
de Esmoriz
(espacio cubierto)
Rua Eng.ª Ângelo Correia, 63
3885-698 Esmoriz
T. +351 256 752 280
E. piscina@bvesmoriz.pt 
Lun. a vie. 9h-21h  
Sáb. 9h-13h / 14h-18h30  
Dom. 9h-13h

PASEO EN CABALLO 

MÁRCIO FILIPE SILVA BASTOS 
Rua de Valdágua, 428
3880-579 Válega
T. +351 919 971 786
E. marciocavalos312@gmail.com 
Modalidades: Clases de equitación y 
paseos a caballo

BICICLETAS

Esta es una forma ecológica y 
saludable de visitar los varios locales 
con interés en el municipio de Ovar. 
Usufructúe de la red de carriles para 
bicis existentes por todo el territorio, 
utilizando de forma gratuita las 
bicicletas (BIAS), disponibles en 
locales estratégicos como la Oficina 
de Turismo del Centro Histórico de 
Ovar, la Oficina de Turismo de 
Furadouro o el Parque de 
“Buçaquinho”. 
ECOLINHA (Eco Línea): 
T. 800 204 679 
E. ecolinhas@cm-ovar.pt

ECOMOBILE 
Av. Dr. Fernando Raimundo Rodrigues 
660, 
3885-412 Esmoriz
T. +351 256 782 330
E. reservas@ecomobile.pt 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  
 
BOWLING Y KARTING 

BOWLIKART
Avenida 16 de maio, Lote 8
3880-102 Ovar
T. +351 256 586 145
E. info@bowlikart.com 
Cerrado el lunes

PÁDEL 

Ovar Padel
Rua Dr. Mário Sacramento, 286
3880-701 S. João de Ovar, Ovar
T. +351 937 754 930
E. info@ovarpadel.pt
S. ovarpadel.pt 
Lun. a vie. 9h-23h 
Sáb. y Dom. 9h-21h

Padel PT Ovar
Rua do Sobreiro, 50
3885-133 Arada, Ovar
T. +351 914 258 827
E. padelptovar@gmail.com 
S. padelovar.com
Lun. a Vie. 9h-0h  
Sáb. 8h30-0h  
Dom. 8h30-22h30

VISITAS GUIADAS

Para más información y programa-
ción puede contactar con el 
Servicio de Turismo: 
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. 
thesurfhousefuradouro@gmail.com 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  

JP TOMÉ UNIPESSOAL, LDA
Rua Frei Lourenço Lampreia, 194
3880-787 São João Ovar
T. +351 919 159 039
E.  jptome@hotmail.com 

FIMO 
(Títeres Festival 
Internacional de Ovar)
junio

TAN TAN TANN
(Festival Internacional de Artes 
Escénicas Contemporáneas)
junio

FIESTA 
(Festival de Lusofonía)
julio

VI   VER OVAR

(Celebraciones del dia del municipio 
de Ovar)
julio

NA KALHA
(Street Art Fest)
septiembre

FIESTAS DEL MAR 
agosto I septiembre

“Festa em Honra do Sr. Dos Aflitos 
e da Sra. Da Boa Viagem” 
(Fiesta en Honor del Sr. de los 
Afligidos y Señora del Buen Viaje) 
(Esmoriz)
último fin de semana de agosto

“Festa em Honra da Sra. Da 
Nazaré” 
(Fiesta en Honor de la Sra. de 
Nazaré) (Cortegaça)
1er fin de semana de septiembre

“Festa em Honra do Sr. E da Sra. 
Da Piedade” 
(Fiesta en Honor del Sr. y Sra. de la 
Piedad) (Furadouro)
2º fin de semana de septiembre

FLO 
(Festival Literario de Ovar) 
septiembre

CONTACTOS | HORÁRIOS

AYUNTAMIENTO DE OVAR
Praça da República 
3880-141, Ovar
T. 256 581 300 
E. gapresidencia@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 9h-17h

SERVICIO DE TURISMO
Rua Fonte do Casal 
3880-220 Ovar
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt 

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DEL CENTRO HISTÓRICO DE OVAR
Rua Elias Garcia  
3880-213, Ovar
T. +351 256 572 215 
Lun. 14h-19h 
mar. a sáb. 10h30-12h30 / 14h-18h
Cerrado domingos y festivos

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DE “FURADOURO”
Av. Infante D. Henrique, 
Praia do Furadouro
3880-355, Ovar
T. +351 256 387 410
Mayo a septiembre: 
9h30-12h30 | 14h-18h 
(Abierto todos los días y festivos)
Octubre a abril: 
Lun. a dom. 9h30-13h / 14h-17h30 
(Abierto todos los días, podrá cerrar 
en los festivos)

CENTRO DE ARTE DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 509 160 | F. 256 100 217
E. caovar@cm-ovar.pt 
cultura.cm-ovar.pt 
facebook.com/ovarcultura
Lun. a vie: 10h-18h 
Sáb. 10h-13h30 / 14h30-18h y 
días de espectáculos  
Vie. a sáb. 20h-24h 
Dom. 15h-19h

ESCUELA DE ARTES Y OFICIOS
Rua Fonte do Casal 
3880-220, Ovar
T. 256 509 180
E. eao@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 10h-12h / 14h-17h 

BIBLIOTECA MUNICIPAL DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 586 478
E. biblioteca@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 10h-19h
Sáb. 9h30-13h
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OVAR 
UN TERRITORIO DE EMOCIONES

Si busca un destino inspirador, lleno 
de encantos y lugares 
extraordinarios, venga a Ovar, ¡Un 
territorio de Verdaderas Emociones! 
Prepare su ruta y aventúrese a 
descubrir un municipio fascinante, 
donde podrá vivir experiencias 
inolvidables que deseará compartir 
con familiares y amigos.
En bicicleta o a pie, en tren o en 
barco descubra una naturaleza 
deslumbrante y más de 14km de 
costa con playas de arenas delicadas 
y blancas. Si le gusta explorar y vivir 
nuevas experiencias, Ovar tiene 
mucho que ofrecer a los amantes del 
deporte al aire libre y de las 
actividades de aventura en el agua. 
Con una herencia rica, formada por 
un patrimonio único y un conjunto de 
tradiciones, manifestaciones 
culturales y eventos, este municipio 
es un reflejo de su pasado y de los 
tesoros que marcaron su historia.  
Conozca los museos, un paisaje 
urbano revestido de azulejos y un 
calendario anual de fiestas 
populares, religiosas y vanguardistas 
que imprimen color y animan todo el 
municipio. 
Es asimismo un territorio con una 
gastronomía de excelencia y sabores 
que permanecerán en la memoria. 
Deguste el “Pão-de-Ló de Ovar” y 
conozca toda su historia. 
Un territorio acogedor, con ganas de 
recibirlo y que lo invita a vivir 
emociones únicas en un lugar 
especial.
Sea bienvenido à Ovar.
¡Un territorio de verdaderas 
emociones!

CÓMO LLEGAR

Coche

Coordenadas GPS:

Long: 08º37’29,34’’W

Lat: 40º51’33,105’’N

Desde el Interior [Viseu]:

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Santa Maria da Feira) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Norte [Porto]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)

A29 (Salida en Ovar – Norte) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Sul 
[Coimbra, Lisboa]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)
A1 (Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

El municipio cuenta, asimismo, 
con la línea de ferrocarril del 
norte (www.cp.pt) y tiene, muy 
cerca, aproximadamente a 45 
Km de distancia el aeropuerto 
Francisco Sá Carneiro (en Porto) 
y los puertos de Leixões  (cerca 
de 40 Km) y de Aveiro (cerca de 
25 Km)

A VISITAR 

A VISITAR
LUGARES CON HISTORIA 
Un estímulo para el 
descubrimiento…

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO
Centro de Ovar

Plaza de la República
(Praça da República) 
Núcleo principal de la ciudad de 
Ovar, con acceso a las principales 
calles históricas. Hasta 1910 esta 
plaza se llamaba Plaza del 
Comercio, por realizarse allí el 
mercado, en tiendas volantes. Los 
Pazos del Municipio, situado en esta 
plaza, es un edificio con una larga 
fachada simétrica de dos pisos, 
construido a finales del siglo XIX y 
con el blasón de Ovar visible al 
centro. 

Palacio de Justicia
(Palácio da Justiça) 
Inaugurado en 1966, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho. 
De líneas puras y lenguaje 
arquitectónico austero, presenta en 
el exterior paneles cerámicos de 
Jorge Barradas.  

Plazoleta de la Familia Soares 
Pinto / Fuente Neptuno
(Largo da Família Soares Pinto / 
Chafariz Neptuno) 

Constituye el espacio más antiguo 
de la urbe. Entre 1695 y 1867 existió 
en este local la casa y el hórreo  del 
castillo. La plazoleta fue abierta en 
1876 y el “Chafariz Neptuno”  
inaugurado en 1877, convirtiéndose 
en el primer abastecimiento público 
de agua de la ciudad. De estilo 
marcadamente clásico, el chafariz 
es coronado por una estatua de 
Neptuno que en la mano derecha 
sostiene un tridente.

Plazoleta Largo Mouzinho de 
Albuquerque (Plaza das 
“Galinhas”)
Largo Mouzinho de Albuquerque 
(Praça das Galinhas)  
Plaza en forma de plazoleta, 
caracterizada por una zona de 
terrazas con bares y animación 
nocturna, destacándose a sudeste 
el alero de la casa de estilo 
setecentista de la Quinta de S. 
Tomé; a naciente la casa 
setecentista de estilo señorial de la 
Familia Chaves y a poniente el 
torreón de los almacenes de aceite 
construidos en la primera década de 
1900 por un comerciante local muy 
rico. 

Mercado Municipal de Ovar  
Inaugurado en 1955, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho y 
se constituye como una de las 
referencias de la arquitectura 
pública de la ciudad. Recalificado en 
2012, este espacio se asume como 
un polo de vitalidad, identidad 
cultural y un complemento del 
comercio urbano “vareiro”, 
animándose los jueves y sábados 
por la mañana.

Conozca también
Monumento a los Combatientes 
de la Gran Guerra 

(Monumento aos Combatentes da 
Grande Guerra)

(erigido en 1925 en el “Largo dos 
Combatentes”)

Monumento a los Combatientes 
del Ultramar 

(Monumento aos Combatentes do 
Ultramar)

(erigido en 2013 en el “Jadín Almeida 
Garret” por el escultor José Antero 
de Almeida)

Monumento al Carnaval 
(Monumento ao Carnaval)
(monumento constituido por 2 
núcleos: “La corte” y “La reina/ El 
Rey” por el escultor José Rodrigues,
en el “Jardín del Cáster”)

Fuente (Fonte) “Combatentes

Fuente (Fonte) “Júlio Dinis”
 
Fuente (Fonte) “Vila”
 
Fuente (Fonte) “Mota”

Fuente (Fonte) Pelames

Fuente (Fonte) Estanislau

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO

Por el município…

Pajares 

(Palheiros)
Forman parte integrante de las 
playas (Esmoriz - Cortegaça) del 
norte de la región. Construidos 
sobre las dunas presentan un piso 
elevado sobre altas estacas, lo que 
permite el paso de las arenas y del 
mar por debajo, y balcones que 
pueden ocupar dos frentes de la 
casa. El interior por norma presenta 
un único aposento o está dividido en 
pequeños compartimentos.

Graneros o Canastros
(Arada, S. João de Ovar y S. 
Vicente Pereira)
(Espigueiros ou Canastros): 

Construcciones palafíticas en 
madera que presentan normalmente 
una configuración rectangular 
asentada en pilares de piedra, 
algunos construidos con tejados de 
cuatro aguas, destinándose a 
guardar y secar cereales, 
especialmente maíz.

Casa de los Brasileños 
(S. Vicente Pereira) 
(Casa dos Brasileiros)

La casa de "Brasileño" o de “Volver 
de Viaje" constituye una de las 
representaciones más evidentes del 
regreso de emigrantes bien 
sucedidos, que se verificó entre a 2ª 
mitad del siglo XIX y las primeras 
décadas del siglo XX, tanto por la 
tipología de las estructuras y 
fachadas de las edificaciones 
construidas de raíz, como por la 
forma de imponer nuevas fronteras 
sociales.

Molinos 
(Ovar, Arada, S. João de Ovar, 
Válega y S. Vicente Pereira) 
(Moinhos)

Aquí no se utiliza la energía del 
viento. El Municipio de Ovar aún 
preserva un número considerable de 
molinos en funcionamiento, 
distribuidos por las feligresías e 
implementados a lo largo de ríos y 
arroyos que desaguan en la Ría de 
Ovar y “Barrinha de Esmoriz”. Están 
identificados en el territorio más de 
100 molinos de los cuales, cerca de 
20, siguen moliendo o están en 
condiciones de funcionamiento.

PATRIMONIO AZULEJAR

En Ovar, los azulejos son un bien 
patrimonial y un elemento 
diferenciador que marca la imagen y 
la historia de la ciudad. La expresión 
“Ovar, Ciudad-Museo Vivo del 
Azulejo”, atribuida por Rafael 
Salinas Calado* resulta de la 
cantidad y diversidad de fachadas 
azulejadas y ornamentos datados 
del siglo XIX/XX. Para salvaguardar, 
valorar y preservar el patrimonio 
cerámico de este municipio, se crea, 
en 2000, el Atelier de Conservación 
y Restauro del Azulejo (ACRA) del 
Ayuntamiento de Ovar (el Atelier no 
es un espacio visitable). 
*Fallecido en 2006, era museólogo y profesor, 
fue el primer director del Museo Nacional del 
Azulejo y conservador en el Museo Nacional de 
Arte Antiguo. Ha publicado una vasta obra 
sobre cerámica y azulejo.

PATRIMONIO RELIGIOSO

Centro de Ovar

Iglesia Matriz de Ovar
(Igreja Matriz de Ovar)
Con orígenes quinientistas es el 
único templo con tres naves en el 
Municipio de Ovar y el más antiguo, 
siguiendo una tipología medieval. 
Perteneció al  Cabildo de la “Sé 
(catedral) de Porto”, lo que justifica 
la interferencia de artistas de Porto 
en la elaboración del patrimonio 
artístico. En su interior existen siete 
retablos fechables entre el siglo XVII 

y el siglo XX, destacándose los dos 
colaterales con orígenes 
manieristas y el imponente retablo 
“mor” (mayor) de ornamentación 
rococó.
Horario de Apertura:
Mar. a jue. 9h-12h / 15h-20h 
Vie. 8h-12h | Sáb. 9h-12h/17h-20h 
Dom. 7h-12h30 
Lunes cerrada

Capillas de los Pasos 
(Capela dos Passos) 

Consideradas desde 1946 Inmuebles 
de Interés Público, constituyen un 
conjunto de siete capillas de estilo 
rococó, datan del siglo XVIII y 
representan un registro 
arquitectónico y artístico único en 
Portugal. El recorrido en las Capillas 
simboliza la Pasión de Cristo:

(1) Capilla del Paso Pretorial 
(Capela do Passo do Pretório)

(Interior de la Iglesia Matriz) 

(2) Capilla del Paso de la Caída 
(Capela do Passo da Queda)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(3) Capilla del Paso del Encuentro 
(Capela do Passo do Encontro)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(4) Capilla del Paso de Cirineo 

Rua (Calle) Cândido dos Reis)

(5) Capilla del Paso de Verónica 
(Capela do Passo da Verónica)

(Praça (Plaza) da República)

(6) Capilla del Paso de las Hijas 
de Jerusalén 
(Capela do Passo das Filhas de 
Jerusalém)

(Largo (plazoleta) Mouzinho de 
Albuquerque)

(7) Capilla del Calvario 

(Capela do Calvário)

(Largo (plazoleta) dos 
Combatentes)

Capilla de Santo Antonio
(Capela de Santo António)

Comenzó a construirse en 1963, 
habiendo sufrido cambios 
importantes entre 1767 y 1769: el 
campanario y la capilla “mor” 
(mayor) son el resultado de esta 
intervención. Era tradición entre los 
agricultores de la región dar tres 
vueltas a la capilla con sus bueyes y 
bestias adornados con flores, el día 
de la fiesta del Santo para 
protegerlos de cualquier daño.

Horario de Apertura: 10h-12h

Conozca también
Capilla (Capela) de las Almas 
(Siglo XIX)

Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de Gracia (Siglo XIX)

PATRIMONIO RELIGIOSO
Por el município…

Iglesia Matriz de Cortegaça
(Igreja Matriz de Cortegaça)
Considerada un conjunto de interés 
público en 2013, la iglesia actual fue 
construida entre 1910 y 1918. La 
fachada que se impone por su altura 
es acompañada por dos 
campanarios y está complemente 
revestida en azulejos.

Horario de Apertura:
Solo en días de celebraciones:
Sábado a las 15h30 y domingo a las 
10h30

Iglesia Matriz de Válega
(Igreja Matriz de Válega)

El actual edificio comenzó a ser 
construido en 1746 tardando la obra 
más de un siglo en ser concluida. La 
iglesia es amplia y elevada con el 
campanario integrado en la 
fachada. La fachada principal está 
completamente revestida en 
azulejos policromados de la fábrica 
“Aleluia”, colocados en 1960, con 
temas figurativos de origen bíblico. 
El interior, igualmente revestido con 
azulejos policromados, presenta los 
techos cubiertos con maderas 
exóticas, siendo éstas donadas a 

mediados del siglo XX por la Familia 
Oliveira Lopes. Los vitrales 
concebidos en Madrid, fueron oferta 
del Comendador António Augusto 
da Silva, fechables en los años 60 
del siglo XX.
Horario de Apertura:
Lun. a Sáb. 14h-19h
Dom. 8h30-12h / 14h-18h

Conozca también
Iglesia (Igreja) Matriz de Esmoriz
Iglesia (Igreja) Matriz de Maceda
Iglesia (Igreja) Matriz de Arada
Iglesia (Igreja) Matriz de S. 
Vicente Pereira
Capilla (Capela e Túmulo Medieval) 
de “S. João y Túmulo Medieval”
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “da Penha” en Esmoriz
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “do Desterro” en Arada
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de “Entreáguas” en 
Válega
Capilla (Capela) de “S. Geraldo” en 
S. Vicente Pereira
Capilla (Capela) de “S. Miguel” 
(siglo XVIII)

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Centro de Ovar

Museo de Ovar 
(Museu de Ovar)
Inaugurado en 1961, el museo es 
constituido esencialmente por 
objetos de arte y etnografía, espolio 
que a lo largo de los años fue siendo 
enriquecido a través de donaciones 
de variadísimas entidades públicas y 
privadas.

Rua Heliodoro Salgado, 11
3880 – 232 Ovar
T. +351 256 572 822
E. museu.ovar@gmail.com
Mar. a sáb. 
9h30-12h30 / 14h30-17h30
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Museo Júlio Dinis – Una Casa 
“Ovarense” 
(Museu Júlio Dinis – Uma Casa 
Ovarense)

La casa del lugar de Campos, una 
típica casa “vareira”, habitada por el 
escritor “Júlio Dinis” en 1863, fue 
considerada Inmueble de Interés 
Público en 1984 y tuvo por objetivo 
valorar la estancia del escritor en 
Ovar y mantener vivo, en la memoria 
de todos, el legado de una época 
pasada. En 2012, el Ayuntamiento 
de Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación y ampliación del 
inmueble.

Rua Júlio Dinis, 81
3880 – 238 Ovar
T. +351 256 581 300 /78
E. museujuliodinis@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb. 
09h30-12h30 / 14h-17h
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Casa-Museo de Arte Sacra de la 
Orden Franciscana Secular 
(Casa Museu de Arte Sacra da 
Ordem Franciscana Secular) 

Inaugurada como Casa-Museo de 
Arte Sacra en 1973, reúne un 
conjunto diversificado de piezas de 
Arte Sacra, de elevado valor, 
fechables entre los siglos XV y XX, 
gran parte espolio de la Orden 
tercera de S. Francisco de Asís.

Rua Gomes Freire, 27
3880 – 229 Ovar
T. +351 256 027 283 / 964 489 451
E. cmasovar@gmail.com 
Lun. a vie. 10h-12h/14h-17h30
Sáb. 9h-12h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Núcleo Museológico Joyería 
Carvalho 
(Núcleo Museológico da Ourivesaria 
Carvalho) 
La “Ourivesaria” (Joyería) Carvalho, 
fundada en el siglo XIX, es 
actualmente la más antigua del 
municipio de Ovar. Hasta 2005 
funcionó en la orfebrería/joyería un 
taller de fabricación y reparo de 

piezas en oro, joyas, plata y 
reparación de relojes. Este núcleo 
tiene como misión salvaguardar la 
memoria y patrimonio cultural de la 
empresa António Días Carvalho & 
Hijos, LDA., con destaque a la 
preservación del establecimiento 
ochocentista y su acervo.

Rua 31 de janeiro, 17 
3880-143, Ovar
T. +351 256 572 728
E.ourivesariacarvalho.ovar@gmail.com
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Por el município …
Núcleo Museológico “de Tanoaria 
Farramenta” 

(Núcleo Museológico da Tanoarias 
“Ferramenta”) (Esmoriz)

La tonelería “Farramenta”, creada en 
1962, es una empresa familiar, 
liderada por tres generaciones de 
toneleros. Esto espacio se dedica a 
la fabricación y reparación de 
barriles y cubas para el 
almacenamiento y envejecimiento 
de los mejores vinos y whiskys del 
mundo. Más recientemente pasaron 
a producir y a transformar también 
barriles para jardinería y decoración.

Avenida 29 de março
3885 – 909 Esmoriz
T. +351 256 752 565
E. geral@tanoariajosafer.com  
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Polo Museo del Aire 
(Polo Museu do Ar) (Maceda)

En el Aeródromo de Maniobras nº 1, 
existe una colección visitable que 
cuenta con un importante acervo 
museológico. Inaugurado en 2005, 
el núcleo dispone de un área de 
exposición de 1900m2 que incluye 12 
aeronaves y diversas piezas 
relacionadas con la aviación, 
específicamente motores, 
armamentos, documentación, 
instrumentos, miniaturas, entre 
otros. Tiene a disposición una 
pequeña tienda.

Rua da Base Aérea 
3885 – 718 Maceda
T. +351 256 790 900
E. am1_cmb_gab@emfa.pt 
Lun. a vie. 10h-16h30
Sáb. y dom. 10h-18h
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Núcleo Museológico del Grupo 
Folclórico "Las Tricanas de Ovar" 
(Núcleo Museológico “As Tricanas 
de Ovar”) (S. João de Ovar)

Fundado en 2005 por el Grupo 
Folclórico "Las Tricanas", este 
núcleo reúne un conjunto de 
infraestructuras rurales que, en la 
última década fueron objeto de 
rehabilitación. Tiene por misión la 
salvaguarda del patrimonio material 
e inmaterial de las gentes de S. João 
de Ovar, promoviendo su estudio, 
recolecta, preservación y 
divulgación de bienes culturales.
Rua de S. Donato, 315
3880 – 794, S. João de Ovar
T. +351 966 264 342
E. tricanas.ovar@netvisao.pt 
Sáb. y dom. 13h-18h
Cerrado entre semana y festivos
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Museo (Museu) Escolar Oliveira 
Lopes (Válega) 
El Museo Escolar Oliveira Lopes 
(MEOL) tiene la misión de 
salvaguardar, difundir el legado de 
las Escuelas Primarias Oliveira 
Lopes y sus benefactores, así como 
investigar y estudiar la evolución del 
sistema educativo en Portugal, 
creando condiciones museológicas 
adecuadas a sus necesidades. 
especificidades, con miras a 
contribuir al desarrollo social y 
cultural. Abrió en vísperas de la 
Implementación de la República, 
bajo el patrocinio de “dos brasileños 
que vuelven de viaje " y que hicieron 
fortuna en tierras de Vera Cruz - los 
hermanos José y Manuel Oliveira 
Lopes - la escuela primaria de 
Válega contenía materiales de 
calidad para la instrucción infantil, 
objetos que hoy son espolio del 
museo. En 2019, el Ayuntamiento de 
Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación del inmueble

Rua Irmãos Oliveira Lopes, 250
3880 – 907 Válega
T. +351 256 581 300 / 930 402 040
E. museuescolar@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb.
9h30-12h30 / 14h-17h 
Cerrado domingos, lunes y festivos
Entrada gratuita 

Museo (Museu) Etnográfico de 
Válega 
La casa que alberga el museo (siglo 
XVIII) fue clasificada como Inmueble 
de Interés Municipal en 1985. 
Inaugurado en 1998, su espolio es 
constituido en su mayoría especies 
etnográficas, representativas de la 
vida doméstica, agrícola e industrial 
de Válega a finales del siglo XIX e 
inicios del siglo XX. Componen el 
museo salas de exposiciones 
temporales, reservas visitables, 
cocina tradicional y una tienda, al 
largo de todo el año se hacen varios 
atelieres y talleres representativos 
de las tradiciones locales.
Rua Irmãos Oliveira Lopes, 122 y 123
3880 – 907 Válega
T. +351 256 502 164
E. cpvalega@gmail.com
S. mevalega.pt
Lun. a sáb. 14h-17h
Cerrado domingos y festivos
Entrada gratuita 

“CENÁRIO – Centro Náutico de la 
Ría de Ovar (Válega) 

Fundado en 2004 es una asociación 
sin fines lucrativos, cuyos objetivos 
se centran en la identificación, 
preservación y divulgación del 
patrimonio náutico ovarense en una 
perspectiva museológica. Tiene 
como misión salvaguardar y 
restaurar embarcaciones 
representativas del patrimonio 
náutico. 

Cais do Puchadouro
3880 - 507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenariovar@gmail.com
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)
Paseos en embarcaciones de recreo
(precio bajo consulta en el acto)

ESPACIOS VERDES
Centro de Ovar
En un paseo tranquilo por el Centro 
de Ovar podrá también disfrutar de 
algunas áreas verdes, ideales para 
la práctica de actividades deporti-
vas y de ocio. El Parque Urbano es 
un espacio emblemático y románti-
co, compuesto por zonas libres, 
céspedes y discretos caminos que 
conectan elementos de arquitectura 
con ruinas. Proyectado por el arqui-
tecto Sidónio Pardal, este parque 
vino a promover la reconciliación de 
la ciudad con el Río Cáster y a 
valorar el área circundante. 
Se encuentran también esparcidos 
por la ciudad diversos jardines 
públicos: Jardín de los Campos, 
Cáster, Combatentes, Almeida 
Garret y S. Miguel.

NATURALEZA
Momentos de ocio y placer...

Playas 
El municipio de Ovar es un área 
privilegiada bajo muchos aspectos, 
uno de los cuales es su maravilloso 
litoral, donde junto con sus bellas 
playas de arenas delicadas y 
blancas. Por toda la costa, el sol y 
las playas son un pretexto para 
renovados momentos de fruición. A 
la disposición del visitante se 
encuentran incontables terrazas a la 
orilla del mar, bares y restaurantes. 
De destacar, aún, la excepcional 
calidad de sus olas, apreciadas para 
la práctica de diversos deportes 
náuticos como el surf y el 
bodyboard. Visite las playas urbanas 
de bandera azul de “Esmoriz”, 
“Cortegaça” y “Furadouro” o 
aventúrese por los pinares hasta la 
belleza natural de las playas de 
bandera azul de“Santa Marinha”, “S. 
Pedro de Maceda” o “dos Marretas” 
/ Torrão de Lameiro”.

El Parque Ambiental de 
“Buçaquinho”
El Parque de “Buçaquinho” ocupa 
una extensa área forestal protegida, 
de gran valor ambiental y con una 
biodiversidad rica al nivel de fauna y 
flora. Es un espacio atractivo y 
pasible de actividad de ocio y al aire 
libre, integrándose en un área de 
pinar y seis lagunas (posee también 
una cafetería, parque infantil, jardín 
de plantas aromáticas, torre y 
puesto de observación de la 
avifauna, espacio multimedia, el 
Centro de Educación Ambiental y 
parque BIA), con un programa de 
actividades dinámicas a lo largo de 
todo el año y para varios públicos.   

“Barrinha de Esmoriz”
Ubicada entre los municipios de 
Espinho y Ovar, la “Barrinha de 
Esmoriz” / “Laguna de Paramos” es 
una rara laguna costera de media 
dimensión, única en su género a lo 
largo de la costa norte de Portugal.  
Circundada por vegetación palustre 
y arbórea y habitada por 
incontables aves que constituyen el 
grupo faunístico más representativo 
de la “Barrinha” en términos de 
diversidad y de importancia 
conservacionista con 129 especies 
de ocurrencia regular y 33 de 
ocurrencia rara u ocasional. 
Reconocida su importancia como 
IBA - Important Bird Area, integra la 
Red Natura 2000.La recalificación 
de “Barrinha de Esmoriz” dio lugar a 
una hermosa pasarela de 6km, que 
te lleva a descubrir los encantos de 
esta zona.

Zona Forestal /Área de Bosque 
Compuesta por cerca de 1850 
hectáreas, se traduce en una de las 
mayores manchas europeas de 
Pinus Pinaster en pleno Régimen 
Forestal. Además de su importancia 
en términos ecológicos, es un 
espacio acogedor para la práctica 
de actividades al aire libre, 
recorridos pedestres o paseos de 
bicicleta, aprovechando la red de 
carriles para bicis del municipio y su 
conexión a las playas. 

Ría de Aveiro
Es una laguna costera, entendida 
como un espacio singular en el 
contexto de Portugal y de Europa, 
atendiendo a las extraordinarias 
calidades ambientales y 
paisajísticas de elevado valor 
científico. Considerada una Zona de 
Protección Especial para Aves (ZPE) 
ofrece condiciones para la práctica 
de “birdwatching” (avistamiento de 
aves)  y su apreciable extensión le 
confiere ventaja para la práctica de 
deportes como el remo, la vela, el 
piragüismo, el paddle o un simple 
paseo en barco. En Ovar, intente los 
recorridos, a pie o en bicicleta, 
andén de “Tijosa”, Foz del “Rio 
Cáster”, Andén de “Moita” o Andén 
de “Bico do Torrão”, que 
constituyen para los amantes de la 
naturaleza, áreas de imprescindible 
visita. 

Para más informaciones y para 
marcar horarios contacte la 
“Ecolinha” (Eco línea) 800 204 679.

Estación Náutica de Ovar
La Estación Náutica de Ovar es una 
red de turismo náutico centrado en 
tres recursos naturales principales – 
“Barrinha de Esmoriz”, Mar y Ría de 
Aveiro. La valorización de la red y 
recursos existentes se complementa 
con la integración de la oferta de 
alojamiento, actividades náuticas y 
otros servicios que puedan ser 
relevante para atraer turistas y 
otros usuarios.

Para más informaciones 
turismo@cm-ovar.pt o 
www.cm-ovar.pt/visitar /

www.nauticalportugal.com

PARA CONOCER Y EXPERIMENTAR
SABERES, ARTES Y OFICIOS
Tiempo de Conocimiento…

Tonelería 
(Tanoaria) 
Fue una de las actividades más 
prósperas del Municipio de Ovar, 
sobre todo en la feligresía de Esmoriz 
considerada la capital de la tonelería. 
Las materias primas más comunes 
eran el castaño y el roble. Algunos de 
estos talleres producían centenares 
de barricas por día que eran 
posteriormente comercializadas y 
enviadas al Ultramar, su principal 
mercado. En la actualidad, esta 
actividad, aunque menos evidente, 
es aún desarrollada por algunos 
talleres que se dedican 
principalmente a la fabricación y 
reparación de barriles y 
cubas/toneles para el 
almacenamiento y envejecimiento de 
los mejores vinos y whiskys del 
mundo.

Arte “Xávega” / Artes Grandes
(Pesca de arrastre artesanal / 
Grandes Artes)
Los medias-lunas (embarcaciones) 
están tradicionalmente conectados a 
la pesca de arte “Xávega” (de 
arrastre artesanal), tipo de red de 
arrastre introducida en la región 
hace siglos. Esta práctica presupone 
el lanzamiento de grandes redes al 
mar que son posteriormente 
tiradas/haladas hacia el arenal. 
Inicialmente esta operación era 
auxiliada por los jóvenes y las 
mujeres que se quedaban en tierra, 
mientras sus maridos estaban 
embarcados. En el siglo XVIII hay 
registros de la introducción de las 
parejas de bueyes, inicialmente en 
Furadouro, habiéndose extendido 
rápidamente a lo largo de la costa. 
Aunque en la actualidad, este 
proceso sea desarrollado por 
tractores. La venta del pescado la 
hacían las mujeres de los 
pescadores, vendedoras de pescado 
y/o pescaderas, con diferentes 
misiones, siendo, sin embargo, una 
buena parte transformada (a partir 

del siglo XVIII) – salazón – y más 
tarde enviada en barricas por los 
estuarios de los grandes ríos hasta 
el interior más remoto del país.

Gastronomía
Siendo Ovar un territorio marcado 
por la tradición de la pesca y de la 
agricultura, muchos de los platos 
típicos de la gastronomía del 
municipio y de la región de Aveiro 
tuvieron su origen y surgieron en el 
seno de esas comunidades agrícolas 
y piscatorias: guiso de anguilas, 
“escabeche” de anguilas, sopas y 
estofado de anguilas; calamares a la 
plancha con salsa verde, “rojões” al 
labrador, “bife” (filete/bistec) al 
tonelero y sardinas. Sin embargo, el 
producto de referencia y la 
especialidad del municipio es, el 
Pão-de-Ló de Ovar. Presenta el 
formato de una borona de maíz y su 
masa es leve y fofa. En la parte 
superior exhibe una finísima corteza 
húmeda, de color suavemente 
acastañado (el “Ló”), circundada 
por una orilla de masa cremosa en 
tonalidad amarillo-huevo, con un 
aroma muy característico. 
Tradicionalmente comercializado 
envuelto en “papel cavalinho” es 
una de las principales 
tarjetas-de-visita de la dulcería 
tradicional portuguesa

MIEMBROS DE LA APPO – 
Asociación de Productores de 
Pão-de-Ló de Ovar:

Casa das Festas
T. +351 934 396 320
E. casadasfestas@live.pt

Guida Pão-de-Ló de Ovar
T. +351 256 574 467 / 919 415 162 
E. geral@guidagourmet.pt 

Confeitaria Sereia
T. +351 256 582 920
E. ovar.sereia@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar Cruz
T. +351 256 587 617 / 935 478 074
E. paodelocruz@gmail.com

Gaby - Pastelaria  D'Autor  
T. +351 256 027 911 / 914 893 573  
E. gaby.pastelariadeautor@gmail.com

Pão-de-Ló Flor de Liz
(De’gustar & Flor de Liz)
T. +351 256 503 078 / 933 409 607
E. o_tempore@hotmail.com 

Casa de Pão-de-Ló Cardoso
T. +351 256 575 586 / 962 998 691
E. paodelo.cardoso@gmail.com 

Pão-de-Ló S. João 
T. +351 256 585 693 / 963 966 693
E. irene.costa.ovar@gmail.com

Padaria Pá Rita
T. +351 256 387 652 / 969 991 810 
E. parita232@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar 
Rosa Rodrigues 
T. +351 939 305 542 / 937 233 296  

Pão-de-Ló D. Maria
T. +351 256 037 423 / 917 081 632
E. paodelodmaria@gmail.com

CMR – Central de Massas 
Refrigeradas 
T. +351 256 382 276 / 965 227 888 
E. qualidade@centralmassas.com

OTRAS UNIDADES DE PRODUCCIÓN DE 
PÃO-DE-LÓ DE OVAR

Casinha de Pão-de-Ló
T. +351 256 574 514 / 911 988 075
E. casinha.paodelo@gmail.com

Pão-de-Ló S. Luiz
T. +351 256 572 656

Sítio do Pão-de-Ló
T. +351 914 921 551
E. eggopaodelo@gmail.com

De Louvar (Ovar e Cortegaça) 
T. +351 256 088 142 / 916 045 288
E. delouvar@gmail.com

ASOCIACIONES DE ARTESANATO 
DE OVAR

Associação de Artesãos de Ovar 
T. +351 912 936 487
E. artesanatodeovar@gmail.com 
Tienda: Casa do Artesão (Centro 
Comercial Vida Lifestyle Ovar)

Reinventar – Associação Recreativa e 
Inovação Popular 
T. +351 916 635 104
E. associacaoreiventar@gmail.com
S. associacaoreinventar.com

FIESTAS, TRADICIONES Y 
EVENTOS DEPORTIVOS
Verdaderos Momentos de Placer y
Entretenimiento...

CALENDARIO DE LOS 
PRINCIPALES EVENTOS ANUALES

“CANTAR OS REIS EM OVAR” 
(Cantar Los Reyes)
enero

CARNAVAL DE OVAR
febrero I marzo

PROCESIONES DE CUARESMA
marzo I abril
I – Procesión de los Terceros I 
Cenizas
(Procissão dos Terceiros | Cinzas)
(2º domingo de la Cuaresma)
II – Procesión de los Pasos I 
Encuentro 
(Procissão dos Passos | Cinza)
(4º domingo de la Cuaresma)
III – Procesión del Ecce Homo I 
Terro – Terro 
(Procissão do Ecce Homo | 
Terro – Terro)
(jueves santo)
IV – Procesión de la Vía Sacra 
(Procissão da Via Sacra)
(viernes santo)
V- Procesión del Santo Entierro 
(Procissão do Enterro do Senhor)
(viernes santo)

Ovar en Jazz
(Ovar em Jazz)
abril

GIGANTES INVISÍVEIS
(Encuentro Literario para Jóvenes 
Lectores) 
abril

MAYO DE LOS AZULEJOS
(Maio do Azulejo)
mayo

CAIXA DE DANÇA
(Festival de Danza de Ovar) 
septiembre a noviembre

OVAR EXPANDE
outubro

OVAR NATAL E REIS 
diciembre a enero 

ACTIVIDADES AL AIRE LIBRE 
Un incentivo à la diversión…

SURF, BODYBOARD Y PADDLE

ANIMAL SURF SCHOOL
Rua Gonçalo Velho, 282, R/C, Praia 
do Furadouro | 3880-385 Ovar
T. +351 256 082 999 / 914 818 284
E. redanimalsurf@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Alquiler de material, Tienda

FURA BEACH SURF SCHOOL & 
STORE
Avenida Infante Dom Henrique, s/n, 
Praia do Furadouro | 3880-373 Ovar
T. +351 256 035 889 / 912 353 300
E.furabeachsurfcenter@outlook.com
S. furabeach.pt
Modalidades: Surf, Kite Surf, Stand Up 
Paddle, Alquiler de material

MARIAS SURF SCHOOL
Rua do Comércio, 9, 
Praia do Furadouro | 3880-372 Ovar
T. +351 917 795 971
E. mariassurfschool@gmail.com 
S. mariassurfschoolstore.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Longboard, Alquiler de material

RIA SURF HOUSE 
Rua Francisco Ramada 190, 
Torrão do Lameiro | 3880-223 Ovar
T. +351 938 338 200
E. info@riasurfhouse.com
S. riasurfhouse.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Passeios de Bicicleta

SURFIVOR SURF CAMP
Rua Pêro de Alenquer, 555, Praia de 
Esmoriz | 3885-607 Esmoriz
T. +351 939 336 434
E. info@surfivorcamp.com
Modalidades: Surf, Bodyboard, Yoga, 
Surfari

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Modalidades: Clases de surf

GOLDEN WAVES SURF YOGA 
LODGE 
Rua Cidade de Elizabeth 253, 
Furadouro | 3880-296 Ovar
T. +351 911 107 722
E.goldenwaves.portugal@icloud.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material, Surf

BARRINHA SURF SCHOOL
Avenida Doutor Raimundo Rodrigues, 
1529, Praia de Esmoriz,
3885-624 Esmoriz
T. +351 919 159 707 / 917 126 847
E. barrinhasurfschool@gmail.com
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Bodyboard, Skimboard
Selo Clean & Safe

OPORTO SURF CAMP & SURF 
SCHOOL
Rua Gil Eanes, 172 
3885-582 Esmoriz
T. +351 933 404 957 / 965 228 145
E. oportosurfcamp@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material

SURF AT NIGHT – SURF SCHOOL
Avenida Nª Sra. da Nazaré, Praia de 
Cortegaça | 3885-204 Cortegaça
T. +351 967 816 402 / 917 465 074
E. surfschool@surfatnight.org
S. surfatnight.org 
Modalidades: Surf
Selo Clean & Safe

MACEDA SURF CAMP
Rua da Charneca, 647 
3885-722 Maceda
T. +351 939 270 732
E. info@portosurf.com  
macedasurfcamp@gmail.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle

Mahalo Surf Camp
Rua Comendador Álvaro Rola, 23, 
Praia do Furadouro 
3885-503 Ovar
T. +351 965 618 425
E. mahalosurfcamp@gmail.com
S. mahalosurfcamp.com 
Modalidades: Surf

VELA

NADO
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 256 591 236 / 926 745 590
E. nadoovar@gmail.com 
S. nado.pt

PIRAGÜISMO

“Clube de Canoagem” 
(Club de Piragüismo)
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 917 314 227
E. ccovar@gmail.com
Con cita previa

PASEO EN BARCO

“CENÁRIO”
Centro Náutico de la Ría de Ovar
Cais do Puchadouro 
3880-507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenario@gmail.com
Bajo cita previa.

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Bajo cita previa. 

AVENTURAS NÁUTICAS LDA
Rua Gomes Freire, 1 – 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@aventurasnauticas.pt 
Bajo cita previa.
 

CAZA Y PESCA

“Clube de Caça e Pesca” 
(Club de Caza y Pesca)
Avenida D. Manuel I, apartado 569,
3880-908, Ovar
T. +351 256 591 555
E. clube.ccpovar@gmail.com

OBSERVACIÓN DE AVES
BIRDWATCHING

Lugares indicados:
Parque de “Buçaquinho”
Andén (Cais) da “Ribeira”
Andén (Cais) de “Tijosa”
Andén (Cais) de “Carregal”
Andén (Cais) de “Puxadouro”
Visitas Guiadas OVARNATURA (ECO-
LINHA (Eco Línea): T. 800 204 679) o 
por la empresa BE & See in Nature 
(T. +351 932 817 474 ) 
E. info@beandseeinnature.pt 

TÉNIS

Club de Ténis de Ovar
Av. do Atlântico,
3880-231 Ovar
T. +351 256 597 303 / 918 961 454
E. ctenisovar@hotmail.com 
Lun. a vie. 15h-20h 
Sáb. 10h-13h / 15h-18h  
Dom. 10h-13h

Escuela (Escola) de Tenis do Clube 
Desportivo do Furadouro
Rua das Camarinhas, Praia do 
Furadouro,
3885-484 Ovar
T. +351 918 244 543
E. tenis@tenisfuradouro.com 
Lun. a vie. 15h-20h30 
Sáb. y dom. 10h-13h 

PISCINAS

Piscina Municipal de Ovar
(espacio cubierto)
Rua D. Dinis, Zona Escolar
3880 - 307 Ovar
T. +351 256 586 745
E. serviço.desporto@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 9h30-21h15  
Sáb. 9h-18h 
Dom. 9h-13h

Piscina “Bar Aberto do Furadouro”
(espacio al aire libre)
Avenida dos Descobrimentos, 602, 
Praia do Furadouro
3880-353 Ovar
E. baraberto.furadouro@gmail.com 
Abierto en julio, agosto y la primera 
semana de septiembre

Piscina de los Bomberos 
de Esmoriz
(espacio cubierto)
Rua Eng.ª Ângelo Correia, 63
3885-698 Esmoriz
T. +351 256 752 280
E. piscina@bvesmoriz.pt 
Lun. a vie. 9h-21h  
Sáb. 9h-13h / 14h-18h30  
Dom. 9h-13h

PASEO EN CABALLO 

MÁRCIO FILIPE SILVA BASTOS 
Rua de Valdágua, 428
3880-579 Válega
T. +351 919 971 786
E. marciocavalos312@gmail.com 
Modalidades: Clases de equitación y 
paseos a caballo

BICICLETAS

Esta es una forma ecológica y 
saludable de visitar los varios locales 
con interés en el municipio de Ovar. 
Usufructúe de la red de carriles para 
bicis existentes por todo el territorio, 
utilizando de forma gratuita las 
bicicletas (BIAS), disponibles en 
locales estratégicos como la Oficina 
de Turismo del Centro Histórico de 
Ovar, la Oficina de Turismo de 
Furadouro o el Parque de 
“Buçaquinho”. 
ECOLINHA (Eco Línea): 
T. 800 204 679 
E. ecolinhas@cm-ovar.pt

ECOMOBILE 
Av. Dr. Fernando Raimundo Rodrigues 
660, 
3885-412 Esmoriz
T. +351 256 782 330
E. reservas@ecomobile.pt 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  
 
BOWLING Y KARTING 

BOWLIKART
Avenida 16 de maio, Lote 8
3880-102 Ovar
T. +351 256 586 145
E. info@bowlikart.com 
Cerrado el lunes

PÁDEL 

Ovar Padel
Rua Dr. Mário Sacramento, 286
3880-701 S. João de Ovar, Ovar
T. +351 937 754 930
E. info@ovarpadel.pt
S. ovarpadel.pt 
Lun. a vie. 9h-23h 
Sáb. y Dom. 9h-21h

Padel PT Ovar
Rua do Sobreiro, 50
3885-133 Arada, Ovar
T. +351 914 258 827
E. padelptovar@gmail.com 
S. padelovar.com
Lun. a Vie. 9h-0h  
Sáb. 8h30-0h  
Dom. 8h30-22h30

VISITAS GUIADAS

Para más información y programa-
ción puede contactar con el 
Servicio de Turismo: 
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. 
thesurfhousefuradouro@gmail.com 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  

JP TOMÉ UNIPESSOAL, LDA
Rua Frei Lourenço Lampreia, 194
3880-787 São João Ovar
T. +351 919 159 039
E.  jptome@hotmail.com 

FIMO 
(Títeres Festival 
Internacional de Ovar)
junio

TAN TAN TANN
(Festival Internacional de Artes 
Escénicas Contemporáneas)
junio

FIESTA 
(Festival de Lusofonía)
julio

VI   VER OVAR

(Celebraciones del dia del municipio 
de Ovar)
julio

NA KALHA
(Street Art Fest)
septiembre

FIESTAS DEL MAR 
agosto I septiembre

“Festa em Honra do Sr. Dos Aflitos 
e da Sra. Da Boa Viagem” 
(Fiesta en Honor del Sr. de los 
Afligidos y Señora del Buen Viaje) 
(Esmoriz)
último fin de semana de agosto

“Festa em Honra da Sra. Da 
Nazaré” 
(Fiesta en Honor de la Sra. de 
Nazaré) (Cortegaça)
1er fin de semana de septiembre

“Festa em Honra do Sr. E da Sra. 
Da Piedade” 
(Fiesta en Honor del Sr. y Sra. de la 
Piedad) (Furadouro)
2º fin de semana de septiembre

FLO 
(Festival Literario de Ovar) 
septiembre

CONTACTOS | HORÁRIOS

AYUNTAMIENTO DE OVAR
Praça da República 
3880-141, Ovar
T. 256 581 300 
E. gapresidencia@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 9h-17h

SERVICIO DE TURISMO
Rua Fonte do Casal 
3880-220 Ovar
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt 

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DEL CENTRO HISTÓRICO DE OVAR
Rua Elias Garcia  
3880-213, Ovar
T. +351 256 572 215 
Lun. 14h-19h 
mar. a sáb. 10h30-12h30 / 14h-18h
Cerrado domingos y festivos

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DE “FURADOURO”
Av. Infante D. Henrique, 
Praia do Furadouro
3880-355, Ovar
T. +351 256 387 410
Mayo a septiembre: 
9h30-12h30 | 14h-18h 
(Abierto todos los días y festivos)
Octubre a abril: 
Lun. a dom. 9h30-13h / 14h-17h30 
(Abierto todos los días, podrá cerrar 
en los festivos)

CENTRO DE ARTE DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 509 160 | F. 256 100 217
E. caovar@cm-ovar.pt 
cultura.cm-ovar.pt 
facebook.com/ovarcultura
Lun. a vie: 10h-18h 
Sáb. 10h-13h30 / 14h30-18h y 
días de espectáculos  
Vie. a sáb. 20h-24h 
Dom. 15h-19h

ESCUELA DE ARTES Y OFICIOS
Rua Fonte do Casal 
3880-220, Ovar
T. 256 509 180
E. eao@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 10h-12h / 14h-17h 

BIBLIOTECA MUNICIPAL DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 586 478
E. biblioteca@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 10h-19h
Sáb. 9h30-13h
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CONTACTOS

OVAR 
UN TERRITORIO DE EMOCIONES

Si busca un destino inspirador, lleno 
de encantos y lugares 
extraordinarios, venga a Ovar, ¡Un 
territorio de Verdaderas Emociones! 
Prepare su ruta y aventúrese a 
descubrir un municipio fascinante, 
donde podrá vivir experiencias 
inolvidables que deseará compartir 
con familiares y amigos.
En bicicleta o a pie, en tren o en 
barco descubra una naturaleza 
deslumbrante y más de 14km de 
costa con playas de arenas delicadas 
y blancas. Si le gusta explorar y vivir 
nuevas experiencias, Ovar tiene 
mucho que ofrecer a los amantes del 
deporte al aire libre y de las 
actividades de aventura en el agua. 
Con una herencia rica, formada por 
un patrimonio único y un conjunto de 
tradiciones, manifestaciones 
culturales y eventos, este municipio 
es un reflejo de su pasado y de los 
tesoros que marcaron su historia.  
Conozca los museos, un paisaje 
urbano revestido de azulejos y un 
calendario anual de fiestas 
populares, religiosas y vanguardistas 
que imprimen color y animan todo el 
municipio. 
Es asimismo un territorio con una 
gastronomía de excelencia y sabores 
que permanecerán en la memoria. 
Deguste el “Pão-de-Ló de Ovar” y 
conozca toda su historia. 
Un territorio acogedor, con ganas de 
recibirlo y que lo invita a vivir 
emociones únicas en un lugar 
especial.
Sea bienvenido à Ovar.
¡Un territorio de verdaderas 
emociones!

CÓMO LLEGAR

Coche

Coordenadas GPS:

Long: 08º37’29,34’’W

Lat: 40º51’33,105’’N

Desde el Interior [Viseu]:

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Santa Maria da Feira) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Norte [Porto]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)

A29 (Salida en Ovar – Norte) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Sul 
[Coimbra, Lisboa]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)
A1 (Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

El municipio cuenta, asimismo, 
con la línea de ferrocarril del 
norte (www.cp.pt) y tiene, muy 
cerca, aproximadamente a 45 
Km de distancia el aeropuerto 
Francisco Sá Carneiro (en Porto) 
y los puertos de Leixões  (cerca 
de 40 Km) y de Aveiro (cerca de 
25 Km)

A VISITAR 

A VISITAR
LUGARES CON HISTORIA 
Un estímulo para el 
descubrimiento…

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO
Centro de Ovar

Plaza de la República
(Praça da República) 
Núcleo principal de la ciudad de 
Ovar, con acceso a las principales 
calles históricas. Hasta 1910 esta 
plaza se llamaba Plaza del 
Comercio, por realizarse allí el 
mercado, en tiendas volantes. Los 
Pazos del Municipio, situado en esta 
plaza, es un edificio con una larga 
fachada simétrica de dos pisos, 
construido a finales del siglo XIX y 
con el blasón de Ovar visible al 
centro. 

Palacio de Justicia
(Palácio da Justiça) 
Inaugurado en 1966, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho. 
De líneas puras y lenguaje 
arquitectónico austero, presenta en 
el exterior paneles cerámicos de 
Jorge Barradas.  

Plazoleta de la Familia Soares 
Pinto / Fuente Neptuno
(Largo da Família Soares Pinto / 
Chafariz Neptuno) 

Constituye el espacio más antiguo 
de la urbe. Entre 1695 y 1867 existió 
en este local la casa y el hórreo  del 
castillo. La plazoleta fue abierta en 
1876 y el “Chafariz Neptuno”  
inaugurado en 1877, convirtiéndose 
en el primer abastecimiento público 
de agua de la ciudad. De estilo 
marcadamente clásico, el chafariz 
es coronado por una estatua de 
Neptuno que en la mano derecha 
sostiene un tridente.

Plazoleta Largo Mouzinho de 
Albuquerque (Plaza das 
“Galinhas”)
Largo Mouzinho de Albuquerque 
(Praça das Galinhas)  
Plaza en forma de plazoleta, 
caracterizada por una zona de 
terrazas con bares y animación 
nocturna, destacándose a sudeste 
el alero de la casa de estilo 
setecentista de la Quinta de S. 
Tomé; a naciente la casa 
setecentista de estilo señorial de la 
Familia Chaves y a poniente el 
torreón de los almacenes de aceite 
construidos en la primera década de 
1900 por un comerciante local muy 
rico. 

Mercado Municipal de Ovar  
Inaugurado en 1955, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho y 
se constituye como una de las 
referencias de la arquitectura 
pública de la ciudad. Recalificado en 
2012, este espacio se asume como 
un polo de vitalidad, identidad 
cultural y un complemento del 
comercio urbano “vareiro”, 
animándose los jueves y sábados 
por la mañana.

Conozca también
Monumento a los Combatientes 
de la Gran Guerra 

(Monumento aos Combatentes da 
Grande Guerra)

(erigido en 1925 en el “Largo dos 
Combatentes”)

Monumento a los Combatientes 
del Ultramar 

(Monumento aos Combatentes do 
Ultramar)

(erigido en 2013 en el “Jadín Almeida 
Garret” por el escultor José Antero 
de Almeida)

Monumento al Carnaval 
(Monumento ao Carnaval)
(monumento constituido por 2 
núcleos: “La corte” y “La reina/ El 
Rey” por el escultor José Rodrigues,
en el “Jardín del Cáster”)

Fuente (Fonte) “Combatentes

Fuente (Fonte) “Júlio Dinis”
 
Fuente (Fonte) “Vila”
 
Fuente (Fonte) “Mota”

Fuente (Fonte) Pelames

Fuente (Fonte) Estanislau

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO

Por el município…

Pajares 

(Palheiros)
Forman parte integrante de las 
playas (Esmoriz - Cortegaça) del 
norte de la región. Construidos 
sobre las dunas presentan un piso 
elevado sobre altas estacas, lo que 
permite el paso de las arenas y del 
mar por debajo, y balcones que 
pueden ocupar dos frentes de la 
casa. El interior por norma presenta 
un único aposento o está dividido en 
pequeños compartimentos.

Graneros o Canastros
(Arada, S. João de Ovar y S. 
Vicente Pereira)
(Espigueiros ou Canastros): 

Construcciones palafíticas en 
madera que presentan normalmente 
una configuración rectangular 
asentada en pilares de piedra, 
algunos construidos con tejados de 
cuatro aguas, destinándose a 
guardar y secar cereales, 
especialmente maíz.

Casa de los Brasileños 
(S. Vicente Pereira) 
(Casa dos Brasileiros)

La casa de "Brasileño" o de “Volver 
de Viaje" constituye una de las 
representaciones más evidentes del 
regreso de emigrantes bien 
sucedidos, que se verificó entre a 2ª 
mitad del siglo XIX y las primeras 
décadas del siglo XX, tanto por la 
tipología de las estructuras y 
fachadas de las edificaciones 
construidas de raíz, como por la 
forma de imponer nuevas fronteras 
sociales.

Molinos 
(Ovar, Arada, S. João de Ovar, 
Válega y S. Vicente Pereira) 
(Moinhos)

Aquí no se utiliza la energía del 
viento. El Municipio de Ovar aún 
preserva un número considerable de 
molinos en funcionamiento, 
distribuidos por las feligresías e 
implementados a lo largo de ríos y 
arroyos que desaguan en la Ría de 
Ovar y “Barrinha de Esmoriz”. Están 
identificados en el territorio más de 
100 molinos de los cuales, cerca de 
20, siguen moliendo o están en 
condiciones de funcionamiento.

PATRIMONIO AZULEJAR

En Ovar, los azulejos son un bien 
patrimonial y un elemento 
diferenciador que marca la imagen y 
la historia de la ciudad. La expresión 
“Ovar, Ciudad-Museo Vivo del 
Azulejo”, atribuida por Rafael 
Salinas Calado* resulta de la 
cantidad y diversidad de fachadas 
azulejadas y ornamentos datados 
del siglo XIX/XX. Para salvaguardar, 
valorar y preservar el patrimonio 
cerámico de este municipio, se crea, 
en 2000, el Atelier de Conservación 
y Restauro del Azulejo (ACRA) del 
Ayuntamiento de Ovar (el Atelier no 
es un espacio visitable). 
*Fallecido en 2006, era museólogo y profesor, 
fue el primer director del Museo Nacional del 
Azulejo y conservador en el Museo Nacional de 
Arte Antiguo. Ha publicado una vasta obra 
sobre cerámica y azulejo.

PATRIMONIO RELIGIOSO

Centro de Ovar

Iglesia Matriz de Ovar
(Igreja Matriz de Ovar)
Con orígenes quinientistas es el 
único templo con tres naves en el 
Municipio de Ovar y el más antiguo, 
siguiendo una tipología medieval. 
Perteneció al  Cabildo de la “Sé 
(catedral) de Porto”, lo que justifica 
la interferencia de artistas de Porto 
en la elaboración del patrimonio 
artístico. En su interior existen siete 
retablos fechables entre el siglo XVII 

y el siglo XX, destacándose los dos 
colaterales con orígenes 
manieristas y el imponente retablo 
“mor” (mayor) de ornamentación 
rococó.
Horario de Apertura:
Mar. a jue. 9h-12h / 15h-20h 
Vie. 8h-12h | Sáb. 9h-12h/17h-20h 
Dom. 7h-12h30 
Lunes cerrada

Capillas de los Pasos 
(Capela dos Passos) 

Consideradas desde 1946 Inmuebles 
de Interés Público, constituyen un 
conjunto de siete capillas de estilo 
rococó, datan del siglo XVIII y 
representan un registro 
arquitectónico y artístico único en 
Portugal. El recorrido en las Capillas 
simboliza la Pasión de Cristo:

(1) Capilla del Paso Pretorial 
(Capela do Passo do Pretório)

(Interior de la Iglesia Matriz) 

(2) Capilla del Paso de la Caída 
(Capela do Passo da Queda)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(3) Capilla del Paso del Encuentro 
(Capela do Passo do Encontro)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(4) Capilla del Paso de Cirineo 

Rua (Calle) Cândido dos Reis)

(5) Capilla del Paso de Verónica 
(Capela do Passo da Verónica)

(Praça (Plaza) da República)

(6) Capilla del Paso de las Hijas 
de Jerusalén 
(Capela do Passo das Filhas de 
Jerusalém)

(Largo (plazoleta) Mouzinho de 
Albuquerque)

(7) Capilla del Calvario 

(Capela do Calvário)

(Largo (plazoleta) dos 
Combatentes)

Capilla de Santo Antonio
(Capela de Santo António)

Comenzó a construirse en 1963, 
habiendo sufrido cambios 
importantes entre 1767 y 1769: el 
campanario y la capilla “mor” 
(mayor) son el resultado de esta 
intervención. Era tradición entre los 
agricultores de la región dar tres 
vueltas a la capilla con sus bueyes y 
bestias adornados con flores, el día 
de la fiesta del Santo para 
protegerlos de cualquier daño.

Horario de Apertura: 10h-12h

Conozca también
Capilla (Capela) de las Almas 
(Siglo XIX)

Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de Gracia (Siglo XIX)

PATRIMONIO RELIGIOSO
Por el município…

Iglesia Matriz de Cortegaça
(Igreja Matriz de Cortegaça)
Considerada un conjunto de interés 
público en 2013, la iglesia actual fue 
construida entre 1910 y 1918. La 
fachada que se impone por su altura 
es acompañada por dos 
campanarios y está complemente 
revestida en azulejos.

Horario de Apertura:
Solo en días de celebraciones:
Sábado a las 15h30 y domingo a las 
10h30

Iglesia Matriz de Válega
(Igreja Matriz de Válega)

El actual edificio comenzó a ser 
construido en 1746 tardando la obra 
más de un siglo en ser concluida. La 
iglesia es amplia y elevada con el 
campanario integrado en la 
fachada. La fachada principal está 
completamente revestida en 
azulejos policromados de la fábrica 
“Aleluia”, colocados en 1960, con 
temas figurativos de origen bíblico. 
El interior, igualmente revestido con 
azulejos policromados, presenta los 
techos cubiertos con maderas 
exóticas, siendo éstas donadas a 

mediados del siglo XX por la Familia 
Oliveira Lopes. Los vitrales 
concebidos en Madrid, fueron oferta 
del Comendador António Augusto 
da Silva, fechables en los años 60 
del siglo XX.
Horario de Apertura:
Lun. a Sáb. 14h-19h
Dom. 8h30-12h / 14h-18h

Conozca también
Iglesia (Igreja) Matriz de Esmoriz
Iglesia (Igreja) Matriz de Maceda
Iglesia (Igreja) Matriz de Arada
Iglesia (Igreja) Matriz de S. 
Vicente Pereira
Capilla (Capela e Túmulo Medieval) 
de “S. João y Túmulo Medieval”
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “da Penha” en Esmoriz
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “do Desterro” en Arada
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de “Entreáguas” en 
Válega
Capilla (Capela) de “S. Geraldo” en 
S. Vicente Pereira
Capilla (Capela) de “S. Miguel” 
(siglo XVIII)

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Centro de Ovar

Museo de Ovar 
(Museu de Ovar)
Inaugurado en 1961, el museo es 
constituido esencialmente por 
objetos de arte y etnografía, espolio 
que a lo largo de los años fue siendo 
enriquecido a través de donaciones 
de variadísimas entidades públicas y 
privadas.

Rua Heliodoro Salgado, 11
3880 – 232 Ovar
T. +351 256 572 822
E. museu.ovar@gmail.com
Mar. a sáb. 
9h30-12h30 / 14h30-17h30
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Museo Júlio Dinis – Una Casa 
“Ovarense” 
(Museu Júlio Dinis – Uma Casa 
Ovarense)

La casa del lugar de Campos, una 
típica casa “vareira”, habitada por el 
escritor “Júlio Dinis” en 1863, fue 
considerada Inmueble de Interés 
Público en 1984 y tuvo por objetivo 
valorar la estancia del escritor en 
Ovar y mantener vivo, en la memoria 
de todos, el legado de una época 
pasada. En 2012, el Ayuntamiento 
de Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación y ampliación del 
inmueble.

Rua Júlio Dinis, 81
3880 – 238 Ovar
T. +351 256 581 300 /78
E. museujuliodinis@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb. 
09h30-12h30 / 14h-17h
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Casa-Museo de Arte Sacra de la 
Orden Franciscana Secular 
(Casa Museu de Arte Sacra da 
Ordem Franciscana Secular) 

Inaugurada como Casa-Museo de 
Arte Sacra en 1973, reúne un 
conjunto diversificado de piezas de 
Arte Sacra, de elevado valor, 
fechables entre los siglos XV y XX, 
gran parte espolio de la Orden 
tercera de S. Francisco de Asís.

Rua Gomes Freire, 27
3880 – 229 Ovar
T. +351 256 027 283 / 964 489 451
E. cmasovar@gmail.com 
Lun. a vie. 10h-12h/14h-17h30
Sáb. 9h-12h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Núcleo Museológico Joyería 
Carvalho 
(Núcleo Museológico da Ourivesaria 
Carvalho) 
La “Ourivesaria” (Joyería) Carvalho, 
fundada en el siglo XIX, es 
actualmente la más antigua del 
municipio de Ovar. Hasta 2005 
funcionó en la orfebrería/joyería un 
taller de fabricación y reparo de 

piezas en oro, joyas, plata y 
reparación de relojes. Este núcleo 
tiene como misión salvaguardar la 
memoria y patrimonio cultural de la 
empresa António Días Carvalho & 
Hijos, LDA., con destaque a la 
preservación del establecimiento 
ochocentista y su acervo.

Rua 31 de janeiro, 17 
3880-143, Ovar
T. +351 256 572 728
E.ourivesariacarvalho.ovar@gmail.com
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Por el município …
Núcleo Museológico “de Tanoaria 
Farramenta” 

(Núcleo Museológico da Tanoarias 
“Ferramenta”) (Esmoriz)

La tonelería “Farramenta”, creada en 
1962, es una empresa familiar, 
liderada por tres generaciones de 
toneleros. Esto espacio se dedica a 
la fabricación y reparación de 
barriles y cubas para el 
almacenamiento y envejecimiento 
de los mejores vinos y whiskys del 
mundo. Más recientemente pasaron 
a producir y a transformar también 
barriles para jardinería y decoración.

Avenida 29 de março
3885 – 909 Esmoriz
T. +351 256 752 565
E. geral@tanoariajosafer.com  
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Polo Museo del Aire 
(Polo Museu do Ar) (Maceda)

En el Aeródromo de Maniobras nº 1, 
existe una colección visitable que 
cuenta con un importante acervo 
museológico. Inaugurado en 2005, 
el núcleo dispone de un área de 
exposición de 1900m2 que incluye 12 
aeronaves y diversas piezas 
relacionadas con la aviación, 
específicamente motores, 
armamentos, documentación, 
instrumentos, miniaturas, entre 
otros. Tiene a disposición una 
pequeña tienda.

Rua da Base Aérea 
3885 – 718 Maceda
T. +351 256 790 900
E. am1_cmb_gab@emfa.pt 
Lun. a vie. 10h-16h30
Sáb. y dom. 10h-18h
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Núcleo Museológico del Grupo 
Folclórico "Las Tricanas de Ovar" 
(Núcleo Museológico “As Tricanas 
de Ovar”) (S. João de Ovar)

Fundado en 2005 por el Grupo 
Folclórico "Las Tricanas", este 
núcleo reúne un conjunto de 
infraestructuras rurales que, en la 
última década fueron objeto de 
rehabilitación. Tiene por misión la 
salvaguarda del patrimonio material 
e inmaterial de las gentes de S. João 
de Ovar, promoviendo su estudio, 
recolecta, preservación y 
divulgación de bienes culturales.
Rua de S. Donato, 315
3880 – 794, S. João de Ovar
T. +351 966 264 342
E. tricanas.ovar@netvisao.pt 
Sáb. y dom. 13h-18h
Cerrado entre semana y festivos
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Museo (Museu) Escolar Oliveira 
Lopes (Válega) 
El Museo Escolar Oliveira Lopes 
(MEOL) tiene la misión de 
salvaguardar, difundir el legado de 
las Escuelas Primarias Oliveira 
Lopes y sus benefactores, así como 
investigar y estudiar la evolución del 
sistema educativo en Portugal, 
creando condiciones museológicas 
adecuadas a sus necesidades. 
especificidades, con miras a 
contribuir al desarrollo social y 
cultural. Abrió en vísperas de la 
Implementación de la República, 
bajo el patrocinio de “dos brasileños 
que vuelven de viaje " y que hicieron 
fortuna en tierras de Vera Cruz - los 
hermanos José y Manuel Oliveira 
Lopes - la escuela primaria de 
Válega contenía materiales de 
calidad para la instrucción infantil, 
objetos que hoy son espolio del 
museo. En 2019, el Ayuntamiento de 
Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación del inmueble

Rua Irmãos Oliveira Lopes, 250
3880 – 907 Válega
T. +351 256 581 300 / 930 402 040
E. museuescolar@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb.
9h30-12h30 / 14h-17h 
Cerrado domingos, lunes y festivos
Entrada gratuita 

Museo (Museu) Etnográfico de 
Válega 
La casa que alberga el museo (siglo 
XVIII) fue clasificada como Inmueble 
de Interés Municipal en 1985. 
Inaugurado en 1998, su espolio es 
constituido en su mayoría especies 
etnográficas, representativas de la 
vida doméstica, agrícola e industrial 
de Válega a finales del siglo XIX e 
inicios del siglo XX. Componen el 
museo salas de exposiciones 
temporales, reservas visitables, 
cocina tradicional y una tienda, al 
largo de todo el año se hacen varios 
atelieres y talleres representativos 
de las tradiciones locales.
Rua Irmãos Oliveira Lopes, 122 y 123
3880 – 907 Válega
T. +351 256 502 164
E. cpvalega@gmail.com
S. mevalega.pt
Lun. a sáb. 14h-17h
Cerrado domingos y festivos
Entrada gratuita 

“CENÁRIO – Centro Náutico de la 
Ría de Ovar (Válega) 

Fundado en 2004 es una asociación 
sin fines lucrativos, cuyos objetivos 
se centran en la identificación, 
preservación y divulgación del 
patrimonio náutico ovarense en una 
perspectiva museológica. Tiene 
como misión salvaguardar y 
restaurar embarcaciones 
representativas del patrimonio 
náutico. 

Cais do Puchadouro
3880 - 507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenariovar@gmail.com
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)
Paseos en embarcaciones de recreo
(precio bajo consulta en el acto)

ESPACIOS VERDES
Centro de Ovar
En un paseo tranquilo por el Centro 
de Ovar podrá también disfrutar de 
algunas áreas verdes, ideales para 
la práctica de actividades deporti-
vas y de ocio. El Parque Urbano es 
un espacio emblemático y románti-
co, compuesto por zonas libres, 
céspedes y discretos caminos que 
conectan elementos de arquitectura 
con ruinas. Proyectado por el arqui-
tecto Sidónio Pardal, este parque 
vino a promover la reconciliación de 
la ciudad con el Río Cáster y a 
valorar el área circundante. 
Se encuentran también esparcidos 
por la ciudad diversos jardines 
públicos: Jardín de los Campos, 
Cáster, Combatentes, Almeida 
Garret y S. Miguel.

NATURALEZA
Momentos de ocio y placer...

Playas 
El municipio de Ovar es un área 
privilegiada bajo muchos aspectos, 
uno de los cuales es su maravilloso 
litoral, donde junto con sus bellas 
playas de arenas delicadas y 
blancas. Por toda la costa, el sol y 
las playas son un pretexto para 
renovados momentos de fruición. A 
la disposición del visitante se 
encuentran incontables terrazas a la 
orilla del mar, bares y restaurantes. 
De destacar, aún, la excepcional 
calidad de sus olas, apreciadas para 
la práctica de diversos deportes 
náuticos como el surf y el 
bodyboard. Visite las playas urbanas 
de bandera azul de “Esmoriz”, 
“Cortegaça” y “Furadouro” o 
aventúrese por los pinares hasta la 
belleza natural de las playas de 
bandera azul de“Santa Marinha”, “S. 
Pedro de Maceda” o “dos Marretas” 
/ Torrão de Lameiro”.

El Parque Ambiental de 
“Buçaquinho”
El Parque de “Buçaquinho” ocupa 
una extensa área forestal protegida, 
de gran valor ambiental y con una 
biodiversidad rica al nivel de fauna y 
flora. Es un espacio atractivo y 
pasible de actividad de ocio y al aire 
libre, integrándose en un área de 
pinar y seis lagunas (posee también 
una cafetería, parque infantil, jardín 
de plantas aromáticas, torre y 
puesto de observación de la 
avifauna, espacio multimedia, el 
Centro de Educación Ambiental y 
parque BIA), con un programa de 
actividades dinámicas a lo largo de 
todo el año y para varios públicos.   

“Barrinha de Esmoriz”
Ubicada entre los municipios de 
Espinho y Ovar, la “Barrinha de 
Esmoriz” / “Laguna de Paramos” es 
una rara laguna costera de media 
dimensión, única en su género a lo 
largo de la costa norte de Portugal.  
Circundada por vegetación palustre 
y arbórea y habitada por 
incontables aves que constituyen el 
grupo faunístico más representativo 
de la “Barrinha” en términos de 
diversidad y de importancia 
conservacionista con 129 especies 
de ocurrencia regular y 33 de 
ocurrencia rara u ocasional. 
Reconocida su importancia como 
IBA - Important Bird Area, integra la 
Red Natura 2000.La recalificación 
de “Barrinha de Esmoriz” dio lugar a 
una hermosa pasarela de 6km, que 
te lleva a descubrir los encantos de 
esta zona.

Zona Forestal /Área de Bosque 
Compuesta por cerca de 1850 
hectáreas, se traduce en una de las 
mayores manchas europeas de 
Pinus Pinaster en pleno Régimen 
Forestal. Además de su importancia 
en términos ecológicos, es un 
espacio acogedor para la práctica 
de actividades al aire libre, 
recorridos pedestres o paseos de 
bicicleta, aprovechando la red de 
carriles para bicis del municipio y su 
conexión a las playas. 

Ría de Aveiro
Es una laguna costera, entendida 
como un espacio singular en el 
contexto de Portugal y de Europa, 
atendiendo a las extraordinarias 
calidades ambientales y 
paisajísticas de elevado valor 
científico. Considerada una Zona de 
Protección Especial para Aves (ZPE) 
ofrece condiciones para la práctica 
de “birdwatching” (avistamiento de 
aves)  y su apreciable extensión le 
confiere ventaja para la práctica de 
deportes como el remo, la vela, el 
piragüismo, el paddle o un simple 
paseo en barco. En Ovar, intente los 
recorridos, a pie o en bicicleta, 
andén de “Tijosa”, Foz del “Rio 
Cáster”, Andén de “Moita” o Andén 
de “Bico do Torrão”, que 
constituyen para los amantes de la 
naturaleza, áreas de imprescindible 
visita. 

Para más informaciones y para 
marcar horarios contacte la 
“Ecolinha” (Eco línea) 800 204 679.

Estación Náutica de Ovar
La Estación Náutica de Ovar es una 
red de turismo náutico centrado en 
tres recursos naturales principales – 
“Barrinha de Esmoriz”, Mar y Ría de 
Aveiro. La valorización de la red y 
recursos existentes se complementa 
con la integración de la oferta de 
alojamiento, actividades náuticas y 
otros servicios que puedan ser 
relevante para atraer turistas y 
otros usuarios.

Para más informaciones 
turismo@cm-ovar.pt o 
www.cm-ovar.pt/visitar /

www.nauticalportugal.com

PARA CONOCER Y EXPERIMENTAR
SABERES, ARTES Y OFICIOS
Tiempo de Conocimiento…

Tonelería 
(Tanoaria) 
Fue una de las actividades más 
prósperas del Municipio de Ovar, 
sobre todo en la feligresía de Esmoriz 
considerada la capital de la tonelería. 
Las materias primas más comunes 
eran el castaño y el roble. Algunos de 
estos talleres producían centenares 
de barricas por día que eran 
posteriormente comercializadas y 
enviadas al Ultramar, su principal 
mercado. En la actualidad, esta 
actividad, aunque menos evidente, 
es aún desarrollada por algunos 
talleres que se dedican 
principalmente a la fabricación y 
reparación de barriles y 
cubas/toneles para el 
almacenamiento y envejecimiento de 
los mejores vinos y whiskys del 
mundo.

Arte “Xávega” / Artes Grandes
(Pesca de arrastre artesanal / 
Grandes Artes)
Los medias-lunas (embarcaciones) 
están tradicionalmente conectados a 
la pesca de arte “Xávega” (de 
arrastre artesanal), tipo de red de 
arrastre introducida en la región 
hace siglos. Esta práctica presupone 
el lanzamiento de grandes redes al 
mar que son posteriormente 
tiradas/haladas hacia el arenal. 
Inicialmente esta operación era 
auxiliada por los jóvenes y las 
mujeres que se quedaban en tierra, 
mientras sus maridos estaban 
embarcados. En el siglo XVIII hay 
registros de la introducción de las 
parejas de bueyes, inicialmente en 
Furadouro, habiéndose extendido 
rápidamente a lo largo de la costa. 
Aunque en la actualidad, este 
proceso sea desarrollado por 
tractores. La venta del pescado la 
hacían las mujeres de los 
pescadores, vendedoras de pescado 
y/o pescaderas, con diferentes 
misiones, siendo, sin embargo, una 
buena parte transformada (a partir 

del siglo XVIII) – salazón – y más 
tarde enviada en barricas por los 
estuarios de los grandes ríos hasta 
el interior más remoto del país.

Gastronomía
Siendo Ovar un territorio marcado 
por la tradición de la pesca y de la 
agricultura, muchos de los platos 
típicos de la gastronomía del 
municipio y de la región de Aveiro 
tuvieron su origen y surgieron en el 
seno de esas comunidades agrícolas 
y piscatorias: guiso de anguilas, 
“escabeche” de anguilas, sopas y 
estofado de anguilas; calamares a la 
plancha con salsa verde, “rojões” al 
labrador, “bife” (filete/bistec) al 
tonelero y sardinas. Sin embargo, el 
producto de referencia y la 
especialidad del municipio es, el 
Pão-de-Ló de Ovar. Presenta el 
formato de una borona de maíz y su 
masa es leve y fofa. En la parte 
superior exhibe una finísima corteza 
húmeda, de color suavemente 
acastañado (el “Ló”), circundada 
por una orilla de masa cremosa en 
tonalidad amarillo-huevo, con un 
aroma muy característico. 
Tradicionalmente comercializado 
envuelto en “papel cavalinho” es 
una de las principales 
tarjetas-de-visita de la dulcería 
tradicional portuguesa

MIEMBROS DE LA APPO – 
Asociación de Productores de 
Pão-de-Ló de Ovar:

Casa das Festas
T. +351 934 396 320
E. casadasfestas@live.pt

Guida Pão-de-Ló de Ovar
T. +351 256 574 467 / 919 415 162 
E. geral@guidagourmet.pt 

Confeitaria Sereia
T. +351 256 582 920
E. ovar.sereia@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar Cruz
T. +351 256 587 617 / 935 478 074
E. paodelocruz@gmail.com

Gaby - Pastelaria  D'Autor  
T. +351 256 027 911 / 914 893 573  
E. gaby.pastelariadeautor@gmail.com

Pão-de-Ló Flor de Liz
(De’gustar & Flor de Liz)
T. +351 256 503 078 / 933 409 607
E. o_tempore@hotmail.com 

Casa de Pão-de-Ló Cardoso
T. +351 256 575 586 / 962 998 691
E. paodelo.cardoso@gmail.com 

Pão-de-Ló S. João 
T. +351 256 585 693 / 963 966 693
E. irene.costa.ovar@gmail.com

Padaria Pá Rita
T. +351 256 387 652 / 969 991 810 
E. parita232@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar 
Rosa Rodrigues 
T. +351 939 305 542 / 937 233 296  

Pão-de-Ló D. Maria
T. +351 256 037 423 / 917 081 632
E. paodelodmaria@gmail.com

CMR – Central de Massas 
Refrigeradas 
T. +351 256 382 276 / 965 227 888 
E. qualidade@centralmassas.com

OTRAS UNIDADES DE PRODUCCIÓN DE 
PÃO-DE-LÓ DE OVAR

Casinha de Pão-de-Ló
T. +351 256 574 514 / 911 988 075
E. casinha.paodelo@gmail.com

Pão-de-Ló S. Luiz
T. +351 256 572 656

Sítio do Pão-de-Ló
T. +351 914 921 551
E. eggopaodelo@gmail.com

De Louvar (Ovar e Cortegaça) 
T. +351 256 088 142 / 916 045 288
E. delouvar@gmail.com

ASOCIACIONES DE ARTESANATO 
DE OVAR

Associação de Artesãos de Ovar 
T. +351 912 936 487
E. artesanatodeovar@gmail.com 
Tienda: Casa do Artesão (Centro 
Comercial Vida Lifestyle Ovar)

Reinventar – Associação Recreativa e 
Inovação Popular 
T. +351 916 635 104
E. associacaoreiventar@gmail.com
S. associacaoreinventar.com

FIESTAS, TRADICIONES Y 
EVENTOS DEPORTIVOS
Verdaderos Momentos de Placer y
Entretenimiento...

CALENDARIO DE LOS 
PRINCIPALES EVENTOS ANUALES

“CANTAR OS REIS EM OVAR” 
(Cantar Los Reyes)
enero

CARNAVAL DE OVAR
febrero I marzo

PROCESIONES DE CUARESMA
marzo I abril
I – Procesión de los Terceros I 
Cenizas
(Procissão dos Terceiros | Cinzas)
(2º domingo de la Cuaresma)
II – Procesión de los Pasos I 
Encuentro 
(Procissão dos Passos | Cinza)
(4º domingo de la Cuaresma)
III – Procesión del Ecce Homo I 
Terro – Terro 
(Procissão do Ecce Homo | 
Terro – Terro)
(jueves santo)
IV – Procesión de la Vía Sacra 
(Procissão da Via Sacra)
(viernes santo)
V- Procesión del Santo Entierro 
(Procissão do Enterro do Senhor)
(viernes santo)

Ovar en Jazz
(Ovar em Jazz)
abril

GIGANTES INVISÍVEIS
(Encuentro Literario para Jóvenes 
Lectores) 
abril

MAYO DE LOS AZULEJOS
(Maio do Azulejo)
mayo

CAIXA DE DANÇA
(Festival de Danza de Ovar) 
septiembre a noviembre

OVAR EXPANDE
outubro

OVAR NATAL E REIS 
diciembre a enero 

interior iglesia de Válega 

ACTIVIDADES AL AIRE LIBRE 
Un incentivo à la diversión…

SURF, BODYBOARD Y PADDLE

ANIMAL SURF SCHOOL
Rua Gonçalo Velho, 282, R/C, Praia 
do Furadouro | 3880-385 Ovar
T. +351 256 082 999 / 914 818 284
E. redanimalsurf@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Alquiler de material, Tienda

FURA BEACH SURF SCHOOL & 
STORE
Avenida Infante Dom Henrique, s/n, 
Praia do Furadouro | 3880-373 Ovar
T. +351 256 035 889 / 912 353 300
E.furabeachsurfcenter@outlook.com
S. furabeach.pt
Modalidades: Surf, Kite Surf, Stand Up 
Paddle, Alquiler de material

MARIAS SURF SCHOOL
Rua do Comércio, 9, 
Praia do Furadouro | 3880-372 Ovar
T. +351 917 795 971
E. mariassurfschool@gmail.com 
S. mariassurfschoolstore.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Longboard, Alquiler de material

RIA SURF HOUSE 
Rua Francisco Ramada 190, 
Torrão do Lameiro | 3880-223 Ovar
T. +351 938 338 200
E. info@riasurfhouse.com
S. riasurfhouse.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Passeios de Bicicleta

SURFIVOR SURF CAMP
Rua Pêro de Alenquer, 555, Praia de 
Esmoriz | 3885-607 Esmoriz
T. +351 939 336 434
E. info@surfivorcamp.com
Modalidades: Surf, Bodyboard, Yoga, 
Surfari

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Modalidades: Clases de surf

GOLDEN WAVES SURF YOGA 
LODGE 
Rua Cidade de Elizabeth 253, 
Furadouro | 3880-296 Ovar
T. +351 911 107 722
E.goldenwaves.portugal@icloud.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material, Surf

BARRINHA SURF SCHOOL
Avenida Doutor Raimundo Rodrigues, 
1529, Praia de Esmoriz,
3885-624 Esmoriz
T. +351 919 159 707 / 917 126 847
E. barrinhasurfschool@gmail.com
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Bodyboard, Skimboard
Selo Clean & Safe

OPORTO SURF CAMP & SURF 
SCHOOL
Rua Gil Eanes, 172 
3885-582 Esmoriz
T. +351 933 404 957 / 965 228 145
E. oportosurfcamp@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material

SURF AT NIGHT – SURF SCHOOL
Avenida Nª Sra. da Nazaré, Praia de 
Cortegaça | 3885-204 Cortegaça
T. +351 967 816 402 / 917 465 074
E. surfschool@surfatnight.org
S. surfatnight.org 
Modalidades: Surf
Selo Clean & Safe

MACEDA SURF CAMP
Rua da Charneca, 647 
3885-722 Maceda
T. +351 939 270 732
E. info@portosurf.com  
macedasurfcamp@gmail.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle

Mahalo Surf Camp
Rua Comendador Álvaro Rola, 23, 
Praia do Furadouro 
3885-503 Ovar
T. +351 965 618 425
E. mahalosurfcamp@gmail.com
S. mahalosurfcamp.com 
Modalidades: Surf

VELA

NADO
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 256 591 236 / 926 745 590
E. nadoovar@gmail.com 
S. nado.pt

PIRAGÜISMO

“Clube de Canoagem” 
(Club de Piragüismo)
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 917 314 227
E. ccovar@gmail.com
Con cita previa

PASEO EN BARCO

“CENÁRIO”
Centro Náutico de la Ría de Ovar
Cais do Puchadouro 
3880-507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenario@gmail.com
Bajo cita previa.

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Bajo cita previa. 

AVENTURAS NÁUTICAS LDA
Rua Gomes Freire, 1 – 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@aventurasnauticas.pt 
Bajo cita previa.
 

CAZA Y PESCA

“Clube de Caça e Pesca” 
(Club de Caza y Pesca)
Avenida D. Manuel I, apartado 569,
3880-908, Ovar
T. +351 256 591 555
E. clube.ccpovar@gmail.com

OBSERVACIÓN DE AVES
BIRDWATCHING

Lugares indicados:
Parque de “Buçaquinho”
Andén (Cais) da “Ribeira”
Andén (Cais) de “Tijosa”
Andén (Cais) de “Carregal”
Andén (Cais) de “Puxadouro”
Visitas Guiadas OVARNATURA (ECO-
LINHA (Eco Línea): T. 800 204 679) o 
por la empresa BE & See in Nature 
(T. +351 932 817 474 ) 
E. info@beandseeinnature.pt 

TÉNIS

Club de Ténis de Ovar
Av. do Atlântico,
3880-231 Ovar
T. +351 256 597 303 / 918 961 454
E. ctenisovar@hotmail.com 
Lun. a vie. 15h-20h 
Sáb. 10h-13h / 15h-18h  
Dom. 10h-13h

Escuela (Escola) de Tenis do Clube 
Desportivo do Furadouro
Rua das Camarinhas, Praia do 
Furadouro,
3885-484 Ovar
T. +351 918 244 543
E. tenis@tenisfuradouro.com 
Lun. a vie. 15h-20h30 
Sáb. y dom. 10h-13h 

PISCINAS

Piscina Municipal de Ovar
(espacio cubierto)
Rua D. Dinis, Zona Escolar
3880 - 307 Ovar
T. +351 256 586 745
E. serviço.desporto@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 9h30-21h15  
Sáb. 9h-18h 
Dom. 9h-13h

Piscina “Bar Aberto do Furadouro”
(espacio al aire libre)
Avenida dos Descobrimentos, 602, 
Praia do Furadouro
3880-353 Ovar
E. baraberto.furadouro@gmail.com 
Abierto en julio, agosto y la primera 
semana de septiembre

Piscina de los Bomberos 
de Esmoriz
(espacio cubierto)
Rua Eng.ª Ângelo Correia, 63
3885-698 Esmoriz
T. +351 256 752 280
E. piscina@bvesmoriz.pt 
Lun. a vie. 9h-21h  
Sáb. 9h-13h / 14h-18h30  
Dom. 9h-13h

PASEO EN CABALLO 

MÁRCIO FILIPE SILVA BASTOS 
Rua de Valdágua, 428
3880-579 Válega
T. +351 919 971 786
E. marciocavalos312@gmail.com 
Modalidades: Clases de equitación y 
paseos a caballo

BICICLETAS

Esta es una forma ecológica y 
saludable de visitar los varios locales 
con interés en el municipio de Ovar. 
Usufructúe de la red de carriles para 
bicis existentes por todo el territorio, 
utilizando de forma gratuita las 
bicicletas (BIAS), disponibles en 
locales estratégicos como la Oficina 
de Turismo del Centro Histórico de 
Ovar, la Oficina de Turismo de 
Furadouro o el Parque de 
“Buçaquinho”. 
ECOLINHA (Eco Línea): 
T. 800 204 679 
E. ecolinhas@cm-ovar.pt

ECOMOBILE 
Av. Dr. Fernando Raimundo Rodrigues 
660, 
3885-412 Esmoriz
T. +351 256 782 330
E. reservas@ecomobile.pt 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  
 
BOWLING Y KARTING 

BOWLIKART
Avenida 16 de maio, Lote 8
3880-102 Ovar
T. +351 256 586 145
E. info@bowlikart.com 
Cerrado el lunes

PÁDEL 

Ovar Padel
Rua Dr. Mário Sacramento, 286
3880-701 S. João de Ovar, Ovar
T. +351 937 754 930
E. info@ovarpadel.pt
S. ovarpadel.pt 
Lun. a vie. 9h-23h 
Sáb. y Dom. 9h-21h

Padel PT Ovar
Rua do Sobreiro, 50
3885-133 Arada, Ovar
T. +351 914 258 827
E. padelptovar@gmail.com 
S. padelovar.com
Lun. a Vie. 9h-0h  
Sáb. 8h30-0h  
Dom. 8h30-22h30

VISITAS GUIADAS

Para más información y programa-
ción puede contactar con el 
Servicio de Turismo: 
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. 
thesurfhousefuradouro@gmail.com 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  

JP TOMÉ UNIPESSOAL, LDA
Rua Frei Lourenço Lampreia, 194
3880-787 São João Ovar
T. +351 919 159 039
E.  jptome@hotmail.com 

FIMO 
(Títeres Festival 
Internacional de Ovar)
junio

TAN TAN TANN
(Festival Internacional de Artes 
Escénicas Contemporáneas)
junio

FIESTA 
(Festival de Lusofonía)
julio

VI   VER OVAR

(Celebraciones del dia del municipio 
de Ovar)
julio

NA KALHA
(Street Art Fest)
septiembre

FIESTAS DEL MAR 
agosto I septiembre

“Festa em Honra do Sr. Dos Aflitos 
e da Sra. Da Boa Viagem” 
(Fiesta en Honor del Sr. de los 
Afligidos y Señora del Buen Viaje) 
(Esmoriz)
último fin de semana de agosto

“Festa em Honra da Sra. Da 
Nazaré” 
(Fiesta en Honor de la Sra. de 
Nazaré) (Cortegaça)
1er fin de semana de septiembre

“Festa em Honra do Sr. E da Sra. 
Da Piedade” 
(Fiesta en Honor del Sr. y Sra. de la 
Piedad) (Furadouro)
2º fin de semana de septiembre

FLO 
(Festival Literario de Ovar) 
septiembre

CONTACTOS | HORÁRIOS

AYUNTAMIENTO DE OVAR
Praça da República 
3880-141, Ovar
T. 256 581 300 
E. gapresidencia@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 9h-17h

SERVICIO DE TURISMO
Rua Fonte do Casal 
3880-220 Ovar
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt 

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DEL CENTRO HISTÓRICO DE OVAR
Rua Elias Garcia  
3880-213, Ovar
T. +351 256 572 215 
Lun. 14h-19h 
mar. a sáb. 10h30-12h30 / 14h-18h
Cerrado domingos y festivos

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DE “FURADOURO”
Av. Infante D. Henrique, 
Praia do Furadouro
3880-355, Ovar
T. +351 256 387 410
Mayo a septiembre: 
9h30-12h30 | 14h-18h 
(Abierto todos los días y festivos)
Octubre a abril: 
Lun. a dom. 9h30-13h / 14h-17h30 
(Abierto todos los días, podrá cerrar 
en los festivos)

CENTRO DE ARTE DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 509 160 | F. 256 100 217
E. caovar@cm-ovar.pt 
cultura.cm-ovar.pt 
facebook.com/ovarcultura
Lun. a vie: 10h-18h 
Sáb. 10h-13h30 / 14h30-18h y 
días de espectáculos  
Vie. a sáb. 20h-24h 
Dom. 15h-19h

ESCUELA DE ARTES Y OFICIOS
Rua Fonte do Casal 
3880-220, Ovar
T. 256 509 180
E. eao@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 10h-12h / 14h-17h 

BIBLIOTECA MUNICIPAL DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 586 478
E. biblioteca@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 10h-19h
Sáb. 9h30-13h
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CONTACTOS

OVAR 
UN TERRITORIO DE EMOCIONES

Si busca un destino inspirador, lleno 
de encantos y lugares 
extraordinarios, venga a Ovar, ¡Un 
territorio de Verdaderas Emociones! 
Prepare su ruta y aventúrese a 
descubrir un municipio fascinante, 
donde podrá vivir experiencias 
inolvidables que deseará compartir 
con familiares y amigos.
En bicicleta o a pie, en tren o en 
barco descubra una naturaleza 
deslumbrante y más de 14km de 
costa con playas de arenas delicadas 
y blancas. Si le gusta explorar y vivir 
nuevas experiencias, Ovar tiene 
mucho que ofrecer a los amantes del 
deporte al aire libre y de las 
actividades de aventura en el agua. 
Con una herencia rica, formada por 
un patrimonio único y un conjunto de 
tradiciones, manifestaciones 
culturales y eventos, este municipio 
es un reflejo de su pasado y de los 
tesoros que marcaron su historia.  
Conozca los museos, un paisaje 
urbano revestido de azulejos y un 
calendario anual de fiestas 
populares, religiosas y vanguardistas 
que imprimen color y animan todo el 
municipio. 
Es asimismo un territorio con una 
gastronomía de excelencia y sabores 
que permanecerán en la memoria. 
Deguste el “Pão-de-Ló de Ovar” y 
conozca toda su historia. 
Un territorio acogedor, con ganas de 
recibirlo y que lo invita a vivir 
emociones únicas en un lugar 
especial.
Sea bienvenido à Ovar.
¡Un territorio de verdaderas 
emociones!

CÓMO LLEGAR

Coche

Coordenadas GPS:

Long: 08º37’29,34’’W

Lat: 40º51’33,105’’N

Desde el Interior [Viseu]:

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Santa Maria da Feira) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Norte [Porto]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)

A29 (Salida en Ovar – Norte) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Sul 
[Coimbra, Lisboa]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)
A1 (Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

El municipio cuenta, asimismo, 
con la línea de ferrocarril del 
norte (www.cp.pt) y tiene, muy 
cerca, aproximadamente a 45 
Km de distancia el aeropuerto 
Francisco Sá Carneiro (en Porto) 
y los puertos de Leixões  (cerca 
de 40 Km) y de Aveiro (cerca de 
25 Km)

A VISITAR 

A VISITAR
LUGARES CON HISTORIA 
Un estímulo para el 
descubrimiento…

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO
Centro de Ovar

Plaza de la República
(Praça da República) 
Núcleo principal de la ciudad de 
Ovar, con acceso a las principales 
calles históricas. Hasta 1910 esta 
plaza se llamaba Plaza del 
Comercio, por realizarse allí el 
mercado, en tiendas volantes. Los 
Pazos del Municipio, situado en esta 
plaza, es un edificio con una larga 
fachada simétrica de dos pisos, 
construido a finales del siglo XIX y 
con el blasón de Ovar visible al 
centro. 

Palacio de Justicia
(Palácio da Justiça) 
Inaugurado en 1966, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho. 
De líneas puras y lenguaje 
arquitectónico austero, presenta en 
el exterior paneles cerámicos de 
Jorge Barradas.  

Plazoleta de la Familia Soares 
Pinto / Fuente Neptuno
(Largo da Família Soares Pinto / 
Chafariz Neptuno) 

Constituye el espacio más antiguo 
de la urbe. Entre 1695 y 1867 existió 
en este local la casa y el hórreo  del 
castillo. La plazoleta fue abierta en 
1876 y el “Chafariz Neptuno”  
inaugurado en 1877, convirtiéndose 
en el primer abastecimiento público 
de agua de la ciudad. De estilo 
marcadamente clásico, el chafariz 
es coronado por una estatua de 
Neptuno que en la mano derecha 
sostiene un tridente.

Plazoleta Largo Mouzinho de 
Albuquerque (Plaza das 
“Galinhas”)
Largo Mouzinho de Albuquerque 
(Praça das Galinhas)  
Plaza en forma de plazoleta, 
caracterizada por una zona de 
terrazas con bares y animación 
nocturna, destacándose a sudeste 
el alero de la casa de estilo 
setecentista de la Quinta de S. 
Tomé; a naciente la casa 
setecentista de estilo señorial de la 
Familia Chaves y a poniente el 
torreón de los almacenes de aceite 
construidos en la primera década de 
1900 por un comerciante local muy 
rico. 

Mercado Municipal de Ovar  
Inaugurado en 1955, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho y 
se constituye como una de las 
referencias de la arquitectura 
pública de la ciudad. Recalificado en 
2012, este espacio se asume como 
un polo de vitalidad, identidad 
cultural y un complemento del 
comercio urbano “vareiro”, 
animándose los jueves y sábados 
por la mañana.

Conozca también
Monumento a los Combatientes 
de la Gran Guerra 

(Monumento aos Combatentes da 
Grande Guerra)

(erigido en 1925 en el “Largo dos 
Combatentes”)

Monumento a los Combatientes 
del Ultramar 

(Monumento aos Combatentes do 
Ultramar)

(erigido en 2013 en el “Jadín Almeida 
Garret” por el escultor José Antero 
de Almeida)

Monumento al Carnaval 
(Monumento ao Carnaval)
(monumento constituido por 2 
núcleos: “La corte” y “La reina/ El 
Rey” por el escultor José Rodrigues,
en el “Jardín del Cáster”)

Fuente (Fonte) “Combatentes

Fuente (Fonte) “Júlio Dinis”
 
Fuente (Fonte) “Vila”
 
Fuente (Fonte) “Mota”

Fuente (Fonte) Pelames

Fuente (Fonte) Estanislau

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO

Por el município…

Pajares 

(Palheiros)
Forman parte integrante de las 
playas (Esmoriz - Cortegaça) del 
norte de la región. Construidos 
sobre las dunas presentan un piso 
elevado sobre altas estacas, lo que 
permite el paso de las arenas y del 
mar por debajo, y balcones que 
pueden ocupar dos frentes de la 
casa. El interior por norma presenta 
un único aposento o está dividido en 
pequeños compartimentos.

Graneros o Canastros
(Arada, S. João de Ovar y S. 
Vicente Pereira)
(Espigueiros ou Canastros): 

Construcciones palafíticas en 
madera que presentan normalmente 
una configuración rectangular 
asentada en pilares de piedra, 
algunos construidos con tejados de 
cuatro aguas, destinándose a 
guardar y secar cereales, 
especialmente maíz.

Casa de los Brasileños 
(S. Vicente Pereira) 
(Casa dos Brasileiros)

La casa de "Brasileño" o de “Volver 
de Viaje" constituye una de las 
representaciones más evidentes del 
regreso de emigrantes bien 
sucedidos, que se verificó entre a 2ª 
mitad del siglo XIX y las primeras 
décadas del siglo XX, tanto por la 
tipología de las estructuras y 
fachadas de las edificaciones 
construidas de raíz, como por la 
forma de imponer nuevas fronteras 
sociales.

Molinos 
(Ovar, Arada, S. João de Ovar, 
Válega y S. Vicente Pereira) 
(Moinhos)

Aquí no se utiliza la energía del 
viento. El Municipio de Ovar aún 
preserva un número considerable de 
molinos en funcionamiento, 
distribuidos por las feligresías e 
implementados a lo largo de ríos y 
arroyos que desaguan en la Ría de 
Ovar y “Barrinha de Esmoriz”. Están 
identificados en el territorio más de 
100 molinos de los cuales, cerca de 
20, siguen moliendo o están en 
condiciones de funcionamiento.

PATRIMONIO AZULEJAR

En Ovar, los azulejos son un bien 
patrimonial y un elemento 
diferenciador que marca la imagen y 
la historia de la ciudad. La expresión 
“Ovar, Ciudad-Museo Vivo del 
Azulejo”, atribuida por Rafael 
Salinas Calado* resulta de la 
cantidad y diversidad de fachadas 
azulejadas y ornamentos datados 
del siglo XIX/XX. Para salvaguardar, 
valorar y preservar el patrimonio 
cerámico de este municipio, se crea, 
en 2000, el Atelier de Conservación 
y Restauro del Azulejo (ACRA) del 
Ayuntamiento de Ovar (el Atelier no 
es un espacio visitable). 
*Fallecido en 2006, era museólogo y profesor, 
fue el primer director del Museo Nacional del 
Azulejo y conservador en el Museo Nacional de 
Arte Antiguo. Ha publicado una vasta obra 
sobre cerámica y azulejo.

PATRIMONIO RELIGIOSO

Centro de Ovar

Iglesia Matriz de Ovar
(Igreja Matriz de Ovar)
Con orígenes quinientistas es el 
único templo con tres naves en el 
Municipio de Ovar y el más antiguo, 
siguiendo una tipología medieval. 
Perteneció al  Cabildo de la “Sé 
(catedral) de Porto”, lo que justifica 
la interferencia de artistas de Porto 
en la elaboración del patrimonio 
artístico. En su interior existen siete 
retablos fechables entre el siglo XVII 

y el siglo XX, destacándose los dos 
colaterales con orígenes 
manieristas y el imponente retablo 
“mor” (mayor) de ornamentación 
rococó.
Horario de Apertura:
Mar. a jue. 9h-12h / 15h-20h 
Vie. 8h-12h | Sáb. 9h-12h/17h-20h 
Dom. 7h-12h30 
Lunes cerrada

Capillas de los Pasos 
(Capela dos Passos) 

Consideradas desde 1946 Inmuebles 
de Interés Público, constituyen un 
conjunto de siete capillas de estilo 
rococó, datan del siglo XVIII y 
representan un registro 
arquitectónico y artístico único en 
Portugal. El recorrido en las Capillas 
simboliza la Pasión de Cristo:

(1) Capilla del Paso Pretorial 
(Capela do Passo do Pretório)

(Interior de la Iglesia Matriz) 

(2) Capilla del Paso de la Caída 
(Capela do Passo da Queda)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(3) Capilla del Paso del Encuentro 
(Capela do Passo do Encontro)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(4) Capilla del Paso de Cirineo 

Rua (Calle) Cândido dos Reis)

(5) Capilla del Paso de Verónica 
(Capela do Passo da Verónica)

(Praça (Plaza) da República)

(6) Capilla del Paso de las Hijas 
de Jerusalén 
(Capela do Passo das Filhas de 
Jerusalém)

(Largo (plazoleta) Mouzinho de 
Albuquerque)

(7) Capilla del Calvario 

(Capela do Calvário)

(Largo (plazoleta) dos 
Combatentes)

Capilla de Santo Antonio
(Capela de Santo António)

Comenzó a construirse en 1963, 
habiendo sufrido cambios 
importantes entre 1767 y 1769: el 
campanario y la capilla “mor” 
(mayor) son el resultado de esta 
intervención. Era tradición entre los 
agricultores de la región dar tres 
vueltas a la capilla con sus bueyes y 
bestias adornados con flores, el día 
de la fiesta del Santo para 
protegerlos de cualquier daño.

Horario de Apertura: 10h-12h

Conozca también
Capilla (Capela) de las Almas 
(Siglo XIX)

Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de Gracia (Siglo XIX)

PATRIMONIO RELIGIOSO
Por el município…

Iglesia Matriz de Cortegaça
(Igreja Matriz de Cortegaça)
Considerada un conjunto de interés 
público en 2013, la iglesia actual fue 
construida entre 1910 y 1918. La 
fachada que se impone por su altura 
es acompañada por dos 
campanarios y está complemente 
revestida en azulejos.

Horario de Apertura:
Solo en días de celebraciones:
Sábado a las 15h30 y domingo a las 
10h30

Iglesia Matriz de Válega
(Igreja Matriz de Válega)

El actual edificio comenzó a ser 
construido en 1746 tardando la obra 
más de un siglo en ser concluida. La 
iglesia es amplia y elevada con el 
campanario integrado en la 
fachada. La fachada principal está 
completamente revestida en 
azulejos policromados de la fábrica 
“Aleluia”, colocados en 1960, con 
temas figurativos de origen bíblico. 
El interior, igualmente revestido con 
azulejos policromados, presenta los 
techos cubiertos con maderas 
exóticas, siendo éstas donadas a 

mediados del siglo XX por la Familia 
Oliveira Lopes. Los vitrales 
concebidos en Madrid, fueron oferta 
del Comendador António Augusto 
da Silva, fechables en los años 60 
del siglo XX.
Horario de Apertura:
Lun. a Sáb. 14h-19h
Dom. 8h30-12h / 14h-18h

Conozca también
Iglesia (Igreja) Matriz de Esmoriz
Iglesia (Igreja) Matriz de Maceda
Iglesia (Igreja) Matriz de Arada
Iglesia (Igreja) Matriz de S. 
Vicente Pereira
Capilla (Capela e Túmulo Medieval) 
de “S. João y Túmulo Medieval”
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “da Penha” en Esmoriz
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “do Desterro” en Arada
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de “Entreáguas” en 
Válega
Capilla (Capela) de “S. Geraldo” en 
S. Vicente Pereira
Capilla (Capela) de “S. Miguel” 
(siglo XVIII)

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Centro de Ovar

Museo de Ovar 
(Museu de Ovar)
Inaugurado en 1961, el museo es 
constituido esencialmente por 
objetos de arte y etnografía, espolio 
que a lo largo de los años fue siendo 
enriquecido a través de donaciones 
de variadísimas entidades públicas y 
privadas.

Rua Heliodoro Salgado, 11
3880 – 232 Ovar
T. +351 256 572 822
E. museu.ovar@gmail.com
Mar. a sáb. 
9h30-12h30 / 14h30-17h30
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Museo Júlio Dinis – Una Casa 
“Ovarense” 
(Museu Júlio Dinis – Uma Casa 
Ovarense)

La casa del lugar de Campos, una 
típica casa “vareira”, habitada por el 
escritor “Júlio Dinis” en 1863, fue 
considerada Inmueble de Interés 
Público en 1984 y tuvo por objetivo 
valorar la estancia del escritor en 
Ovar y mantener vivo, en la memoria 
de todos, el legado de una época 
pasada. En 2012, el Ayuntamiento 
de Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación y ampliación del 
inmueble.

Rua Júlio Dinis, 81
3880 – 238 Ovar
T. +351 256 581 300 /78
E. museujuliodinis@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb. 
09h30-12h30 / 14h-17h
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Casa-Museo de Arte Sacra de la 
Orden Franciscana Secular 
(Casa Museu de Arte Sacra da 
Ordem Franciscana Secular) 

Inaugurada como Casa-Museo de 
Arte Sacra en 1973, reúne un 
conjunto diversificado de piezas de 
Arte Sacra, de elevado valor, 
fechables entre los siglos XV y XX, 
gran parte espolio de la Orden 
tercera de S. Francisco de Asís.

Rua Gomes Freire, 27
3880 – 229 Ovar
T. +351 256 027 283 / 964 489 451
E. cmasovar@gmail.com 
Lun. a vie. 10h-12h/14h-17h30
Sáb. 9h-12h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Núcleo Museológico Joyería 
Carvalho 
(Núcleo Museológico da Ourivesaria 
Carvalho) 
La “Ourivesaria” (Joyería) Carvalho, 
fundada en el siglo XIX, es 
actualmente la más antigua del 
municipio de Ovar. Hasta 2005 
funcionó en la orfebrería/joyería un 
taller de fabricación y reparo de 

piezas en oro, joyas, plata y 
reparación de relojes. Este núcleo 
tiene como misión salvaguardar la 
memoria y patrimonio cultural de la 
empresa António Días Carvalho & 
Hijos, LDA., con destaque a la 
preservación del establecimiento 
ochocentista y su acervo.

Rua 31 de janeiro, 17 
3880-143, Ovar
T. +351 256 572 728
E.ourivesariacarvalho.ovar@gmail.com
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Por el município …
Núcleo Museológico “de Tanoaria 
Farramenta” 

(Núcleo Museológico da Tanoarias 
“Ferramenta”) (Esmoriz)

La tonelería “Farramenta”, creada en 
1962, es una empresa familiar, 
liderada por tres generaciones de 
toneleros. Esto espacio se dedica a 
la fabricación y reparación de 
barriles y cubas para el 
almacenamiento y envejecimiento 
de los mejores vinos y whiskys del 
mundo. Más recientemente pasaron 
a producir y a transformar también 
barriles para jardinería y decoración.

Avenida 29 de março
3885 – 909 Esmoriz
T. +351 256 752 565
E. geral@tanoariajosafer.com  
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Polo Museo del Aire 
(Polo Museu do Ar) (Maceda)

En el Aeródromo de Maniobras nº 1, 
existe una colección visitable que 
cuenta con un importante acervo 
museológico. Inaugurado en 2005, 
el núcleo dispone de un área de 
exposición de 1900m2 que incluye 12 
aeronaves y diversas piezas 
relacionadas con la aviación, 
específicamente motores, 
armamentos, documentación, 
instrumentos, miniaturas, entre 
otros. Tiene a disposición una 
pequeña tienda.

Rua da Base Aérea 
3885 – 718 Maceda
T. +351 256 790 900
E. am1_cmb_gab@emfa.pt 
Lun. a vie. 10h-16h30
Sáb. y dom. 10h-18h
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Núcleo Museológico del Grupo 
Folclórico "Las Tricanas de Ovar" 
(Núcleo Museológico “As Tricanas 
de Ovar”) (S. João de Ovar)

Fundado en 2005 por el Grupo 
Folclórico "Las Tricanas", este 
núcleo reúne un conjunto de 
infraestructuras rurales que, en la 
última década fueron objeto de 
rehabilitación. Tiene por misión la 
salvaguarda del patrimonio material 
e inmaterial de las gentes de S. João 
de Ovar, promoviendo su estudio, 
recolecta, preservación y 
divulgación de bienes culturales.
Rua de S. Donato, 315
3880 – 794, S. João de Ovar
T. +351 966 264 342
E. tricanas.ovar@netvisao.pt 
Sáb. y dom. 13h-18h
Cerrado entre semana y festivos
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Museo (Museu) Escolar Oliveira 
Lopes (Válega) 
El Museo Escolar Oliveira Lopes 
(MEOL) tiene la misión de 
salvaguardar, difundir el legado de 
las Escuelas Primarias Oliveira 
Lopes y sus benefactores, así como 
investigar y estudiar la evolución del 
sistema educativo en Portugal, 
creando condiciones museológicas 
adecuadas a sus necesidades. 
especificidades, con miras a 
contribuir al desarrollo social y 
cultural. Abrió en vísperas de la 
Implementación de la República, 
bajo el patrocinio de “dos brasileños 
que vuelven de viaje " y que hicieron 
fortuna en tierras de Vera Cruz - los 
hermanos José y Manuel Oliveira 
Lopes - la escuela primaria de 
Válega contenía materiales de 
calidad para la instrucción infantil, 
objetos que hoy son espolio del 
museo. En 2019, el Ayuntamiento de 
Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación del inmueble

Rua Irmãos Oliveira Lopes, 250
3880 – 907 Válega
T. +351 256 581 300 / 930 402 040
E. museuescolar@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb.
9h30-12h30 / 14h-17h 
Cerrado domingos, lunes y festivos
Entrada gratuita 

Museo (Museu) Etnográfico de 
Válega 
La casa que alberga el museo (siglo 
XVIII) fue clasificada como Inmueble 
de Interés Municipal en 1985. 
Inaugurado en 1998, su espolio es 
constituido en su mayoría especies 
etnográficas, representativas de la 
vida doméstica, agrícola e industrial 
de Válega a finales del siglo XIX e 
inicios del siglo XX. Componen el 
museo salas de exposiciones 
temporales, reservas visitables, 
cocina tradicional y una tienda, al 
largo de todo el año se hacen varios 
atelieres y talleres representativos 
de las tradiciones locales.
Rua Irmãos Oliveira Lopes, 122 y 123
3880 – 907 Válega
T. +351 256 502 164
E. cpvalega@gmail.com
S. mevalega.pt
Lun. a sáb. 14h-17h
Cerrado domingos y festivos
Entrada gratuita 

“CENÁRIO – Centro Náutico de la 
Ría de Ovar (Válega) 

Fundado en 2004 es una asociación 
sin fines lucrativos, cuyos objetivos 
se centran en la identificación, 
preservación y divulgación del 
patrimonio náutico ovarense en una 
perspectiva museológica. Tiene 
como misión salvaguardar y 
restaurar embarcaciones 
representativas del patrimonio 
náutico. 

Cais do Puchadouro
3880 - 507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenariovar@gmail.com
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)
Paseos en embarcaciones de recreo
(precio bajo consulta en el acto)

ESPACIOS VERDES
Centro de Ovar
En un paseo tranquilo por el Centro 
de Ovar podrá también disfrutar de 
algunas áreas verdes, ideales para 
la práctica de actividades deporti-
vas y de ocio. El Parque Urbano es 
un espacio emblemático y románti-
co, compuesto por zonas libres, 
céspedes y discretos caminos que 
conectan elementos de arquitectura 
con ruinas. Proyectado por el arqui-
tecto Sidónio Pardal, este parque 
vino a promover la reconciliación de 
la ciudad con el Río Cáster y a 
valorar el área circundante. 
Se encuentran también esparcidos 
por la ciudad diversos jardines 
públicos: Jardín de los Campos, 
Cáster, Combatentes, Almeida 
Garret y S. Miguel.

NATURALEZA
Momentos de ocio y placer...

Playas 
El municipio de Ovar es un área 
privilegiada bajo muchos aspectos, 
uno de los cuales es su maravilloso 
litoral, donde junto con sus bellas 
playas de arenas delicadas y 
blancas. Por toda la costa, el sol y 
las playas son un pretexto para 
renovados momentos de fruición. A 
la disposición del visitante se 
encuentran incontables terrazas a la 
orilla del mar, bares y restaurantes. 
De destacar, aún, la excepcional 
calidad de sus olas, apreciadas para 
la práctica de diversos deportes 
náuticos como el surf y el 
bodyboard. Visite las playas urbanas 
de bandera azul de “Esmoriz”, 
“Cortegaça” y “Furadouro” o 
aventúrese por los pinares hasta la 
belleza natural de las playas de 
bandera azul de“Santa Marinha”, “S. 
Pedro de Maceda” o “dos Marretas” 
/ Torrão de Lameiro”.

El Parque Ambiental de 
“Buçaquinho”
El Parque de “Buçaquinho” ocupa 
una extensa área forestal protegida, 
de gran valor ambiental y con una 
biodiversidad rica al nivel de fauna y 
flora. Es un espacio atractivo y 
pasible de actividad de ocio y al aire 
libre, integrándose en un área de 
pinar y seis lagunas (posee también 
una cafetería, parque infantil, jardín 
de plantas aromáticas, torre y 
puesto de observación de la 
avifauna, espacio multimedia, el 
Centro de Educación Ambiental y 
parque BIA), con un programa de 
actividades dinámicas a lo largo de 
todo el año y para varios públicos.   

“Barrinha de Esmoriz”
Ubicada entre los municipios de 
Espinho y Ovar, la “Barrinha de 
Esmoriz” / “Laguna de Paramos” es 
una rara laguna costera de media 
dimensión, única en su género a lo 
largo de la costa norte de Portugal.  
Circundada por vegetación palustre 
y arbórea y habitada por 
incontables aves que constituyen el 
grupo faunístico más representativo 
de la “Barrinha” en términos de 
diversidad y de importancia 
conservacionista con 129 especies 
de ocurrencia regular y 33 de 
ocurrencia rara u ocasional. 
Reconocida su importancia como 
IBA - Important Bird Area, integra la 
Red Natura 2000.La recalificación 
de “Barrinha de Esmoriz” dio lugar a 
una hermosa pasarela de 6km, que 
te lleva a descubrir los encantos de 
esta zona.

Zona Forestal /Área de Bosque 
Compuesta por cerca de 1850 
hectáreas, se traduce en una de las 
mayores manchas europeas de 
Pinus Pinaster en pleno Régimen 
Forestal. Además de su importancia 
en términos ecológicos, es un 
espacio acogedor para la práctica 
de actividades al aire libre, 
recorridos pedestres o paseos de 
bicicleta, aprovechando la red de 
carriles para bicis del municipio y su 
conexión a las playas. 

Ría de Aveiro
Es una laguna costera, entendida 
como un espacio singular en el 
contexto de Portugal y de Europa, 
atendiendo a las extraordinarias 
calidades ambientales y 
paisajísticas de elevado valor 
científico. Considerada una Zona de 
Protección Especial para Aves (ZPE) 
ofrece condiciones para la práctica 
de “birdwatching” (avistamiento de 
aves)  y su apreciable extensión le 
confiere ventaja para la práctica de 
deportes como el remo, la vela, el 
piragüismo, el paddle o un simple 
paseo en barco. En Ovar, intente los 
recorridos, a pie o en bicicleta, 
andén de “Tijosa”, Foz del “Rio 
Cáster”, Andén de “Moita” o Andén 
de “Bico do Torrão”, que 
constituyen para los amantes de la 
naturaleza, áreas de imprescindible 
visita. 

Para más informaciones y para 
marcar horarios contacte la 
“Ecolinha” (Eco línea) 800 204 679.

Estación Náutica de Ovar
La Estación Náutica de Ovar es una 
red de turismo náutico centrado en 
tres recursos naturales principales – 
“Barrinha de Esmoriz”, Mar y Ría de 
Aveiro. La valorización de la red y 
recursos existentes se complementa 
con la integración de la oferta de 
alojamiento, actividades náuticas y 
otros servicios que puedan ser 
relevante para atraer turistas y 
otros usuarios.

Para más informaciones 
turismo@cm-ovar.pt o 
www.cm-ovar.pt/visitar /

www.nauticalportugal.com

PARA CONOCER Y EXPERIMENTAR
SABERES, ARTES Y OFICIOS
Tiempo de Conocimiento…

Tonelería 
(Tanoaria) 
Fue una de las actividades más 
prósperas del Municipio de Ovar, 
sobre todo en la feligresía de Esmoriz 
considerada la capital de la tonelería. 
Las materias primas más comunes 
eran el castaño y el roble. Algunos de 
estos talleres producían centenares 
de barricas por día que eran 
posteriormente comercializadas y 
enviadas al Ultramar, su principal 
mercado. En la actualidad, esta 
actividad, aunque menos evidente, 
es aún desarrollada por algunos 
talleres que se dedican 
principalmente a la fabricación y 
reparación de barriles y 
cubas/toneles para el 
almacenamiento y envejecimiento de 
los mejores vinos y whiskys del 
mundo.

Arte “Xávega” / Artes Grandes
(Pesca de arrastre artesanal / 
Grandes Artes)
Los medias-lunas (embarcaciones) 
están tradicionalmente conectados a 
la pesca de arte “Xávega” (de 
arrastre artesanal), tipo de red de 
arrastre introducida en la región 
hace siglos. Esta práctica presupone 
el lanzamiento de grandes redes al 
mar que son posteriormente 
tiradas/haladas hacia el arenal. 
Inicialmente esta operación era 
auxiliada por los jóvenes y las 
mujeres que se quedaban en tierra, 
mientras sus maridos estaban 
embarcados. En el siglo XVIII hay 
registros de la introducción de las 
parejas de bueyes, inicialmente en 
Furadouro, habiéndose extendido 
rápidamente a lo largo de la costa. 
Aunque en la actualidad, este 
proceso sea desarrollado por 
tractores. La venta del pescado la 
hacían las mujeres de los 
pescadores, vendedoras de pescado 
y/o pescaderas, con diferentes 
misiones, siendo, sin embargo, una 
buena parte transformada (a partir 

del siglo XVIII) – salazón – y más 
tarde enviada en barricas por los 
estuarios de los grandes ríos hasta 
el interior más remoto del país.

Gastronomía
Siendo Ovar un territorio marcado 
por la tradición de la pesca y de la 
agricultura, muchos de los platos 
típicos de la gastronomía del 
municipio y de la región de Aveiro 
tuvieron su origen y surgieron en el 
seno de esas comunidades agrícolas 
y piscatorias: guiso de anguilas, 
“escabeche” de anguilas, sopas y 
estofado de anguilas; calamares a la 
plancha con salsa verde, “rojões” al 
labrador, “bife” (filete/bistec) al 
tonelero y sardinas. Sin embargo, el 
producto de referencia y la 
especialidad del municipio es, el 
Pão-de-Ló de Ovar. Presenta el 
formato de una borona de maíz y su 
masa es leve y fofa. En la parte 
superior exhibe una finísima corteza 
húmeda, de color suavemente 
acastañado (el “Ló”), circundada 
por una orilla de masa cremosa en 
tonalidad amarillo-huevo, con un 
aroma muy característico. 
Tradicionalmente comercializado 
envuelto en “papel cavalinho” es 
una de las principales 
tarjetas-de-visita de la dulcería 
tradicional portuguesa

MIEMBROS DE LA APPO – 
Asociación de Productores de 
Pão-de-Ló de Ovar:

Casa das Festas
T. +351 934 396 320
E. casadasfestas@live.pt

Guida Pão-de-Ló de Ovar
T. +351 256 574 467 / 919 415 162 
E. geral@guidagourmet.pt 

Confeitaria Sereia
T. +351 256 582 920
E. ovar.sereia@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar Cruz
T. +351 256 587 617 / 935 478 074
E. paodelocruz@gmail.com

Gaby - Pastelaria  D'Autor  
T. +351 256 027 911 / 914 893 573  
E. gaby.pastelariadeautor@gmail.com

Pão-de-Ló Flor de Liz
(De’gustar & Flor de Liz)
T. +351 256 503 078 / 933 409 607
E. o_tempore@hotmail.com 

Casa de Pão-de-Ló Cardoso
T. +351 256 575 586 / 962 998 691
E. paodelo.cardoso@gmail.com 

Pão-de-Ló S. João 
T. +351 256 585 693 / 963 966 693
E. irene.costa.ovar@gmail.com

Padaria Pá Rita
T. +351 256 387 652 / 969 991 810 
E. parita232@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar 
Rosa Rodrigues 
T. +351 939 305 542 / 937 233 296  

Pão-de-Ló D. Maria
T. +351 256 037 423 / 917 081 632
E. paodelodmaria@gmail.com

CMR – Central de Massas 
Refrigeradas 
T. +351 256 382 276 / 965 227 888 
E. qualidade@centralmassas.com

OTRAS UNIDADES DE PRODUCCIÓN DE 
PÃO-DE-LÓ DE OVAR

Casinha de Pão-de-Ló
T. +351 256 574 514 / 911 988 075
E. casinha.paodelo@gmail.com

Pão-de-Ló S. Luiz
T. +351 256 572 656

Sítio do Pão-de-Ló
T. +351 914 921 551
E. eggopaodelo@gmail.com

De Louvar (Ovar e Cortegaça) 
T. +351 256 088 142 / 916 045 288
E. delouvar@gmail.com

ASOCIACIONES DE ARTESANATO 
DE OVAR

Associação de Artesãos de Ovar 
T. +351 912 936 487
E. artesanatodeovar@gmail.com 
Tienda: Casa do Artesão (Centro 
Comercial Vida Lifestyle Ovar)

Reinventar – Associação Recreativa e 
Inovação Popular 
T. +351 916 635 104
E. associacaoreiventar@gmail.com
S. associacaoreinventar.com

FIESTAS, TRADICIONES Y 
EVENTOS DEPORTIVOS
Verdaderos Momentos de Placer y
Entretenimiento...

CALENDARIO DE LOS 
PRINCIPALES EVENTOS ANUALES

“CANTAR OS REIS EM OVAR” 
(Cantar Los Reyes)
enero

CARNAVAL DE OVAR
febrero I marzo

PROCESIONES DE CUARESMA
marzo I abril
I – Procesión de los Terceros I 
Cenizas
(Procissão dos Terceiros | Cinzas)
(2º domingo de la Cuaresma)
II – Procesión de los Pasos I 
Encuentro 
(Procissão dos Passos | Cinza)
(4º domingo de la Cuaresma)
III – Procesión del Ecce Homo I 
Terro – Terro 
(Procissão do Ecce Homo | 
Terro – Terro)
(jueves santo)
IV – Procesión de la Vía Sacra 
(Procissão da Via Sacra)
(viernes santo)
V- Procesión del Santo Entierro 
(Procissão do Enterro do Senhor)
(viernes santo)

Ovar en Jazz
(Ovar em Jazz)
abril

GIGANTES INVISÍVEIS
(Encuentro Literario para Jóvenes 
Lectores) 
abril

MAYO DE LOS AZULEJOS
(Maio do Azulejo)
mayo

CAIXA DE DANÇA
(Festival de Danza de Ovar) 
septiembre a noviembre

OVAR EXPANDE
outubro

OVAR NATAL E REIS 
diciembre a enero 

ACTIVIDADES AL AIRE LIBRE 
Un incentivo à la diversión…

SURF, BODYBOARD Y PADDLE

ANIMAL SURF SCHOOL
Rua Gonçalo Velho, 282, R/C, Praia 
do Furadouro | 3880-385 Ovar
T. +351 256 082 999 / 914 818 284
E. redanimalsurf@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Alquiler de material, Tienda

FURA BEACH SURF SCHOOL & 
STORE
Avenida Infante Dom Henrique, s/n, 
Praia do Furadouro | 3880-373 Ovar
T. +351 256 035 889 / 912 353 300
E.furabeachsurfcenter@outlook.com
S. furabeach.pt
Modalidades: Surf, Kite Surf, Stand Up 
Paddle, Alquiler de material

MARIAS SURF SCHOOL
Rua do Comércio, 9, 
Praia do Furadouro | 3880-372 Ovar
T. +351 917 795 971
E. mariassurfschool@gmail.com 
S. mariassurfschoolstore.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Longboard, Alquiler de material

RIA SURF HOUSE 
Rua Francisco Ramada 190, 
Torrão do Lameiro | 3880-223 Ovar
T. +351 938 338 200
E. info@riasurfhouse.com
S. riasurfhouse.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Passeios de Bicicleta

SURFIVOR SURF CAMP
Rua Pêro de Alenquer, 555, Praia de 
Esmoriz | 3885-607 Esmoriz
T. +351 939 336 434
E. info@surfivorcamp.com
Modalidades: Surf, Bodyboard, Yoga, 
Surfari

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Modalidades: Clases de surf

GOLDEN WAVES SURF YOGA 
LODGE 
Rua Cidade de Elizabeth 253, 
Furadouro | 3880-296 Ovar
T. +351 911 107 722
E.goldenwaves.portugal@icloud.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material, Surf

BARRINHA SURF SCHOOL
Avenida Doutor Raimundo Rodrigues, 
1529, Praia de Esmoriz,
3885-624 Esmoriz
T. +351 919 159 707 / 917 126 847
E. barrinhasurfschool@gmail.com
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Bodyboard, Skimboard
Selo Clean & Safe

OPORTO SURF CAMP & SURF 
SCHOOL
Rua Gil Eanes, 172 
3885-582 Esmoriz
T. +351 933 404 957 / 965 228 145
E. oportosurfcamp@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material

SURF AT NIGHT – SURF SCHOOL
Avenida Nª Sra. da Nazaré, Praia de 
Cortegaça | 3885-204 Cortegaça
T. +351 967 816 402 / 917 465 074
E. surfschool@surfatnight.org
S. surfatnight.org 
Modalidades: Surf
Selo Clean & Safe

MACEDA SURF CAMP
Rua da Charneca, 647 
3885-722 Maceda
T. +351 939 270 732
E. info@portosurf.com  
macedasurfcamp@gmail.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle

Mahalo Surf Camp
Rua Comendador Álvaro Rola, 23, 
Praia do Furadouro 
3885-503 Ovar
T. +351 965 618 425
E. mahalosurfcamp@gmail.com
S. mahalosurfcamp.com 
Modalidades: Surf

VELA

NADO
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 256 591 236 / 926 745 590
E. nadoovar@gmail.com 
S. nado.pt

PIRAGÜISMO

“Clube de Canoagem” 
(Club de Piragüismo)
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 917 314 227
E. ccovar@gmail.com
Con cita previa

PASEO EN BARCO

“CENÁRIO”
Centro Náutico de la Ría de Ovar
Cais do Puchadouro 
3880-507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenario@gmail.com
Bajo cita previa.

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Bajo cita previa. 

AVENTURAS NÁUTICAS LDA
Rua Gomes Freire, 1 – 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@aventurasnauticas.pt 
Bajo cita previa.
 

CAZA Y PESCA

“Clube de Caça e Pesca” 
(Club de Caza y Pesca)
Avenida D. Manuel I, apartado 569,
3880-908, Ovar
T. +351 256 591 555
E. clube.ccpovar@gmail.com

OBSERVACIÓN DE AVES
BIRDWATCHING

Lugares indicados:
Parque de “Buçaquinho”
Andén (Cais) da “Ribeira”
Andén (Cais) de “Tijosa”
Andén (Cais) de “Carregal”
Andén (Cais) de “Puxadouro”
Visitas Guiadas OVARNATURA (ECO-
LINHA (Eco Línea): T. 800 204 679) o 
por la empresa BE & See in Nature 
(T. +351 932 817 474 ) 
E. info@beandseeinnature.pt 

TÉNIS

Club de Ténis de Ovar
Av. do Atlântico,
3880-231 Ovar
T. +351 256 597 303 / 918 961 454
E. ctenisovar@hotmail.com 
Lun. a vie. 15h-20h 
Sáb. 10h-13h / 15h-18h  
Dom. 10h-13h

Escuela (Escola) de Tenis do Clube 
Desportivo do Furadouro
Rua das Camarinhas, Praia do 
Furadouro,
3885-484 Ovar
T. +351 918 244 543
E. tenis@tenisfuradouro.com 
Lun. a vie. 15h-20h30 
Sáb. y dom. 10h-13h 

PISCINAS

Piscina Municipal de Ovar
(espacio cubierto)
Rua D. Dinis, Zona Escolar
3880 - 307 Ovar
T. +351 256 586 745
E. serviço.desporto@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 9h30-21h15  
Sáb. 9h-18h 
Dom. 9h-13h

Piscina “Bar Aberto do Furadouro”
(espacio al aire libre)
Avenida dos Descobrimentos, 602, 
Praia do Furadouro
3880-353 Ovar
E. baraberto.furadouro@gmail.com 
Abierto en julio, agosto y la primera 
semana de septiembre

Piscina de los Bomberos 
de Esmoriz
(espacio cubierto)
Rua Eng.ª Ângelo Correia, 63
3885-698 Esmoriz
T. +351 256 752 280
E. piscina@bvesmoriz.pt 
Lun. a vie. 9h-21h  
Sáb. 9h-13h / 14h-18h30  
Dom. 9h-13h

PASEO EN CABALLO 

MÁRCIO FILIPE SILVA BASTOS 
Rua de Valdágua, 428
3880-579 Válega
T. +351 919 971 786
E. marciocavalos312@gmail.com 
Modalidades: Clases de equitación y 
paseos a caballo

BICICLETAS

Esta es una forma ecológica y 
saludable de visitar los varios locales 
con interés en el municipio de Ovar. 
Usufructúe de la red de carriles para 
bicis existentes por todo el territorio, 
utilizando de forma gratuita las 
bicicletas (BIAS), disponibles en 
locales estratégicos como la Oficina 
de Turismo del Centro Histórico de 
Ovar, la Oficina de Turismo de 
Furadouro o el Parque de 
“Buçaquinho”. 
ECOLINHA (Eco Línea): 
T. 800 204 679 
E. ecolinhas@cm-ovar.pt

ECOMOBILE 
Av. Dr. Fernando Raimundo Rodrigues 
660, 
3885-412 Esmoriz
T. +351 256 782 330
E. reservas@ecomobile.pt 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  
 
BOWLING Y KARTING 

BOWLIKART
Avenida 16 de maio, Lote 8
3880-102 Ovar
T. +351 256 586 145
E. info@bowlikart.com 
Cerrado el lunes

PÁDEL 

Ovar Padel
Rua Dr. Mário Sacramento, 286
3880-701 S. João de Ovar, Ovar
T. +351 937 754 930
E. info@ovarpadel.pt
S. ovarpadel.pt 
Lun. a vie. 9h-23h 
Sáb. y Dom. 9h-21h

Padel PT Ovar
Rua do Sobreiro, 50
3885-133 Arada, Ovar
T. +351 914 258 827
E. padelptovar@gmail.com 
S. padelovar.com
Lun. a Vie. 9h-0h  
Sáb. 8h30-0h  
Dom. 8h30-22h30

VISITAS GUIADAS

Para más información y programa-
ción puede contactar con el 
Servicio de Turismo: 
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. 
thesurfhousefuradouro@gmail.com 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  

JP TOMÉ UNIPESSOAL, LDA
Rua Frei Lourenço Lampreia, 194
3880-787 São João Ovar
T. +351 919 159 039
E.  jptome@hotmail.com 

FIMO 
(Títeres Festival 
Internacional de Ovar)
junio

TAN TAN TANN
(Festival Internacional de Artes 
Escénicas Contemporáneas)
junio

FIESTA 
(Festival de Lusofonía)
julio

VI   VER OVAR

(Celebraciones del dia del municipio 
de Ovar)
julio

NA KALHA
(Street Art Fest)
septiembre

FIESTAS DEL MAR 
agosto I septiembre

“Festa em Honra do Sr. Dos Aflitos 
e da Sra. Da Boa Viagem” 
(Fiesta en Honor del Sr. de los 
Afligidos y Señora del Buen Viaje) 
(Esmoriz)
último fin de semana de agosto

“Festa em Honra da Sra. Da 
Nazaré” 
(Fiesta en Honor de la Sra. de 
Nazaré) (Cortegaça)
1er fin de semana de septiembre

“Festa em Honra do Sr. E da Sra. 
Da Piedade” 
(Fiesta en Honor del Sr. y Sra. de la 
Piedad) (Furadouro)
2º fin de semana de septiembre

FLO 
(Festival Literario de Ovar) 
septiembre

CONTACTOS | HORÁRIOS

AYUNTAMIENTO DE OVAR
Praça da República 
3880-141, Ovar
T. 256 581 300 
E. gapresidencia@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 9h-17h

SERVICIO DE TURISMO
Rua Fonte do Casal 
3880-220 Ovar
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt 

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DEL CENTRO HISTÓRICO DE OVAR
Rua Elias Garcia  
3880-213, Ovar
T. +351 256 572 215 
Lun. 14h-19h 
mar. a sáb. 10h30-12h30 / 14h-18h
Cerrado domingos y festivos

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DE “FURADOURO”
Av. Infante D. Henrique, 
Praia do Furadouro
3880-355, Ovar
T. +351 256 387 410
Mayo a septiembre: 
9h30-12h30 | 14h-18h 
(Abierto todos los días y festivos)
Octubre a abril: 
Lun. a dom. 9h30-13h / 14h-17h30 
(Abierto todos los días, podrá cerrar 
en los festivos)

CENTRO DE ARTE DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 509 160 | F. 256 100 217
E. caovar@cm-ovar.pt 
cultura.cm-ovar.pt 
facebook.com/ovarcultura
Lun. a vie: 10h-18h 
Sáb. 10h-13h30 / 14h30-18h y 
días de espectáculos  
Vie. a sáb. 20h-24h 
Dom. 15h-19h

ESCUELA DE ARTES Y OFICIOS
Rua Fonte do Casal 
3880-220, Ovar
T. 256 509 180
E. eao@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 10h-12h / 14h-17h 

BIBLIOTECA MUNICIPAL DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 586 478
E. biblioteca@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 10h-19h
Sáb. 9h30-13h



ÍNDICE

OVAR – UN TERRITORIO DE 
EMOCIONES

CÓMO LLEGAR

A VISITAR
Un estímulo para el descubrimiento…

NATURALEZA
Momentos de ocio y placer…

PARA CONOCER Y EXPERIMENTAR
SABERES, ARTES Y OFICIOS
Tiempo de conocimiento…

FIESTAS, TRADICIONES Y 
EVENTOS DEPORTIVOS
Verdaderos momentos de placer y 
diversión…

ACTIVIDADES AL AIRE LIBRE 
Un incentivo a la diversión…

CONTACTOS

OVAR 
UN TERRITORIO DE EMOCIONES

Si busca un destino inspirador, lleno 
de encantos y lugares 
extraordinarios, venga a Ovar, ¡Un 
territorio de Verdaderas Emociones! 
Prepare su ruta y aventúrese a 
descubrir un municipio fascinante, 
donde podrá vivir experiencias 
inolvidables que deseará compartir 
con familiares y amigos.
En bicicleta o a pie, en tren o en 
barco descubra una naturaleza 
deslumbrante y más de 14km de 
costa con playas de arenas delicadas 
y blancas. Si le gusta explorar y vivir 
nuevas experiencias, Ovar tiene 
mucho que ofrecer a los amantes del 
deporte al aire libre y de las 
actividades de aventura en el agua. 
Con una herencia rica, formada por 
un patrimonio único y un conjunto de 
tradiciones, manifestaciones 
culturales y eventos, este municipio 
es un reflejo de su pasado y de los 
tesoros que marcaron su historia.  
Conozca los museos, un paisaje 
urbano revestido de azulejos y un 
calendario anual de fiestas 
populares, religiosas y vanguardistas 
que imprimen color y animan todo el 
municipio. 
Es asimismo un territorio con una 
gastronomía de excelencia y sabores 
que permanecerán en la memoria. 
Deguste el “Pão-de-Ló de Ovar” y 
conozca toda su historia. 
Un territorio acogedor, con ganas de 
recibirlo y que lo invita a vivir 
emociones únicas en un lugar 
especial.
Sea bienvenido à Ovar.
¡Un territorio de verdaderas 
emociones!

CÓMO LLEGAR

Coche

Coordenadas GPS:

Long: 08º37’29,34’’W

Lat: 40º51’33,105’’N

Desde el Interior [Viseu]:

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Santa Maria da Feira) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Norte [Porto]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)

A29 (Salida en Ovar – Norte) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Sul 
[Coimbra, Lisboa]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)
A1 (Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

El municipio cuenta, asimismo, 
con la línea de ferrocarril del 
norte (www.cp.pt) y tiene, muy 
cerca, aproximadamente a 45 
Km de distancia el aeropuerto 
Francisco Sá Carneiro (en Porto) 
y los puertos de Leixões  (cerca 
de 40 Km) y de Aveiro (cerca de 
25 Km)

A VISITAR 

A VISITAR
LUGARES CON HISTORIA 
Un estímulo para el 
descubrimiento…

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO
Centro de Ovar

Plaza de la República
(Praça da República) 
Núcleo principal de la ciudad de 
Ovar, con acceso a las principales 
calles históricas. Hasta 1910 esta 
plaza se llamaba Plaza del 
Comercio, por realizarse allí el 
mercado, en tiendas volantes. Los 
Pazos del Municipio, situado en esta 
plaza, es un edificio con una larga 
fachada simétrica de dos pisos, 
construido a finales del siglo XIX y 
con el blasón de Ovar visible al 
centro. 

Palacio de Justicia
(Palácio da Justiça) 
Inaugurado en 1966, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho. 
De líneas puras y lenguaje 
arquitectónico austero, presenta en 
el exterior paneles cerámicos de 
Jorge Barradas.  

Plazoleta de la Familia Soares 
Pinto / Fuente Neptuno
(Largo da Família Soares Pinto / 
Chafariz Neptuno) 

Constituye el espacio más antiguo 
de la urbe. Entre 1695 y 1867 existió 
en este local la casa y el hórreo  del 
castillo. La plazoleta fue abierta en 
1876 y el “Chafariz Neptuno”  
inaugurado en 1877, convirtiéndose 
en el primer abastecimiento público 
de agua de la ciudad. De estilo 
marcadamente clásico, el chafariz 
es coronado por una estatua de 
Neptuno que en la mano derecha 
sostiene un tridente.

Plazoleta Largo Mouzinho de 
Albuquerque (Plaza das 
“Galinhas”)
Largo Mouzinho de Albuquerque 
(Praça das Galinhas)  
Plaza en forma de plazoleta, 
caracterizada por una zona de 
terrazas con bares y animación 
nocturna, destacándose a sudeste 
el alero de la casa de estilo 
setecentista de la Quinta de S. 
Tomé; a naciente la casa 
setecentista de estilo señorial de la 
Familia Chaves y a poniente el 
torreón de los almacenes de aceite 
construidos en la primera década de 
1900 por un comerciante local muy 
rico. 

Mercado Municipal de Ovar  
Inaugurado en 1955, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho y 
se constituye como una de las 
referencias de la arquitectura 
pública de la ciudad. Recalificado en 
2012, este espacio se asume como 
un polo de vitalidad, identidad 
cultural y un complemento del 
comercio urbano “vareiro”, 
animándose los jueves y sábados 
por la mañana.

Conozca también
Monumento a los Combatientes 
de la Gran Guerra 

(Monumento aos Combatentes da 
Grande Guerra)

(erigido en 1925 en el “Largo dos 
Combatentes”)

Monumento a los Combatientes 
del Ultramar 

(Monumento aos Combatentes do 
Ultramar)

(erigido en 2013 en el “Jadín Almeida 
Garret” por el escultor José Antero 
de Almeida)

Monumento al Carnaval 
(Monumento ao Carnaval)
(monumento constituido por 2 
núcleos: “La corte” y “La reina/ El 
Rey” por el escultor José Rodrigues,
en el “Jardín del Cáster”)

Fuente (Fonte) “Combatentes

Fuente (Fonte) “Júlio Dinis”
 
Fuente (Fonte) “Vila”
 
Fuente (Fonte) “Mota”

Fuente (Fonte) Pelames

Fuente (Fonte) Estanislau

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO

Por el município…

Pajares 

(Palheiros)
Forman parte integrante de las 
playas (Esmoriz - Cortegaça) del 
norte de la región. Construidos 
sobre las dunas presentan un piso 
elevado sobre altas estacas, lo que 
permite el paso de las arenas y del 
mar por debajo, y balcones que 
pueden ocupar dos frentes de la 
casa. El interior por norma presenta 
un único aposento o está dividido en 
pequeños compartimentos.

Graneros o Canastros
(Arada, S. João de Ovar y S. 
Vicente Pereira)
(Espigueiros ou Canastros): 

Construcciones palafíticas en 
madera que presentan normalmente 
una configuración rectangular 
asentada en pilares de piedra, 
algunos construidos con tejados de 
cuatro aguas, destinándose a 
guardar y secar cereales, 
especialmente maíz.

Casa de los Brasileños 
(S. Vicente Pereira) 
(Casa dos Brasileiros)

La casa de "Brasileño" o de “Volver 
de Viaje" constituye una de las 
representaciones más evidentes del 
regreso de emigrantes bien 
sucedidos, que se verificó entre a 2ª 
mitad del siglo XIX y las primeras 
décadas del siglo XX, tanto por la 
tipología de las estructuras y 
fachadas de las edificaciones 
construidas de raíz, como por la 
forma de imponer nuevas fronteras 
sociales.

Molinos 
(Ovar, Arada, S. João de Ovar, 
Válega y S. Vicente Pereira) 
(Moinhos)

Aquí no se utiliza la energía del 
viento. El Municipio de Ovar aún 
preserva un número considerable de 
molinos en funcionamiento, 
distribuidos por las feligresías e 
implementados a lo largo de ríos y 
arroyos que desaguan en la Ría de 
Ovar y “Barrinha de Esmoriz”. Están 
identificados en el territorio más de 
100 molinos de los cuales, cerca de 
20, siguen moliendo o están en 
condiciones de funcionamiento.

PATRIMONIO AZULEJAR

En Ovar, los azulejos son un bien 
patrimonial y un elemento 
diferenciador que marca la imagen y 
la historia de la ciudad. La expresión 
“Ovar, Ciudad-Museo Vivo del 
Azulejo”, atribuida por Rafael 
Salinas Calado* resulta de la 
cantidad y diversidad de fachadas 
azulejadas y ornamentos datados 
del siglo XIX/XX. Para salvaguardar, 
valorar y preservar el patrimonio 
cerámico de este municipio, se crea, 
en 2000, el Atelier de Conservación 
y Restauro del Azulejo (ACRA) del 
Ayuntamiento de Ovar (el Atelier no 
es un espacio visitable). 
*Fallecido en 2006, era museólogo y profesor, 
fue el primer director del Museo Nacional del 
Azulejo y conservador en el Museo Nacional de 
Arte Antiguo. Ha publicado una vasta obra 
sobre cerámica y azulejo.

PATRIMONIO RELIGIOSO

Centro de Ovar

Iglesia Matriz de Ovar
(Igreja Matriz de Ovar)
Con orígenes quinientistas es el 
único templo con tres naves en el 
Municipio de Ovar y el más antiguo, 
siguiendo una tipología medieval. 
Perteneció al  Cabildo de la “Sé 
(catedral) de Porto”, lo que justifica 
la interferencia de artistas de Porto 
en la elaboración del patrimonio 
artístico. En su interior existen siete 
retablos fechables entre el siglo XVII 

y el siglo XX, destacándose los dos 
colaterales con orígenes 
manieristas y el imponente retablo 
“mor” (mayor) de ornamentación 
rococó.
Horario de Apertura:
Mar. a jue. 9h-12h / 15h-20h 
Vie. 8h-12h | Sáb. 9h-12h/17h-20h 
Dom. 7h-12h30 
Lunes cerrada

Capillas de los Pasos 
(Capela dos Passos) 

Consideradas desde 1946 Inmuebles 
de Interés Público, constituyen un 
conjunto de siete capillas de estilo 
rococó, datan del siglo XVIII y 
representan un registro 
arquitectónico y artístico único en 
Portugal. El recorrido en las Capillas 
simboliza la Pasión de Cristo:

(1) Capilla del Paso Pretorial 
(Capela do Passo do Pretório)

(Interior de la Iglesia Matriz) 

(2) Capilla del Paso de la Caída 
(Capela do Passo da Queda)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(3) Capilla del Paso del Encuentro 
(Capela do Passo do Encontro)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(4) Capilla del Paso de Cirineo 

Rua (Calle) Cândido dos Reis)

(5) Capilla del Paso de Verónica 
(Capela do Passo da Verónica)

(Praça (Plaza) da República)

(6) Capilla del Paso de las Hijas 
de Jerusalén 
(Capela do Passo das Filhas de 
Jerusalém)

(Largo (plazoleta) Mouzinho de 
Albuquerque)

(7) Capilla del Calvario 

(Capela do Calvário)

(Largo (plazoleta) dos 
Combatentes)

Capilla de Santo Antonio
(Capela de Santo António)

Comenzó a construirse en 1963, 
habiendo sufrido cambios 
importantes entre 1767 y 1769: el 
campanario y la capilla “mor” 
(mayor) son el resultado de esta 
intervención. Era tradición entre los 
agricultores de la región dar tres 
vueltas a la capilla con sus bueyes y 
bestias adornados con flores, el día 
de la fiesta del Santo para 
protegerlos de cualquier daño.

Horario de Apertura: 10h-12h

Conozca también
Capilla (Capela) de las Almas 
(Siglo XIX)

Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de Gracia (Siglo XIX)

PATRIMONIO RELIGIOSO
Por el município…

Iglesia Matriz de Cortegaça
(Igreja Matriz de Cortegaça)
Considerada un conjunto de interés 
público en 2013, la iglesia actual fue 
construida entre 1910 y 1918. La 
fachada que se impone por su altura 
es acompañada por dos 
campanarios y está complemente 
revestida en azulejos.

Horario de Apertura:
Solo en días de celebraciones:
Sábado a las 15h30 y domingo a las 
10h30

Iglesia Matriz de Válega
(Igreja Matriz de Válega)

El actual edificio comenzó a ser 
construido en 1746 tardando la obra 
más de un siglo en ser concluida. La 
iglesia es amplia y elevada con el 
campanario integrado en la 
fachada. La fachada principal está 
completamente revestida en 
azulejos policromados de la fábrica 
“Aleluia”, colocados en 1960, con 
temas figurativos de origen bíblico. 
El interior, igualmente revestido con 
azulejos policromados, presenta los 
techos cubiertos con maderas 
exóticas, siendo éstas donadas a 

mediados del siglo XX por la Familia 
Oliveira Lopes. Los vitrales 
concebidos en Madrid, fueron oferta 
del Comendador António Augusto 
da Silva, fechables en los años 60 
del siglo XX.
Horario de Apertura:
Lun. a Sáb. 14h-19h
Dom. 8h30-12h / 14h-18h

Conozca también
Iglesia (Igreja) Matriz de Esmoriz
Iglesia (Igreja) Matriz de Maceda
Iglesia (Igreja) Matriz de Arada
Iglesia (Igreja) Matriz de S. 
Vicente Pereira
Capilla (Capela e Túmulo Medieval) 
de “S. João y Túmulo Medieval”
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “da Penha” en Esmoriz
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “do Desterro” en Arada
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de “Entreáguas” en 
Válega
Capilla (Capela) de “S. Geraldo” en 
S. Vicente Pereira
Capilla (Capela) de “S. Miguel” 
(siglo XVIII)

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Centro de Ovar

Museo de Ovar 
(Museu de Ovar)
Inaugurado en 1961, el museo es 
constituido esencialmente por 
objetos de arte y etnografía, espolio 
que a lo largo de los años fue siendo 
enriquecido a través de donaciones 
de variadísimas entidades públicas y 
privadas.

Rua Heliodoro Salgado, 11
3880 – 232 Ovar
T. +351 256 572 822
E. museu.ovar@gmail.com
Mar. a sáb. 
9h30-12h30 / 14h30-17h30
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Museo Júlio Dinis – Una Casa 
“Ovarense” 
(Museu Júlio Dinis – Uma Casa 
Ovarense)

La casa del lugar de Campos, una 
típica casa “vareira”, habitada por el 
escritor “Júlio Dinis” en 1863, fue 
considerada Inmueble de Interés 
Público en 1984 y tuvo por objetivo 
valorar la estancia del escritor en 
Ovar y mantener vivo, en la memoria 
de todos, el legado de una época 
pasada. En 2012, el Ayuntamiento 
de Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación y ampliación del 
inmueble.

Rua Júlio Dinis, 81
3880 – 238 Ovar
T. +351 256 581 300 /78
E. museujuliodinis@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb. 
09h30-12h30 / 14h-17h
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Casa-Museo de Arte Sacra de la 
Orden Franciscana Secular 
(Casa Museu de Arte Sacra da 
Ordem Franciscana Secular) 

Inaugurada como Casa-Museo de 
Arte Sacra en 1973, reúne un 
conjunto diversificado de piezas de 
Arte Sacra, de elevado valor, 
fechables entre los siglos XV y XX, 
gran parte espolio de la Orden 
tercera de S. Francisco de Asís.

Rua Gomes Freire, 27
3880 – 229 Ovar
T. +351 256 027 283 / 964 489 451
E. cmasovar@gmail.com 
Lun. a vie. 10h-12h/14h-17h30
Sáb. 9h-12h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Núcleo Museológico Joyería 
Carvalho 
(Núcleo Museológico da Ourivesaria 
Carvalho) 
La “Ourivesaria” (Joyería) Carvalho, 
fundada en el siglo XIX, es 
actualmente la más antigua del 
municipio de Ovar. Hasta 2005 
funcionó en la orfebrería/joyería un 
taller de fabricación y reparo de 

piezas en oro, joyas, plata y 
reparación de relojes. Este núcleo 
tiene como misión salvaguardar la 
memoria y patrimonio cultural de la 
empresa António Días Carvalho & 
Hijos, LDA., con destaque a la 
preservación del establecimiento 
ochocentista y su acervo.

Rua 31 de janeiro, 17 
3880-143, Ovar
T. +351 256 572 728
E.ourivesariacarvalho.ovar@gmail.com
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Por el município …
Núcleo Museológico “de Tanoaria 
Farramenta” 

(Núcleo Museológico da Tanoarias 
“Ferramenta”) (Esmoriz)

La tonelería “Farramenta”, creada en 
1962, es una empresa familiar, 
liderada por tres generaciones de 
toneleros. Esto espacio se dedica a 
la fabricación y reparación de 
barriles y cubas para el 
almacenamiento y envejecimiento 
de los mejores vinos y whiskys del 
mundo. Más recientemente pasaron 
a producir y a transformar también 
barriles para jardinería y decoración.

Avenida 29 de março
3885 – 909 Esmoriz
T. +351 256 752 565
E. geral@tanoariajosafer.com  
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Polo Museo del Aire 
(Polo Museu do Ar) (Maceda)

En el Aeródromo de Maniobras nº 1, 
existe una colección visitable que 
cuenta con un importante acervo 
museológico. Inaugurado en 2005, 
el núcleo dispone de un área de 
exposición de 1900m2 que incluye 12 
aeronaves y diversas piezas 
relacionadas con la aviación, 
específicamente motores, 
armamentos, documentación, 
instrumentos, miniaturas, entre 
otros. Tiene a disposición una 
pequeña tienda.

Rua da Base Aérea 
3885 – 718 Maceda
T. +351 256 790 900
E. am1_cmb_gab@emfa.pt 
Lun. a vie. 10h-16h30
Sáb. y dom. 10h-18h
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Núcleo Museológico del Grupo 
Folclórico "Las Tricanas de Ovar" 
(Núcleo Museológico “As Tricanas 
de Ovar”) (S. João de Ovar)

Fundado en 2005 por el Grupo 
Folclórico "Las Tricanas", este 
núcleo reúne un conjunto de 
infraestructuras rurales que, en la 
última década fueron objeto de 
rehabilitación. Tiene por misión la 
salvaguarda del patrimonio material 
e inmaterial de las gentes de S. João 
de Ovar, promoviendo su estudio, 
recolecta, preservación y 
divulgación de bienes culturales.
Rua de S. Donato, 315
3880 – 794, S. João de Ovar
T. +351 966 264 342
E. tricanas.ovar@netvisao.pt 
Sáb. y dom. 13h-18h
Cerrado entre semana y festivos
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Museo (Museu) Escolar Oliveira 
Lopes (Válega) 
El Museo Escolar Oliveira Lopes 
(MEOL) tiene la misión de 
salvaguardar, difundir el legado de 
las Escuelas Primarias Oliveira 
Lopes y sus benefactores, así como 
investigar y estudiar la evolución del 
sistema educativo en Portugal, 
creando condiciones museológicas 
adecuadas a sus necesidades. 
especificidades, con miras a 
contribuir al desarrollo social y 
cultural. Abrió en vísperas de la 
Implementación de la República, 
bajo el patrocinio de “dos brasileños 
que vuelven de viaje " y que hicieron 
fortuna en tierras de Vera Cruz - los 
hermanos José y Manuel Oliveira 
Lopes - la escuela primaria de 
Válega contenía materiales de 
calidad para la instrucción infantil, 
objetos que hoy son espolio del 
museo. En 2019, el Ayuntamiento de 
Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación del inmueble

Rua Irmãos Oliveira Lopes, 250
3880 – 907 Válega
T. +351 256 581 300 / 930 402 040
E. museuescolar@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb.
9h30-12h30 / 14h-17h 
Cerrado domingos, lunes y festivos
Entrada gratuita 

Museo (Museu) Etnográfico de 
Válega 
La casa que alberga el museo (siglo 
XVIII) fue clasificada como Inmueble 
de Interés Municipal en 1985. 
Inaugurado en 1998, su espolio es 
constituido en su mayoría especies 
etnográficas, representativas de la 
vida doméstica, agrícola e industrial 
de Válega a finales del siglo XIX e 
inicios del siglo XX. Componen el 
museo salas de exposiciones 
temporales, reservas visitables, 
cocina tradicional y una tienda, al 
largo de todo el año se hacen varios 
atelieres y talleres representativos 
de las tradiciones locales.
Rua Irmãos Oliveira Lopes, 122 y 123
3880 – 907 Válega
T. +351 256 502 164
E. cpvalega@gmail.com
S. mevalega.pt
Lun. a sáb. 14h-17h
Cerrado domingos y festivos
Entrada gratuita 

“CENÁRIO – Centro Náutico de la 
Ría de Ovar (Válega) 

Fundado en 2004 es una asociación 
sin fines lucrativos, cuyos objetivos 
se centran en la identificación, 
preservación y divulgación del 
patrimonio náutico ovarense en una 
perspectiva museológica. Tiene 
como misión salvaguardar y 
restaurar embarcaciones 
representativas del patrimonio 
náutico. 

Cais do Puchadouro
3880 - 507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenariovar@gmail.com
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)
Paseos en embarcaciones de recreo
(precio bajo consulta en el acto)

ESPACIOS VERDES
Centro de Ovar
En un paseo tranquilo por el Centro 
de Ovar podrá también disfrutar de 
algunas áreas verdes, ideales para 
la práctica de actividades deporti-
vas y de ocio. El Parque Urbano es 
un espacio emblemático y románti-
co, compuesto por zonas libres, 
céspedes y discretos caminos que 
conectan elementos de arquitectura 
con ruinas. Proyectado por el arqui-
tecto Sidónio Pardal, este parque 
vino a promover la reconciliación de 
la ciudad con el Río Cáster y a 
valorar el área circundante. 
Se encuentran también esparcidos 
por la ciudad diversos jardines 
públicos: Jardín de los Campos, 
Cáster, Combatentes, Almeida 
Garret y S. Miguel.

NATURALEZA
Momentos de ocio y placer...

Playas 
El municipio de Ovar es un área 
privilegiada bajo muchos aspectos, 
uno de los cuales es su maravilloso 
litoral, donde junto con sus bellas 
playas de arenas delicadas y 
blancas. Por toda la costa, el sol y 
las playas son un pretexto para 
renovados momentos de fruición. A 
la disposición del visitante se 
encuentran incontables terrazas a la 
orilla del mar, bares y restaurantes. 
De destacar, aún, la excepcional 
calidad de sus olas, apreciadas para 
la práctica de diversos deportes 
náuticos como el surf y el 
bodyboard. Visite las playas urbanas 
de bandera azul de “Esmoriz”, 
“Cortegaça” y “Furadouro” o 
aventúrese por los pinares hasta la 
belleza natural de las playas de 
bandera azul de“Santa Marinha”, “S. 
Pedro de Maceda” o “dos Marretas” 
/ Torrão de Lameiro”.

El Parque Ambiental de 
“Buçaquinho”
El Parque de “Buçaquinho” ocupa 
una extensa área forestal protegida, 
de gran valor ambiental y con una 
biodiversidad rica al nivel de fauna y 
flora. Es un espacio atractivo y 
pasible de actividad de ocio y al aire 
libre, integrándose en un área de 
pinar y seis lagunas (posee también 
una cafetería, parque infantil, jardín 
de plantas aromáticas, torre y 
puesto de observación de la 
avifauna, espacio multimedia, el 
Centro de Educación Ambiental y 
parque BIA), con un programa de 
actividades dinámicas a lo largo de 
todo el año y para varios públicos.   

“Barrinha de Esmoriz”
Ubicada entre los municipios de 
Espinho y Ovar, la “Barrinha de 
Esmoriz” / “Laguna de Paramos” es 
una rara laguna costera de media 
dimensión, única en su género a lo 
largo de la costa norte de Portugal.  
Circundada por vegetación palustre 
y arbórea y habitada por 
incontables aves que constituyen el 
grupo faunístico más representativo 
de la “Barrinha” en términos de 
diversidad y de importancia 
conservacionista con 129 especies 
de ocurrencia regular y 33 de 
ocurrencia rara u ocasional. 
Reconocida su importancia como 
IBA - Important Bird Area, integra la 
Red Natura 2000.La recalificación 
de “Barrinha de Esmoriz” dio lugar a 
una hermosa pasarela de 6km, que 
te lleva a descubrir los encantos de 
esta zona.

Zona Forestal /Área de Bosque 
Compuesta por cerca de 1850 
hectáreas, se traduce en una de las 
mayores manchas europeas de 
Pinus Pinaster en pleno Régimen 
Forestal. Además de su importancia 
en términos ecológicos, es un 
espacio acogedor para la práctica 
de actividades al aire libre, 
recorridos pedestres o paseos de 
bicicleta, aprovechando la red de 
carriles para bicis del municipio y su 
conexión a las playas. 

Ría de Aveiro
Es una laguna costera, entendida 
como un espacio singular en el 
contexto de Portugal y de Europa, 
atendiendo a las extraordinarias 
calidades ambientales y 
paisajísticas de elevado valor 
científico. Considerada una Zona de 
Protección Especial para Aves (ZPE) 
ofrece condiciones para la práctica 
de “birdwatching” (avistamiento de 
aves)  y su apreciable extensión le 
confiere ventaja para la práctica de 
deportes como el remo, la vela, el 
piragüismo, el paddle o un simple 
paseo en barco. En Ovar, intente los 
recorridos, a pie o en bicicleta, 
andén de “Tijosa”, Foz del “Rio 
Cáster”, Andén de “Moita” o Andén 
de “Bico do Torrão”, que 
constituyen para los amantes de la 
naturaleza, áreas de imprescindible 
visita. 

Para más informaciones y para 
marcar horarios contacte la 
“Ecolinha” (Eco línea) 800 204 679.

Estación Náutica de Ovar
La Estación Náutica de Ovar es una 
red de turismo náutico centrado en 
tres recursos naturales principales – 
“Barrinha de Esmoriz”, Mar y Ría de 
Aveiro. La valorización de la red y 
recursos existentes se complementa 
con la integración de la oferta de 
alojamiento, actividades náuticas y 
otros servicios que puedan ser 
relevante para atraer turistas y 
otros usuarios.

Para más informaciones 
turismo@cm-ovar.pt o 
www.cm-ovar.pt/visitar /

www.nauticalportugal.com

PARA CONOCER Y EXPERIMENTAR
SABERES, ARTES Y OFICIOS
Tiempo de Conocimiento…

Tonelería 
(Tanoaria) 
Fue una de las actividades más 
prósperas del Municipio de Ovar, 
sobre todo en la feligresía de Esmoriz 
considerada la capital de la tonelería. 
Las materias primas más comunes 
eran el castaño y el roble. Algunos de 
estos talleres producían centenares 
de barricas por día que eran 
posteriormente comercializadas y 
enviadas al Ultramar, su principal 
mercado. En la actualidad, esta 
actividad, aunque menos evidente, 
es aún desarrollada por algunos 
talleres que se dedican 
principalmente a la fabricación y 
reparación de barriles y 
cubas/toneles para el 
almacenamiento y envejecimiento de 
los mejores vinos y whiskys del 
mundo.

Arte “Xávega” / Artes Grandes
(Pesca de arrastre artesanal / 
Grandes Artes)
Los medias-lunas (embarcaciones) 
están tradicionalmente conectados a 
la pesca de arte “Xávega” (de 
arrastre artesanal), tipo de red de 
arrastre introducida en la región 
hace siglos. Esta práctica presupone 
el lanzamiento de grandes redes al 
mar que son posteriormente 
tiradas/haladas hacia el arenal. 
Inicialmente esta operación era 
auxiliada por los jóvenes y las 
mujeres que se quedaban en tierra, 
mientras sus maridos estaban 
embarcados. En el siglo XVIII hay 
registros de la introducción de las 
parejas de bueyes, inicialmente en 
Furadouro, habiéndose extendido 
rápidamente a lo largo de la costa. 
Aunque en la actualidad, este 
proceso sea desarrollado por 
tractores. La venta del pescado la 
hacían las mujeres de los 
pescadores, vendedoras de pescado 
y/o pescaderas, con diferentes 
misiones, siendo, sin embargo, una 
buena parte transformada (a partir 

del siglo XVIII) – salazón – y más 
tarde enviada en barricas por los 
estuarios de los grandes ríos hasta 
el interior más remoto del país.

Gastronomía
Siendo Ovar un territorio marcado 
por la tradición de la pesca y de la 
agricultura, muchos de los platos 
típicos de la gastronomía del 
municipio y de la región de Aveiro 
tuvieron su origen y surgieron en el 
seno de esas comunidades agrícolas 
y piscatorias: guiso de anguilas, 
“escabeche” de anguilas, sopas y 
estofado de anguilas; calamares a la 
plancha con salsa verde, “rojões” al 
labrador, “bife” (filete/bistec) al 
tonelero y sardinas. Sin embargo, el 
producto de referencia y la 
especialidad del municipio es, el 
Pão-de-Ló de Ovar. Presenta el 
formato de una borona de maíz y su 
masa es leve y fofa. En la parte 
superior exhibe una finísima corteza 
húmeda, de color suavemente 
acastañado (el “Ló”), circundada 
por una orilla de masa cremosa en 
tonalidad amarillo-huevo, con un 
aroma muy característico. 
Tradicionalmente comercializado 
envuelto en “papel cavalinho” es 
una de las principales 
tarjetas-de-visita de la dulcería 
tradicional portuguesa

MIEMBROS DE LA APPO – 
Asociación de Productores de 
Pão-de-Ló de Ovar:

Casa das Festas
T. +351 934 396 320
E. casadasfestas@live.pt

Guida Pão-de-Ló de Ovar
T. +351 256 574 467 / 919 415 162 
E. geral@guidagourmet.pt 

Confeitaria Sereia
T. +351 256 582 920
E. ovar.sereia@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar Cruz
T. +351 256 587 617 / 935 478 074
E. paodelocruz@gmail.com

Gaby - Pastelaria  D'Autor  
T. +351 256 027 911 / 914 893 573  
E. gaby.pastelariadeautor@gmail.com

Pão-de-Ló Flor de Liz
(De’gustar & Flor de Liz)
T. +351 256 503 078 / 933 409 607
E. o_tempore@hotmail.com 

Casa de Pão-de-Ló Cardoso
T. +351 256 575 586 / 962 998 691
E. paodelo.cardoso@gmail.com 

Pão-de-Ló S. João 
T. +351 256 585 693 / 963 966 693
E. irene.costa.ovar@gmail.com

Padaria Pá Rita
T. +351 256 387 652 / 969 991 810 
E. parita232@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar 
Rosa Rodrigues 
T. +351 939 305 542 / 937 233 296  

Pão-de-Ló D. Maria
T. +351 256 037 423 / 917 081 632
E. paodelodmaria@gmail.com

CMR – Central de Massas 
Refrigeradas 
T. +351 256 382 276 / 965 227 888 
E. qualidade@centralmassas.com

OTRAS UNIDADES DE PRODUCCIÓN DE 
PÃO-DE-LÓ DE OVAR

Casinha de Pão-de-Ló
T. +351 256 574 514 / 911 988 075
E. casinha.paodelo@gmail.com

Pão-de-Ló S. Luiz
T. +351 256 572 656

Sítio do Pão-de-Ló
T. +351 914 921 551
E. eggopaodelo@gmail.com

De Louvar (Ovar e Cortegaça) 
T. +351 256 088 142 / 916 045 288
E. delouvar@gmail.com

ASOCIACIONES DE ARTESANATO 
DE OVAR

Associação de Artesãos de Ovar 
T. +351 912 936 487
E. artesanatodeovar@gmail.com 
Tienda: Casa do Artesão (Centro 
Comercial Vida Lifestyle Ovar)

Reinventar – Associação Recreativa e 
Inovação Popular 
T. +351 916 635 104
E. associacaoreiventar@gmail.com
S. associacaoreinventar.com

FIESTAS, TRADICIONES Y 
EVENTOS DEPORTIVOS
Verdaderos Momentos de Placer y
Entretenimiento...

CALENDARIO DE LOS 
PRINCIPALES EVENTOS ANUALES

“CANTAR OS REIS EM OVAR” 
(Cantar Los Reyes)
enero

CARNAVAL DE OVAR
febrero I marzo

PROCESIONES DE CUARESMA
marzo I abril
I – Procesión de los Terceros I 
Cenizas
(Procissão dos Terceiros | Cinzas)
(2º domingo de la Cuaresma)
II – Procesión de los Pasos I 
Encuentro 
(Procissão dos Passos | Cinza)
(4º domingo de la Cuaresma)
III – Procesión del Ecce Homo I 
Terro – Terro 
(Procissão do Ecce Homo | 
Terro – Terro)
(jueves santo)
IV – Procesión de la Vía Sacra 
(Procissão da Via Sacra)
(viernes santo)
V- Procesión del Santo Entierro 
(Procissão do Enterro do Senhor)
(viernes santo)

Ovar en Jazz
(Ovar em Jazz)
abril

GIGANTES INVISÍVEIS
(Encuentro Literario para Jóvenes 
Lectores) 
abril

MAYO DE LOS AZULEJOS
(Maio do Azulejo)
mayo

CAIXA DE DANÇA
(Festival de Danza de Ovar) 
septiembre a noviembre

OVAR EXPANDE
outubro

OVAR NATAL E REIS 
diciembre a enero 

ACTIVIDADES AL AIRE LIBRE 
Un incentivo à la diversión…

SURF, BODYBOARD Y PADDLE

ANIMAL SURF SCHOOL
Rua Gonçalo Velho, 282, R/C, Praia 
do Furadouro | 3880-385 Ovar
T. +351 256 082 999 / 914 818 284
E. redanimalsurf@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Alquiler de material, Tienda

FURA BEACH SURF SCHOOL & 
STORE
Avenida Infante Dom Henrique, s/n, 
Praia do Furadouro | 3880-373 Ovar
T. +351 256 035 889 / 912 353 300
E.furabeachsurfcenter@outlook.com
S. furabeach.pt
Modalidades: Surf, Kite Surf, Stand Up 
Paddle, Alquiler de material

MARIAS SURF SCHOOL
Rua do Comércio, 9, 
Praia do Furadouro | 3880-372 Ovar
T. +351 917 795 971
E. mariassurfschool@gmail.com 
S. mariassurfschoolstore.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Longboard, Alquiler de material

RIA SURF HOUSE 
Rua Francisco Ramada 190, 
Torrão do Lameiro | 3880-223 Ovar
T. +351 938 338 200
E. info@riasurfhouse.com
S. riasurfhouse.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Passeios de Bicicleta

SURFIVOR SURF CAMP
Rua Pêro de Alenquer, 555, Praia de 
Esmoriz | 3885-607 Esmoriz
T. +351 939 336 434
E. info@surfivorcamp.com
Modalidades: Surf, Bodyboard, Yoga, 
Surfari

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Modalidades: Clases de surf

GOLDEN WAVES SURF YOGA 
LODGE 
Rua Cidade de Elizabeth 253, 
Furadouro | 3880-296 Ovar
T. +351 911 107 722
E.goldenwaves.portugal@icloud.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material, Surf

BARRINHA SURF SCHOOL
Avenida Doutor Raimundo Rodrigues, 
1529, Praia de Esmoriz,
3885-624 Esmoriz
T. +351 919 159 707 / 917 126 847
E. barrinhasurfschool@gmail.com
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Bodyboard, Skimboard
Selo Clean & Safe

OPORTO SURF CAMP & SURF 
SCHOOL
Rua Gil Eanes, 172 
3885-582 Esmoriz
T. +351 933 404 957 / 965 228 145
E. oportosurfcamp@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material

SURF AT NIGHT – SURF SCHOOL
Avenida Nª Sra. da Nazaré, Praia de 
Cortegaça | 3885-204 Cortegaça
T. +351 967 816 402 / 917 465 074
E. surfschool@surfatnight.org
S. surfatnight.org 
Modalidades: Surf
Selo Clean & Safe

MACEDA SURF CAMP
Rua da Charneca, 647 
3885-722 Maceda
T. +351 939 270 732
E. info@portosurf.com  
macedasurfcamp@gmail.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle

Mahalo Surf Camp
Rua Comendador Álvaro Rola, 23, 
Praia do Furadouro 
3885-503 Ovar
T. +351 965 618 425
E. mahalosurfcamp@gmail.com
S. mahalosurfcamp.com 
Modalidades: Surf

VELA

NADO
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 256 591 236 / 926 745 590
E. nadoovar@gmail.com 
S. nado.pt

PIRAGÜISMO

“Clube de Canoagem” 
(Club de Piragüismo)
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 917 314 227
E. ccovar@gmail.com
Con cita previa

PASEO EN BARCO

“CENÁRIO”
Centro Náutico de la Ría de Ovar
Cais do Puchadouro 
3880-507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenario@gmail.com
Bajo cita previa.

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Bajo cita previa. 

AVENTURAS NÁUTICAS LDA
Rua Gomes Freire, 1 – 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@aventurasnauticas.pt 
Bajo cita previa.
 

CAZA Y PESCA

“Clube de Caça e Pesca” 
(Club de Caza y Pesca)
Avenida D. Manuel I, apartado 569,
3880-908, Ovar
T. +351 256 591 555
E. clube.ccpovar@gmail.com

OBSERVACIÓN DE AVES
BIRDWATCHING

Lugares indicados:
Parque de “Buçaquinho”
Andén (Cais) da “Ribeira”
Andén (Cais) de “Tijosa”
Andén (Cais) de “Carregal”
Andén (Cais) de “Puxadouro”
Visitas Guiadas OVARNATURA (ECO-
LINHA (Eco Línea): T. 800 204 679) o 
por la empresa BE & See in Nature 
(T. +351 932 817 474 ) 
E. info@beandseeinnature.pt 

TÉNIS

Club de Ténis de Ovar
Av. do Atlântico,
3880-231 Ovar
T. +351 256 597 303 / 918 961 454
E. ctenisovar@hotmail.com 
Lun. a vie. 15h-20h 
Sáb. 10h-13h / 15h-18h  
Dom. 10h-13h

Escuela (Escola) de Tenis do Clube 
Desportivo do Furadouro
Rua das Camarinhas, Praia do 
Furadouro,
3885-484 Ovar
T. +351 918 244 543
E. tenis@tenisfuradouro.com 
Lun. a vie. 15h-20h30 
Sáb. y dom. 10h-13h 

PISCINAS

Piscina Municipal de Ovar
(espacio cubierto)
Rua D. Dinis, Zona Escolar
3880 - 307 Ovar
T. +351 256 586 745
E. serviço.desporto@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 9h30-21h15  
Sáb. 9h-18h 
Dom. 9h-13h

Piscina “Bar Aberto do Furadouro”
(espacio al aire libre)
Avenida dos Descobrimentos, 602, 
Praia do Furadouro
3880-353 Ovar
E. baraberto.furadouro@gmail.com 
Abierto en julio, agosto y la primera 
semana de septiembre

Piscina de los Bomberos 
de Esmoriz
(espacio cubierto)
Rua Eng.ª Ângelo Correia, 63
3885-698 Esmoriz
T. +351 256 752 280
E. piscina@bvesmoriz.pt 
Lun. a vie. 9h-21h  
Sáb. 9h-13h / 14h-18h30  
Dom. 9h-13h

PASEO EN CABALLO 

MÁRCIO FILIPE SILVA BASTOS 
Rua de Valdágua, 428
3880-579 Válega
T. +351 919 971 786
E. marciocavalos312@gmail.com 
Modalidades: Clases de equitación y 
paseos a caballo

BICICLETAS

Esta es una forma ecológica y 
saludable de visitar los varios locales 
con interés en el municipio de Ovar. 
Usufructúe de la red de carriles para 
bicis existentes por todo el territorio, 
utilizando de forma gratuita las 
bicicletas (BIAS), disponibles en 
locales estratégicos como la Oficina 
de Turismo del Centro Histórico de 
Ovar, la Oficina de Turismo de 
Furadouro o el Parque de 
“Buçaquinho”. 
ECOLINHA (Eco Línea): 
T. 800 204 679 
E. ecolinhas@cm-ovar.pt

ECOMOBILE 
Av. Dr. Fernando Raimundo Rodrigues 
660, 
3885-412 Esmoriz
T. +351 256 782 330
E. reservas@ecomobile.pt 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  
 
BOWLING Y KARTING 

BOWLIKART
Avenida 16 de maio, Lote 8
3880-102 Ovar
T. +351 256 586 145
E. info@bowlikart.com 
Cerrado el lunes

PÁDEL 

Ovar Padel
Rua Dr. Mário Sacramento, 286
3880-701 S. João de Ovar, Ovar
T. +351 937 754 930
E. info@ovarpadel.pt
S. ovarpadel.pt 
Lun. a vie. 9h-23h 
Sáb. y Dom. 9h-21h

Padel PT Ovar
Rua do Sobreiro, 50
3885-133 Arada, Ovar
T. +351 914 258 827
E. padelptovar@gmail.com 
S. padelovar.com
Lun. a Vie. 9h-0h  
Sáb. 8h30-0h  
Dom. 8h30-22h30

VISITAS GUIADAS

Para más información y programa-
ción puede contactar con el 
Servicio de Turismo: 
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. 
thesurfhousefuradouro@gmail.com 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  

JP TOMÉ UNIPESSOAL, LDA
Rua Frei Lourenço Lampreia, 194
3880-787 São João Ovar
T. +351 919 159 039
E.  jptome@hotmail.com 

FIMO 
(Títeres Festival 
Internacional de Ovar)
junio

TAN TAN TANN
(Festival Internacional de Artes 
Escénicas Contemporáneas)
junio

FIESTA 
(Festival de Lusofonía)
julio

VI   VER OVAR

(Celebraciones del dia del municipio 
de Ovar)
julio

NA KALHA
(Street Art Fest)
septiembre

FIESTAS DEL MAR 
agosto I septiembre

“Festa em Honra do Sr. Dos Aflitos 
e da Sra. Da Boa Viagem” 
(Fiesta en Honor del Sr. de los 
Afligidos y Señora del Buen Viaje) 
(Esmoriz)
último fin de semana de agosto

“Festa em Honra da Sra. Da 
Nazaré” 
(Fiesta en Honor de la Sra. de 
Nazaré) (Cortegaça)
1er fin de semana de septiembre

“Festa em Honra do Sr. E da Sra. 
Da Piedade” 
(Fiesta en Honor del Sr. y Sra. de la 
Piedad) (Furadouro)
2º fin de semana de septiembre

FLO 
(Festival Literario de Ovar) 
septiembre

CONTACTOS | HORÁRIOS

AYUNTAMIENTO DE OVAR
Praça da República 
3880-141, Ovar
T. 256 581 300 
E. gapresidencia@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 9h-17h

SERVICIO DE TURISMO
Rua Fonte do Casal 
3880-220 Ovar
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt 

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DEL CENTRO HISTÓRICO DE OVAR
Rua Elias Garcia  
3880-213, Ovar
T. +351 256 572 215 
Lun. 14h-19h 
mar. a sáb. 10h30-12h30 / 14h-18h
Cerrado domingos y festivos

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DE “FURADOURO”
Av. Infante D. Henrique, 
Praia do Furadouro
3880-355, Ovar
T. +351 256 387 410
Mayo a septiembre: 
9h30-12h30 | 14h-18h 
(Abierto todos los días y festivos)
Octubre a abril: 
Lun. a dom. 9h30-13h / 14h-17h30 
(Abierto todos los días, podrá cerrar 
en los festivos)

CENTRO DE ARTE DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 509 160 | F. 256 100 217
E. caovar@cm-ovar.pt 
cultura.cm-ovar.pt 
facebook.com/ovarcultura
Lun. a vie: 10h-18h 
Sáb. 10h-13h30 / 14h30-18h y 
días de espectáculos  
Vie. a sáb. 20h-24h 
Dom. 15h-19h

ESCUELA DE ARTES Y OFICIOS
Rua Fonte do Casal 
3880-220, Ovar
T. 256 509 180
E. eao@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 10h-12h / 14h-17h 

BIBLIOTECA MUNICIPAL DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 586 478
E. biblioteca@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 10h-19h
Sáb. 9h30-13h
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CONTACTOS

OVAR 
UN TERRITORIO DE EMOCIONES

Si busca un destino inspirador, lleno 
de encantos y lugares 
extraordinarios, venga a Ovar, ¡Un 
territorio de Verdaderas Emociones! 
Prepare su ruta y aventúrese a 
descubrir un municipio fascinante, 
donde podrá vivir experiencias 
inolvidables que deseará compartir 
con familiares y amigos.
En bicicleta o a pie, en tren o en 
barco descubra una naturaleza 
deslumbrante y más de 14km de 
costa con playas de arenas delicadas 
y blancas. Si le gusta explorar y vivir 
nuevas experiencias, Ovar tiene 
mucho que ofrecer a los amantes del 
deporte al aire libre y de las 
actividades de aventura en el agua. 
Con una herencia rica, formada por 
un patrimonio único y un conjunto de 
tradiciones, manifestaciones 
culturales y eventos, este municipio 
es un reflejo de su pasado y de los 
tesoros que marcaron su historia.  
Conozca los museos, un paisaje 
urbano revestido de azulejos y un 
calendario anual de fiestas 
populares, religiosas y vanguardistas 
que imprimen color y animan todo el 
municipio. 
Es asimismo un territorio con una 
gastronomía de excelencia y sabores 
que permanecerán en la memoria. 
Deguste el “Pão-de-Ló de Ovar” y 
conozca toda su historia. 
Un territorio acogedor, con ganas de 
recibirlo y que lo invita a vivir 
emociones únicas en un lugar 
especial.
Sea bienvenido à Ovar.
¡Un territorio de verdaderas 
emociones!

CÓMO LLEGAR

Coche

Coordenadas GPS:

Long: 08º37’29,34’’W

Lat: 40º51’33,105’’N

Desde el Interior [Viseu]:

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Santa Maria da Feira) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Norte [Porto]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)

A29 (Salida en Ovar – Norte) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Sul 
[Coimbra, Lisboa]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)
A1 (Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

El municipio cuenta, asimismo, 
con la línea de ferrocarril del 
norte (www.cp.pt) y tiene, muy 
cerca, aproximadamente a 45 
Km de distancia el aeropuerto 
Francisco Sá Carneiro (en Porto) 
y los puertos de Leixões  (cerca 
de 40 Km) y de Aveiro (cerca de 
25 Km)

A VISITAR 

A VISITAR
LUGARES CON HISTORIA 
Un estímulo para el 
descubrimiento…

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO
Centro de Ovar

Plaza de la República
(Praça da República) 
Núcleo principal de la ciudad de 
Ovar, con acceso a las principales 
calles históricas. Hasta 1910 esta 
plaza se llamaba Plaza del 
Comercio, por realizarse allí el 
mercado, en tiendas volantes. Los 
Pazos del Municipio, situado en esta 
plaza, es un edificio con una larga 
fachada simétrica de dos pisos, 
construido a finales del siglo XIX y 
con el blasón de Ovar visible al 
centro. 

Palacio de Justicia
(Palácio da Justiça) 
Inaugurado en 1966, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho. 
De líneas puras y lenguaje 
arquitectónico austero, presenta en 
el exterior paneles cerámicos de 
Jorge Barradas.  

Plazoleta de la Familia Soares 
Pinto / Fuente Neptuno
(Largo da Família Soares Pinto / 
Chafariz Neptuno) 

Constituye el espacio más antiguo 
de la urbe. Entre 1695 y 1867 existió 
en este local la casa y el hórreo  del 
castillo. La plazoleta fue abierta en 
1876 y el “Chafariz Neptuno”  
inaugurado en 1877, convirtiéndose 
en el primer abastecimiento público 
de agua de la ciudad. De estilo 
marcadamente clásico, el chafariz 
es coronado por una estatua de 
Neptuno que en la mano derecha 
sostiene un tridente.

Plazoleta Largo Mouzinho de 
Albuquerque (Plaza das 
“Galinhas”)
Largo Mouzinho de Albuquerque 
(Praça das Galinhas)  
Plaza en forma de plazoleta, 
caracterizada por una zona de 
terrazas con bares y animación 
nocturna, destacándose a sudeste 
el alero de la casa de estilo 
setecentista de la Quinta de S. 
Tomé; a naciente la casa 
setecentista de estilo señorial de la 
Familia Chaves y a poniente el 
torreón de los almacenes de aceite 
construidos en la primera década de 
1900 por un comerciante local muy 
rico. 

Mercado Municipal de Ovar  
Inaugurado en 1955, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho y 
se constituye como una de las 
referencias de la arquitectura 
pública de la ciudad. Recalificado en 
2012, este espacio se asume como 
un polo de vitalidad, identidad 
cultural y un complemento del 
comercio urbano “vareiro”, 
animándose los jueves y sábados 
por la mañana.

Conozca también
Monumento a los Combatientes 
de la Gran Guerra 

(Monumento aos Combatentes da 
Grande Guerra)

(erigido en 1925 en el “Largo dos 
Combatentes”)

Monumento a los Combatientes 
del Ultramar 

(Monumento aos Combatentes do 
Ultramar)

(erigido en 2013 en el “Jadín Almeida 
Garret” por el escultor José Antero 
de Almeida)

Monumento al Carnaval 
(Monumento ao Carnaval)
(monumento constituido por 2 
núcleos: “La corte” y “La reina/ El 
Rey” por el escultor José Rodrigues,
en el “Jardín del Cáster”)

Fuente (Fonte) “Combatentes

Fuente (Fonte) “Júlio Dinis”
 
Fuente (Fonte) “Vila”
 
Fuente (Fonte) “Mota”

Fuente (Fonte) Pelames

Fuente (Fonte) Estanislau

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO

Por el município…

Pajares 

(Palheiros)
Forman parte integrante de las 
playas (Esmoriz - Cortegaça) del 
norte de la región. Construidos 
sobre las dunas presentan un piso 
elevado sobre altas estacas, lo que 
permite el paso de las arenas y del 
mar por debajo, y balcones que 
pueden ocupar dos frentes de la 
casa. El interior por norma presenta 
un único aposento o está dividido en 
pequeños compartimentos.

Graneros o Canastros
(Arada, S. João de Ovar y S. 
Vicente Pereira)
(Espigueiros ou Canastros): 

Construcciones palafíticas en 
madera que presentan normalmente 
una configuración rectangular 
asentada en pilares de piedra, 
algunos construidos con tejados de 
cuatro aguas, destinándose a 
guardar y secar cereales, 
especialmente maíz.

Casa de los Brasileños 
(S. Vicente Pereira) 
(Casa dos Brasileiros)

La casa de "Brasileño" o de “Volver 
de Viaje" constituye una de las 
representaciones más evidentes del 
regreso de emigrantes bien 
sucedidos, que se verificó entre a 2ª 
mitad del siglo XIX y las primeras 
décadas del siglo XX, tanto por la 
tipología de las estructuras y 
fachadas de las edificaciones 
construidas de raíz, como por la 
forma de imponer nuevas fronteras 
sociales.

Molinos 
(Ovar, Arada, S. João de Ovar, 
Válega y S. Vicente Pereira) 
(Moinhos)

Aquí no se utiliza la energía del 
viento. El Municipio de Ovar aún 
preserva un número considerable de 
molinos en funcionamiento, 
distribuidos por las feligresías e 
implementados a lo largo de ríos y 
arroyos que desaguan en la Ría de 
Ovar y “Barrinha de Esmoriz”. Están 
identificados en el territorio más de 
100 molinos de los cuales, cerca de 
20, siguen moliendo o están en 
condiciones de funcionamiento.

PATRIMONIO AZULEJAR

En Ovar, los azulejos son un bien 
patrimonial y un elemento 
diferenciador que marca la imagen y 
la historia de la ciudad. La expresión 
“Ovar, Ciudad-Museo Vivo del 
Azulejo”, atribuida por Rafael 
Salinas Calado* resulta de la 
cantidad y diversidad de fachadas 
azulejadas y ornamentos datados 
del siglo XIX/XX. Para salvaguardar, 
valorar y preservar el patrimonio 
cerámico de este municipio, se crea, 
en 2000, el Atelier de Conservación 
y Restauro del Azulejo (ACRA) del 
Ayuntamiento de Ovar (el Atelier no 
es un espacio visitable). 
*Fallecido en 2006, era museólogo y profesor, 
fue el primer director del Museo Nacional del 
Azulejo y conservador en el Museo Nacional de 
Arte Antiguo. Ha publicado una vasta obra 
sobre cerámica y azulejo.

PATRIMONIO RELIGIOSO

Centro de Ovar

Iglesia Matriz de Ovar
(Igreja Matriz de Ovar)
Con orígenes quinientistas es el 
único templo con tres naves en el 
Municipio de Ovar y el más antiguo, 
siguiendo una tipología medieval. 
Perteneció al  Cabildo de la “Sé 
(catedral) de Porto”, lo que justifica 
la interferencia de artistas de Porto 
en la elaboración del patrimonio 
artístico. En su interior existen siete 
retablos fechables entre el siglo XVII 

y el siglo XX, destacándose los dos 
colaterales con orígenes 
manieristas y el imponente retablo 
“mor” (mayor) de ornamentación 
rococó.
Horario de Apertura:
Mar. a jue. 9h-12h / 15h-20h 
Vie. 8h-12h | Sáb. 9h-12h/17h-20h 
Dom. 7h-12h30 
Lunes cerrada

Capillas de los Pasos 
(Capela dos Passos) 

Consideradas desde 1946 Inmuebles 
de Interés Público, constituyen un 
conjunto de siete capillas de estilo 
rococó, datan del siglo XVIII y 
representan un registro 
arquitectónico y artístico único en 
Portugal. El recorrido en las Capillas 
simboliza la Pasión de Cristo:

(1) Capilla del Paso Pretorial 
(Capela do Passo do Pretório)

(Interior de la Iglesia Matriz) 

(2) Capilla del Paso de la Caída 
(Capela do Passo da Queda)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(3) Capilla del Paso del Encuentro 
(Capela do Passo do Encontro)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(4) Capilla del Paso de Cirineo 

Rua (Calle) Cândido dos Reis)

(5) Capilla del Paso de Verónica 
(Capela do Passo da Verónica)

(Praça (Plaza) da República)

(6) Capilla del Paso de las Hijas 
de Jerusalén 
(Capela do Passo das Filhas de 
Jerusalém)

(Largo (plazoleta) Mouzinho de 
Albuquerque)

(7) Capilla del Calvario 

(Capela do Calvário)

(Largo (plazoleta) dos 
Combatentes)

Capilla de Santo Antonio
(Capela de Santo António)

Comenzó a construirse en 1963, 
habiendo sufrido cambios 
importantes entre 1767 y 1769: el 
campanario y la capilla “mor” 
(mayor) son el resultado de esta 
intervención. Era tradición entre los 
agricultores de la región dar tres 
vueltas a la capilla con sus bueyes y 
bestias adornados con flores, el día 
de la fiesta del Santo para 
protegerlos de cualquier daño.

Horario de Apertura: 10h-12h

Conozca también
Capilla (Capela) de las Almas 
(Siglo XIX)

Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de Gracia (Siglo XIX)

PATRIMONIO RELIGIOSO
Por el município…

Iglesia Matriz de Cortegaça
(Igreja Matriz de Cortegaça)
Considerada un conjunto de interés 
público en 2013, la iglesia actual fue 
construida entre 1910 y 1918. La 
fachada que se impone por su altura 
es acompañada por dos 
campanarios y está complemente 
revestida en azulejos.

Horario de Apertura:
Solo en días de celebraciones:
Sábado a las 15h30 y domingo a las 
10h30

Iglesia Matriz de Válega
(Igreja Matriz de Válega)

El actual edificio comenzó a ser 
construido en 1746 tardando la obra 
más de un siglo en ser concluida. La 
iglesia es amplia y elevada con el 
campanario integrado en la 
fachada. La fachada principal está 
completamente revestida en 
azulejos policromados de la fábrica 
“Aleluia”, colocados en 1960, con 
temas figurativos de origen bíblico. 
El interior, igualmente revestido con 
azulejos policromados, presenta los 
techos cubiertos con maderas 
exóticas, siendo éstas donadas a 

mediados del siglo XX por la Familia 
Oliveira Lopes. Los vitrales 
concebidos en Madrid, fueron oferta 
del Comendador António Augusto 
da Silva, fechables en los años 60 
del siglo XX.
Horario de Apertura:
Lun. a Sáb. 14h-19h
Dom. 8h30-12h / 14h-18h

Conozca también
Iglesia (Igreja) Matriz de Esmoriz
Iglesia (Igreja) Matriz de Maceda
Iglesia (Igreja) Matriz de Arada
Iglesia (Igreja) Matriz de S. 
Vicente Pereira
Capilla (Capela e Túmulo Medieval) 
de “S. João y Túmulo Medieval”
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “da Penha” en Esmoriz
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “do Desterro” en Arada
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de “Entreáguas” en 
Válega
Capilla (Capela) de “S. Geraldo” en 
S. Vicente Pereira
Capilla (Capela) de “S. Miguel” 
(siglo XVIII)

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Centro de Ovar

Museo de Ovar 
(Museu de Ovar)
Inaugurado en 1961, el museo es 
constituido esencialmente por 
objetos de arte y etnografía, espolio 
que a lo largo de los años fue siendo 
enriquecido a través de donaciones 
de variadísimas entidades públicas y 
privadas.

Rua Heliodoro Salgado, 11
3880 – 232 Ovar
T. +351 256 572 822
E. museu.ovar@gmail.com
Mar. a sáb. 
9h30-12h30 / 14h30-17h30
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Museo Júlio Dinis – Una Casa 
“Ovarense” 
(Museu Júlio Dinis – Uma Casa 
Ovarense)

La casa del lugar de Campos, una 
típica casa “vareira”, habitada por el 
escritor “Júlio Dinis” en 1863, fue 
considerada Inmueble de Interés 
Público en 1984 y tuvo por objetivo 
valorar la estancia del escritor en 
Ovar y mantener vivo, en la memoria 
de todos, el legado de una época 
pasada. En 2012, el Ayuntamiento 
de Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación y ampliación del 
inmueble.

Rua Júlio Dinis, 81
3880 – 238 Ovar
T. +351 256 581 300 /78
E. museujuliodinis@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb. 
09h30-12h30 / 14h-17h
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Casa-Museo de Arte Sacra de la 
Orden Franciscana Secular 
(Casa Museu de Arte Sacra da 
Ordem Franciscana Secular) 

Inaugurada como Casa-Museo de 
Arte Sacra en 1973, reúne un 
conjunto diversificado de piezas de 
Arte Sacra, de elevado valor, 
fechables entre los siglos XV y XX, 
gran parte espolio de la Orden 
tercera de S. Francisco de Asís.

Rua Gomes Freire, 27
3880 – 229 Ovar
T. +351 256 027 283 / 964 489 451
E. cmasovar@gmail.com 
Lun. a vie. 10h-12h/14h-17h30
Sáb. 9h-12h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Núcleo Museológico Joyería 
Carvalho 
(Núcleo Museológico da Ourivesaria 
Carvalho) 
La “Ourivesaria” (Joyería) Carvalho, 
fundada en el siglo XIX, es 
actualmente la más antigua del 
municipio de Ovar. Hasta 2005 
funcionó en la orfebrería/joyería un 
taller de fabricación y reparo de 

piezas en oro, joyas, plata y 
reparación de relojes. Este núcleo 
tiene como misión salvaguardar la 
memoria y patrimonio cultural de la 
empresa António Días Carvalho & 
Hijos, LDA., con destaque a la 
preservación del establecimiento 
ochocentista y su acervo.

Rua 31 de janeiro, 17 
3880-143, Ovar
T. +351 256 572 728
E.ourivesariacarvalho.ovar@gmail.com
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Por el município …
Núcleo Museológico “de Tanoaria 
Farramenta” 

(Núcleo Museológico da Tanoarias 
“Ferramenta”) (Esmoriz)

La tonelería “Farramenta”, creada en 
1962, es una empresa familiar, 
liderada por tres generaciones de 
toneleros. Esto espacio se dedica a 
la fabricación y reparación de 
barriles y cubas para el 
almacenamiento y envejecimiento 
de los mejores vinos y whiskys del 
mundo. Más recientemente pasaron 
a producir y a transformar también 
barriles para jardinería y decoración.

Avenida 29 de março
3885 – 909 Esmoriz
T. +351 256 752 565
E. geral@tanoariajosafer.com  
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Polo Museo del Aire 
(Polo Museu do Ar) (Maceda)

En el Aeródromo de Maniobras nº 1, 
existe una colección visitable que 
cuenta con un importante acervo 
museológico. Inaugurado en 2005, 
el núcleo dispone de un área de 
exposición de 1900m2 que incluye 12 
aeronaves y diversas piezas 
relacionadas con la aviación, 
específicamente motores, 
armamentos, documentación, 
instrumentos, miniaturas, entre 
otros. Tiene a disposición una 
pequeña tienda.

Rua da Base Aérea 
3885 – 718 Maceda
T. +351 256 790 900
E. am1_cmb_gab@emfa.pt 
Lun. a vie. 10h-16h30
Sáb. y dom. 10h-18h
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Núcleo Museológico del Grupo 
Folclórico "Las Tricanas de Ovar" 
(Núcleo Museológico “As Tricanas 
de Ovar”) (S. João de Ovar)

Fundado en 2005 por el Grupo 
Folclórico "Las Tricanas", este 
núcleo reúne un conjunto de 
infraestructuras rurales que, en la 
última década fueron objeto de 
rehabilitación. Tiene por misión la 
salvaguarda del patrimonio material 
e inmaterial de las gentes de S. João 
de Ovar, promoviendo su estudio, 
recolecta, preservación y 
divulgación de bienes culturales.
Rua de S. Donato, 315
3880 – 794, S. João de Ovar
T. +351 966 264 342
E. tricanas.ovar@netvisao.pt 
Sáb. y dom. 13h-18h
Cerrado entre semana y festivos
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Museo (Museu) Escolar Oliveira 
Lopes (Válega) 
El Museo Escolar Oliveira Lopes 
(MEOL) tiene la misión de 
salvaguardar, difundir el legado de 
las Escuelas Primarias Oliveira 
Lopes y sus benefactores, así como 
investigar y estudiar la evolución del 
sistema educativo en Portugal, 
creando condiciones museológicas 
adecuadas a sus necesidades. 
especificidades, con miras a 
contribuir al desarrollo social y 
cultural. Abrió en vísperas de la 
Implementación de la República, 
bajo el patrocinio de “dos brasileños 
que vuelven de viaje " y que hicieron 
fortuna en tierras de Vera Cruz - los 
hermanos José y Manuel Oliveira 
Lopes - la escuela primaria de 
Válega contenía materiales de 
calidad para la instrucción infantil, 
objetos que hoy son espolio del 
museo. En 2019, el Ayuntamiento de 
Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación del inmueble

Rua Irmãos Oliveira Lopes, 250
3880 – 907 Válega
T. +351 256 581 300 / 930 402 040
E. museuescolar@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb.
9h30-12h30 / 14h-17h 
Cerrado domingos, lunes y festivos
Entrada gratuita 

Museo (Museu) Etnográfico de 
Válega 
La casa que alberga el museo (siglo 
XVIII) fue clasificada como Inmueble 
de Interés Municipal en 1985. 
Inaugurado en 1998, su espolio es 
constituido en su mayoría especies 
etnográficas, representativas de la 
vida doméstica, agrícola e industrial 
de Válega a finales del siglo XIX e 
inicios del siglo XX. Componen el 
museo salas de exposiciones 
temporales, reservas visitables, 
cocina tradicional y una tienda, al 
largo de todo el año se hacen varios 
atelieres y talleres representativos 
de las tradiciones locales.
Rua Irmãos Oliveira Lopes, 122 y 123
3880 – 907 Válega
T. +351 256 502 164
E. cpvalega@gmail.com
S. mevalega.pt
Lun. a sáb. 14h-17h
Cerrado domingos y festivos
Entrada gratuita 

“CENÁRIO – Centro Náutico de la 
Ría de Ovar (Válega) 

Fundado en 2004 es una asociación 
sin fines lucrativos, cuyos objetivos 
se centran en la identificación, 
preservación y divulgación del 
patrimonio náutico ovarense en una 
perspectiva museológica. Tiene 
como misión salvaguardar y 
restaurar embarcaciones 
representativas del patrimonio 
náutico. 

Cais do Puchadouro
3880 - 507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenariovar@gmail.com
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)
Paseos en embarcaciones de recreo
(precio bajo consulta en el acto)

ESPACIOS VERDES
Centro de Ovar
En un paseo tranquilo por el Centro 
de Ovar podrá también disfrutar de 
algunas áreas verdes, ideales para 
la práctica de actividades deporti-
vas y de ocio. El Parque Urbano es 
un espacio emblemático y románti-
co, compuesto por zonas libres, 
céspedes y discretos caminos que 
conectan elementos de arquitectura 
con ruinas. Proyectado por el arqui-
tecto Sidónio Pardal, este parque 
vino a promover la reconciliación de 
la ciudad con el Río Cáster y a 
valorar el área circundante. 
Se encuentran también esparcidos 
por la ciudad diversos jardines 
públicos: Jardín de los Campos, 
Cáster, Combatentes, Almeida 
Garret y S. Miguel.

NATURALEZA
Momentos de ocio y placer...

Playas 
El municipio de Ovar es un área 
privilegiada bajo muchos aspectos, 
uno de los cuales es su maravilloso 
litoral, donde junto con sus bellas 
playas de arenas delicadas y 
blancas. Por toda la costa, el sol y 
las playas son un pretexto para 
renovados momentos de fruición. A 
la disposición del visitante se 
encuentran incontables terrazas a la 
orilla del mar, bares y restaurantes. 
De destacar, aún, la excepcional 
calidad de sus olas, apreciadas para 
la práctica de diversos deportes 
náuticos como el surf y el 
bodyboard. Visite las playas urbanas 
de bandera azul de “Esmoriz”, 
“Cortegaça” y “Furadouro” o 
aventúrese por los pinares hasta la 
belleza natural de las playas de 
bandera azul de“Santa Marinha”, “S. 
Pedro de Maceda” o “dos Marretas” 
/ Torrão de Lameiro”.

El Parque Ambiental de 
“Buçaquinho”
El Parque de “Buçaquinho” ocupa 
una extensa área forestal protegida, 
de gran valor ambiental y con una 
biodiversidad rica al nivel de fauna y 
flora. Es un espacio atractivo y 
pasible de actividad de ocio y al aire 
libre, integrándose en un área de 
pinar y seis lagunas (posee también 
una cafetería, parque infantil, jardín 
de plantas aromáticas, torre y 
puesto de observación de la 
avifauna, espacio multimedia, el 
Centro de Educación Ambiental y 
parque BIA), con un programa de 
actividades dinámicas a lo largo de 
todo el año y para varios públicos.   

“Barrinha de Esmoriz”
Ubicada entre los municipios de 
Espinho y Ovar, la “Barrinha de 
Esmoriz” / “Laguna de Paramos” es 
una rara laguna costera de media 
dimensión, única en su género a lo 
largo de la costa norte de Portugal.  
Circundada por vegetación palustre 
y arbórea y habitada por 
incontables aves que constituyen el 
grupo faunístico más representativo 
de la “Barrinha” en términos de 
diversidad y de importancia 
conservacionista con 129 especies 
de ocurrencia regular y 33 de 
ocurrencia rara u ocasional. 
Reconocida su importancia como 
IBA - Important Bird Area, integra la 
Red Natura 2000.La recalificación 
de “Barrinha de Esmoriz” dio lugar a 
una hermosa pasarela de 6km, que 
te lleva a descubrir los encantos de 
esta zona.

Zona Forestal /Área de Bosque 
Compuesta por cerca de 1850 
hectáreas, se traduce en una de las 
mayores manchas europeas de 
Pinus Pinaster en pleno Régimen 
Forestal. Además de su importancia 
en términos ecológicos, es un 
espacio acogedor para la práctica 
de actividades al aire libre, 
recorridos pedestres o paseos de 
bicicleta, aprovechando la red de 
carriles para bicis del municipio y su 
conexión a las playas. 

Ría de Aveiro
Es una laguna costera, entendida 
como un espacio singular en el 
contexto de Portugal y de Europa, 
atendiendo a las extraordinarias 
calidades ambientales y 
paisajísticas de elevado valor 
científico. Considerada una Zona de 
Protección Especial para Aves (ZPE) 
ofrece condiciones para la práctica 
de “birdwatching” (avistamiento de 
aves)  y su apreciable extensión le 
confiere ventaja para la práctica de 
deportes como el remo, la vela, el 
piragüismo, el paddle o un simple 
paseo en barco. En Ovar, intente los 
recorridos, a pie o en bicicleta, 
andén de “Tijosa”, Foz del “Rio 
Cáster”, Andén de “Moita” o Andén 
de “Bico do Torrão”, que 
constituyen para los amantes de la 
naturaleza, áreas de imprescindible 
visita. 

Para más informaciones y para 
marcar horarios contacte la 
“Ecolinha” (Eco línea) 800 204 679.

Estación Náutica de Ovar
La Estación Náutica de Ovar es una 
red de turismo náutico centrado en 
tres recursos naturales principales – 
“Barrinha de Esmoriz”, Mar y Ría de 
Aveiro. La valorización de la red y 
recursos existentes se complementa 
con la integración de la oferta de 
alojamiento, actividades náuticas y 
otros servicios que puedan ser 
relevante para atraer turistas y 
otros usuarios.

Para más informaciones 
turismo@cm-ovar.pt o 
www.cm-ovar.pt/visitar /

www.nauticalportugal.com

PARA CONOCER Y EXPERIMENTAR
SABERES, ARTES Y OFICIOS
Tiempo de Conocimiento…

Tonelería 
(Tanoaria) 
Fue una de las actividades más 
prósperas del Municipio de Ovar, 
sobre todo en la feligresía de Esmoriz 
considerada la capital de la tonelería. 
Las materias primas más comunes 
eran el castaño y el roble. Algunos de 
estos talleres producían centenares 
de barricas por día que eran 
posteriormente comercializadas y 
enviadas al Ultramar, su principal 
mercado. En la actualidad, esta 
actividad, aunque menos evidente, 
es aún desarrollada por algunos 
talleres que se dedican 
principalmente a la fabricación y 
reparación de barriles y 
cubas/toneles para el 
almacenamiento y envejecimiento de 
los mejores vinos y whiskys del 
mundo.

Arte “Xávega” / Artes Grandes
(Pesca de arrastre artesanal / 
Grandes Artes)
Los medias-lunas (embarcaciones) 
están tradicionalmente conectados a 
la pesca de arte “Xávega” (de 
arrastre artesanal), tipo de red de 
arrastre introducida en la región 
hace siglos. Esta práctica presupone 
el lanzamiento de grandes redes al 
mar que son posteriormente 
tiradas/haladas hacia el arenal. 
Inicialmente esta operación era 
auxiliada por los jóvenes y las 
mujeres que se quedaban en tierra, 
mientras sus maridos estaban 
embarcados. En el siglo XVIII hay 
registros de la introducción de las 
parejas de bueyes, inicialmente en 
Furadouro, habiéndose extendido 
rápidamente a lo largo de la costa. 
Aunque en la actualidad, este 
proceso sea desarrollado por 
tractores. La venta del pescado la 
hacían las mujeres de los 
pescadores, vendedoras de pescado 
y/o pescaderas, con diferentes 
misiones, siendo, sin embargo, una 
buena parte transformada (a partir 

del siglo XVIII) – salazón – y más 
tarde enviada en barricas por los 
estuarios de los grandes ríos hasta 
el interior más remoto del país.

Gastronomía
Siendo Ovar un territorio marcado 
por la tradición de la pesca y de la 
agricultura, muchos de los platos 
típicos de la gastronomía del 
municipio y de la región de Aveiro 
tuvieron su origen y surgieron en el 
seno de esas comunidades agrícolas 
y piscatorias: guiso de anguilas, 
“escabeche” de anguilas, sopas y 
estofado de anguilas; calamares a la 
plancha con salsa verde, “rojões” al 
labrador, “bife” (filete/bistec) al 
tonelero y sardinas. Sin embargo, el 
producto de referencia y la 
especialidad del municipio es, el 
Pão-de-Ló de Ovar. Presenta el 
formato de una borona de maíz y su 
masa es leve y fofa. En la parte 
superior exhibe una finísima corteza 
húmeda, de color suavemente 
acastañado (el “Ló”), circundada 
por una orilla de masa cremosa en 
tonalidad amarillo-huevo, con un 
aroma muy característico. 
Tradicionalmente comercializado 
envuelto en “papel cavalinho” es 
una de las principales 
tarjetas-de-visita de la dulcería 
tradicional portuguesa

MIEMBROS DE LA APPO – 
Asociación de Productores de 
Pão-de-Ló de Ovar:

Casa das Festas
T. +351 934 396 320
E. casadasfestas@live.pt

Guida Pão-de-Ló de Ovar
T. +351 256 574 467 / 919 415 162 
E. geral@guidagourmet.pt 

Confeitaria Sereia
T. +351 256 582 920
E. ovar.sereia@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar Cruz
T. +351 256 587 617 / 935 478 074
E. paodelocruz@gmail.com

Gaby - Pastelaria  D'Autor  
T. +351 256 027 911 / 914 893 573  
E. gaby.pastelariadeautor@gmail.com

Pão-de-Ló Flor de Liz
(De’gustar & Flor de Liz)
T. +351 256 503 078 / 933 409 607
E. o_tempore@hotmail.com 

Casa de Pão-de-Ló Cardoso
T. +351 256 575 586 / 962 998 691
E. paodelo.cardoso@gmail.com 

Pão-de-Ló S. João 
T. +351 256 585 693 / 963 966 693
E. irene.costa.ovar@gmail.com

Padaria Pá Rita
T. +351 256 387 652 / 969 991 810 
E. parita232@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar 
Rosa Rodrigues 
T. +351 939 305 542 / 937 233 296  

Pão-de-Ló D. Maria
T. +351 256 037 423 / 917 081 632
E. paodelodmaria@gmail.com

CMR – Central de Massas 
Refrigeradas 
T. +351 256 382 276 / 965 227 888 
E. qualidade@centralmassas.com

OTRAS UNIDADES DE PRODUCCIÓN DE 
PÃO-DE-LÓ DE OVAR

Casinha de Pão-de-Ló
T. +351 256 574 514 / 911 988 075
E. casinha.paodelo@gmail.com

Pão-de-Ló S. Luiz
T. +351 256 572 656

Sítio do Pão-de-Ló
T. +351 914 921 551
E. eggopaodelo@gmail.com

De Louvar (Ovar e Cortegaça) 
T. +351 256 088 142 / 916 045 288
E. delouvar@gmail.com

ASOCIACIONES DE ARTESANATO 
DE OVAR

Associação de Artesãos de Ovar 
T. +351 912 936 487
E. artesanatodeovar@gmail.com 
Tienda: Casa do Artesão (Centro 
Comercial Vida Lifestyle Ovar)

Reinventar – Associação Recreativa e 
Inovação Popular 
T. +351 916 635 104
E. associacaoreiventar@gmail.com
S. associacaoreinventar.com

FIESTAS, TRADICIONES Y 
EVENTOS DEPORTIVOS
Verdaderos Momentos de Placer y
Entretenimiento...

CALENDARIO DE LOS 
PRINCIPALES EVENTOS ANUALES

“CANTAR OS REIS EM OVAR” 
(Cantar Los Reyes)
enero

CARNAVAL DE OVAR
febrero I marzo

PROCESIONES DE CUARESMA
marzo I abril
I – Procesión de los Terceros I 
Cenizas
(Procissão dos Terceiros | Cinzas)
(2º domingo de la Cuaresma)
II – Procesión de los Pasos I 
Encuentro 
(Procissão dos Passos | Cinza)
(4º domingo de la Cuaresma)
III – Procesión del Ecce Homo I 
Terro – Terro 
(Procissão do Ecce Homo | 
Terro – Terro)
(jueves santo)
IV – Procesión de la Vía Sacra 
(Procissão da Via Sacra)
(viernes santo)
V- Procesión del Santo Entierro 
(Procissão do Enterro do Senhor)
(viernes santo)

Ovar en Jazz
(Ovar em Jazz)
abril

GIGANTES INVISÍVEIS
(Encuentro Literario para Jóvenes 
Lectores) 
abril

MAYO DE LOS AZULEJOS
(Maio do Azulejo)
mayo

CAIXA DE DANÇA
(Festival de Danza de Ovar) 
septiembre a noviembre

OVAR EXPANDE
outubro

OVAR NATAL E REIS 
diciembre a enero 

ACTIVIDADES AL AIRE LIBRE 
Un incentivo à la diversión…

SURF, BODYBOARD Y PADDLE

ANIMAL SURF SCHOOL
Rua Gonçalo Velho, 282, R/C, Praia 
do Furadouro | 3880-385 Ovar
T. +351 256 082 999 / 914 818 284
E. redanimalsurf@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Alquiler de material, Tienda

FURA BEACH SURF SCHOOL & 
STORE
Avenida Infante Dom Henrique, s/n, 
Praia do Furadouro | 3880-373 Ovar
T. +351 256 035 889 / 912 353 300
E.furabeachsurfcenter@outlook.com
S. furabeach.pt
Modalidades: Surf, Kite Surf, Stand Up 
Paddle, Alquiler de material

MARIAS SURF SCHOOL
Rua do Comércio, 9, 
Praia do Furadouro | 3880-372 Ovar
T. +351 917 795 971
E. mariassurfschool@gmail.com 
S. mariassurfschoolstore.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Longboard, Alquiler de material

RIA SURF HOUSE 
Rua Francisco Ramada 190, 
Torrão do Lameiro | 3880-223 Ovar
T. +351 938 338 200
E. info@riasurfhouse.com
S. riasurfhouse.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Passeios de Bicicleta

SURFIVOR SURF CAMP
Rua Pêro de Alenquer, 555, Praia de 
Esmoriz | 3885-607 Esmoriz
T. +351 939 336 434
E. info@surfivorcamp.com
Modalidades: Surf, Bodyboard, Yoga, 
Surfari

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Modalidades: Clases de surf

GOLDEN WAVES SURF YOGA 
LODGE 
Rua Cidade de Elizabeth 253, 
Furadouro | 3880-296 Ovar
T. +351 911 107 722
E.goldenwaves.portugal@icloud.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material, Surf

BARRINHA SURF SCHOOL
Avenida Doutor Raimundo Rodrigues, 
1529, Praia de Esmoriz,
3885-624 Esmoriz
T. +351 919 159 707 / 917 126 847
E. barrinhasurfschool@gmail.com
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Bodyboard, Skimboard
Selo Clean & Safe

OPORTO SURF CAMP & SURF 
SCHOOL
Rua Gil Eanes, 172 
3885-582 Esmoriz
T. +351 933 404 957 / 965 228 145
E. oportosurfcamp@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material

SURF AT NIGHT – SURF SCHOOL
Avenida Nª Sra. da Nazaré, Praia de 
Cortegaça | 3885-204 Cortegaça
T. +351 967 816 402 / 917 465 074
E. surfschool@surfatnight.org
S. surfatnight.org 
Modalidades: Surf
Selo Clean & Safe

MACEDA SURF CAMP
Rua da Charneca, 647 
3885-722 Maceda
T. +351 939 270 732
E. info@portosurf.com  
macedasurfcamp@gmail.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle

Mahalo Surf Camp
Rua Comendador Álvaro Rola, 23, 
Praia do Furadouro 
3885-503 Ovar
T. +351 965 618 425
E. mahalosurfcamp@gmail.com
S. mahalosurfcamp.com 
Modalidades: Surf

VELA

NADO
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 256 591 236 / 926 745 590
E. nadoovar@gmail.com 
S. nado.pt

PIRAGÜISMO

“Clube de Canoagem” 
(Club de Piragüismo)
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 917 314 227
E. ccovar@gmail.com
Con cita previa

PASEO EN BARCO

“CENÁRIO”
Centro Náutico de la Ría de Ovar
Cais do Puchadouro 
3880-507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenario@gmail.com
Bajo cita previa.

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Bajo cita previa. 

AVENTURAS NÁUTICAS LDA
Rua Gomes Freire, 1 – 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@aventurasnauticas.pt 
Bajo cita previa.
 

CAZA Y PESCA

“Clube de Caça e Pesca” 
(Club de Caza y Pesca)
Avenida D. Manuel I, apartado 569,
3880-908, Ovar
T. +351 256 591 555
E. clube.ccpovar@gmail.com

OBSERVACIÓN DE AVES
BIRDWATCHING

Lugares indicados:
Parque de “Buçaquinho”
Andén (Cais) da “Ribeira”
Andén (Cais) de “Tijosa”
Andén (Cais) de “Carregal”
Andén (Cais) de “Puxadouro”
Visitas Guiadas OVARNATURA (ECO-
LINHA (Eco Línea): T. 800 204 679) o 
por la empresa BE & See in Nature 
(T. +351 932 817 474 ) 
E. info@beandseeinnature.pt 

TÉNIS

Club de Ténis de Ovar
Av. do Atlântico,
3880-231 Ovar
T. +351 256 597 303 / 918 961 454
E. ctenisovar@hotmail.com 
Lun. a vie. 15h-20h 
Sáb. 10h-13h / 15h-18h  
Dom. 10h-13h

Escuela (Escola) de Tenis do Clube 
Desportivo do Furadouro
Rua das Camarinhas, Praia do 
Furadouro,
3885-484 Ovar
T. +351 918 244 543
E. tenis@tenisfuradouro.com 
Lun. a vie. 15h-20h30 
Sáb. y dom. 10h-13h 

PISCINAS

Piscina Municipal de Ovar
(espacio cubierto)
Rua D. Dinis, Zona Escolar
3880 - 307 Ovar
T. +351 256 586 745
E. serviço.desporto@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 9h30-21h15  
Sáb. 9h-18h 
Dom. 9h-13h

Piscina “Bar Aberto do Furadouro”
(espacio al aire libre)
Avenida dos Descobrimentos, 602, 
Praia do Furadouro
3880-353 Ovar
E. baraberto.furadouro@gmail.com 
Abierto en julio, agosto y la primera 
semana de septiembre

Piscina de los Bomberos 
de Esmoriz
(espacio cubierto)
Rua Eng.ª Ângelo Correia, 63
3885-698 Esmoriz
T. +351 256 752 280
E. piscina@bvesmoriz.pt 
Lun. a vie. 9h-21h  
Sáb. 9h-13h / 14h-18h30  
Dom. 9h-13h

PASEO EN CABALLO 

MÁRCIO FILIPE SILVA BASTOS 
Rua de Valdágua, 428
3880-579 Válega
T. +351 919 971 786
E. marciocavalos312@gmail.com 
Modalidades: Clases de equitación y 
paseos a caballo

BICICLETAS

Esta es una forma ecológica y 
saludable de visitar los varios locales 
con interés en el municipio de Ovar. 
Usufructúe de la red de carriles para 
bicis existentes por todo el territorio, 
utilizando de forma gratuita las 
bicicletas (BIAS), disponibles en 
locales estratégicos como la Oficina 
de Turismo del Centro Histórico de 
Ovar, la Oficina de Turismo de 
Furadouro o el Parque de 
“Buçaquinho”. 
ECOLINHA (Eco Línea): 
T. 800 204 679 
E. ecolinhas@cm-ovar.pt

ECOMOBILE 
Av. Dr. Fernando Raimundo Rodrigues 
660, 
3885-412 Esmoriz
T. +351 256 782 330
E. reservas@ecomobile.pt 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  
 
BOWLING Y KARTING 

BOWLIKART
Avenida 16 de maio, Lote 8
3880-102 Ovar
T. +351 256 586 145
E. info@bowlikart.com 
Cerrado el lunes

PÁDEL 

Ovar Padel
Rua Dr. Mário Sacramento, 286
3880-701 S. João de Ovar, Ovar
T. +351 937 754 930
E. info@ovarpadel.pt
S. ovarpadel.pt 
Lun. a vie. 9h-23h 
Sáb. y Dom. 9h-21h

Padel PT Ovar
Rua do Sobreiro, 50
3885-133 Arada, Ovar
T. +351 914 258 827
E. padelptovar@gmail.com 
S. padelovar.com
Lun. a Vie. 9h-0h  
Sáb. 8h30-0h  
Dom. 8h30-22h30

VISITAS GUIADAS

Para más información y programa-
ción puede contactar con el 
Servicio de Turismo: 
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. 
thesurfhousefuradouro@gmail.com 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  

JP TOMÉ UNIPESSOAL, LDA
Rua Frei Lourenço Lampreia, 194
3880-787 São João Ovar
T. +351 919 159 039
E.  jptome@hotmail.com 

FIMO 
(Títeres Festival 
Internacional de Ovar)
junio

TAN TAN TANN
(Festival Internacional de Artes 
Escénicas Contemporáneas)
junio

FIESTA 
(Festival de Lusofonía)
julio

VI   VER OVAR

(Celebraciones del dia del municipio 
de Ovar)
julio

NA KALHA
(Street Art Fest)
septiembre

FIESTAS DEL MAR 
agosto I septiembre

“Festa em Honra do Sr. Dos Aflitos 
e da Sra. Da Boa Viagem” 
(Fiesta en Honor del Sr. de los 
Afligidos y Señora del Buen Viaje) 
(Esmoriz)
último fin de semana de agosto

“Festa em Honra da Sra. Da 
Nazaré” 
(Fiesta en Honor de la Sra. de 
Nazaré) (Cortegaça)
1er fin de semana de septiembre

“Festa em Honra do Sr. E da Sra. 
Da Piedade” 
(Fiesta en Honor del Sr. y Sra. de la 
Piedad) (Furadouro)
2º fin de semana de septiembre

FLO 
(Festival Literario de Ovar) 
septiembre

CONTACTOS | HORÁRIOS

AYUNTAMIENTO DE OVAR
Praça da República 
3880-141, Ovar
T. 256 581 300 
E. gapresidencia@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 9h-17h

SERVICIO DE TURISMO
Rua Fonte do Casal 
3880-220 Ovar
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt 

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DEL CENTRO HISTÓRICO DE OVAR
Rua Elias Garcia  
3880-213, Ovar
T. +351 256 572 215 
Lun. 14h-19h 
mar. a sáb. 10h30-12h30 / 14h-18h
Cerrado domingos y festivos

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DE “FURADOURO”
Av. Infante D. Henrique, 
Praia do Furadouro
3880-355, Ovar
T. +351 256 387 410
Mayo a septiembre: 
9h30-12h30 | 14h-18h 
(Abierto todos los días y festivos)
Octubre a abril: 
Lun. a dom. 9h30-13h / 14h-17h30 
(Abierto todos los días, podrá cerrar 
en los festivos)

CENTRO DE ARTE DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 509 160 | F. 256 100 217
E. caovar@cm-ovar.pt 
cultura.cm-ovar.pt 
facebook.com/ovarcultura
Lun. a vie: 10h-18h 
Sáb. 10h-13h30 / 14h30-18h y 
días de espectáculos  
Vie. a sáb. 20h-24h 
Dom. 15h-19h

ESCUELA DE ARTES Y OFICIOS
Rua Fonte do Casal 
3880-220, Ovar
T. 256 509 180
E. eao@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 10h-12h / 14h-17h 

BIBLIOTECA MUNICIPAL DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 586 478
E. biblioteca@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 10h-19h
Sáb. 9h30-13h
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CONTACTOS

OVAR 
UN TERRITORIO DE EMOCIONES

Si busca un destino inspirador, lleno 
de encantos y lugares 
extraordinarios, venga a Ovar, ¡Un 
territorio de Verdaderas Emociones! 
Prepare su ruta y aventúrese a 
descubrir un municipio fascinante, 
donde podrá vivir experiencias 
inolvidables que deseará compartir 
con familiares y amigos.
En bicicleta o a pie, en tren o en 
barco descubra una naturaleza 
deslumbrante y más de 14km de 
costa con playas de arenas delicadas 
y blancas. Si le gusta explorar y vivir 
nuevas experiencias, Ovar tiene 
mucho que ofrecer a los amantes del 
deporte al aire libre y de las 
actividades de aventura en el agua. 
Con una herencia rica, formada por 
un patrimonio único y un conjunto de 
tradiciones, manifestaciones 
culturales y eventos, este municipio 
es un reflejo de su pasado y de los 
tesoros que marcaron su historia.  
Conozca los museos, un paisaje 
urbano revestido de azulejos y un 
calendario anual de fiestas 
populares, religiosas y vanguardistas 
que imprimen color y animan todo el 
municipio. 
Es asimismo un territorio con una 
gastronomía de excelencia y sabores 
que permanecerán en la memoria. 
Deguste el “Pão-de-Ló de Ovar” y 
conozca toda su historia. 
Un territorio acogedor, con ganas de 
recibirlo y que lo invita a vivir 
emociones únicas en un lugar 
especial.
Sea bienvenido à Ovar.
¡Un territorio de verdaderas 
emociones!

CÓMO LLEGAR

Coche

Coordenadas GPS:

Long: 08º37’29,34’’W

Lat: 40º51’33,105’’N

Desde el Interior [Viseu]:

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Santa Maria da Feira) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Norte [Porto]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)

A29 (Salida en Ovar – Norte) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Sul 
[Coimbra, Lisboa]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)
A1 (Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

El municipio cuenta, asimismo, 
con la línea de ferrocarril del 
norte (www.cp.pt) y tiene, muy 
cerca, aproximadamente a 45 
Km de distancia el aeropuerto 
Francisco Sá Carneiro (en Porto) 
y los puertos de Leixões  (cerca 
de 40 Km) y de Aveiro (cerca de 
25 Km)

A VISITAR 

A VISITAR
LUGARES CON HISTORIA 
Un estímulo para el 
descubrimiento…

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO
Centro de Ovar

Plaza de la República
(Praça da República) 
Núcleo principal de la ciudad de 
Ovar, con acceso a las principales 
calles históricas. Hasta 1910 esta 
plaza se llamaba Plaza del 
Comercio, por realizarse allí el 
mercado, en tiendas volantes. Los 
Pazos del Municipio, situado en esta 
plaza, es un edificio con una larga 
fachada simétrica de dos pisos, 
construido a finales del siglo XIX y 
con el blasón de Ovar visible al 
centro. 

Palacio de Justicia
(Palácio da Justiça) 
Inaugurado en 1966, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho. 
De líneas puras y lenguaje 
arquitectónico austero, presenta en 
el exterior paneles cerámicos de 
Jorge Barradas.  

Plazoleta de la Familia Soares 
Pinto / Fuente Neptuno
(Largo da Família Soares Pinto / 
Chafariz Neptuno) 

Constituye el espacio más antiguo 
de la urbe. Entre 1695 y 1867 existió 
en este local la casa y el hórreo  del 
castillo. La plazoleta fue abierta en 
1876 y el “Chafariz Neptuno”  
inaugurado en 1877, convirtiéndose 
en el primer abastecimiento público 
de agua de la ciudad. De estilo 
marcadamente clásico, el chafariz 
es coronado por una estatua de 
Neptuno que en la mano derecha 
sostiene un tridente.

Plazoleta Largo Mouzinho de 
Albuquerque (Plaza das 
“Galinhas”)
Largo Mouzinho de Albuquerque 
(Praça das Galinhas)  
Plaza en forma de plazoleta, 
caracterizada por una zona de 
terrazas con bares y animación 
nocturna, destacándose a sudeste 
el alero de la casa de estilo 
setecentista de la Quinta de S. 
Tomé; a naciente la casa 
setecentista de estilo señorial de la 
Familia Chaves y a poniente el 
torreón de los almacenes de aceite 
construidos en la primera década de 
1900 por un comerciante local muy 
rico. 

Mercado Municipal de Ovar  
Inaugurado en 1955, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho y 
se constituye como una de las 
referencias de la arquitectura 
pública de la ciudad. Recalificado en 
2012, este espacio se asume como 
un polo de vitalidad, identidad 
cultural y un complemento del 
comercio urbano “vareiro”, 
animándose los jueves y sábados 
por la mañana.

Conozca también
Monumento a los Combatientes 
de la Gran Guerra 

(Monumento aos Combatentes da 
Grande Guerra)

(erigido en 1925 en el “Largo dos 
Combatentes”)

Monumento a los Combatientes 
del Ultramar 

(Monumento aos Combatentes do 
Ultramar)

(erigido en 2013 en el “Jadín Almeida 
Garret” por el escultor José Antero 
de Almeida)

Monumento al Carnaval 
(Monumento ao Carnaval)
(monumento constituido por 2 
núcleos: “La corte” y “La reina/ El 
Rey” por el escultor José Rodrigues,
en el “Jardín del Cáster”)

Fuente (Fonte) “Combatentes

Fuente (Fonte) “Júlio Dinis”
 
Fuente (Fonte) “Vila”
 
Fuente (Fonte) “Mota”

Fuente (Fonte) Pelames

Fuente (Fonte) Estanislau

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO

Por el município…

Pajares 

(Palheiros)
Forman parte integrante de las 
playas (Esmoriz - Cortegaça) del 
norte de la región. Construidos 
sobre las dunas presentan un piso 
elevado sobre altas estacas, lo que 
permite el paso de las arenas y del 
mar por debajo, y balcones que 
pueden ocupar dos frentes de la 
casa. El interior por norma presenta 
un único aposento o está dividido en 
pequeños compartimentos.

Graneros o Canastros
(Arada, S. João de Ovar y S. 
Vicente Pereira)
(Espigueiros ou Canastros): 

Construcciones palafíticas en 
madera que presentan normalmente 
una configuración rectangular 
asentada en pilares de piedra, 
algunos construidos con tejados de 
cuatro aguas, destinándose a 
guardar y secar cereales, 
especialmente maíz.

Casa de los Brasileños 
(S. Vicente Pereira) 
(Casa dos Brasileiros)

La casa de "Brasileño" o de “Volver 
de Viaje" constituye una de las 
representaciones más evidentes del 
regreso de emigrantes bien 
sucedidos, que se verificó entre a 2ª 
mitad del siglo XIX y las primeras 
décadas del siglo XX, tanto por la 
tipología de las estructuras y 
fachadas de las edificaciones 
construidas de raíz, como por la 
forma de imponer nuevas fronteras 
sociales.

Molinos 
(Ovar, Arada, S. João de Ovar, 
Válega y S. Vicente Pereira) 
(Moinhos)

Aquí no se utiliza la energía del 
viento. El Municipio de Ovar aún 
preserva un número considerable de 
molinos en funcionamiento, 
distribuidos por las feligresías e 
implementados a lo largo de ríos y 
arroyos que desaguan en la Ría de 
Ovar y “Barrinha de Esmoriz”. Están 
identificados en el territorio más de 
100 molinos de los cuales, cerca de 
20, siguen moliendo o están en 
condiciones de funcionamiento.

PATRIMONIO AZULEJAR

En Ovar, los azulejos son un bien 
patrimonial y un elemento 
diferenciador que marca la imagen y 
la historia de la ciudad. La expresión 
“Ovar, Ciudad-Museo Vivo del 
Azulejo”, atribuida por Rafael 
Salinas Calado* resulta de la 
cantidad y diversidad de fachadas 
azulejadas y ornamentos datados 
del siglo XIX/XX. Para salvaguardar, 
valorar y preservar el patrimonio 
cerámico de este municipio, se crea, 
en 2000, el Atelier de Conservación 
y Restauro del Azulejo (ACRA) del 
Ayuntamiento de Ovar (el Atelier no 
es un espacio visitable). 
*Fallecido en 2006, era museólogo y profesor, 
fue el primer director del Museo Nacional del 
Azulejo y conservador en el Museo Nacional de 
Arte Antiguo. Ha publicado una vasta obra 
sobre cerámica y azulejo.

PATRIMONIO RELIGIOSO

Centro de Ovar

Iglesia Matriz de Ovar
(Igreja Matriz de Ovar)
Con orígenes quinientistas es el 
único templo con tres naves en el 
Municipio de Ovar y el más antiguo, 
siguiendo una tipología medieval. 
Perteneció al  Cabildo de la “Sé 
(catedral) de Porto”, lo que justifica 
la interferencia de artistas de Porto 
en la elaboración del patrimonio 
artístico. En su interior existen siete 
retablos fechables entre el siglo XVII 

y el siglo XX, destacándose los dos 
colaterales con orígenes 
manieristas y el imponente retablo 
“mor” (mayor) de ornamentación 
rococó.
Horario de Apertura:
Mar. a jue. 9h-12h / 15h-20h 
Vie. 8h-12h | Sáb. 9h-12h/17h-20h 
Dom. 7h-12h30 
Lunes cerrada

Capillas de los Pasos 
(Capela dos Passos) 

Consideradas desde 1946 Inmuebles 
de Interés Público, constituyen un 
conjunto de siete capillas de estilo 
rococó, datan del siglo XVIII y 
representan un registro 
arquitectónico y artístico único en 
Portugal. El recorrido en las Capillas 
simboliza la Pasión de Cristo:

(1) Capilla del Paso Pretorial 
(Capela do Passo do Pretório)

(Interior de la Iglesia Matriz) 

(2) Capilla del Paso de la Caída 
(Capela do Passo da Queda)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(3) Capilla del Paso del Encuentro 
(Capela do Passo do Encontro)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(4) Capilla del Paso de Cirineo 

Rua (Calle) Cândido dos Reis)

(5) Capilla del Paso de Verónica 
(Capela do Passo da Verónica)

(Praça (Plaza) da República)

(6) Capilla del Paso de las Hijas 
de Jerusalén 
(Capela do Passo das Filhas de 
Jerusalém)

(Largo (plazoleta) Mouzinho de 
Albuquerque)

(7) Capilla del Calvario 

(Capela do Calvário)

(Largo (plazoleta) dos 
Combatentes)

Capilla de Santo Antonio
(Capela de Santo António)

Comenzó a construirse en 1963, 
habiendo sufrido cambios 
importantes entre 1767 y 1769: el 
campanario y la capilla “mor” 
(mayor) son el resultado de esta 
intervención. Era tradición entre los 
agricultores de la región dar tres 
vueltas a la capilla con sus bueyes y 
bestias adornados con flores, el día 
de la fiesta del Santo para 
protegerlos de cualquier daño.

Horario de Apertura: 10h-12h

Conozca también
Capilla (Capela) de las Almas 
(Siglo XIX)

Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de Gracia (Siglo XIX)

PATRIMONIO RELIGIOSO
Por el município…

Iglesia Matriz de Cortegaça
(Igreja Matriz de Cortegaça)
Considerada un conjunto de interés 
público en 2013, la iglesia actual fue 
construida entre 1910 y 1918. La 
fachada que se impone por su altura 
es acompañada por dos 
campanarios y está complemente 
revestida en azulejos.

Horario de Apertura:
Solo en días de celebraciones:
Sábado a las 15h30 y domingo a las 
10h30

Iglesia Matriz de Válega
(Igreja Matriz de Válega)

El actual edificio comenzó a ser 
construido en 1746 tardando la obra 
más de un siglo en ser concluida. La 
iglesia es amplia y elevada con el 
campanario integrado en la 
fachada. La fachada principal está 
completamente revestida en 
azulejos policromados de la fábrica 
“Aleluia”, colocados en 1960, con 
temas figurativos de origen bíblico. 
El interior, igualmente revestido con 
azulejos policromados, presenta los 
techos cubiertos con maderas 
exóticas, siendo éstas donadas a 

mediados del siglo XX por la Familia 
Oliveira Lopes. Los vitrales 
concebidos en Madrid, fueron oferta 
del Comendador António Augusto 
da Silva, fechables en los años 60 
del siglo XX.
Horario de Apertura:
Lun. a Sáb. 14h-19h
Dom. 8h30-12h / 14h-18h

Conozca también
Iglesia (Igreja) Matriz de Esmoriz
Iglesia (Igreja) Matriz de Maceda
Iglesia (Igreja) Matriz de Arada
Iglesia (Igreja) Matriz de S. 
Vicente Pereira
Capilla (Capela e Túmulo Medieval) 
de “S. João y Túmulo Medieval”
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “da Penha” en Esmoriz
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “do Desterro” en Arada
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de “Entreáguas” en 
Válega
Capilla (Capela) de “S. Geraldo” en 
S. Vicente Pereira
Capilla (Capela) de “S. Miguel” 
(siglo XVIII)

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Centro de Ovar

Museo de Ovar 
(Museu de Ovar)
Inaugurado en 1961, el museo es 
constituido esencialmente por 
objetos de arte y etnografía, espolio 
que a lo largo de los años fue siendo 
enriquecido a través de donaciones 
de variadísimas entidades públicas y 
privadas.

Rua Heliodoro Salgado, 11
3880 – 232 Ovar
T. +351 256 572 822
E. museu.ovar@gmail.com
Mar. a sáb. 
9h30-12h30 / 14h30-17h30
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Museo Júlio Dinis – Una Casa 
“Ovarense” 
(Museu Júlio Dinis – Uma Casa 
Ovarense)

La casa del lugar de Campos, una 
típica casa “vareira”, habitada por el 
escritor “Júlio Dinis” en 1863, fue 
considerada Inmueble de Interés 
Público en 1984 y tuvo por objetivo 
valorar la estancia del escritor en 
Ovar y mantener vivo, en la memoria 
de todos, el legado de una época 
pasada. En 2012, el Ayuntamiento 
de Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación y ampliación del 
inmueble.

Rua Júlio Dinis, 81
3880 – 238 Ovar
T. +351 256 581 300 /78
E. museujuliodinis@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb. 
09h30-12h30 / 14h-17h
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Casa-Museo de Arte Sacra de la 
Orden Franciscana Secular 
(Casa Museu de Arte Sacra da 
Ordem Franciscana Secular) 

Inaugurada como Casa-Museo de 
Arte Sacra en 1973, reúne un 
conjunto diversificado de piezas de 
Arte Sacra, de elevado valor, 
fechables entre los siglos XV y XX, 
gran parte espolio de la Orden 
tercera de S. Francisco de Asís.

Rua Gomes Freire, 27
3880 – 229 Ovar
T. +351 256 027 283 / 964 489 451
E. cmasovar@gmail.com 
Lun. a vie. 10h-12h/14h-17h30
Sáb. 9h-12h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Núcleo Museológico Joyería 
Carvalho 
(Núcleo Museológico da Ourivesaria 
Carvalho) 
La “Ourivesaria” (Joyería) Carvalho, 
fundada en el siglo XIX, es 
actualmente la más antigua del 
municipio de Ovar. Hasta 2005 
funcionó en la orfebrería/joyería un 
taller de fabricación y reparo de 

piezas en oro, joyas, plata y 
reparación de relojes. Este núcleo 
tiene como misión salvaguardar la 
memoria y patrimonio cultural de la 
empresa António Días Carvalho & 
Hijos, LDA., con destaque a la 
preservación del establecimiento 
ochocentista y su acervo.

Rua 31 de janeiro, 17 
3880-143, Ovar
T. +351 256 572 728
E.ourivesariacarvalho.ovar@gmail.com
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Por el município …
Núcleo Museológico “de Tanoaria 
Farramenta” 

(Núcleo Museológico da Tanoarias 
“Ferramenta”) (Esmoriz)

La tonelería “Farramenta”, creada en 
1962, es una empresa familiar, 
liderada por tres generaciones de 
toneleros. Esto espacio se dedica a 
la fabricación y reparación de 
barriles y cubas para el 
almacenamiento y envejecimiento 
de los mejores vinos y whiskys del 
mundo. Más recientemente pasaron 
a producir y a transformar también 
barriles para jardinería y decoración.

Avenida 29 de março
3885 – 909 Esmoriz
T. +351 256 752 565
E. geral@tanoariajosafer.com  
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Polo Museo del Aire 
(Polo Museu do Ar) (Maceda)

En el Aeródromo de Maniobras nº 1, 
existe una colección visitable que 
cuenta con un importante acervo 
museológico. Inaugurado en 2005, 
el núcleo dispone de un área de 
exposición de 1900m2 que incluye 12 
aeronaves y diversas piezas 
relacionadas con la aviación, 
específicamente motores, 
armamentos, documentación, 
instrumentos, miniaturas, entre 
otros. Tiene a disposición una 
pequeña tienda.

Rua da Base Aérea 
3885 – 718 Maceda
T. +351 256 790 900
E. am1_cmb_gab@emfa.pt 
Lun. a vie. 10h-16h30
Sáb. y dom. 10h-18h
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Núcleo Museológico del Grupo 
Folclórico "Las Tricanas de Ovar" 
(Núcleo Museológico “As Tricanas 
de Ovar”) (S. João de Ovar)

Fundado en 2005 por el Grupo 
Folclórico "Las Tricanas", este 
núcleo reúne un conjunto de 
infraestructuras rurales que, en la 
última década fueron objeto de 
rehabilitación. Tiene por misión la 
salvaguarda del patrimonio material 
e inmaterial de las gentes de S. João 
de Ovar, promoviendo su estudio, 
recolecta, preservación y 
divulgación de bienes culturales.
Rua de S. Donato, 315
3880 – 794, S. João de Ovar
T. +351 966 264 342
E. tricanas.ovar@netvisao.pt 
Sáb. y dom. 13h-18h
Cerrado entre semana y festivos
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Museo (Museu) Escolar Oliveira 
Lopes (Válega) 
El Museo Escolar Oliveira Lopes 
(MEOL) tiene la misión de 
salvaguardar, difundir el legado de 
las Escuelas Primarias Oliveira 
Lopes y sus benefactores, así como 
investigar y estudiar la evolución del 
sistema educativo en Portugal, 
creando condiciones museológicas 
adecuadas a sus necesidades. 
especificidades, con miras a 
contribuir al desarrollo social y 
cultural. Abrió en vísperas de la 
Implementación de la República, 
bajo el patrocinio de “dos brasileños 
que vuelven de viaje " y que hicieron 
fortuna en tierras de Vera Cruz - los 
hermanos José y Manuel Oliveira 
Lopes - la escuela primaria de 
Válega contenía materiales de 
calidad para la instrucción infantil, 
objetos que hoy son espolio del 
museo. En 2019, el Ayuntamiento de 
Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación del inmueble

Rua Irmãos Oliveira Lopes, 250
3880 – 907 Válega
T. +351 256 581 300 / 930 402 040
E. museuescolar@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb.
9h30-12h30 / 14h-17h 
Cerrado domingos, lunes y festivos
Entrada gratuita 

Museo (Museu) Etnográfico de 
Válega 
La casa que alberga el museo (siglo 
XVIII) fue clasificada como Inmueble 
de Interés Municipal en 1985. 
Inaugurado en 1998, su espolio es 
constituido en su mayoría especies 
etnográficas, representativas de la 
vida doméstica, agrícola e industrial 
de Válega a finales del siglo XIX e 
inicios del siglo XX. Componen el 
museo salas de exposiciones 
temporales, reservas visitables, 
cocina tradicional y una tienda, al 
largo de todo el año se hacen varios 
atelieres y talleres representativos 
de las tradiciones locales.
Rua Irmãos Oliveira Lopes, 122 y 123
3880 – 907 Válega
T. +351 256 502 164
E. cpvalega@gmail.com
S. mevalega.pt
Lun. a sáb. 14h-17h
Cerrado domingos y festivos
Entrada gratuita 

“CENÁRIO – Centro Náutico de la 
Ría de Ovar (Válega) 

Fundado en 2004 es una asociación 
sin fines lucrativos, cuyos objetivos 
se centran en la identificación, 
preservación y divulgación del 
patrimonio náutico ovarense en una 
perspectiva museológica. Tiene 
como misión salvaguardar y 
restaurar embarcaciones 
representativas del patrimonio 
náutico. 

Cais do Puchadouro
3880 - 507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenariovar@gmail.com
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)
Paseos en embarcaciones de recreo
(precio bajo consulta en el acto)

ESPACIOS VERDES
Centro de Ovar
En un paseo tranquilo por el Centro 
de Ovar podrá también disfrutar de 
algunas áreas verdes, ideales para 
la práctica de actividades deporti-
vas y de ocio. El Parque Urbano es 
un espacio emblemático y románti-
co, compuesto por zonas libres, 
céspedes y discretos caminos que 
conectan elementos de arquitectura 
con ruinas. Proyectado por el arqui-
tecto Sidónio Pardal, este parque 
vino a promover la reconciliación de 
la ciudad con el Río Cáster y a 
valorar el área circundante. 
Se encuentran también esparcidos 
por la ciudad diversos jardines 
públicos: Jardín de los Campos, 
Cáster, Combatentes, Almeida 
Garret y S. Miguel.

NATURALEZA
Momentos de ocio y placer...

Playas 
El municipio de Ovar es un área 
privilegiada bajo muchos aspectos, 
uno de los cuales es su maravilloso 
litoral, donde junto con sus bellas 
playas de arenas delicadas y 
blancas. Por toda la costa, el sol y 
las playas son un pretexto para 
renovados momentos de fruición. A 
la disposición del visitante se 
encuentran incontables terrazas a la 
orilla del mar, bares y restaurantes. 
De destacar, aún, la excepcional 
calidad de sus olas, apreciadas para 
la práctica de diversos deportes 
náuticos como el surf y el 
bodyboard. Visite las playas urbanas 
de bandera azul de “Esmoriz”, 
“Cortegaça” y “Furadouro” o 
aventúrese por los pinares hasta la 
belleza natural de las playas de 
bandera azul de“Santa Marinha”, “S. 
Pedro de Maceda” o “dos Marretas” 
/ Torrão de Lameiro”.

El Parque Ambiental de 
“Buçaquinho”
El Parque de “Buçaquinho” ocupa 
una extensa área forestal protegida, 
de gran valor ambiental y con una 
biodiversidad rica al nivel de fauna y 
flora. Es un espacio atractivo y 
pasible de actividad de ocio y al aire 
libre, integrándose en un área de 
pinar y seis lagunas (posee también 
una cafetería, parque infantil, jardín 
de plantas aromáticas, torre y 
puesto de observación de la 
avifauna, espacio multimedia, el 
Centro de Educación Ambiental y 
parque BIA), con un programa de 
actividades dinámicas a lo largo de 
todo el año y para varios públicos.   

“Barrinha de Esmoriz”
Ubicada entre los municipios de 
Espinho y Ovar, la “Barrinha de 
Esmoriz” / “Laguna de Paramos” es 
una rara laguna costera de media 
dimensión, única en su género a lo 
largo de la costa norte de Portugal.  
Circundada por vegetación palustre 
y arbórea y habitada por 
incontables aves que constituyen el 
grupo faunístico más representativo 
de la “Barrinha” en términos de 
diversidad y de importancia 
conservacionista con 129 especies 
de ocurrencia regular y 33 de 
ocurrencia rara u ocasional. 
Reconocida su importancia como 
IBA - Important Bird Area, integra la 
Red Natura 2000.La recalificación 
de “Barrinha de Esmoriz” dio lugar a 
una hermosa pasarela de 6km, que 
te lleva a descubrir los encantos de 
esta zona.

Zona Forestal /Área de Bosque 
Compuesta por cerca de 1850 
hectáreas, se traduce en una de las 
mayores manchas europeas de 
Pinus Pinaster en pleno Régimen 
Forestal. Además de su importancia 
en términos ecológicos, es un 
espacio acogedor para la práctica 
de actividades al aire libre, 
recorridos pedestres o paseos de 
bicicleta, aprovechando la red de 
carriles para bicis del municipio y su 
conexión a las playas. 

Ría de Aveiro
Es una laguna costera, entendida 
como un espacio singular en el 
contexto de Portugal y de Europa, 
atendiendo a las extraordinarias 
calidades ambientales y 
paisajísticas de elevado valor 
científico. Considerada una Zona de 
Protección Especial para Aves (ZPE) 
ofrece condiciones para la práctica 
de “birdwatching” (avistamiento de 
aves)  y su apreciable extensión le 
confiere ventaja para la práctica de 
deportes como el remo, la vela, el 
piragüismo, el paddle o un simple 
paseo en barco. En Ovar, intente los 
recorridos, a pie o en bicicleta, 
andén de “Tijosa”, Foz del “Rio 
Cáster”, Andén de “Moita” o Andén 
de “Bico do Torrão”, que 
constituyen para los amantes de la 
naturaleza, áreas de imprescindible 
visita. 

Para más informaciones y para 
marcar horarios contacte la 
“Ecolinha” (Eco línea) 800 204 679.

Estación Náutica de Ovar
La Estación Náutica de Ovar es una 
red de turismo náutico centrado en 
tres recursos naturales principales – 
“Barrinha de Esmoriz”, Mar y Ría de 
Aveiro. La valorización de la red y 
recursos existentes se complementa 
con la integración de la oferta de 
alojamiento, actividades náuticas y 
otros servicios que puedan ser 
relevante para atraer turistas y 
otros usuarios.

Para más informaciones 
turismo@cm-ovar.pt o 
www.cm-ovar.pt/visitar /

www.nauticalportugal.com

PARA CONOCER Y EXPERIMENTAR
SABERES, ARTES Y OFICIOS
Tiempo de Conocimiento…

Tonelería 
(Tanoaria) 
Fue una de las actividades más 
prósperas del Municipio de Ovar, 
sobre todo en la feligresía de Esmoriz 
considerada la capital de la tonelería. 
Las materias primas más comunes 
eran el castaño y el roble. Algunos de 
estos talleres producían centenares 
de barricas por día que eran 
posteriormente comercializadas y 
enviadas al Ultramar, su principal 
mercado. En la actualidad, esta 
actividad, aunque menos evidente, 
es aún desarrollada por algunos 
talleres que se dedican 
principalmente a la fabricación y 
reparación de barriles y 
cubas/toneles para el 
almacenamiento y envejecimiento de 
los mejores vinos y whiskys del 
mundo.

Arte “Xávega” / Artes Grandes
(Pesca de arrastre artesanal / 
Grandes Artes)
Los medias-lunas (embarcaciones) 
están tradicionalmente conectados a 
la pesca de arte “Xávega” (de 
arrastre artesanal), tipo de red de 
arrastre introducida en la región 
hace siglos. Esta práctica presupone 
el lanzamiento de grandes redes al 
mar que son posteriormente 
tiradas/haladas hacia el arenal. 
Inicialmente esta operación era 
auxiliada por los jóvenes y las 
mujeres que se quedaban en tierra, 
mientras sus maridos estaban 
embarcados. En el siglo XVIII hay 
registros de la introducción de las 
parejas de bueyes, inicialmente en 
Furadouro, habiéndose extendido 
rápidamente a lo largo de la costa. 
Aunque en la actualidad, este 
proceso sea desarrollado por 
tractores. La venta del pescado la 
hacían las mujeres de los 
pescadores, vendedoras de pescado 
y/o pescaderas, con diferentes 
misiones, siendo, sin embargo, una 
buena parte transformada (a partir 

del siglo XVIII) – salazón – y más 
tarde enviada en barricas por los 
estuarios de los grandes ríos hasta 
el interior más remoto del país.

Gastronomía
Siendo Ovar un territorio marcado 
por la tradición de la pesca y de la 
agricultura, muchos de los platos 
típicos de la gastronomía del 
municipio y de la región de Aveiro 
tuvieron su origen y surgieron en el 
seno de esas comunidades agrícolas 
y piscatorias: guiso de anguilas, 
“escabeche” de anguilas, sopas y 
estofado de anguilas; calamares a la 
plancha con salsa verde, “rojões” al 
labrador, “bife” (filete/bistec) al 
tonelero y sardinas. Sin embargo, el 
producto de referencia y la 
especialidad del municipio es, el 
Pão-de-Ló de Ovar. Presenta el 
formato de una borona de maíz y su 
masa es leve y fofa. En la parte 
superior exhibe una finísima corteza 
húmeda, de color suavemente 
acastañado (el “Ló”), circundada 
por una orilla de masa cremosa en 
tonalidad amarillo-huevo, con un 
aroma muy característico. 
Tradicionalmente comercializado 
envuelto en “papel cavalinho” es 
una de las principales 
tarjetas-de-visita de la dulcería 
tradicional portuguesa

MIEMBROS DE LA APPO – 
Asociación de Productores de 
Pão-de-Ló de Ovar:

Casa das Festas
T. +351 934 396 320
E. casadasfestas@live.pt

Guida Pão-de-Ló de Ovar
T. +351 256 574 467 / 919 415 162 
E. geral@guidagourmet.pt 

Confeitaria Sereia
T. +351 256 582 920
E. ovar.sereia@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar Cruz
T. +351 256 587 617 / 935 478 074
E. paodelocruz@gmail.com

Gaby - Pastelaria  D'Autor  
T. +351 256 027 911 / 914 893 573  
E. gaby.pastelariadeautor@gmail.com

Pão-de-Ló Flor de Liz
(De’gustar & Flor de Liz)
T. +351 256 503 078 / 933 409 607
E. o_tempore@hotmail.com 

Casa de Pão-de-Ló Cardoso
T. +351 256 575 586 / 962 998 691
E. paodelo.cardoso@gmail.com 

Pão-de-Ló S. João 
T. +351 256 585 693 / 963 966 693
E. irene.costa.ovar@gmail.com

Padaria Pá Rita
T. +351 256 387 652 / 969 991 810 
E. parita232@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar 
Rosa Rodrigues 
T. +351 939 305 542 / 937 233 296  

Pão-de-Ló D. Maria
T. +351 256 037 423 / 917 081 632
E. paodelodmaria@gmail.com

CMR – Central de Massas 
Refrigeradas 
T. +351 256 382 276 / 965 227 888 
E. qualidade@centralmassas.com

OTRAS UNIDADES DE PRODUCCIÓN DE 
PÃO-DE-LÓ DE OVAR

Casinha de Pão-de-Ló
T. +351 256 574 514 / 911 988 075
E. casinha.paodelo@gmail.com

Pão-de-Ló S. Luiz
T. +351 256 572 656

Sítio do Pão-de-Ló
T. +351 914 921 551
E. eggopaodelo@gmail.com

De Louvar (Ovar e Cortegaça) 
T. +351 256 088 142 / 916 045 288
E. delouvar@gmail.com

ASOCIACIONES DE ARTESANATO 
DE OVAR

Associação de Artesãos de Ovar 
T. +351 912 936 487
E. artesanatodeovar@gmail.com 
Tienda: Casa do Artesão (Centro 
Comercial Vida Lifestyle Ovar)

Reinventar – Associação Recreativa e 
Inovação Popular 
T. +351 916 635 104
E. associacaoreiventar@gmail.com
S. associacaoreinventar.com

FIESTAS, TRADICIONES Y 
EVENTOS DEPORTIVOS
Verdaderos Momentos de Placer y
Entretenimiento...

CALENDARIO DE LOS 
PRINCIPALES EVENTOS ANUALES

“CANTAR OS REIS EM OVAR” 
(Cantar Los Reyes)
enero

CARNAVAL DE OVAR
febrero I marzo

PROCESIONES DE CUARESMA
marzo I abril
I – Procesión de los Terceros I 
Cenizas
(Procissão dos Terceiros | Cinzas)
(2º domingo de la Cuaresma)
II – Procesión de los Pasos I 
Encuentro 
(Procissão dos Passos | Cinza)
(4º domingo de la Cuaresma)
III – Procesión del Ecce Homo I 
Terro – Terro 
(Procissão do Ecce Homo | 
Terro – Terro)
(jueves santo)
IV – Procesión de la Vía Sacra 
(Procissão da Via Sacra)
(viernes santo)
V- Procesión del Santo Entierro 
(Procissão do Enterro do Senhor)
(viernes santo)

Ovar en Jazz
(Ovar em Jazz)
abril

GIGANTES INVISÍVEIS
(Encuentro Literario para Jóvenes 
Lectores) 
abril

MAYO DE LOS AZULEJOS
(Maio do Azulejo)
mayo

CAIXA DE DANÇA
(Festival de Danza de Ovar) 
septiembre a noviembre

OVAR EXPANDE
outubro

OVAR NATAL E REIS 
diciembre a enero 

iglesia de Cortegaça 

ACTIVIDADES AL AIRE LIBRE 
Un incentivo à la diversión…

SURF, BODYBOARD Y PADDLE

ANIMAL SURF SCHOOL
Rua Gonçalo Velho, 282, R/C, Praia 
do Furadouro | 3880-385 Ovar
T. +351 256 082 999 / 914 818 284
E. redanimalsurf@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Alquiler de material, Tienda

FURA BEACH SURF SCHOOL & 
STORE
Avenida Infante Dom Henrique, s/n, 
Praia do Furadouro | 3880-373 Ovar
T. +351 256 035 889 / 912 353 300
E.furabeachsurfcenter@outlook.com
S. furabeach.pt
Modalidades: Surf, Kite Surf, Stand Up 
Paddle, Alquiler de material

MARIAS SURF SCHOOL
Rua do Comércio, 9, 
Praia do Furadouro | 3880-372 Ovar
T. +351 917 795 971
E. mariassurfschool@gmail.com 
S. mariassurfschoolstore.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Longboard, Alquiler de material

RIA SURF HOUSE 
Rua Francisco Ramada 190, 
Torrão do Lameiro | 3880-223 Ovar
T. +351 938 338 200
E. info@riasurfhouse.com
S. riasurfhouse.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Passeios de Bicicleta

SURFIVOR SURF CAMP
Rua Pêro de Alenquer, 555, Praia de 
Esmoriz | 3885-607 Esmoriz
T. +351 939 336 434
E. info@surfivorcamp.com
Modalidades: Surf, Bodyboard, Yoga, 
Surfari

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Modalidades: Clases de surf

GOLDEN WAVES SURF YOGA 
LODGE 
Rua Cidade de Elizabeth 253, 
Furadouro | 3880-296 Ovar
T. +351 911 107 722
E.goldenwaves.portugal@icloud.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material, Surf

BARRINHA SURF SCHOOL
Avenida Doutor Raimundo Rodrigues, 
1529, Praia de Esmoriz,
3885-624 Esmoriz
T. +351 919 159 707 / 917 126 847
E. barrinhasurfschool@gmail.com
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Bodyboard, Skimboard
Selo Clean & Safe

OPORTO SURF CAMP & SURF 
SCHOOL
Rua Gil Eanes, 172 
3885-582 Esmoriz
T. +351 933 404 957 / 965 228 145
E. oportosurfcamp@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material

SURF AT NIGHT – SURF SCHOOL
Avenida Nª Sra. da Nazaré, Praia de 
Cortegaça | 3885-204 Cortegaça
T. +351 967 816 402 / 917 465 074
E. surfschool@surfatnight.org
S. surfatnight.org 
Modalidades: Surf
Selo Clean & Safe

MACEDA SURF CAMP
Rua da Charneca, 647 
3885-722 Maceda
T. +351 939 270 732
E. info@portosurf.com  
macedasurfcamp@gmail.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle

Mahalo Surf Camp
Rua Comendador Álvaro Rola, 23, 
Praia do Furadouro 
3885-503 Ovar
T. +351 965 618 425
E. mahalosurfcamp@gmail.com
S. mahalosurfcamp.com 
Modalidades: Surf

VELA

NADO
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 256 591 236 / 926 745 590
E. nadoovar@gmail.com 
S. nado.pt

PIRAGÜISMO

“Clube de Canoagem” 
(Club de Piragüismo)
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 917 314 227
E. ccovar@gmail.com
Con cita previa

PASEO EN BARCO

“CENÁRIO”
Centro Náutico de la Ría de Ovar
Cais do Puchadouro 
3880-507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenario@gmail.com
Bajo cita previa.

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Bajo cita previa. 

AVENTURAS NÁUTICAS LDA
Rua Gomes Freire, 1 – 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@aventurasnauticas.pt 
Bajo cita previa.
 

CAZA Y PESCA

“Clube de Caça e Pesca” 
(Club de Caza y Pesca)
Avenida D. Manuel I, apartado 569,
3880-908, Ovar
T. +351 256 591 555
E. clube.ccpovar@gmail.com

OBSERVACIÓN DE AVES
BIRDWATCHING

Lugares indicados:
Parque de “Buçaquinho”
Andén (Cais) da “Ribeira”
Andén (Cais) de “Tijosa”
Andén (Cais) de “Carregal”
Andén (Cais) de “Puxadouro”
Visitas Guiadas OVARNATURA (ECO-
LINHA (Eco Línea): T. 800 204 679) o 
por la empresa BE & See in Nature 
(T. +351 932 817 474 ) 
E. info@beandseeinnature.pt 

TÉNIS

Club de Ténis de Ovar
Av. do Atlântico,
3880-231 Ovar
T. +351 256 597 303 / 918 961 454
E. ctenisovar@hotmail.com 
Lun. a vie. 15h-20h 
Sáb. 10h-13h / 15h-18h  
Dom. 10h-13h

Escuela (Escola) de Tenis do Clube 
Desportivo do Furadouro
Rua das Camarinhas, Praia do 
Furadouro,
3885-484 Ovar
T. +351 918 244 543
E. tenis@tenisfuradouro.com 
Lun. a vie. 15h-20h30 
Sáb. y dom. 10h-13h 

PISCINAS

Piscina Municipal de Ovar
(espacio cubierto)
Rua D. Dinis, Zona Escolar
3880 - 307 Ovar
T. +351 256 586 745
E. serviço.desporto@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 9h30-21h15  
Sáb. 9h-18h 
Dom. 9h-13h

Piscina “Bar Aberto do Furadouro”
(espacio al aire libre)
Avenida dos Descobrimentos, 602, 
Praia do Furadouro
3880-353 Ovar
E. baraberto.furadouro@gmail.com 
Abierto en julio, agosto y la primera 
semana de septiembre

Piscina de los Bomberos 
de Esmoriz
(espacio cubierto)
Rua Eng.ª Ângelo Correia, 63
3885-698 Esmoriz
T. +351 256 752 280
E. piscina@bvesmoriz.pt 
Lun. a vie. 9h-21h  
Sáb. 9h-13h / 14h-18h30  
Dom. 9h-13h

PASEO EN CABALLO 

MÁRCIO FILIPE SILVA BASTOS 
Rua de Valdágua, 428
3880-579 Válega
T. +351 919 971 786
E. marciocavalos312@gmail.com 
Modalidades: Clases de equitación y 
paseos a caballo

BICICLETAS

Esta es una forma ecológica y 
saludable de visitar los varios locales 
con interés en el municipio de Ovar. 
Usufructúe de la red de carriles para 
bicis existentes por todo el territorio, 
utilizando de forma gratuita las 
bicicletas (BIAS), disponibles en 
locales estratégicos como la Oficina 
de Turismo del Centro Histórico de 
Ovar, la Oficina de Turismo de 
Furadouro o el Parque de 
“Buçaquinho”. 
ECOLINHA (Eco Línea): 
T. 800 204 679 
E. ecolinhas@cm-ovar.pt

ECOMOBILE 
Av. Dr. Fernando Raimundo Rodrigues 
660, 
3885-412 Esmoriz
T. +351 256 782 330
E. reservas@ecomobile.pt 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  
 
BOWLING Y KARTING 

BOWLIKART
Avenida 16 de maio, Lote 8
3880-102 Ovar
T. +351 256 586 145
E. info@bowlikart.com 
Cerrado el lunes

PÁDEL 

Ovar Padel
Rua Dr. Mário Sacramento, 286
3880-701 S. João de Ovar, Ovar
T. +351 937 754 930
E. info@ovarpadel.pt
S. ovarpadel.pt 
Lun. a vie. 9h-23h 
Sáb. y Dom. 9h-21h

Padel PT Ovar
Rua do Sobreiro, 50
3885-133 Arada, Ovar
T. +351 914 258 827
E. padelptovar@gmail.com 
S. padelovar.com
Lun. a Vie. 9h-0h  
Sáb. 8h30-0h  
Dom. 8h30-22h30

VISITAS GUIADAS

Para más información y programa-
ción puede contactar con el 
Servicio de Turismo: 
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. 
thesurfhousefuradouro@gmail.com 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  

JP TOMÉ UNIPESSOAL, LDA
Rua Frei Lourenço Lampreia, 194
3880-787 São João Ovar
T. +351 919 159 039
E.  jptome@hotmail.com 

FIMO 
(Títeres Festival 
Internacional de Ovar)
junio

TAN TAN TANN
(Festival Internacional de Artes 
Escénicas Contemporáneas)
junio

FIESTA 
(Festival de Lusofonía)
julio

VI   VER OVAR

(Celebraciones del dia del municipio 
de Ovar)
julio

NA KALHA
(Street Art Fest)
septiembre

FIESTAS DEL MAR 
agosto I septiembre

“Festa em Honra do Sr. Dos Aflitos 
e da Sra. Da Boa Viagem” 
(Fiesta en Honor del Sr. de los 
Afligidos y Señora del Buen Viaje) 
(Esmoriz)
último fin de semana de agosto

“Festa em Honra da Sra. Da 
Nazaré” 
(Fiesta en Honor de la Sra. de 
Nazaré) (Cortegaça)
1er fin de semana de septiembre

“Festa em Honra do Sr. E da Sra. 
Da Piedade” 
(Fiesta en Honor del Sr. y Sra. de la 
Piedad) (Furadouro)
2º fin de semana de septiembre

FLO 
(Festival Literario de Ovar) 
septiembre

CONTACTOS | HORÁRIOS

AYUNTAMIENTO DE OVAR
Praça da República 
3880-141, Ovar
T. 256 581 300 
E. gapresidencia@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 9h-17h

SERVICIO DE TURISMO
Rua Fonte do Casal 
3880-220 Ovar
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt 

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DEL CENTRO HISTÓRICO DE OVAR
Rua Elias Garcia  
3880-213, Ovar
T. +351 256 572 215 
Lun. 14h-19h 
mar. a sáb. 10h30-12h30 / 14h-18h
Cerrado domingos y festivos

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DE “FURADOURO”
Av. Infante D. Henrique, 
Praia do Furadouro
3880-355, Ovar
T. +351 256 387 410
Mayo a septiembre: 
9h30-12h30 | 14h-18h 
(Abierto todos los días y festivos)
Octubre a abril: 
Lun. a dom. 9h30-13h / 14h-17h30 
(Abierto todos los días, podrá cerrar 
en los festivos)

CENTRO DE ARTE DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 509 160 | F. 256 100 217
E. caovar@cm-ovar.pt 
cultura.cm-ovar.pt 
facebook.com/ovarcultura
Lun. a vie: 10h-18h 
Sáb. 10h-13h30 / 14h30-18h y 
días de espectáculos  
Vie. a sáb. 20h-24h 
Dom. 15h-19h

ESCUELA DE ARTES Y OFICIOS
Rua Fonte do Casal 
3880-220, Ovar
T. 256 509 180
E. eao@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 10h-12h / 14h-17h 

BIBLIOTECA MUNICIPAL DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 586 478
E. biblioteca@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 10h-19h
Sáb. 9h30-13h
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OVAR – UN TERRITORIO DE 
EMOCIONES

CÓMO LLEGAR

A VISITAR
Un estímulo para el descubrimiento…

NATURALEZA
Momentos de ocio y placer…

PARA CONOCER Y EXPERIMENTAR
SABERES, ARTES Y OFICIOS
Tiempo de conocimiento…

FIESTAS, TRADICIONES Y 
EVENTOS DEPORTIVOS
Verdaderos momentos de placer y 
diversión…

ACTIVIDADES AL AIRE LIBRE 
Un incentivo a la diversión…

CONTACTOS

OVAR 
UN TERRITORIO DE EMOCIONES

Si busca un destino inspirador, lleno 
de encantos y lugares 
extraordinarios, venga a Ovar, ¡Un 
territorio de Verdaderas Emociones! 
Prepare su ruta y aventúrese a 
descubrir un municipio fascinante, 
donde podrá vivir experiencias 
inolvidables que deseará compartir 
con familiares y amigos.
En bicicleta o a pie, en tren o en 
barco descubra una naturaleza 
deslumbrante y más de 14km de 
costa con playas de arenas delicadas 
y blancas. Si le gusta explorar y vivir 
nuevas experiencias, Ovar tiene 
mucho que ofrecer a los amantes del 
deporte al aire libre y de las 
actividades de aventura en el agua. 
Con una herencia rica, formada por 
un patrimonio único y un conjunto de 
tradiciones, manifestaciones 
culturales y eventos, este municipio 
es un reflejo de su pasado y de los 
tesoros que marcaron su historia.  
Conozca los museos, un paisaje 
urbano revestido de azulejos y un 
calendario anual de fiestas 
populares, religiosas y vanguardistas 
que imprimen color y animan todo el 
municipio. 
Es asimismo un territorio con una 
gastronomía de excelencia y sabores 
que permanecerán en la memoria. 
Deguste el “Pão-de-Ló de Ovar” y 
conozca toda su historia. 
Un territorio acogedor, con ganas de 
recibirlo y que lo invita a vivir 
emociones únicas en un lugar 
especial.
Sea bienvenido à Ovar.
¡Un territorio de verdaderas 
emociones!

CÓMO LLEGAR

Coche

Coordenadas GPS:

Long: 08º37’29,34’’W

Lat: 40º51’33,105’’N

Desde el Interior [Viseu]:

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Santa Maria da Feira) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Norte [Porto]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)

A29 (Salida en Ovar – Norte) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Sul 
[Coimbra, Lisboa]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)
A1 (Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

El municipio cuenta, asimismo, 
con la línea de ferrocarril del 
norte (www.cp.pt) y tiene, muy 
cerca, aproximadamente a 45 
Km de distancia el aeropuerto 
Francisco Sá Carneiro (en Porto) 
y los puertos de Leixões  (cerca 
de 40 Km) y de Aveiro (cerca de 
25 Km)

A VISITAR 

A VISITAR
LUGARES CON HISTORIA 
Un estímulo para el 
descubrimiento…

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO
Centro de Ovar

Plaza de la República
(Praça da República) 
Núcleo principal de la ciudad de 
Ovar, con acceso a las principales 
calles históricas. Hasta 1910 esta 
plaza se llamaba Plaza del 
Comercio, por realizarse allí el 
mercado, en tiendas volantes. Los 
Pazos del Municipio, situado en esta 
plaza, es un edificio con una larga 
fachada simétrica de dos pisos, 
construido a finales del siglo XIX y 
con el blasón de Ovar visible al 
centro. 

Palacio de Justicia
(Palácio da Justiça) 
Inaugurado en 1966, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho. 
De líneas puras y lenguaje 
arquitectónico austero, presenta en 
el exterior paneles cerámicos de 
Jorge Barradas.  

Plazoleta de la Familia Soares 
Pinto / Fuente Neptuno
(Largo da Família Soares Pinto / 
Chafariz Neptuno) 

Constituye el espacio más antiguo 
de la urbe. Entre 1695 y 1867 existió 
en este local la casa y el hórreo  del 
castillo. La plazoleta fue abierta en 
1876 y el “Chafariz Neptuno”  
inaugurado en 1877, convirtiéndose 
en el primer abastecimiento público 
de agua de la ciudad. De estilo 
marcadamente clásico, el chafariz 
es coronado por una estatua de 
Neptuno que en la mano derecha 
sostiene un tridente.

Plazoleta Largo Mouzinho de 
Albuquerque (Plaza das 
“Galinhas”)
Largo Mouzinho de Albuquerque 
(Praça das Galinhas)  
Plaza en forma de plazoleta, 
caracterizada por una zona de 
terrazas con bares y animación 
nocturna, destacándose a sudeste 
el alero de la casa de estilo 
setecentista de la Quinta de S. 
Tomé; a naciente la casa 
setecentista de estilo señorial de la 
Familia Chaves y a poniente el 
torreón de los almacenes de aceite 
construidos en la primera década de 
1900 por un comerciante local muy 
rico. 

Mercado Municipal de Ovar  
Inaugurado en 1955, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho y 
se constituye como una de las 
referencias de la arquitectura 
pública de la ciudad. Recalificado en 
2012, este espacio se asume como 
un polo de vitalidad, identidad 
cultural y un complemento del 
comercio urbano “vareiro”, 
animándose los jueves y sábados 
por la mañana.

Conozca también
Monumento a los Combatientes 
de la Gran Guerra 

(Monumento aos Combatentes da 
Grande Guerra)

(erigido en 1925 en el “Largo dos 
Combatentes”)

Monumento a los Combatientes 
del Ultramar 

(Monumento aos Combatentes do 
Ultramar)

(erigido en 2013 en el “Jadín Almeida 
Garret” por el escultor José Antero 
de Almeida)

Monumento al Carnaval 
(Monumento ao Carnaval)
(monumento constituido por 2 
núcleos: “La corte” y “La reina/ El 
Rey” por el escultor José Rodrigues,
en el “Jardín del Cáster”)

Fuente (Fonte) “Combatentes

Fuente (Fonte) “Júlio Dinis”
 
Fuente (Fonte) “Vila”
 
Fuente (Fonte) “Mota”

Fuente (Fonte) Pelames

Fuente (Fonte) Estanislau

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO

Por el município…

Pajares 

(Palheiros)
Forman parte integrante de las 
playas (Esmoriz - Cortegaça) del 
norte de la región. Construidos 
sobre las dunas presentan un piso 
elevado sobre altas estacas, lo que 
permite el paso de las arenas y del 
mar por debajo, y balcones que 
pueden ocupar dos frentes de la 
casa. El interior por norma presenta 
un único aposento o está dividido en 
pequeños compartimentos.

Graneros o Canastros
(Arada, S. João de Ovar y S. 
Vicente Pereira)
(Espigueiros ou Canastros): 

Construcciones palafíticas en 
madera que presentan normalmente 
una configuración rectangular 
asentada en pilares de piedra, 
algunos construidos con tejados de 
cuatro aguas, destinándose a 
guardar y secar cereales, 
especialmente maíz.

Casa de los Brasileños 
(S. Vicente Pereira) 
(Casa dos Brasileiros)

La casa de "Brasileño" o de “Volver 
de Viaje" constituye una de las 
representaciones más evidentes del 
regreso de emigrantes bien 
sucedidos, que se verificó entre a 2ª 
mitad del siglo XIX y las primeras 
décadas del siglo XX, tanto por la 
tipología de las estructuras y 
fachadas de las edificaciones 
construidas de raíz, como por la 
forma de imponer nuevas fronteras 
sociales.

Molinos 
(Ovar, Arada, S. João de Ovar, 
Válega y S. Vicente Pereira) 
(Moinhos)

Aquí no se utiliza la energía del 
viento. El Municipio de Ovar aún 
preserva un número considerable de 
molinos en funcionamiento, 
distribuidos por las feligresías e 
implementados a lo largo de ríos y 
arroyos que desaguan en la Ría de 
Ovar y “Barrinha de Esmoriz”. Están 
identificados en el territorio más de 
100 molinos de los cuales, cerca de 
20, siguen moliendo o están en 
condiciones de funcionamiento.

PATRIMONIO AZULEJAR

En Ovar, los azulejos son un bien 
patrimonial y un elemento 
diferenciador que marca la imagen y 
la historia de la ciudad. La expresión 
“Ovar, Ciudad-Museo Vivo del 
Azulejo”, atribuida por Rafael 
Salinas Calado* resulta de la 
cantidad y diversidad de fachadas 
azulejadas y ornamentos datados 
del siglo XIX/XX. Para salvaguardar, 
valorar y preservar el patrimonio 
cerámico de este municipio, se crea, 
en 2000, el Atelier de Conservación 
y Restauro del Azulejo (ACRA) del 
Ayuntamiento de Ovar (el Atelier no 
es un espacio visitable). 
*Fallecido en 2006, era museólogo y profesor, 
fue el primer director del Museo Nacional del 
Azulejo y conservador en el Museo Nacional de 
Arte Antiguo. Ha publicado una vasta obra 
sobre cerámica y azulejo.

PATRIMONIO RELIGIOSO

Centro de Ovar

Iglesia Matriz de Ovar
(Igreja Matriz de Ovar)
Con orígenes quinientistas es el 
único templo con tres naves en el 
Municipio de Ovar y el más antiguo, 
siguiendo una tipología medieval. 
Perteneció al  Cabildo de la “Sé 
(catedral) de Porto”, lo que justifica 
la interferencia de artistas de Porto 
en la elaboración del patrimonio 
artístico. En su interior existen siete 
retablos fechables entre el siglo XVII 

y el siglo XX, destacándose los dos 
colaterales con orígenes 
manieristas y el imponente retablo 
“mor” (mayor) de ornamentación 
rococó.
Horario de Apertura:
Mar. a jue. 9h-12h / 15h-20h 
Vie. 8h-12h | Sáb. 9h-12h/17h-20h 
Dom. 7h-12h30 
Lunes cerrada

Capillas de los Pasos 
(Capela dos Passos) 

Consideradas desde 1946 Inmuebles 
de Interés Público, constituyen un 
conjunto de siete capillas de estilo 
rococó, datan del siglo XVIII y 
representan un registro 
arquitectónico y artístico único en 
Portugal. El recorrido en las Capillas 
simboliza la Pasión de Cristo:

(1) Capilla del Paso Pretorial 
(Capela do Passo do Pretório)

(Interior de la Iglesia Matriz) 

(2) Capilla del Paso de la Caída 
(Capela do Passo da Queda)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(3) Capilla del Paso del Encuentro 
(Capela do Passo do Encontro)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(4) Capilla del Paso de Cirineo 

Rua (Calle) Cândido dos Reis)

(5) Capilla del Paso de Verónica 
(Capela do Passo da Verónica)

(Praça (Plaza) da República)

(6) Capilla del Paso de las Hijas 
de Jerusalén 
(Capela do Passo das Filhas de 
Jerusalém)

(Largo (plazoleta) Mouzinho de 
Albuquerque)

(7) Capilla del Calvario 

(Capela do Calvário)

(Largo (plazoleta) dos 
Combatentes)

Capilla de Santo Antonio
(Capela de Santo António)

Comenzó a construirse en 1963, 
habiendo sufrido cambios 
importantes entre 1767 y 1769: el 
campanario y la capilla “mor” 
(mayor) son el resultado de esta 
intervención. Era tradición entre los 
agricultores de la región dar tres 
vueltas a la capilla con sus bueyes y 
bestias adornados con flores, el día 
de la fiesta del Santo para 
protegerlos de cualquier daño.

Horario de Apertura: 10h-12h

Conozca también
Capilla (Capela) de las Almas 
(Siglo XIX)

Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de Gracia (Siglo XIX)

PATRIMONIO RELIGIOSO
Por el município…

Iglesia Matriz de Cortegaça
(Igreja Matriz de Cortegaça)
Considerada un conjunto de interés 
público en 2013, la iglesia actual fue 
construida entre 1910 y 1918. La 
fachada que se impone por su altura 
es acompañada por dos 
campanarios y está complemente 
revestida en azulejos.

Horario de Apertura:
Solo en días de celebraciones:
Sábado a las 15h30 y domingo a las 
10h30

Iglesia Matriz de Válega
(Igreja Matriz de Válega)

El actual edificio comenzó a ser 
construido en 1746 tardando la obra 
más de un siglo en ser concluida. La 
iglesia es amplia y elevada con el 
campanario integrado en la 
fachada. La fachada principal está 
completamente revestida en 
azulejos policromados de la fábrica 
“Aleluia”, colocados en 1960, con 
temas figurativos de origen bíblico. 
El interior, igualmente revestido con 
azulejos policromados, presenta los 
techos cubiertos con maderas 
exóticas, siendo éstas donadas a 

mediados del siglo XX por la Familia 
Oliveira Lopes. Los vitrales 
concebidos en Madrid, fueron oferta 
del Comendador António Augusto 
da Silva, fechables en los años 60 
del siglo XX.
Horario de Apertura:
Lun. a Sáb. 14h-19h
Dom. 8h30-12h / 14h-18h

Conozca también
Iglesia (Igreja) Matriz de Esmoriz
Iglesia (Igreja) Matriz de Maceda
Iglesia (Igreja) Matriz de Arada
Iglesia (Igreja) Matriz de S. 
Vicente Pereira
Capilla (Capela e Túmulo Medieval) 
de “S. João y Túmulo Medieval”
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “da Penha” en Esmoriz
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “do Desterro” en Arada
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de “Entreáguas” en 
Válega
Capilla (Capela) de “S. Geraldo” en 
S. Vicente Pereira
Capilla (Capela) de “S. Miguel” 
(siglo XVIII)

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Centro de Ovar

Museo de Ovar 
(Museu de Ovar)
Inaugurado en 1961, el museo es 
constituido esencialmente por 
objetos de arte y etnografía, espolio 
que a lo largo de los años fue siendo 
enriquecido a través de donaciones 
de variadísimas entidades públicas y 
privadas.

Rua Heliodoro Salgado, 11
3880 – 232 Ovar
T. +351 256 572 822
E. museu.ovar@gmail.com
Mar. a sáb. 
9h30-12h30 / 14h30-17h30
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Museo Júlio Dinis – Una Casa 
“Ovarense” 
(Museu Júlio Dinis – Uma Casa 
Ovarense)

La casa del lugar de Campos, una 
típica casa “vareira”, habitada por el 
escritor “Júlio Dinis” en 1863, fue 
considerada Inmueble de Interés 
Público en 1984 y tuvo por objetivo 
valorar la estancia del escritor en 
Ovar y mantener vivo, en la memoria 
de todos, el legado de una época 
pasada. En 2012, el Ayuntamiento 
de Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación y ampliación del 
inmueble.

Rua Júlio Dinis, 81
3880 – 238 Ovar
T. +351 256 581 300 /78
E. museujuliodinis@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb. 
09h30-12h30 / 14h-17h
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Casa-Museo de Arte Sacra de la 
Orden Franciscana Secular 
(Casa Museu de Arte Sacra da 
Ordem Franciscana Secular) 

Inaugurada como Casa-Museo de 
Arte Sacra en 1973, reúne un 
conjunto diversificado de piezas de 
Arte Sacra, de elevado valor, 
fechables entre los siglos XV y XX, 
gran parte espolio de la Orden 
tercera de S. Francisco de Asís.

Rua Gomes Freire, 27
3880 – 229 Ovar
T. +351 256 027 283 / 964 489 451
E. cmasovar@gmail.com 
Lun. a vie. 10h-12h/14h-17h30
Sáb. 9h-12h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Núcleo Museológico Joyería 
Carvalho 
(Núcleo Museológico da Ourivesaria 
Carvalho) 
La “Ourivesaria” (Joyería) Carvalho, 
fundada en el siglo XIX, es 
actualmente la más antigua del 
municipio de Ovar. Hasta 2005 
funcionó en la orfebrería/joyería un 
taller de fabricación y reparo de 

piezas en oro, joyas, plata y 
reparación de relojes. Este núcleo 
tiene como misión salvaguardar la 
memoria y patrimonio cultural de la 
empresa António Días Carvalho & 
Hijos, LDA., con destaque a la 
preservación del establecimiento 
ochocentista y su acervo.

Rua 31 de janeiro, 17 
3880-143, Ovar
T. +351 256 572 728
E.ourivesariacarvalho.ovar@gmail.com
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Por el município …
Núcleo Museológico “de Tanoaria 
Farramenta” 

(Núcleo Museológico da Tanoarias 
“Ferramenta”) (Esmoriz)

La tonelería “Farramenta”, creada en 
1962, es una empresa familiar, 
liderada por tres generaciones de 
toneleros. Esto espacio se dedica a 
la fabricación y reparación de 
barriles y cubas para el 
almacenamiento y envejecimiento 
de los mejores vinos y whiskys del 
mundo. Más recientemente pasaron 
a producir y a transformar también 
barriles para jardinería y decoración.

Avenida 29 de março
3885 – 909 Esmoriz
T. +351 256 752 565
E. geral@tanoariajosafer.com  
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Polo Museo del Aire 
(Polo Museu do Ar) (Maceda)

En el Aeródromo de Maniobras nº 1, 
existe una colección visitable que 
cuenta con un importante acervo 
museológico. Inaugurado en 2005, 
el núcleo dispone de un área de 
exposición de 1900m2 que incluye 12 
aeronaves y diversas piezas 
relacionadas con la aviación, 
específicamente motores, 
armamentos, documentación, 
instrumentos, miniaturas, entre 
otros. Tiene a disposición una 
pequeña tienda.

Rua da Base Aérea 
3885 – 718 Maceda
T. +351 256 790 900
E. am1_cmb_gab@emfa.pt 
Lun. a vie. 10h-16h30
Sáb. y dom. 10h-18h
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Núcleo Museológico del Grupo 
Folclórico "Las Tricanas de Ovar" 
(Núcleo Museológico “As Tricanas 
de Ovar”) (S. João de Ovar)

Fundado en 2005 por el Grupo 
Folclórico "Las Tricanas", este 
núcleo reúne un conjunto de 
infraestructuras rurales que, en la 
última década fueron objeto de 
rehabilitación. Tiene por misión la 
salvaguarda del patrimonio material 
e inmaterial de las gentes de S. João 
de Ovar, promoviendo su estudio, 
recolecta, preservación y 
divulgación de bienes culturales.
Rua de S. Donato, 315
3880 – 794, S. João de Ovar
T. +351 966 264 342
E. tricanas.ovar@netvisao.pt 
Sáb. y dom. 13h-18h
Cerrado entre semana y festivos
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Museo (Museu) Escolar Oliveira 
Lopes (Válega) 
El Museo Escolar Oliveira Lopes 
(MEOL) tiene la misión de 
salvaguardar, difundir el legado de 
las Escuelas Primarias Oliveira 
Lopes y sus benefactores, así como 
investigar y estudiar la evolución del 
sistema educativo en Portugal, 
creando condiciones museológicas 
adecuadas a sus necesidades. 
especificidades, con miras a 
contribuir al desarrollo social y 
cultural. Abrió en vísperas de la 
Implementación de la República, 
bajo el patrocinio de “dos brasileños 
que vuelven de viaje " y que hicieron 
fortuna en tierras de Vera Cruz - los 
hermanos José y Manuel Oliveira 
Lopes - la escuela primaria de 
Válega contenía materiales de 
calidad para la instrucción infantil, 
objetos que hoy son espolio del 
museo. En 2019, el Ayuntamiento de 
Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación del inmueble

Rua Irmãos Oliveira Lopes, 250
3880 – 907 Válega
T. +351 256 581 300 / 930 402 040
E. museuescolar@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb.
9h30-12h30 / 14h-17h 
Cerrado domingos, lunes y festivos
Entrada gratuita 

Museo (Museu) Etnográfico de 
Válega 
La casa que alberga el museo (siglo 
XVIII) fue clasificada como Inmueble 
de Interés Municipal en 1985. 
Inaugurado en 1998, su espolio es 
constituido en su mayoría especies 
etnográficas, representativas de la 
vida doméstica, agrícola e industrial 
de Válega a finales del siglo XIX e 
inicios del siglo XX. Componen el 
museo salas de exposiciones 
temporales, reservas visitables, 
cocina tradicional y una tienda, al 
largo de todo el año se hacen varios 
atelieres y talleres representativos 
de las tradiciones locales.
Rua Irmãos Oliveira Lopes, 122 y 123
3880 – 907 Válega
T. +351 256 502 164
E. cpvalega@gmail.com
S. mevalega.pt
Lun. a sáb. 14h-17h
Cerrado domingos y festivos
Entrada gratuita 

“CENÁRIO – Centro Náutico de la 
Ría de Ovar (Válega) 

Fundado en 2004 es una asociación 
sin fines lucrativos, cuyos objetivos 
se centran en la identificación, 
preservación y divulgación del 
patrimonio náutico ovarense en una 
perspectiva museológica. Tiene 
como misión salvaguardar y 
restaurar embarcaciones 
representativas del patrimonio 
náutico. 

Cais do Puchadouro
3880 - 507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenariovar@gmail.com
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)
Paseos en embarcaciones de recreo
(precio bajo consulta en el acto)

ESPACIOS VERDES
Centro de Ovar
En un paseo tranquilo por el Centro 
de Ovar podrá también disfrutar de 
algunas áreas verdes, ideales para 
la práctica de actividades deporti-
vas y de ocio. El Parque Urbano es 
un espacio emblemático y románti-
co, compuesto por zonas libres, 
céspedes y discretos caminos que 
conectan elementos de arquitectura 
con ruinas. Proyectado por el arqui-
tecto Sidónio Pardal, este parque 
vino a promover la reconciliación de 
la ciudad con el Río Cáster y a 
valorar el área circundante. 
Se encuentran también esparcidos 
por la ciudad diversos jardines 
públicos: Jardín de los Campos, 
Cáster, Combatentes, Almeida 
Garret y S. Miguel.

NATURALEZA
Momentos de ocio y placer...

Playas 
El municipio de Ovar es un área 
privilegiada bajo muchos aspectos, 
uno de los cuales es su maravilloso 
litoral, donde junto con sus bellas 
playas de arenas delicadas y 
blancas. Por toda la costa, el sol y 
las playas son un pretexto para 
renovados momentos de fruición. A 
la disposición del visitante se 
encuentran incontables terrazas a la 
orilla del mar, bares y restaurantes. 
De destacar, aún, la excepcional 
calidad de sus olas, apreciadas para 
la práctica de diversos deportes 
náuticos como el surf y el 
bodyboard. Visite las playas urbanas 
de bandera azul de “Esmoriz”, 
“Cortegaça” y “Furadouro” o 
aventúrese por los pinares hasta la 
belleza natural de las playas de 
bandera azul de“Santa Marinha”, “S. 
Pedro de Maceda” o “dos Marretas” 
/ Torrão de Lameiro”.

El Parque Ambiental de 
“Buçaquinho”
El Parque de “Buçaquinho” ocupa 
una extensa área forestal protegida, 
de gran valor ambiental y con una 
biodiversidad rica al nivel de fauna y 
flora. Es un espacio atractivo y 
pasible de actividad de ocio y al aire 
libre, integrándose en un área de 
pinar y seis lagunas (posee también 
una cafetería, parque infantil, jardín 
de plantas aromáticas, torre y 
puesto de observación de la 
avifauna, espacio multimedia, el 
Centro de Educación Ambiental y 
parque BIA), con un programa de 
actividades dinámicas a lo largo de 
todo el año y para varios públicos.   

“Barrinha de Esmoriz”
Ubicada entre los municipios de 
Espinho y Ovar, la “Barrinha de 
Esmoriz” / “Laguna de Paramos” es 
una rara laguna costera de media 
dimensión, única en su género a lo 
largo de la costa norte de Portugal.  
Circundada por vegetación palustre 
y arbórea y habitada por 
incontables aves que constituyen el 
grupo faunístico más representativo 
de la “Barrinha” en términos de 
diversidad y de importancia 
conservacionista con 129 especies 
de ocurrencia regular y 33 de 
ocurrencia rara u ocasional. 
Reconocida su importancia como 
IBA - Important Bird Area, integra la 
Red Natura 2000.La recalificación 
de “Barrinha de Esmoriz” dio lugar a 
una hermosa pasarela de 6km, que 
te lleva a descubrir los encantos de 
esta zona.

Zona Forestal /Área de Bosque 
Compuesta por cerca de 1850 
hectáreas, se traduce en una de las 
mayores manchas europeas de 
Pinus Pinaster en pleno Régimen 
Forestal. Además de su importancia 
en términos ecológicos, es un 
espacio acogedor para la práctica 
de actividades al aire libre, 
recorridos pedestres o paseos de 
bicicleta, aprovechando la red de 
carriles para bicis del municipio y su 
conexión a las playas. 

Ría de Aveiro
Es una laguna costera, entendida 
como un espacio singular en el 
contexto de Portugal y de Europa, 
atendiendo a las extraordinarias 
calidades ambientales y 
paisajísticas de elevado valor 
científico. Considerada una Zona de 
Protección Especial para Aves (ZPE) 
ofrece condiciones para la práctica 
de “birdwatching” (avistamiento de 
aves)  y su apreciable extensión le 
confiere ventaja para la práctica de 
deportes como el remo, la vela, el 
piragüismo, el paddle o un simple 
paseo en barco. En Ovar, intente los 
recorridos, a pie o en bicicleta, 
andén de “Tijosa”, Foz del “Rio 
Cáster”, Andén de “Moita” o Andén 
de “Bico do Torrão”, que 
constituyen para los amantes de la 
naturaleza, áreas de imprescindible 
visita. 

Para más informaciones y para 
marcar horarios contacte la 
“Ecolinha” (Eco línea) 800 204 679.

Estación Náutica de Ovar
La Estación Náutica de Ovar es una 
red de turismo náutico centrado en 
tres recursos naturales principales – 
“Barrinha de Esmoriz”, Mar y Ría de 
Aveiro. La valorización de la red y 
recursos existentes se complementa 
con la integración de la oferta de 
alojamiento, actividades náuticas y 
otros servicios que puedan ser 
relevante para atraer turistas y 
otros usuarios.

Para más informaciones 
turismo@cm-ovar.pt o 
www.cm-ovar.pt/visitar /

www.nauticalportugal.com

PARA CONOCER Y EXPERIMENTAR
SABERES, ARTES Y OFICIOS
Tiempo de Conocimiento…

Tonelería 
(Tanoaria) 
Fue una de las actividades más 
prósperas del Municipio de Ovar, 
sobre todo en la feligresía de Esmoriz 
considerada la capital de la tonelería. 
Las materias primas más comunes 
eran el castaño y el roble. Algunos de 
estos talleres producían centenares 
de barricas por día que eran 
posteriormente comercializadas y 
enviadas al Ultramar, su principal 
mercado. En la actualidad, esta 
actividad, aunque menos evidente, 
es aún desarrollada por algunos 
talleres que se dedican 
principalmente a la fabricación y 
reparación de barriles y 
cubas/toneles para el 
almacenamiento y envejecimiento de 
los mejores vinos y whiskys del 
mundo.

Arte “Xávega” / Artes Grandes
(Pesca de arrastre artesanal / 
Grandes Artes)
Los medias-lunas (embarcaciones) 
están tradicionalmente conectados a 
la pesca de arte “Xávega” (de 
arrastre artesanal), tipo de red de 
arrastre introducida en la región 
hace siglos. Esta práctica presupone 
el lanzamiento de grandes redes al 
mar que son posteriormente 
tiradas/haladas hacia el arenal. 
Inicialmente esta operación era 
auxiliada por los jóvenes y las 
mujeres que se quedaban en tierra, 
mientras sus maridos estaban 
embarcados. En el siglo XVIII hay 
registros de la introducción de las 
parejas de bueyes, inicialmente en 
Furadouro, habiéndose extendido 
rápidamente a lo largo de la costa. 
Aunque en la actualidad, este 
proceso sea desarrollado por 
tractores. La venta del pescado la 
hacían las mujeres de los 
pescadores, vendedoras de pescado 
y/o pescaderas, con diferentes 
misiones, siendo, sin embargo, una 
buena parte transformada (a partir 

del siglo XVIII) – salazón – y más 
tarde enviada en barricas por los 
estuarios de los grandes ríos hasta 
el interior más remoto del país.

Gastronomía
Siendo Ovar un territorio marcado 
por la tradición de la pesca y de la 
agricultura, muchos de los platos 
típicos de la gastronomía del 
municipio y de la región de Aveiro 
tuvieron su origen y surgieron en el 
seno de esas comunidades agrícolas 
y piscatorias: guiso de anguilas, 
“escabeche” de anguilas, sopas y 
estofado de anguilas; calamares a la 
plancha con salsa verde, “rojões” al 
labrador, “bife” (filete/bistec) al 
tonelero y sardinas. Sin embargo, el 
producto de referencia y la 
especialidad del municipio es, el 
Pão-de-Ló de Ovar. Presenta el 
formato de una borona de maíz y su 
masa es leve y fofa. En la parte 
superior exhibe una finísima corteza 
húmeda, de color suavemente 
acastañado (el “Ló”), circundada 
por una orilla de masa cremosa en 
tonalidad amarillo-huevo, con un 
aroma muy característico. 
Tradicionalmente comercializado 
envuelto en “papel cavalinho” es 
una de las principales 
tarjetas-de-visita de la dulcería 
tradicional portuguesa

MIEMBROS DE LA APPO – 
Asociación de Productores de 
Pão-de-Ló de Ovar:

Casa das Festas
T. +351 934 396 320
E. casadasfestas@live.pt

Guida Pão-de-Ló de Ovar
T. +351 256 574 467 / 919 415 162 
E. geral@guidagourmet.pt 

Confeitaria Sereia
T. +351 256 582 920
E. ovar.sereia@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar Cruz
T. +351 256 587 617 / 935 478 074
E. paodelocruz@gmail.com

Gaby - Pastelaria  D'Autor  
T. +351 256 027 911 / 914 893 573  
E. gaby.pastelariadeautor@gmail.com

Pão-de-Ló Flor de Liz
(De’gustar & Flor de Liz)
T. +351 256 503 078 / 933 409 607
E. o_tempore@hotmail.com 

Casa de Pão-de-Ló Cardoso
T. +351 256 575 586 / 962 998 691
E. paodelo.cardoso@gmail.com 

Pão-de-Ló S. João 
T. +351 256 585 693 / 963 966 693
E. irene.costa.ovar@gmail.com

Padaria Pá Rita
T. +351 256 387 652 / 969 991 810 
E. parita232@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar 
Rosa Rodrigues 
T. +351 939 305 542 / 937 233 296  

Pão-de-Ló D. Maria
T. +351 256 037 423 / 917 081 632
E. paodelodmaria@gmail.com

CMR – Central de Massas 
Refrigeradas 
T. +351 256 382 276 / 965 227 888 
E. qualidade@centralmassas.com

OTRAS UNIDADES DE PRODUCCIÓN DE 
PÃO-DE-LÓ DE OVAR

Casinha de Pão-de-Ló
T. +351 256 574 514 / 911 988 075
E. casinha.paodelo@gmail.com

Pão-de-Ló S. Luiz
T. +351 256 572 656

Sítio do Pão-de-Ló
T. +351 914 921 551
E. eggopaodelo@gmail.com

De Louvar (Ovar e Cortegaça) 
T. +351 256 088 142 / 916 045 288
E. delouvar@gmail.com

ASOCIACIONES DE ARTESANATO 
DE OVAR

Associação de Artesãos de Ovar 
T. +351 912 936 487
E. artesanatodeovar@gmail.com 
Tienda: Casa do Artesão (Centro 
Comercial Vida Lifestyle Ovar)

Reinventar – Associação Recreativa e 
Inovação Popular 
T. +351 916 635 104
E. associacaoreiventar@gmail.com
S. associacaoreinventar.com

FIESTAS, TRADICIONES Y 
EVENTOS DEPORTIVOS
Verdaderos Momentos de Placer y
Entretenimiento...

CALENDARIO DE LOS 
PRINCIPALES EVENTOS ANUALES

“CANTAR OS REIS EM OVAR” 
(Cantar Los Reyes)
enero

CARNAVAL DE OVAR
febrero I marzo

PROCESIONES DE CUARESMA
marzo I abril
I – Procesión de los Terceros I 
Cenizas
(Procissão dos Terceiros | Cinzas)
(2º domingo de la Cuaresma)
II – Procesión de los Pasos I 
Encuentro 
(Procissão dos Passos | Cinza)
(4º domingo de la Cuaresma)
III – Procesión del Ecce Homo I 
Terro – Terro 
(Procissão do Ecce Homo | 
Terro – Terro)
(jueves santo)
IV – Procesión de la Vía Sacra 
(Procissão da Via Sacra)
(viernes santo)
V- Procesión del Santo Entierro 
(Procissão do Enterro do Senhor)
(viernes santo)

Ovar en Jazz
(Ovar em Jazz)
abril

GIGANTES INVISÍVEIS
(Encuentro Literario para Jóvenes 
Lectores) 
abril

MAYO DE LOS AZULEJOS
(Maio do Azulejo)
mayo

CAIXA DE DANÇA
(Festival de Danza de Ovar) 
septiembre a noviembre

OVAR EXPANDE
outubro

OVAR NATAL E REIS 
diciembre a enero 

ACTIVIDADES AL AIRE LIBRE 
Un incentivo à la diversión…

SURF, BODYBOARD Y PADDLE

ANIMAL SURF SCHOOL
Rua Gonçalo Velho, 282, R/C, Praia 
do Furadouro | 3880-385 Ovar
T. +351 256 082 999 / 914 818 284
E. redanimalsurf@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Alquiler de material, Tienda

FURA BEACH SURF SCHOOL & 
STORE
Avenida Infante Dom Henrique, s/n, 
Praia do Furadouro | 3880-373 Ovar
T. +351 256 035 889 / 912 353 300
E.furabeachsurfcenter@outlook.com
S. furabeach.pt
Modalidades: Surf, Kite Surf, Stand Up 
Paddle, Alquiler de material

MARIAS SURF SCHOOL
Rua do Comércio, 9, 
Praia do Furadouro | 3880-372 Ovar
T. +351 917 795 971
E. mariassurfschool@gmail.com 
S. mariassurfschoolstore.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Longboard, Alquiler de material

RIA SURF HOUSE 
Rua Francisco Ramada 190, 
Torrão do Lameiro | 3880-223 Ovar
T. +351 938 338 200
E. info@riasurfhouse.com
S. riasurfhouse.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Passeios de Bicicleta

SURFIVOR SURF CAMP
Rua Pêro de Alenquer, 555, Praia de 
Esmoriz | 3885-607 Esmoriz
T. +351 939 336 434
E. info@surfivorcamp.com
Modalidades: Surf, Bodyboard, Yoga, 
Surfari

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Modalidades: Clases de surf

GOLDEN WAVES SURF YOGA 
LODGE 
Rua Cidade de Elizabeth 253, 
Furadouro | 3880-296 Ovar
T. +351 911 107 722
E.goldenwaves.portugal@icloud.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material, Surf

BARRINHA SURF SCHOOL
Avenida Doutor Raimundo Rodrigues, 
1529, Praia de Esmoriz,
3885-624 Esmoriz
T. +351 919 159 707 / 917 126 847
E. barrinhasurfschool@gmail.com
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Bodyboard, Skimboard
Selo Clean & Safe

OPORTO SURF CAMP & SURF 
SCHOOL
Rua Gil Eanes, 172 
3885-582 Esmoriz
T. +351 933 404 957 / 965 228 145
E. oportosurfcamp@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material

SURF AT NIGHT – SURF SCHOOL
Avenida Nª Sra. da Nazaré, Praia de 
Cortegaça | 3885-204 Cortegaça
T. +351 967 816 402 / 917 465 074
E. surfschool@surfatnight.org
S. surfatnight.org 
Modalidades: Surf
Selo Clean & Safe

MACEDA SURF CAMP
Rua da Charneca, 647 
3885-722 Maceda
T. +351 939 270 732
E. info@portosurf.com  
macedasurfcamp@gmail.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle

Mahalo Surf Camp
Rua Comendador Álvaro Rola, 23, 
Praia do Furadouro 
3885-503 Ovar
T. +351 965 618 425
E. mahalosurfcamp@gmail.com
S. mahalosurfcamp.com 
Modalidades: Surf

VELA

NADO
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 256 591 236 / 926 745 590
E. nadoovar@gmail.com 
S. nado.pt

PIRAGÜISMO

“Clube de Canoagem” 
(Club de Piragüismo)
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 917 314 227
E. ccovar@gmail.com
Con cita previa

PASEO EN BARCO

“CENÁRIO”
Centro Náutico de la Ría de Ovar
Cais do Puchadouro 
3880-507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenario@gmail.com
Bajo cita previa.

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Bajo cita previa. 

AVENTURAS NÁUTICAS LDA
Rua Gomes Freire, 1 – 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@aventurasnauticas.pt 
Bajo cita previa.
 

CAZA Y PESCA

“Clube de Caça e Pesca” 
(Club de Caza y Pesca)
Avenida D. Manuel I, apartado 569,
3880-908, Ovar
T. +351 256 591 555
E. clube.ccpovar@gmail.com

OBSERVACIÓN DE AVES
BIRDWATCHING

Lugares indicados:
Parque de “Buçaquinho”
Andén (Cais) da “Ribeira”
Andén (Cais) de “Tijosa”
Andén (Cais) de “Carregal”
Andén (Cais) de “Puxadouro”
Visitas Guiadas OVARNATURA (ECO-
LINHA (Eco Línea): T. 800 204 679) o 
por la empresa BE & See in Nature 
(T. +351 932 817 474 ) 
E. info@beandseeinnature.pt 

TÉNIS

Club de Ténis de Ovar
Av. do Atlântico,
3880-231 Ovar
T. +351 256 597 303 / 918 961 454
E. ctenisovar@hotmail.com 
Lun. a vie. 15h-20h 
Sáb. 10h-13h / 15h-18h  
Dom. 10h-13h

Escuela (Escola) de Tenis do Clube 
Desportivo do Furadouro
Rua das Camarinhas, Praia do 
Furadouro,
3885-484 Ovar
T. +351 918 244 543
E. tenis@tenisfuradouro.com 
Lun. a vie. 15h-20h30 
Sáb. y dom. 10h-13h 

PISCINAS

Piscina Municipal de Ovar
(espacio cubierto)
Rua D. Dinis, Zona Escolar
3880 - 307 Ovar
T. +351 256 586 745
E. serviço.desporto@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 9h30-21h15  
Sáb. 9h-18h 
Dom. 9h-13h

Piscina “Bar Aberto do Furadouro”
(espacio al aire libre)
Avenida dos Descobrimentos, 602, 
Praia do Furadouro
3880-353 Ovar
E. baraberto.furadouro@gmail.com 
Abierto en julio, agosto y la primera 
semana de septiembre

Piscina de los Bomberos 
de Esmoriz
(espacio cubierto)
Rua Eng.ª Ângelo Correia, 63
3885-698 Esmoriz
T. +351 256 752 280
E. piscina@bvesmoriz.pt 
Lun. a vie. 9h-21h  
Sáb. 9h-13h / 14h-18h30  
Dom. 9h-13h

PASEO EN CABALLO 

MÁRCIO FILIPE SILVA BASTOS 
Rua de Valdágua, 428
3880-579 Válega
T. +351 919 971 786
E. marciocavalos312@gmail.com 
Modalidades: Clases de equitación y 
paseos a caballo

BICICLETAS

Esta es una forma ecológica y 
saludable de visitar los varios locales 
con interés en el municipio de Ovar. 
Usufructúe de la red de carriles para 
bicis existentes por todo el territorio, 
utilizando de forma gratuita las 
bicicletas (BIAS), disponibles en 
locales estratégicos como la Oficina 
de Turismo del Centro Histórico de 
Ovar, la Oficina de Turismo de 
Furadouro o el Parque de 
“Buçaquinho”. 
ECOLINHA (Eco Línea): 
T. 800 204 679 
E. ecolinhas@cm-ovar.pt

ECOMOBILE 
Av. Dr. Fernando Raimundo Rodrigues 
660, 
3885-412 Esmoriz
T. +351 256 782 330
E. reservas@ecomobile.pt 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  
 
BOWLING Y KARTING 

BOWLIKART
Avenida 16 de maio, Lote 8
3880-102 Ovar
T. +351 256 586 145
E. info@bowlikart.com 
Cerrado el lunes

PÁDEL 

Ovar Padel
Rua Dr. Mário Sacramento, 286
3880-701 S. João de Ovar, Ovar
T. +351 937 754 930
E. info@ovarpadel.pt
S. ovarpadel.pt 
Lun. a vie. 9h-23h 
Sáb. y Dom. 9h-21h

Padel PT Ovar
Rua do Sobreiro, 50
3885-133 Arada, Ovar
T. +351 914 258 827
E. padelptovar@gmail.com 
S. padelovar.com
Lun. a Vie. 9h-0h  
Sáb. 8h30-0h  
Dom. 8h30-22h30

VISITAS GUIADAS

Para más información y programa-
ción puede contactar con el 
Servicio de Turismo: 
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. 
thesurfhousefuradouro@gmail.com 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  

JP TOMÉ UNIPESSOAL, LDA
Rua Frei Lourenço Lampreia, 194
3880-787 São João Ovar
T. +351 919 159 039
E.  jptome@hotmail.com 

FIMO 
(Títeres Festival 
Internacional de Ovar)
junio

TAN TAN TANN
(Festival Internacional de Artes 
Escénicas Contemporáneas)
junio

FIESTA 
(Festival de Lusofonía)
julio

VI   VER OVAR

(Celebraciones del dia del municipio 
de Ovar)
julio

NA KALHA
(Street Art Fest)
septiembre

FIESTAS DEL MAR 
agosto I septiembre

“Festa em Honra do Sr. Dos Aflitos 
e da Sra. Da Boa Viagem” 
(Fiesta en Honor del Sr. de los 
Afligidos y Señora del Buen Viaje) 
(Esmoriz)
último fin de semana de agosto

“Festa em Honra da Sra. Da 
Nazaré” 
(Fiesta en Honor de la Sra. de 
Nazaré) (Cortegaça)
1er fin de semana de septiembre

“Festa em Honra do Sr. E da Sra. 
Da Piedade” 
(Fiesta en Honor del Sr. y Sra. de la 
Piedad) (Furadouro)
2º fin de semana de septiembre

FLO 
(Festival Literario de Ovar) 
septiembre

CONTACTOS | HORÁRIOS

AYUNTAMIENTO DE OVAR
Praça da República 
3880-141, Ovar
T. 256 581 300 
E. gapresidencia@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 9h-17h

SERVICIO DE TURISMO
Rua Fonte do Casal 
3880-220 Ovar
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt 

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DEL CENTRO HISTÓRICO DE OVAR
Rua Elias Garcia  
3880-213, Ovar
T. +351 256 572 215 
Lun. 14h-19h 
mar. a sáb. 10h30-12h30 / 14h-18h
Cerrado domingos y festivos

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DE “FURADOURO”
Av. Infante D. Henrique, 
Praia do Furadouro
3880-355, Ovar
T. +351 256 387 410
Mayo a septiembre: 
9h30-12h30 | 14h-18h 
(Abierto todos los días y festivos)
Octubre a abril: 
Lun. a dom. 9h30-13h / 14h-17h30 
(Abierto todos los días, podrá cerrar 
en los festivos)

CENTRO DE ARTE DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 509 160 | F. 256 100 217
E. caovar@cm-ovar.pt 
cultura.cm-ovar.pt 
facebook.com/ovarcultura
Lun. a vie: 10h-18h 
Sáb. 10h-13h30 / 14h30-18h y 
días de espectáculos  
Vie. a sáb. 20h-24h 
Dom. 15h-19h

ESCUELA DE ARTES Y OFICIOS
Rua Fonte do Casal 
3880-220, Ovar
T. 256 509 180
E. eao@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 10h-12h / 14h-17h 

BIBLIOTECA MUNICIPAL DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 586 478
E. biblioteca@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 10h-19h
Sáb. 9h30-13h
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CONTACTOS

OVAR 
UN TERRITORIO DE EMOCIONES

Si busca un destino inspirador, lleno 
de encantos y lugares 
extraordinarios, venga a Ovar, ¡Un 
territorio de Verdaderas Emociones! 
Prepare su ruta y aventúrese a 
descubrir un municipio fascinante, 
donde podrá vivir experiencias 
inolvidables que deseará compartir 
con familiares y amigos.
En bicicleta o a pie, en tren o en 
barco descubra una naturaleza 
deslumbrante y más de 14km de 
costa con playas de arenas delicadas 
y blancas. Si le gusta explorar y vivir 
nuevas experiencias, Ovar tiene 
mucho que ofrecer a los amantes del 
deporte al aire libre y de las 
actividades de aventura en el agua. 
Con una herencia rica, formada por 
un patrimonio único y un conjunto de 
tradiciones, manifestaciones 
culturales y eventos, este municipio 
es un reflejo de su pasado y de los 
tesoros que marcaron su historia.  
Conozca los museos, un paisaje 
urbano revestido de azulejos y un 
calendario anual de fiestas 
populares, religiosas y vanguardistas 
que imprimen color y animan todo el 
municipio. 
Es asimismo un territorio con una 
gastronomía de excelencia y sabores 
que permanecerán en la memoria. 
Deguste el “Pão-de-Ló de Ovar” y 
conozca toda su historia. 
Un territorio acogedor, con ganas de 
recibirlo y que lo invita a vivir 
emociones únicas en un lugar 
especial.
Sea bienvenido à Ovar.
¡Un territorio de verdaderas 
emociones!

CÓMO LLEGAR

Coche

Coordenadas GPS:

Long: 08º37’29,34’’W

Lat: 40º51’33,105’’N

Desde el Interior [Viseu]:

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Santa Maria da Feira) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Norte [Porto]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)

A29 (Salida en Ovar – Norte) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Sul 
[Coimbra, Lisboa]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)
A1 (Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

El municipio cuenta, asimismo, 
con la línea de ferrocarril del 
norte (www.cp.pt) y tiene, muy 
cerca, aproximadamente a 45 
Km de distancia el aeropuerto 
Francisco Sá Carneiro (en Porto) 
y los puertos de Leixões  (cerca 
de 40 Km) y de Aveiro (cerca de 
25 Km)

A VISITAR 

A VISITAR
LUGARES CON HISTORIA 
Un estímulo para el 
descubrimiento…

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO
Centro de Ovar

Plaza de la República
(Praça da República) 
Núcleo principal de la ciudad de 
Ovar, con acceso a las principales 
calles históricas. Hasta 1910 esta 
plaza se llamaba Plaza del 
Comercio, por realizarse allí el 
mercado, en tiendas volantes. Los 
Pazos del Municipio, situado en esta 
plaza, es un edificio con una larga 
fachada simétrica de dos pisos, 
construido a finales del siglo XIX y 
con el blasón de Ovar visible al 
centro. 

Palacio de Justicia
(Palácio da Justiça) 
Inaugurado en 1966, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho. 
De líneas puras y lenguaje 
arquitectónico austero, presenta en 
el exterior paneles cerámicos de 
Jorge Barradas.  

Plazoleta de la Familia Soares 
Pinto / Fuente Neptuno
(Largo da Família Soares Pinto / 
Chafariz Neptuno) 

Constituye el espacio más antiguo 
de la urbe. Entre 1695 y 1867 existió 
en este local la casa y el hórreo  del 
castillo. La plazoleta fue abierta en 
1876 y el “Chafariz Neptuno”  
inaugurado en 1877, convirtiéndose 
en el primer abastecimiento público 
de agua de la ciudad. De estilo 
marcadamente clásico, el chafariz 
es coronado por una estatua de 
Neptuno que en la mano derecha 
sostiene un tridente.

Plazoleta Largo Mouzinho de 
Albuquerque (Plaza das 
“Galinhas”)
Largo Mouzinho de Albuquerque 
(Praça das Galinhas)  
Plaza en forma de plazoleta, 
caracterizada por una zona de 
terrazas con bares y animación 
nocturna, destacándose a sudeste 
el alero de la casa de estilo 
setecentista de la Quinta de S. 
Tomé; a naciente la casa 
setecentista de estilo señorial de la 
Familia Chaves y a poniente el 
torreón de los almacenes de aceite 
construidos en la primera década de 
1900 por un comerciante local muy 
rico. 

Mercado Municipal de Ovar  
Inaugurado en 1955, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho y 
se constituye como una de las 
referencias de la arquitectura 
pública de la ciudad. Recalificado en 
2012, este espacio se asume como 
un polo de vitalidad, identidad 
cultural y un complemento del 
comercio urbano “vareiro”, 
animándose los jueves y sábados 
por la mañana.

Conozca también
Monumento a los Combatientes 
de la Gran Guerra 

(Monumento aos Combatentes da 
Grande Guerra)

(erigido en 1925 en el “Largo dos 
Combatentes”)

Monumento a los Combatientes 
del Ultramar 

(Monumento aos Combatentes do 
Ultramar)

(erigido en 2013 en el “Jadín Almeida 
Garret” por el escultor José Antero 
de Almeida)

Monumento al Carnaval 
(Monumento ao Carnaval)
(monumento constituido por 2 
núcleos: “La corte” y “La reina/ El 
Rey” por el escultor José Rodrigues,
en el “Jardín del Cáster”)

Fuente (Fonte) “Combatentes

Fuente (Fonte) “Júlio Dinis”
 
Fuente (Fonte) “Vila”
 
Fuente (Fonte) “Mota”

Fuente (Fonte) Pelames

Fuente (Fonte) Estanislau

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO

Por el município…

Pajares 

(Palheiros)
Forman parte integrante de las 
playas (Esmoriz - Cortegaça) del 
norte de la región. Construidos 
sobre las dunas presentan un piso 
elevado sobre altas estacas, lo que 
permite el paso de las arenas y del 
mar por debajo, y balcones que 
pueden ocupar dos frentes de la 
casa. El interior por norma presenta 
un único aposento o está dividido en 
pequeños compartimentos.

Graneros o Canastros
(Arada, S. João de Ovar y S. 
Vicente Pereira)
(Espigueiros ou Canastros): 

Construcciones palafíticas en 
madera que presentan normalmente 
una configuración rectangular 
asentada en pilares de piedra, 
algunos construidos con tejados de 
cuatro aguas, destinándose a 
guardar y secar cereales, 
especialmente maíz.

Casa de los Brasileños 
(S. Vicente Pereira) 
(Casa dos Brasileiros)

La casa de "Brasileño" o de “Volver 
de Viaje" constituye una de las 
representaciones más evidentes del 
regreso de emigrantes bien 
sucedidos, que se verificó entre a 2ª 
mitad del siglo XIX y las primeras 
décadas del siglo XX, tanto por la 
tipología de las estructuras y 
fachadas de las edificaciones 
construidas de raíz, como por la 
forma de imponer nuevas fronteras 
sociales.

Molinos 
(Ovar, Arada, S. João de Ovar, 
Válega y S. Vicente Pereira) 
(Moinhos)

Aquí no se utiliza la energía del 
viento. El Municipio de Ovar aún 
preserva un número considerable de 
molinos en funcionamiento, 
distribuidos por las feligresías e 
implementados a lo largo de ríos y 
arroyos que desaguan en la Ría de 
Ovar y “Barrinha de Esmoriz”. Están 
identificados en el territorio más de 
100 molinos de los cuales, cerca de 
20, siguen moliendo o están en 
condiciones de funcionamiento.

PATRIMONIO AZULEJAR

En Ovar, los azulejos son un bien 
patrimonial y un elemento 
diferenciador que marca la imagen y 
la historia de la ciudad. La expresión 
“Ovar, Ciudad-Museo Vivo del 
Azulejo”, atribuida por Rafael 
Salinas Calado* resulta de la 
cantidad y diversidad de fachadas 
azulejadas y ornamentos datados 
del siglo XIX/XX. Para salvaguardar, 
valorar y preservar el patrimonio 
cerámico de este municipio, se crea, 
en 2000, el Atelier de Conservación 
y Restauro del Azulejo (ACRA) del 
Ayuntamiento de Ovar (el Atelier no 
es un espacio visitable). 
*Fallecido en 2006, era museólogo y profesor, 
fue el primer director del Museo Nacional del 
Azulejo y conservador en el Museo Nacional de 
Arte Antiguo. Ha publicado una vasta obra 
sobre cerámica y azulejo.

PATRIMONIO RELIGIOSO

Centro de Ovar

Iglesia Matriz de Ovar
(Igreja Matriz de Ovar)
Con orígenes quinientistas es el 
único templo con tres naves en el 
Municipio de Ovar y el más antiguo, 
siguiendo una tipología medieval. 
Perteneció al  Cabildo de la “Sé 
(catedral) de Porto”, lo que justifica 
la interferencia de artistas de Porto 
en la elaboración del patrimonio 
artístico. En su interior existen siete 
retablos fechables entre el siglo XVII 

y el siglo XX, destacándose los dos 
colaterales con orígenes 
manieristas y el imponente retablo 
“mor” (mayor) de ornamentación 
rococó.
Horario de Apertura:
Mar. a jue. 9h-12h / 15h-20h 
Vie. 8h-12h | Sáb. 9h-12h/17h-20h 
Dom. 7h-12h30 
Lunes cerrada

Capillas de los Pasos 
(Capela dos Passos) 

Consideradas desde 1946 Inmuebles 
de Interés Público, constituyen un 
conjunto de siete capillas de estilo 
rococó, datan del siglo XVIII y 
representan un registro 
arquitectónico y artístico único en 
Portugal. El recorrido en las Capillas 
simboliza la Pasión de Cristo:

(1) Capilla del Paso Pretorial 
(Capela do Passo do Pretório)

(Interior de la Iglesia Matriz) 

(2) Capilla del Paso de la Caída 
(Capela do Passo da Queda)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(3) Capilla del Paso del Encuentro 
(Capela do Passo do Encontro)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(4) Capilla del Paso de Cirineo 

Rua (Calle) Cândido dos Reis)

(5) Capilla del Paso de Verónica 
(Capela do Passo da Verónica)

(Praça (Plaza) da República)

(6) Capilla del Paso de las Hijas 
de Jerusalén 
(Capela do Passo das Filhas de 
Jerusalém)

(Largo (plazoleta) Mouzinho de 
Albuquerque)

(7) Capilla del Calvario 

(Capela do Calvário)

(Largo (plazoleta) dos 
Combatentes)

Capilla de Santo Antonio
(Capela de Santo António)

Comenzó a construirse en 1963, 
habiendo sufrido cambios 
importantes entre 1767 y 1769: el 
campanario y la capilla “mor” 
(mayor) son el resultado de esta 
intervención. Era tradición entre los 
agricultores de la región dar tres 
vueltas a la capilla con sus bueyes y 
bestias adornados con flores, el día 
de la fiesta del Santo para 
protegerlos de cualquier daño.

Horario de Apertura: 10h-12h

Conozca también
Capilla (Capela) de las Almas 
(Siglo XIX)

Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de Gracia (Siglo XIX)

PATRIMONIO RELIGIOSO
Por el município…

Iglesia Matriz de Cortegaça
(Igreja Matriz de Cortegaça)
Considerada un conjunto de interés 
público en 2013, la iglesia actual fue 
construida entre 1910 y 1918. La 
fachada que se impone por su altura 
es acompañada por dos 
campanarios y está complemente 
revestida en azulejos.

Horario de Apertura:
Solo en días de celebraciones:
Sábado a las 15h30 y domingo a las 
10h30

Iglesia Matriz de Válega
(Igreja Matriz de Válega)

El actual edificio comenzó a ser 
construido en 1746 tardando la obra 
más de un siglo en ser concluida. La 
iglesia es amplia y elevada con el 
campanario integrado en la 
fachada. La fachada principal está 
completamente revestida en 
azulejos policromados de la fábrica 
“Aleluia”, colocados en 1960, con 
temas figurativos de origen bíblico. 
El interior, igualmente revestido con 
azulejos policromados, presenta los 
techos cubiertos con maderas 
exóticas, siendo éstas donadas a 

mediados del siglo XX por la Familia 
Oliveira Lopes. Los vitrales 
concebidos en Madrid, fueron oferta 
del Comendador António Augusto 
da Silva, fechables en los años 60 
del siglo XX.
Horario de Apertura:
Lun. a Sáb. 14h-19h
Dom. 8h30-12h / 14h-18h

Conozca también
Iglesia (Igreja) Matriz de Esmoriz
Iglesia (Igreja) Matriz de Maceda
Iglesia (Igreja) Matriz de Arada
Iglesia (Igreja) Matriz de S. 
Vicente Pereira
Capilla (Capela e Túmulo Medieval) 
de “S. João y Túmulo Medieval”
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “da Penha” en Esmoriz
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “do Desterro” en Arada
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de “Entreáguas” en 
Válega
Capilla (Capela) de “S. Geraldo” en 
S. Vicente Pereira
Capilla (Capela) de “S. Miguel” 
(siglo XVIII)

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Centro de Ovar

Museo de Ovar 
(Museu de Ovar)
Inaugurado en 1961, el museo es 
constituido esencialmente por 
objetos de arte y etnografía, espolio 
que a lo largo de los años fue siendo 
enriquecido a través de donaciones 
de variadísimas entidades públicas y 
privadas.

Rua Heliodoro Salgado, 11
3880 – 232 Ovar
T. +351 256 572 822
E. museu.ovar@gmail.com
Mar. a sáb. 
9h30-12h30 / 14h30-17h30
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Museo Júlio Dinis – Una Casa 
“Ovarense” 
(Museu Júlio Dinis – Uma Casa 
Ovarense)

La casa del lugar de Campos, una 
típica casa “vareira”, habitada por el 
escritor “Júlio Dinis” en 1863, fue 
considerada Inmueble de Interés 
Público en 1984 y tuvo por objetivo 
valorar la estancia del escritor en 
Ovar y mantener vivo, en la memoria 
de todos, el legado de una época 
pasada. En 2012, el Ayuntamiento 
de Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación y ampliación del 
inmueble.

Rua Júlio Dinis, 81
3880 – 238 Ovar
T. +351 256 581 300 /78
E. museujuliodinis@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb. 
09h30-12h30 / 14h-17h
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Casa-Museo de Arte Sacra de la 
Orden Franciscana Secular 
(Casa Museu de Arte Sacra da 
Ordem Franciscana Secular) 

Inaugurada como Casa-Museo de 
Arte Sacra en 1973, reúne un 
conjunto diversificado de piezas de 
Arte Sacra, de elevado valor, 
fechables entre los siglos XV y XX, 
gran parte espolio de la Orden 
tercera de S. Francisco de Asís.

Rua Gomes Freire, 27
3880 – 229 Ovar
T. +351 256 027 283 / 964 489 451
E. cmasovar@gmail.com 
Lun. a vie. 10h-12h/14h-17h30
Sáb. 9h-12h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Núcleo Museológico Joyería 
Carvalho 
(Núcleo Museológico da Ourivesaria 
Carvalho) 
La “Ourivesaria” (Joyería) Carvalho, 
fundada en el siglo XIX, es 
actualmente la más antigua del 
municipio de Ovar. Hasta 2005 
funcionó en la orfebrería/joyería un 
taller de fabricación y reparo de 

piezas en oro, joyas, plata y 
reparación de relojes. Este núcleo 
tiene como misión salvaguardar la 
memoria y patrimonio cultural de la 
empresa António Días Carvalho & 
Hijos, LDA., con destaque a la 
preservación del establecimiento 
ochocentista y su acervo.

Rua 31 de janeiro, 17 
3880-143, Ovar
T. +351 256 572 728
E.ourivesariacarvalho.ovar@gmail.com
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Por el município …
Núcleo Museológico “de Tanoaria 
Farramenta” 

(Núcleo Museológico da Tanoarias 
“Ferramenta”) (Esmoriz)

La tonelería “Farramenta”, creada en 
1962, es una empresa familiar, 
liderada por tres generaciones de 
toneleros. Esto espacio se dedica a 
la fabricación y reparación de 
barriles y cubas para el 
almacenamiento y envejecimiento 
de los mejores vinos y whiskys del 
mundo. Más recientemente pasaron 
a producir y a transformar también 
barriles para jardinería y decoración.

Avenida 29 de março
3885 – 909 Esmoriz
T. +351 256 752 565
E. geral@tanoariajosafer.com  
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Polo Museo del Aire 
(Polo Museu do Ar) (Maceda)

En el Aeródromo de Maniobras nº 1, 
existe una colección visitable que 
cuenta con un importante acervo 
museológico. Inaugurado en 2005, 
el núcleo dispone de un área de 
exposición de 1900m2 que incluye 12 
aeronaves y diversas piezas 
relacionadas con la aviación, 
específicamente motores, 
armamentos, documentación, 
instrumentos, miniaturas, entre 
otros. Tiene a disposición una 
pequeña tienda.

Rua da Base Aérea 
3885 – 718 Maceda
T. +351 256 790 900
E. am1_cmb_gab@emfa.pt 
Lun. a vie. 10h-16h30
Sáb. y dom. 10h-18h
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Núcleo Museológico del Grupo 
Folclórico "Las Tricanas de Ovar" 
(Núcleo Museológico “As Tricanas 
de Ovar”) (S. João de Ovar)

Fundado en 2005 por el Grupo 
Folclórico "Las Tricanas", este 
núcleo reúne un conjunto de 
infraestructuras rurales que, en la 
última década fueron objeto de 
rehabilitación. Tiene por misión la 
salvaguarda del patrimonio material 
e inmaterial de las gentes de S. João 
de Ovar, promoviendo su estudio, 
recolecta, preservación y 
divulgación de bienes culturales.
Rua de S. Donato, 315
3880 – 794, S. João de Ovar
T. +351 966 264 342
E. tricanas.ovar@netvisao.pt 
Sáb. y dom. 13h-18h
Cerrado entre semana y festivos
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Museo (Museu) Escolar Oliveira 
Lopes (Válega) 
El Museo Escolar Oliveira Lopes 
(MEOL) tiene la misión de 
salvaguardar, difundir el legado de 
las Escuelas Primarias Oliveira 
Lopes y sus benefactores, así como 
investigar y estudiar la evolución del 
sistema educativo en Portugal, 
creando condiciones museológicas 
adecuadas a sus necesidades. 
especificidades, con miras a 
contribuir al desarrollo social y 
cultural. Abrió en vísperas de la 
Implementación de la República, 
bajo el patrocinio de “dos brasileños 
que vuelven de viaje " y que hicieron 
fortuna en tierras de Vera Cruz - los 
hermanos José y Manuel Oliveira 
Lopes - la escuela primaria de 
Válega contenía materiales de 
calidad para la instrucción infantil, 
objetos que hoy son espolio del 
museo. En 2019, el Ayuntamiento de 
Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación del inmueble

Rua Irmãos Oliveira Lopes, 250
3880 – 907 Válega
T. +351 256 581 300 / 930 402 040
E. museuescolar@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb.
9h30-12h30 / 14h-17h 
Cerrado domingos, lunes y festivos
Entrada gratuita 

Museo (Museu) Etnográfico de 
Válega 
La casa que alberga el museo (siglo 
XVIII) fue clasificada como Inmueble 
de Interés Municipal en 1985. 
Inaugurado en 1998, su espolio es 
constituido en su mayoría especies 
etnográficas, representativas de la 
vida doméstica, agrícola e industrial 
de Válega a finales del siglo XIX e 
inicios del siglo XX. Componen el 
museo salas de exposiciones 
temporales, reservas visitables, 
cocina tradicional y una tienda, al 
largo de todo el año se hacen varios 
atelieres y talleres representativos 
de las tradiciones locales.
Rua Irmãos Oliveira Lopes, 122 y 123
3880 – 907 Válega
T. +351 256 502 164
E. cpvalega@gmail.com
S. mevalega.pt
Lun. a sáb. 14h-17h
Cerrado domingos y festivos
Entrada gratuita 

“CENÁRIO – Centro Náutico de la 
Ría de Ovar (Válega) 

Fundado en 2004 es una asociación 
sin fines lucrativos, cuyos objetivos 
se centran en la identificación, 
preservación y divulgación del 
patrimonio náutico ovarense en una 
perspectiva museológica. Tiene 
como misión salvaguardar y 
restaurar embarcaciones 
representativas del patrimonio 
náutico. 

Cais do Puchadouro
3880 - 507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenariovar@gmail.com
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)
Paseos en embarcaciones de recreo
(precio bajo consulta en el acto)

ESPACIOS VERDES
Centro de Ovar
En un paseo tranquilo por el Centro 
de Ovar podrá también disfrutar de 
algunas áreas verdes, ideales para 
la práctica de actividades deporti-
vas y de ocio. El Parque Urbano es 
un espacio emblemático y románti-
co, compuesto por zonas libres, 
céspedes y discretos caminos que 
conectan elementos de arquitectura 
con ruinas. Proyectado por el arqui-
tecto Sidónio Pardal, este parque 
vino a promover la reconciliación de 
la ciudad con el Río Cáster y a 
valorar el área circundante. 
Se encuentran también esparcidos 
por la ciudad diversos jardines 
públicos: Jardín de los Campos, 
Cáster, Combatentes, Almeida 
Garret y S. Miguel.

NATURALEZA
Momentos de ocio y placer...

Playas 
El municipio de Ovar es un área 
privilegiada bajo muchos aspectos, 
uno de los cuales es su maravilloso 
litoral, donde junto con sus bellas 
playas de arenas delicadas y 
blancas. Por toda la costa, el sol y 
las playas son un pretexto para 
renovados momentos de fruición. A 
la disposición del visitante se 
encuentran incontables terrazas a la 
orilla del mar, bares y restaurantes. 
De destacar, aún, la excepcional 
calidad de sus olas, apreciadas para 
la práctica de diversos deportes 
náuticos como el surf y el 
bodyboard. Visite las playas urbanas 
de bandera azul de “Esmoriz”, 
“Cortegaça” y “Furadouro” o 
aventúrese por los pinares hasta la 
belleza natural de las playas de 
bandera azul de“Santa Marinha”, “S. 
Pedro de Maceda” o “dos Marretas” 
/ Torrão de Lameiro”.

El Parque Ambiental de 
“Buçaquinho”
El Parque de “Buçaquinho” ocupa 
una extensa área forestal protegida, 
de gran valor ambiental y con una 
biodiversidad rica al nivel de fauna y 
flora. Es un espacio atractivo y 
pasible de actividad de ocio y al aire 
libre, integrándose en un área de 
pinar y seis lagunas (posee también 
una cafetería, parque infantil, jardín 
de plantas aromáticas, torre y 
puesto de observación de la 
avifauna, espacio multimedia, el 
Centro de Educación Ambiental y 
parque BIA), con un programa de 
actividades dinámicas a lo largo de 
todo el año y para varios públicos.   

“Barrinha de Esmoriz”
Ubicada entre los municipios de 
Espinho y Ovar, la “Barrinha de 
Esmoriz” / “Laguna de Paramos” es 
una rara laguna costera de media 
dimensión, única en su género a lo 
largo de la costa norte de Portugal.  
Circundada por vegetación palustre 
y arbórea y habitada por 
incontables aves que constituyen el 
grupo faunístico más representativo 
de la “Barrinha” en términos de 
diversidad y de importancia 
conservacionista con 129 especies 
de ocurrencia regular y 33 de 
ocurrencia rara u ocasional. 
Reconocida su importancia como 
IBA - Important Bird Area, integra la 
Red Natura 2000.La recalificación 
de “Barrinha de Esmoriz” dio lugar a 
una hermosa pasarela de 6km, que 
te lleva a descubrir los encantos de 
esta zona.

Zona Forestal /Área de Bosque 
Compuesta por cerca de 1850 
hectáreas, se traduce en una de las 
mayores manchas europeas de 
Pinus Pinaster en pleno Régimen 
Forestal. Además de su importancia 
en términos ecológicos, es un 
espacio acogedor para la práctica 
de actividades al aire libre, 
recorridos pedestres o paseos de 
bicicleta, aprovechando la red de 
carriles para bicis del municipio y su 
conexión a las playas. 

Ría de Aveiro
Es una laguna costera, entendida 
como un espacio singular en el 
contexto de Portugal y de Europa, 
atendiendo a las extraordinarias 
calidades ambientales y 
paisajísticas de elevado valor 
científico. Considerada una Zona de 
Protección Especial para Aves (ZPE) 
ofrece condiciones para la práctica 
de “birdwatching” (avistamiento de 
aves)  y su apreciable extensión le 
confiere ventaja para la práctica de 
deportes como el remo, la vela, el 
piragüismo, el paddle o un simple 
paseo en barco. En Ovar, intente los 
recorridos, a pie o en bicicleta, 
andén de “Tijosa”, Foz del “Rio 
Cáster”, Andén de “Moita” o Andén 
de “Bico do Torrão”, que 
constituyen para los amantes de la 
naturaleza, áreas de imprescindible 
visita. 

Para más informaciones y para 
marcar horarios contacte la 
“Ecolinha” (Eco línea) 800 204 679.

Estación Náutica de Ovar
La Estación Náutica de Ovar es una 
red de turismo náutico centrado en 
tres recursos naturales principales – 
“Barrinha de Esmoriz”, Mar y Ría de 
Aveiro. La valorización de la red y 
recursos existentes se complementa 
con la integración de la oferta de 
alojamiento, actividades náuticas y 
otros servicios que puedan ser 
relevante para atraer turistas y 
otros usuarios.

Para más informaciones 
turismo@cm-ovar.pt o 
www.cm-ovar.pt/visitar /

www.nauticalportugal.com

PARA CONOCER Y EXPERIMENTAR
SABERES, ARTES Y OFICIOS
Tiempo de Conocimiento…

Tonelería 
(Tanoaria) 
Fue una de las actividades más 
prósperas del Municipio de Ovar, 
sobre todo en la feligresía de Esmoriz 
considerada la capital de la tonelería. 
Las materias primas más comunes 
eran el castaño y el roble. Algunos de 
estos talleres producían centenares 
de barricas por día que eran 
posteriormente comercializadas y 
enviadas al Ultramar, su principal 
mercado. En la actualidad, esta 
actividad, aunque menos evidente, 
es aún desarrollada por algunos 
talleres que se dedican 
principalmente a la fabricación y 
reparación de barriles y 
cubas/toneles para el 
almacenamiento y envejecimiento de 
los mejores vinos y whiskys del 
mundo.

Arte “Xávega” / Artes Grandes
(Pesca de arrastre artesanal / 
Grandes Artes)
Los medias-lunas (embarcaciones) 
están tradicionalmente conectados a 
la pesca de arte “Xávega” (de 
arrastre artesanal), tipo de red de 
arrastre introducida en la región 
hace siglos. Esta práctica presupone 
el lanzamiento de grandes redes al 
mar que son posteriormente 
tiradas/haladas hacia el arenal. 
Inicialmente esta operación era 
auxiliada por los jóvenes y las 
mujeres que se quedaban en tierra, 
mientras sus maridos estaban 
embarcados. En el siglo XVIII hay 
registros de la introducción de las 
parejas de bueyes, inicialmente en 
Furadouro, habiéndose extendido 
rápidamente a lo largo de la costa. 
Aunque en la actualidad, este 
proceso sea desarrollado por 
tractores. La venta del pescado la 
hacían las mujeres de los 
pescadores, vendedoras de pescado 
y/o pescaderas, con diferentes 
misiones, siendo, sin embargo, una 
buena parte transformada (a partir 

del siglo XVIII) – salazón – y más 
tarde enviada en barricas por los 
estuarios de los grandes ríos hasta 
el interior más remoto del país.

Gastronomía
Siendo Ovar un territorio marcado 
por la tradición de la pesca y de la 
agricultura, muchos de los platos 
típicos de la gastronomía del 
municipio y de la región de Aveiro 
tuvieron su origen y surgieron en el 
seno de esas comunidades agrícolas 
y piscatorias: guiso de anguilas, 
“escabeche” de anguilas, sopas y 
estofado de anguilas; calamares a la 
plancha con salsa verde, “rojões” al 
labrador, “bife” (filete/bistec) al 
tonelero y sardinas. Sin embargo, el 
producto de referencia y la 
especialidad del municipio es, el 
Pão-de-Ló de Ovar. Presenta el 
formato de una borona de maíz y su 
masa es leve y fofa. En la parte 
superior exhibe una finísima corteza 
húmeda, de color suavemente 
acastañado (el “Ló”), circundada 
por una orilla de masa cremosa en 
tonalidad amarillo-huevo, con un 
aroma muy característico. 
Tradicionalmente comercializado 
envuelto en “papel cavalinho” es 
una de las principales 
tarjetas-de-visita de la dulcería 
tradicional portuguesa

MIEMBROS DE LA APPO – 
Asociación de Productores de 
Pão-de-Ló de Ovar:

Casa das Festas
T. +351 934 396 320
E. casadasfestas@live.pt

Guida Pão-de-Ló de Ovar
T. +351 256 574 467 / 919 415 162 
E. geral@guidagourmet.pt 

Confeitaria Sereia
T. +351 256 582 920
E. ovar.sereia@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar Cruz
T. +351 256 587 617 / 935 478 074
E. paodelocruz@gmail.com

Gaby - Pastelaria  D'Autor  
T. +351 256 027 911 / 914 893 573  
E. gaby.pastelariadeautor@gmail.com

Pão-de-Ló Flor de Liz
(De’gustar & Flor de Liz)
T. +351 256 503 078 / 933 409 607
E. o_tempore@hotmail.com 

Casa de Pão-de-Ló Cardoso
T. +351 256 575 586 / 962 998 691
E. paodelo.cardoso@gmail.com 

Pão-de-Ló S. João 
T. +351 256 585 693 / 963 966 693
E. irene.costa.ovar@gmail.com

Padaria Pá Rita
T. +351 256 387 652 / 969 991 810 
E. parita232@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar 
Rosa Rodrigues 
T. +351 939 305 542 / 937 233 296  

Pão-de-Ló D. Maria
T. +351 256 037 423 / 917 081 632
E. paodelodmaria@gmail.com

CMR – Central de Massas 
Refrigeradas 
T. +351 256 382 276 / 965 227 888 
E. qualidade@centralmassas.com

OTRAS UNIDADES DE PRODUCCIÓN DE 
PÃO-DE-LÓ DE OVAR

Casinha de Pão-de-Ló
T. +351 256 574 514 / 911 988 075
E. casinha.paodelo@gmail.com

Pão-de-Ló S. Luiz
T. +351 256 572 656

Sítio do Pão-de-Ló
T. +351 914 921 551
E. eggopaodelo@gmail.com

De Louvar (Ovar e Cortegaça) 
T. +351 256 088 142 / 916 045 288
E. delouvar@gmail.com

ASOCIACIONES DE ARTESANATO 
DE OVAR

Associação de Artesãos de Ovar 
T. +351 912 936 487
E. artesanatodeovar@gmail.com 
Tienda: Casa do Artesão (Centro 
Comercial Vida Lifestyle Ovar)

Reinventar – Associação Recreativa e 
Inovação Popular 
T. +351 916 635 104
E. associacaoreiventar@gmail.com
S. associacaoreinventar.com

FIESTAS, TRADICIONES Y 
EVENTOS DEPORTIVOS
Verdaderos Momentos de Placer y
Entretenimiento...

CALENDARIO DE LOS 
PRINCIPALES EVENTOS ANUALES

“CANTAR OS REIS EM OVAR” 
(Cantar Los Reyes)
enero

CARNAVAL DE OVAR
febrero I marzo

PROCESIONES DE CUARESMA
marzo I abril
I – Procesión de los Terceros I 
Cenizas
(Procissão dos Terceiros | Cinzas)
(2º domingo de la Cuaresma)
II – Procesión de los Pasos I 
Encuentro 
(Procissão dos Passos | Cinza)
(4º domingo de la Cuaresma)
III – Procesión del Ecce Homo I 
Terro – Terro 
(Procissão do Ecce Homo | 
Terro – Terro)
(jueves santo)
IV – Procesión de la Vía Sacra 
(Procissão da Via Sacra)
(viernes santo)
V- Procesión del Santo Entierro 
(Procissão do Enterro do Senhor)
(viernes santo)

Ovar en Jazz
(Ovar em Jazz)
abril

GIGANTES INVISÍVEIS
(Encuentro Literario para Jóvenes 
Lectores) 
abril

MAYO DE LOS AZULEJOS
(Maio do Azulejo)
mayo

CAIXA DE DANÇA
(Festival de Danza de Ovar) 
septiembre a noviembre

OVAR EXPANDE
outubro

OVAR NATAL E REIS 
diciembre a enero 

ACTIVIDADES AL AIRE LIBRE 
Un incentivo à la diversión…

SURF, BODYBOARD Y PADDLE

ANIMAL SURF SCHOOL
Rua Gonçalo Velho, 282, R/C, Praia 
do Furadouro | 3880-385 Ovar
T. +351 256 082 999 / 914 818 284
E. redanimalsurf@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Alquiler de material, Tienda

FURA BEACH SURF SCHOOL & 
STORE
Avenida Infante Dom Henrique, s/n, 
Praia do Furadouro | 3880-373 Ovar
T. +351 256 035 889 / 912 353 300
E.furabeachsurfcenter@outlook.com
S. furabeach.pt
Modalidades: Surf, Kite Surf, Stand Up 
Paddle, Alquiler de material

MARIAS SURF SCHOOL
Rua do Comércio, 9, 
Praia do Furadouro | 3880-372 Ovar
T. +351 917 795 971
E. mariassurfschool@gmail.com 
S. mariassurfschoolstore.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Longboard, Alquiler de material

RIA SURF HOUSE 
Rua Francisco Ramada 190, 
Torrão do Lameiro | 3880-223 Ovar
T. +351 938 338 200
E. info@riasurfhouse.com
S. riasurfhouse.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Passeios de Bicicleta

SURFIVOR SURF CAMP
Rua Pêro de Alenquer, 555, Praia de 
Esmoriz | 3885-607 Esmoriz
T. +351 939 336 434
E. info@surfivorcamp.com
Modalidades: Surf, Bodyboard, Yoga, 
Surfari

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Modalidades: Clases de surf

GOLDEN WAVES SURF YOGA 
LODGE 
Rua Cidade de Elizabeth 253, 
Furadouro | 3880-296 Ovar
T. +351 911 107 722
E.goldenwaves.portugal@icloud.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material, Surf

BARRINHA SURF SCHOOL
Avenida Doutor Raimundo Rodrigues, 
1529, Praia de Esmoriz,
3885-624 Esmoriz
T. +351 919 159 707 / 917 126 847
E. barrinhasurfschool@gmail.com
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Bodyboard, Skimboard
Selo Clean & Safe

OPORTO SURF CAMP & SURF 
SCHOOL
Rua Gil Eanes, 172 
3885-582 Esmoriz
T. +351 933 404 957 / 965 228 145
E. oportosurfcamp@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material

SURF AT NIGHT – SURF SCHOOL
Avenida Nª Sra. da Nazaré, Praia de 
Cortegaça | 3885-204 Cortegaça
T. +351 967 816 402 / 917 465 074
E. surfschool@surfatnight.org
S. surfatnight.org 
Modalidades: Surf
Selo Clean & Safe

MACEDA SURF CAMP
Rua da Charneca, 647 
3885-722 Maceda
T. +351 939 270 732
E. info@portosurf.com  
macedasurfcamp@gmail.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle

Mahalo Surf Camp
Rua Comendador Álvaro Rola, 23, 
Praia do Furadouro 
3885-503 Ovar
T. +351 965 618 425
E. mahalosurfcamp@gmail.com
S. mahalosurfcamp.com 
Modalidades: Surf

VELA

NADO
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 256 591 236 / 926 745 590
E. nadoovar@gmail.com 
S. nado.pt

PIRAGÜISMO

“Clube de Canoagem” 
(Club de Piragüismo)
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 917 314 227
E. ccovar@gmail.com
Con cita previa

PASEO EN BARCO

“CENÁRIO”
Centro Náutico de la Ría de Ovar
Cais do Puchadouro 
3880-507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenario@gmail.com
Bajo cita previa.

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Bajo cita previa. 

AVENTURAS NÁUTICAS LDA
Rua Gomes Freire, 1 – 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@aventurasnauticas.pt 
Bajo cita previa.
 

CAZA Y PESCA

“Clube de Caça e Pesca” 
(Club de Caza y Pesca)
Avenida D. Manuel I, apartado 569,
3880-908, Ovar
T. +351 256 591 555
E. clube.ccpovar@gmail.com

OBSERVACIÓN DE AVES
BIRDWATCHING

Lugares indicados:
Parque de “Buçaquinho”
Andén (Cais) da “Ribeira”
Andén (Cais) de “Tijosa”
Andén (Cais) de “Carregal”
Andén (Cais) de “Puxadouro”
Visitas Guiadas OVARNATURA (ECO-
LINHA (Eco Línea): T. 800 204 679) o 
por la empresa BE & See in Nature 
(T. +351 932 817 474 ) 
E. info@beandseeinnature.pt 

TÉNIS

Club de Ténis de Ovar
Av. do Atlântico,
3880-231 Ovar
T. +351 256 597 303 / 918 961 454
E. ctenisovar@hotmail.com 
Lun. a vie. 15h-20h 
Sáb. 10h-13h / 15h-18h  
Dom. 10h-13h

Escuela (Escola) de Tenis do Clube 
Desportivo do Furadouro
Rua das Camarinhas, Praia do 
Furadouro,
3885-484 Ovar
T. +351 918 244 543
E. tenis@tenisfuradouro.com 
Lun. a vie. 15h-20h30 
Sáb. y dom. 10h-13h 

PISCINAS

Piscina Municipal de Ovar
(espacio cubierto)
Rua D. Dinis, Zona Escolar
3880 - 307 Ovar
T. +351 256 586 745
E. serviço.desporto@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 9h30-21h15  
Sáb. 9h-18h 
Dom. 9h-13h

Piscina “Bar Aberto do Furadouro”
(espacio al aire libre)
Avenida dos Descobrimentos, 602, 
Praia do Furadouro
3880-353 Ovar
E. baraberto.furadouro@gmail.com 
Abierto en julio, agosto y la primera 
semana de septiembre

Piscina de los Bomberos 
de Esmoriz
(espacio cubierto)
Rua Eng.ª Ângelo Correia, 63
3885-698 Esmoriz
T. +351 256 752 280
E. piscina@bvesmoriz.pt 
Lun. a vie. 9h-21h  
Sáb. 9h-13h / 14h-18h30  
Dom. 9h-13h

PASEO EN CABALLO 

MÁRCIO FILIPE SILVA BASTOS 
Rua de Valdágua, 428
3880-579 Válega
T. +351 919 971 786
E. marciocavalos312@gmail.com 
Modalidades: Clases de equitación y 
paseos a caballo

BICICLETAS

Esta es una forma ecológica y 
saludable de visitar los varios locales 
con interés en el municipio de Ovar. 
Usufructúe de la red de carriles para 
bicis existentes por todo el territorio, 
utilizando de forma gratuita las 
bicicletas (BIAS), disponibles en 
locales estratégicos como la Oficina 
de Turismo del Centro Histórico de 
Ovar, la Oficina de Turismo de 
Furadouro o el Parque de 
“Buçaquinho”. 
ECOLINHA (Eco Línea): 
T. 800 204 679 
E. ecolinhas@cm-ovar.pt

ECOMOBILE 
Av. Dr. Fernando Raimundo Rodrigues 
660, 
3885-412 Esmoriz
T. +351 256 782 330
E. reservas@ecomobile.pt 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  
 
BOWLING Y KARTING 

BOWLIKART
Avenida 16 de maio, Lote 8
3880-102 Ovar
T. +351 256 586 145
E. info@bowlikart.com 
Cerrado el lunes

PÁDEL 

Ovar Padel
Rua Dr. Mário Sacramento, 286
3880-701 S. João de Ovar, Ovar
T. +351 937 754 930
E. info@ovarpadel.pt
S. ovarpadel.pt 
Lun. a vie. 9h-23h 
Sáb. y Dom. 9h-21h

Padel PT Ovar
Rua do Sobreiro, 50
3885-133 Arada, Ovar
T. +351 914 258 827
E. padelptovar@gmail.com 
S. padelovar.com
Lun. a Vie. 9h-0h  
Sáb. 8h30-0h  
Dom. 8h30-22h30

VISITAS GUIADAS

Para más información y programa-
ción puede contactar con el 
Servicio de Turismo: 
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. 
thesurfhousefuradouro@gmail.com 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  

JP TOMÉ UNIPESSOAL, LDA
Rua Frei Lourenço Lampreia, 194
3880-787 São João Ovar
T. +351 919 159 039
E.  jptome@hotmail.com 

FIMO 
(Títeres Festival 
Internacional de Ovar)
junio

TAN TAN TANN
(Festival Internacional de Artes 
Escénicas Contemporáneas)
junio

FIESTA 
(Festival de Lusofonía)
julio

VI   VER OVAR

(Celebraciones del dia del municipio 
de Ovar)
julio

NA KALHA
(Street Art Fest)
septiembre

FIESTAS DEL MAR 
agosto I septiembre

“Festa em Honra do Sr. Dos Aflitos 
e da Sra. Da Boa Viagem” 
(Fiesta en Honor del Sr. de los 
Afligidos y Señora del Buen Viaje) 
(Esmoriz)
último fin de semana de agosto

“Festa em Honra da Sra. Da 
Nazaré” 
(Fiesta en Honor de la Sra. de 
Nazaré) (Cortegaça)
1er fin de semana de septiembre

“Festa em Honra do Sr. E da Sra. 
Da Piedade” 
(Fiesta en Honor del Sr. y Sra. de la 
Piedad) (Furadouro)
2º fin de semana de septiembre

FLO 
(Festival Literario de Ovar) 
septiembre

CONTACTOS | HORÁRIOS

AYUNTAMIENTO DE OVAR
Praça da República 
3880-141, Ovar
T. 256 581 300 
E. gapresidencia@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 9h-17h

SERVICIO DE TURISMO
Rua Fonte do Casal 
3880-220 Ovar
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt 

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DEL CENTRO HISTÓRICO DE OVAR
Rua Elias Garcia  
3880-213, Ovar
T. +351 256 572 215 
Lun. 14h-19h 
mar. a sáb. 10h30-12h30 / 14h-18h
Cerrado domingos y festivos

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DE “FURADOURO”
Av. Infante D. Henrique, 
Praia do Furadouro
3880-355, Ovar
T. +351 256 387 410
Mayo a septiembre: 
9h30-12h30 | 14h-18h 
(Abierto todos los días y festivos)
Octubre a abril: 
Lun. a dom. 9h30-13h / 14h-17h30 
(Abierto todos los días, podrá cerrar 
en los festivos)

CENTRO DE ARTE DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 509 160 | F. 256 100 217
E. caovar@cm-ovar.pt 
cultura.cm-ovar.pt 
facebook.com/ovarcultura
Lun. a vie: 10h-18h 
Sáb. 10h-13h30 / 14h30-18h y 
días de espectáculos  
Vie. a sáb. 20h-24h 
Dom. 15h-19h

ESCUELA DE ARTES Y OFICIOS
Rua Fonte do Casal 
3880-220, Ovar
T. 256 509 180
E. eao@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 10h-12h / 14h-17h 

BIBLIOTECA MUNICIPAL DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 586 478
E. biblioteca@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 10h-19h
Sáb. 9h30-13h
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CONTACTOS

OVAR 
UN TERRITORIO DE EMOCIONES

Si busca un destino inspirador, lleno 
de encantos y lugares 
extraordinarios, venga a Ovar, ¡Un 
territorio de Verdaderas Emociones! 
Prepare su ruta y aventúrese a 
descubrir un municipio fascinante, 
donde podrá vivir experiencias 
inolvidables que deseará compartir 
con familiares y amigos.
En bicicleta o a pie, en tren o en 
barco descubra una naturaleza 
deslumbrante y más de 14km de 
costa con playas de arenas delicadas 
y blancas. Si le gusta explorar y vivir 
nuevas experiencias, Ovar tiene 
mucho que ofrecer a los amantes del 
deporte al aire libre y de las 
actividades de aventura en el agua. 
Con una herencia rica, formada por 
un patrimonio único y un conjunto de 
tradiciones, manifestaciones 
culturales y eventos, este municipio 
es un reflejo de su pasado y de los 
tesoros que marcaron su historia.  
Conozca los museos, un paisaje 
urbano revestido de azulejos y un 
calendario anual de fiestas 
populares, religiosas y vanguardistas 
que imprimen color y animan todo el 
municipio. 
Es asimismo un territorio con una 
gastronomía de excelencia y sabores 
que permanecerán en la memoria. 
Deguste el “Pão-de-Ló de Ovar” y 
conozca toda su historia. 
Un territorio acogedor, con ganas de 
recibirlo y que lo invita a vivir 
emociones únicas en un lugar 
especial.
Sea bienvenido à Ovar.
¡Un territorio de verdaderas 
emociones!

CÓMO LLEGAR

Coche

Coordenadas GPS:

Long: 08º37’29,34’’W

Lat: 40º51’33,105’’N

Desde el Interior [Viseu]:

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Santa Maria da Feira) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Norte [Porto]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)

A29 (Salida en Ovar – Norte) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Sul 
[Coimbra, Lisboa]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)
A1 (Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

El municipio cuenta, asimismo, 
con la línea de ferrocarril del 
norte (www.cp.pt) y tiene, muy 
cerca, aproximadamente a 45 
Km de distancia el aeropuerto 
Francisco Sá Carneiro (en Porto) 
y los puertos de Leixões  (cerca 
de 40 Km) y de Aveiro (cerca de 
25 Km)

A VISITAR 

A VISITAR
LUGARES CON HISTORIA 
Un estímulo para el 
descubrimiento…

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO
Centro de Ovar

Plaza de la República
(Praça da República) 
Núcleo principal de la ciudad de 
Ovar, con acceso a las principales 
calles históricas. Hasta 1910 esta 
plaza se llamaba Plaza del 
Comercio, por realizarse allí el 
mercado, en tiendas volantes. Los 
Pazos del Municipio, situado en esta 
plaza, es un edificio con una larga 
fachada simétrica de dos pisos, 
construido a finales del siglo XIX y 
con el blasón de Ovar visible al 
centro. 

Palacio de Justicia
(Palácio da Justiça) 
Inaugurado en 1966, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho. 
De líneas puras y lenguaje 
arquitectónico austero, presenta en 
el exterior paneles cerámicos de 
Jorge Barradas.  

Plazoleta de la Familia Soares 
Pinto / Fuente Neptuno
(Largo da Família Soares Pinto / 
Chafariz Neptuno) 

Constituye el espacio más antiguo 
de la urbe. Entre 1695 y 1867 existió 
en este local la casa y el hórreo  del 
castillo. La plazoleta fue abierta en 
1876 y el “Chafariz Neptuno”  
inaugurado en 1877, convirtiéndose 
en el primer abastecimiento público 
de agua de la ciudad. De estilo 
marcadamente clásico, el chafariz 
es coronado por una estatua de 
Neptuno que en la mano derecha 
sostiene un tridente.

Plazoleta Largo Mouzinho de 
Albuquerque (Plaza das 
“Galinhas”)
Largo Mouzinho de Albuquerque 
(Praça das Galinhas)  
Plaza en forma de plazoleta, 
caracterizada por una zona de 
terrazas con bares y animación 
nocturna, destacándose a sudeste 
el alero de la casa de estilo 
setecentista de la Quinta de S. 
Tomé; a naciente la casa 
setecentista de estilo señorial de la 
Familia Chaves y a poniente el 
torreón de los almacenes de aceite 
construidos en la primera década de 
1900 por un comerciante local muy 
rico. 

Mercado Municipal de Ovar  
Inaugurado en 1955, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho y 
se constituye como una de las 
referencias de la arquitectura 
pública de la ciudad. Recalificado en 
2012, este espacio se asume como 
un polo de vitalidad, identidad 
cultural y un complemento del 
comercio urbano “vareiro”, 
animándose los jueves y sábados 
por la mañana.

Conozca también
Monumento a los Combatientes 
de la Gran Guerra 

(Monumento aos Combatentes da 
Grande Guerra)

(erigido en 1925 en el “Largo dos 
Combatentes”)

Monumento a los Combatientes 
del Ultramar 

(Monumento aos Combatentes do 
Ultramar)

(erigido en 2013 en el “Jadín Almeida 
Garret” por el escultor José Antero 
de Almeida)

Monumento al Carnaval 
(Monumento ao Carnaval)
(monumento constituido por 2 
núcleos: “La corte” y “La reina/ El 
Rey” por el escultor José Rodrigues,
en el “Jardín del Cáster”)

Fuente (Fonte) “Combatentes

Fuente (Fonte) “Júlio Dinis”
 
Fuente (Fonte) “Vila”
 
Fuente (Fonte) “Mota”

Fuente (Fonte) Pelames

Fuente (Fonte) Estanislau

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO

Por el município…

Pajares 

(Palheiros)
Forman parte integrante de las 
playas (Esmoriz - Cortegaça) del 
norte de la región. Construidos 
sobre las dunas presentan un piso 
elevado sobre altas estacas, lo que 
permite el paso de las arenas y del 
mar por debajo, y balcones que 
pueden ocupar dos frentes de la 
casa. El interior por norma presenta 
un único aposento o está dividido en 
pequeños compartimentos.

Graneros o Canastros
(Arada, S. João de Ovar y S. 
Vicente Pereira)
(Espigueiros ou Canastros): 

Construcciones palafíticas en 
madera que presentan normalmente 
una configuración rectangular 
asentada en pilares de piedra, 
algunos construidos con tejados de 
cuatro aguas, destinándose a 
guardar y secar cereales, 
especialmente maíz.

Casa de los Brasileños 
(S. Vicente Pereira) 
(Casa dos Brasileiros)

La casa de "Brasileño" o de “Volver 
de Viaje" constituye una de las 
representaciones más evidentes del 
regreso de emigrantes bien 
sucedidos, que se verificó entre a 2ª 
mitad del siglo XIX y las primeras 
décadas del siglo XX, tanto por la 
tipología de las estructuras y 
fachadas de las edificaciones 
construidas de raíz, como por la 
forma de imponer nuevas fronteras 
sociales.

Molinos 
(Ovar, Arada, S. João de Ovar, 
Válega y S. Vicente Pereira) 
(Moinhos)

Aquí no se utiliza la energía del 
viento. El Municipio de Ovar aún 
preserva un número considerable de 
molinos en funcionamiento, 
distribuidos por las feligresías e 
implementados a lo largo de ríos y 
arroyos que desaguan en la Ría de 
Ovar y “Barrinha de Esmoriz”. Están 
identificados en el territorio más de 
100 molinos de los cuales, cerca de 
20, siguen moliendo o están en 
condiciones de funcionamiento.

PATRIMONIO AZULEJAR

En Ovar, los azulejos son un bien 
patrimonial y un elemento 
diferenciador que marca la imagen y 
la historia de la ciudad. La expresión 
“Ovar, Ciudad-Museo Vivo del 
Azulejo”, atribuida por Rafael 
Salinas Calado* resulta de la 
cantidad y diversidad de fachadas 
azulejadas y ornamentos datados 
del siglo XIX/XX. Para salvaguardar, 
valorar y preservar el patrimonio 
cerámico de este municipio, se crea, 
en 2000, el Atelier de Conservación 
y Restauro del Azulejo (ACRA) del 
Ayuntamiento de Ovar (el Atelier no 
es un espacio visitable). 
*Fallecido en 2006, era museólogo y profesor, 
fue el primer director del Museo Nacional del 
Azulejo y conservador en el Museo Nacional de 
Arte Antiguo. Ha publicado una vasta obra 
sobre cerámica y azulejo.

PATRIMONIO RELIGIOSO

Centro de Ovar

Iglesia Matriz de Ovar
(Igreja Matriz de Ovar)
Con orígenes quinientistas es el 
único templo con tres naves en el 
Municipio de Ovar y el más antiguo, 
siguiendo una tipología medieval. 
Perteneció al  Cabildo de la “Sé 
(catedral) de Porto”, lo que justifica 
la interferencia de artistas de Porto 
en la elaboración del patrimonio 
artístico. En su interior existen siete 
retablos fechables entre el siglo XVII 

y el siglo XX, destacándose los dos 
colaterales con orígenes 
manieristas y el imponente retablo 
“mor” (mayor) de ornamentación 
rococó.
Horario de Apertura:
Mar. a jue. 9h-12h / 15h-20h 
Vie. 8h-12h | Sáb. 9h-12h/17h-20h 
Dom. 7h-12h30 
Lunes cerrada

Capillas de los Pasos 
(Capela dos Passos) 

Consideradas desde 1946 Inmuebles 
de Interés Público, constituyen un 
conjunto de siete capillas de estilo 
rococó, datan del siglo XVIII y 
representan un registro 
arquitectónico y artístico único en 
Portugal. El recorrido en las Capillas 
simboliza la Pasión de Cristo:

(1) Capilla del Paso Pretorial 
(Capela do Passo do Pretório)

(Interior de la Iglesia Matriz) 

(2) Capilla del Paso de la Caída 
(Capela do Passo da Queda)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(3) Capilla del Paso del Encuentro 
(Capela do Passo do Encontro)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(4) Capilla del Paso de Cirineo 

Rua (Calle) Cândido dos Reis)

(5) Capilla del Paso de Verónica 
(Capela do Passo da Verónica)

(Praça (Plaza) da República)

(6) Capilla del Paso de las Hijas 
de Jerusalén 
(Capela do Passo das Filhas de 
Jerusalém)

(Largo (plazoleta) Mouzinho de 
Albuquerque)

(7) Capilla del Calvario 

(Capela do Calvário)

(Largo (plazoleta) dos 
Combatentes)

Capilla de Santo Antonio
(Capela de Santo António)

Comenzó a construirse en 1963, 
habiendo sufrido cambios 
importantes entre 1767 y 1769: el 
campanario y la capilla “mor” 
(mayor) son el resultado de esta 
intervención. Era tradición entre los 
agricultores de la región dar tres 
vueltas a la capilla con sus bueyes y 
bestias adornados con flores, el día 
de la fiesta del Santo para 
protegerlos de cualquier daño.

Horario de Apertura: 10h-12h

Conozca también
Capilla (Capela) de las Almas 
(Siglo XIX)

Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de Gracia (Siglo XIX)

PATRIMONIO RELIGIOSO
Por el município…

Iglesia Matriz de Cortegaça
(Igreja Matriz de Cortegaça)
Considerada un conjunto de interés 
público en 2013, la iglesia actual fue 
construida entre 1910 y 1918. La 
fachada que se impone por su altura 
es acompañada por dos 
campanarios y está complemente 
revestida en azulejos.

Horario de Apertura:
Solo en días de celebraciones:
Sábado a las 15h30 y domingo a las 
10h30

Iglesia Matriz de Válega
(Igreja Matriz de Válega)

El actual edificio comenzó a ser 
construido en 1746 tardando la obra 
más de un siglo en ser concluida. La 
iglesia es amplia y elevada con el 
campanario integrado en la 
fachada. La fachada principal está 
completamente revestida en 
azulejos policromados de la fábrica 
“Aleluia”, colocados en 1960, con 
temas figurativos de origen bíblico. 
El interior, igualmente revestido con 
azulejos policromados, presenta los 
techos cubiertos con maderas 
exóticas, siendo éstas donadas a 

mediados del siglo XX por la Familia 
Oliveira Lopes. Los vitrales 
concebidos en Madrid, fueron oferta 
del Comendador António Augusto 
da Silva, fechables en los años 60 
del siglo XX.
Horario de Apertura:
Lun. a Sáb. 14h-19h
Dom. 8h30-12h / 14h-18h

Conozca también
Iglesia (Igreja) Matriz de Esmoriz
Iglesia (Igreja) Matriz de Maceda
Iglesia (Igreja) Matriz de Arada
Iglesia (Igreja) Matriz de S. 
Vicente Pereira
Capilla (Capela e Túmulo Medieval) 
de “S. João y Túmulo Medieval”
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “da Penha” en Esmoriz
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “do Desterro” en Arada
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de “Entreáguas” en 
Válega
Capilla (Capela) de “S. Geraldo” en 
S. Vicente Pereira
Capilla (Capela) de “S. Miguel” 
(siglo XVIII)

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Centro de Ovar

Museo de Ovar 
(Museu de Ovar)
Inaugurado en 1961, el museo es 
constituido esencialmente por 
objetos de arte y etnografía, espolio 
que a lo largo de los años fue siendo 
enriquecido a través de donaciones 
de variadísimas entidades públicas y 
privadas.

Rua Heliodoro Salgado, 11
3880 – 232 Ovar
T. +351 256 572 822
E. museu.ovar@gmail.com
Mar. a sáb. 
9h30-12h30 / 14h30-17h30
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Museo Júlio Dinis – Una Casa 
“Ovarense” 
(Museu Júlio Dinis – Uma Casa 
Ovarense)

La casa del lugar de Campos, una 
típica casa “vareira”, habitada por el 
escritor “Júlio Dinis” en 1863, fue 
considerada Inmueble de Interés 
Público en 1984 y tuvo por objetivo 
valorar la estancia del escritor en 
Ovar y mantener vivo, en la memoria 
de todos, el legado de una época 
pasada. En 2012, el Ayuntamiento 
de Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación y ampliación del 
inmueble.

Rua Júlio Dinis, 81
3880 – 238 Ovar
T. +351 256 581 300 /78
E. museujuliodinis@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb. 
09h30-12h30 / 14h-17h
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Casa-Museo de Arte Sacra de la 
Orden Franciscana Secular 
(Casa Museu de Arte Sacra da 
Ordem Franciscana Secular) 

Inaugurada como Casa-Museo de 
Arte Sacra en 1973, reúne un 
conjunto diversificado de piezas de 
Arte Sacra, de elevado valor, 
fechables entre los siglos XV y XX, 
gran parte espolio de la Orden 
tercera de S. Francisco de Asís.

Rua Gomes Freire, 27
3880 – 229 Ovar
T. +351 256 027 283 / 964 489 451
E. cmasovar@gmail.com 
Lun. a vie. 10h-12h/14h-17h30
Sáb. 9h-12h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Núcleo Museológico Joyería 
Carvalho 
(Núcleo Museológico da Ourivesaria 
Carvalho) 
La “Ourivesaria” (Joyería) Carvalho, 
fundada en el siglo XIX, es 
actualmente la más antigua del 
municipio de Ovar. Hasta 2005 
funcionó en la orfebrería/joyería un 
taller de fabricación y reparo de 

piezas en oro, joyas, plata y 
reparación de relojes. Este núcleo 
tiene como misión salvaguardar la 
memoria y patrimonio cultural de la 
empresa António Días Carvalho & 
Hijos, LDA., con destaque a la 
preservación del establecimiento 
ochocentista y su acervo.

Rua 31 de janeiro, 17 
3880-143, Ovar
T. +351 256 572 728
E.ourivesariacarvalho.ovar@gmail.com
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Por el município …
Núcleo Museológico “de Tanoaria 
Farramenta” 

(Núcleo Museológico da Tanoarias 
“Ferramenta”) (Esmoriz)

La tonelería “Farramenta”, creada en 
1962, es una empresa familiar, 
liderada por tres generaciones de 
toneleros. Esto espacio se dedica a 
la fabricación y reparación de 
barriles y cubas para el 
almacenamiento y envejecimiento 
de los mejores vinos y whiskys del 
mundo. Más recientemente pasaron 
a producir y a transformar también 
barriles para jardinería y decoración.

Avenida 29 de março
3885 – 909 Esmoriz
T. +351 256 752 565
E. geral@tanoariajosafer.com  
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Polo Museo del Aire 
(Polo Museu do Ar) (Maceda)

En el Aeródromo de Maniobras nº 1, 
existe una colección visitable que 
cuenta con un importante acervo 
museológico. Inaugurado en 2005, 
el núcleo dispone de un área de 
exposición de 1900m2 que incluye 12 
aeronaves y diversas piezas 
relacionadas con la aviación, 
específicamente motores, 
armamentos, documentación, 
instrumentos, miniaturas, entre 
otros. Tiene a disposición una 
pequeña tienda.

Rua da Base Aérea 
3885 – 718 Maceda
T. +351 256 790 900
E. am1_cmb_gab@emfa.pt 
Lun. a vie. 10h-16h30
Sáb. y dom. 10h-18h
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Núcleo Museológico del Grupo 
Folclórico "Las Tricanas de Ovar" 
(Núcleo Museológico “As Tricanas 
de Ovar”) (S. João de Ovar)

Fundado en 2005 por el Grupo 
Folclórico "Las Tricanas", este 
núcleo reúne un conjunto de 
infraestructuras rurales que, en la 
última década fueron objeto de 
rehabilitación. Tiene por misión la 
salvaguarda del patrimonio material 
e inmaterial de las gentes de S. João 
de Ovar, promoviendo su estudio, 
recolecta, preservación y 
divulgación de bienes culturales.
Rua de S. Donato, 315
3880 – 794, S. João de Ovar
T. +351 966 264 342
E. tricanas.ovar@netvisao.pt 
Sáb. y dom. 13h-18h
Cerrado entre semana y festivos
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Museo (Museu) Escolar Oliveira 
Lopes (Válega) 
El Museo Escolar Oliveira Lopes 
(MEOL) tiene la misión de 
salvaguardar, difundir el legado de 
las Escuelas Primarias Oliveira 
Lopes y sus benefactores, así como 
investigar y estudiar la evolución del 
sistema educativo en Portugal, 
creando condiciones museológicas 
adecuadas a sus necesidades. 
especificidades, con miras a 
contribuir al desarrollo social y 
cultural. Abrió en vísperas de la 
Implementación de la República, 
bajo el patrocinio de “dos brasileños 
que vuelven de viaje " y que hicieron 
fortuna en tierras de Vera Cruz - los 
hermanos José y Manuel Oliveira 
Lopes - la escuela primaria de 
Válega contenía materiales de 
calidad para la instrucción infantil, 
objetos que hoy son espolio del 
museo. En 2019, el Ayuntamiento de 
Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación del inmueble

Rua Irmãos Oliveira Lopes, 250
3880 – 907 Válega
T. +351 256 581 300 / 930 402 040
E. museuescolar@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb.
9h30-12h30 / 14h-17h 
Cerrado domingos, lunes y festivos
Entrada gratuita 

Museo (Museu) Etnográfico de 
Válega 
La casa que alberga el museo (siglo 
XVIII) fue clasificada como Inmueble 
de Interés Municipal en 1985. 
Inaugurado en 1998, su espolio es 
constituido en su mayoría especies 
etnográficas, representativas de la 
vida doméstica, agrícola e industrial 
de Válega a finales del siglo XIX e 
inicios del siglo XX. Componen el 
museo salas de exposiciones 
temporales, reservas visitables, 
cocina tradicional y una tienda, al 
largo de todo el año se hacen varios 
atelieres y talleres representativos 
de las tradiciones locales.
Rua Irmãos Oliveira Lopes, 122 y 123
3880 – 907 Válega
T. +351 256 502 164
E. cpvalega@gmail.com
S. mevalega.pt
Lun. a sáb. 14h-17h
Cerrado domingos y festivos
Entrada gratuita 

“CENÁRIO – Centro Náutico de la 
Ría de Ovar (Válega) 

Fundado en 2004 es una asociación 
sin fines lucrativos, cuyos objetivos 
se centran en la identificación, 
preservación y divulgación del 
patrimonio náutico ovarense en una 
perspectiva museológica. Tiene 
como misión salvaguardar y 
restaurar embarcaciones 
representativas del patrimonio 
náutico. 

Cais do Puchadouro
3880 - 507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenariovar@gmail.com
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)
Paseos en embarcaciones de recreo
(precio bajo consulta en el acto)

ESPACIOS VERDES
Centro de Ovar
En un paseo tranquilo por el Centro 
de Ovar podrá también disfrutar de 
algunas áreas verdes, ideales para 
la práctica de actividades deporti-
vas y de ocio. El Parque Urbano es 
un espacio emblemático y románti-
co, compuesto por zonas libres, 
céspedes y discretos caminos que 
conectan elementos de arquitectura 
con ruinas. Proyectado por el arqui-
tecto Sidónio Pardal, este parque 
vino a promover la reconciliación de 
la ciudad con el Río Cáster y a 
valorar el área circundante. 
Se encuentran también esparcidos 
por la ciudad diversos jardines 
públicos: Jardín de los Campos, 
Cáster, Combatentes, Almeida 
Garret y S. Miguel.

NATURALEZA
Momentos de ocio y placer...

Playas 
El municipio de Ovar es un área 
privilegiada bajo muchos aspectos, 
uno de los cuales es su maravilloso 
litoral, donde junto con sus bellas 
playas de arenas delicadas y 
blancas. Por toda la costa, el sol y 
las playas son un pretexto para 
renovados momentos de fruición. A 
la disposición del visitante se 
encuentran incontables terrazas a la 
orilla del mar, bares y restaurantes. 
De destacar, aún, la excepcional 
calidad de sus olas, apreciadas para 
la práctica de diversos deportes 
náuticos como el surf y el 
bodyboard. Visite las playas urbanas 
de bandera azul de “Esmoriz”, 
“Cortegaça” y “Furadouro” o 
aventúrese por los pinares hasta la 
belleza natural de las playas de 
bandera azul de“Santa Marinha”, “S. 
Pedro de Maceda” o “dos Marretas” 
/ Torrão de Lameiro”.

El Parque Ambiental de 
“Buçaquinho”
El Parque de “Buçaquinho” ocupa 
una extensa área forestal protegida, 
de gran valor ambiental y con una 
biodiversidad rica al nivel de fauna y 
flora. Es un espacio atractivo y 
pasible de actividad de ocio y al aire 
libre, integrándose en un área de 
pinar y seis lagunas (posee también 
una cafetería, parque infantil, jardín 
de plantas aromáticas, torre y 
puesto de observación de la 
avifauna, espacio multimedia, el 
Centro de Educación Ambiental y 
parque BIA), con un programa de 
actividades dinámicas a lo largo de 
todo el año y para varios públicos.   

“Barrinha de Esmoriz”
Ubicada entre los municipios de 
Espinho y Ovar, la “Barrinha de 
Esmoriz” / “Laguna de Paramos” es 
una rara laguna costera de media 
dimensión, única en su género a lo 
largo de la costa norte de Portugal.  
Circundada por vegetación palustre 
y arbórea y habitada por 
incontables aves que constituyen el 
grupo faunístico más representativo 
de la “Barrinha” en términos de 
diversidad y de importancia 
conservacionista con 129 especies 
de ocurrencia regular y 33 de 
ocurrencia rara u ocasional. 
Reconocida su importancia como 
IBA - Important Bird Area, integra la 
Red Natura 2000.La recalificación 
de “Barrinha de Esmoriz” dio lugar a 
una hermosa pasarela de 6km, que 
te lleva a descubrir los encantos de 
esta zona.

Zona Forestal /Área de Bosque 
Compuesta por cerca de 1850 
hectáreas, se traduce en una de las 
mayores manchas europeas de 
Pinus Pinaster en pleno Régimen 
Forestal. Además de su importancia 
en términos ecológicos, es un 
espacio acogedor para la práctica 
de actividades al aire libre, 
recorridos pedestres o paseos de 
bicicleta, aprovechando la red de 
carriles para bicis del municipio y su 
conexión a las playas. 

Ría de Aveiro
Es una laguna costera, entendida 
como un espacio singular en el 
contexto de Portugal y de Europa, 
atendiendo a las extraordinarias 
calidades ambientales y 
paisajísticas de elevado valor 
científico. Considerada una Zona de 
Protección Especial para Aves (ZPE) 
ofrece condiciones para la práctica 
de “birdwatching” (avistamiento de 
aves)  y su apreciable extensión le 
confiere ventaja para la práctica de 
deportes como el remo, la vela, el 
piragüismo, el paddle o un simple 
paseo en barco. En Ovar, intente los 
recorridos, a pie o en bicicleta, 
andén de “Tijosa”, Foz del “Rio 
Cáster”, Andén de “Moita” o Andén 
de “Bico do Torrão”, que 
constituyen para los amantes de la 
naturaleza, áreas de imprescindible 
visita. 

Para más informaciones y para 
marcar horarios contacte la 
“Ecolinha” (Eco línea) 800 204 679.

Estación Náutica de Ovar
La Estación Náutica de Ovar es una 
red de turismo náutico centrado en 
tres recursos naturales principales – 
“Barrinha de Esmoriz”, Mar y Ría de 
Aveiro. La valorización de la red y 
recursos existentes se complementa 
con la integración de la oferta de 
alojamiento, actividades náuticas y 
otros servicios que puedan ser 
relevante para atraer turistas y 
otros usuarios.

Para más informaciones 
turismo@cm-ovar.pt o 
www.cm-ovar.pt/visitar /

www.nauticalportugal.com

PARA CONOCER Y EXPERIMENTAR
SABERES, ARTES Y OFICIOS
Tiempo de Conocimiento…

Tonelería 
(Tanoaria) 
Fue una de las actividades más 
prósperas del Municipio de Ovar, 
sobre todo en la feligresía de Esmoriz 
considerada la capital de la tonelería. 
Las materias primas más comunes 
eran el castaño y el roble. Algunos de 
estos talleres producían centenares 
de barricas por día que eran 
posteriormente comercializadas y 
enviadas al Ultramar, su principal 
mercado. En la actualidad, esta 
actividad, aunque menos evidente, 
es aún desarrollada por algunos 
talleres que se dedican 
principalmente a la fabricación y 
reparación de barriles y 
cubas/toneles para el 
almacenamiento y envejecimiento de 
los mejores vinos y whiskys del 
mundo.

Arte “Xávega” / Artes Grandes
(Pesca de arrastre artesanal / 
Grandes Artes)
Los medias-lunas (embarcaciones) 
están tradicionalmente conectados a 
la pesca de arte “Xávega” (de 
arrastre artesanal), tipo de red de 
arrastre introducida en la región 
hace siglos. Esta práctica presupone 
el lanzamiento de grandes redes al 
mar que son posteriormente 
tiradas/haladas hacia el arenal. 
Inicialmente esta operación era 
auxiliada por los jóvenes y las 
mujeres que se quedaban en tierra, 
mientras sus maridos estaban 
embarcados. En el siglo XVIII hay 
registros de la introducción de las 
parejas de bueyes, inicialmente en 
Furadouro, habiéndose extendido 
rápidamente a lo largo de la costa. 
Aunque en la actualidad, este 
proceso sea desarrollado por 
tractores. La venta del pescado la 
hacían las mujeres de los 
pescadores, vendedoras de pescado 
y/o pescaderas, con diferentes 
misiones, siendo, sin embargo, una 
buena parte transformada (a partir 

del siglo XVIII) – salazón – y más 
tarde enviada en barricas por los 
estuarios de los grandes ríos hasta 
el interior más remoto del país.

Gastronomía
Siendo Ovar un territorio marcado 
por la tradición de la pesca y de la 
agricultura, muchos de los platos 
típicos de la gastronomía del 
municipio y de la región de Aveiro 
tuvieron su origen y surgieron en el 
seno de esas comunidades agrícolas 
y piscatorias: guiso de anguilas, 
“escabeche” de anguilas, sopas y 
estofado de anguilas; calamares a la 
plancha con salsa verde, “rojões” al 
labrador, “bife” (filete/bistec) al 
tonelero y sardinas. Sin embargo, el 
producto de referencia y la 
especialidad del municipio es, el 
Pão-de-Ló de Ovar. Presenta el 
formato de una borona de maíz y su 
masa es leve y fofa. En la parte 
superior exhibe una finísima corteza 
húmeda, de color suavemente 
acastañado (el “Ló”), circundada 
por una orilla de masa cremosa en 
tonalidad amarillo-huevo, con un 
aroma muy característico. 
Tradicionalmente comercializado 
envuelto en “papel cavalinho” es 
una de las principales 
tarjetas-de-visita de la dulcería 
tradicional portuguesa

MIEMBROS DE LA APPO – 
Asociación de Productores de 
Pão-de-Ló de Ovar:

Casa das Festas
T. +351 934 396 320
E. casadasfestas@live.pt

Guida Pão-de-Ló de Ovar
T. +351 256 574 467 / 919 415 162 
E. geral@guidagourmet.pt 

Confeitaria Sereia
T. +351 256 582 920
E. ovar.sereia@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar Cruz
T. +351 256 587 617 / 935 478 074
E. paodelocruz@gmail.com

Gaby - Pastelaria  D'Autor  
T. +351 256 027 911 / 914 893 573  
E. gaby.pastelariadeautor@gmail.com

Pão-de-Ló Flor de Liz
(De’gustar & Flor de Liz)
T. +351 256 503 078 / 933 409 607
E. o_tempore@hotmail.com 

Casa de Pão-de-Ló Cardoso
T. +351 256 575 586 / 962 998 691
E. paodelo.cardoso@gmail.com 

Pão-de-Ló S. João 
T. +351 256 585 693 / 963 966 693
E. irene.costa.ovar@gmail.com

Padaria Pá Rita
T. +351 256 387 652 / 969 991 810 
E. parita232@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar 
Rosa Rodrigues 
T. +351 939 305 542 / 937 233 296  

Pão-de-Ló D. Maria
T. +351 256 037 423 / 917 081 632
E. paodelodmaria@gmail.com

CMR – Central de Massas 
Refrigeradas 
T. +351 256 382 276 / 965 227 888 
E. qualidade@centralmassas.com

OTRAS UNIDADES DE PRODUCCIÓN DE 
PÃO-DE-LÓ DE OVAR

Casinha de Pão-de-Ló
T. +351 256 574 514 / 911 988 075
E. casinha.paodelo@gmail.com

Pão-de-Ló S. Luiz
T. +351 256 572 656

Sítio do Pão-de-Ló
T. +351 914 921 551
E. eggopaodelo@gmail.com

De Louvar (Ovar e Cortegaça) 
T. +351 256 088 142 / 916 045 288
E. delouvar@gmail.com

ASOCIACIONES DE ARTESANATO 
DE OVAR

Associação de Artesãos de Ovar 
T. +351 912 936 487
E. artesanatodeovar@gmail.com 
Tienda: Casa do Artesão (Centro 
Comercial Vida Lifestyle Ovar)

Reinventar – Associação Recreativa e 
Inovação Popular 
T. +351 916 635 104
E. associacaoreiventar@gmail.com
S. associacaoreinventar.com

FIESTAS, TRADICIONES Y 
EVENTOS DEPORTIVOS
Verdaderos Momentos de Placer y
Entretenimiento...

CALENDARIO DE LOS 
PRINCIPALES EVENTOS ANUALES

“CANTAR OS REIS EM OVAR” 
(Cantar Los Reyes)
enero

CARNAVAL DE OVAR
febrero I marzo

PROCESIONES DE CUARESMA
marzo I abril
I – Procesión de los Terceros I 
Cenizas
(Procissão dos Terceiros | Cinzas)
(2º domingo de la Cuaresma)
II – Procesión de los Pasos I 
Encuentro 
(Procissão dos Passos | Cinza)
(4º domingo de la Cuaresma)
III – Procesión del Ecce Homo I 
Terro – Terro 
(Procissão do Ecce Homo | 
Terro – Terro)
(jueves santo)
IV – Procesión de la Vía Sacra 
(Procissão da Via Sacra)
(viernes santo)
V- Procesión del Santo Entierro 
(Procissão do Enterro do Senhor)
(viernes santo)

Ovar en Jazz
(Ovar em Jazz)
abril

GIGANTES INVISÍVEIS
(Encuentro Literario para Jóvenes 
Lectores) 
abril

MAYO DE LOS AZULEJOS
(Maio do Azulejo)
mayo

CAIXA DE DANÇA
(Festival de Danza de Ovar) 
septiembre a noviembre

OVAR EXPANDE
outubro

OVAR NATAL E REIS 
diciembre a enero 

andén de carregal 

ACTIVIDADES AL AIRE LIBRE 
Un incentivo à la diversión…

SURF, BODYBOARD Y PADDLE

ANIMAL SURF SCHOOL
Rua Gonçalo Velho, 282, R/C, Praia 
do Furadouro | 3880-385 Ovar
T. +351 256 082 999 / 914 818 284
E. redanimalsurf@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Alquiler de material, Tienda

FURA BEACH SURF SCHOOL & 
STORE
Avenida Infante Dom Henrique, s/n, 
Praia do Furadouro | 3880-373 Ovar
T. +351 256 035 889 / 912 353 300
E.furabeachsurfcenter@outlook.com
S. furabeach.pt
Modalidades: Surf, Kite Surf, Stand Up 
Paddle, Alquiler de material

MARIAS SURF SCHOOL
Rua do Comércio, 9, 
Praia do Furadouro | 3880-372 Ovar
T. +351 917 795 971
E. mariassurfschool@gmail.com 
S. mariassurfschoolstore.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Longboard, Alquiler de material

RIA SURF HOUSE 
Rua Francisco Ramada 190, 
Torrão do Lameiro | 3880-223 Ovar
T. +351 938 338 200
E. info@riasurfhouse.com
S. riasurfhouse.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Passeios de Bicicleta

SURFIVOR SURF CAMP
Rua Pêro de Alenquer, 555, Praia de 
Esmoriz | 3885-607 Esmoriz
T. +351 939 336 434
E. info@surfivorcamp.com
Modalidades: Surf, Bodyboard, Yoga, 
Surfari

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Modalidades: Clases de surf

GOLDEN WAVES SURF YOGA 
LODGE 
Rua Cidade de Elizabeth 253, 
Furadouro | 3880-296 Ovar
T. +351 911 107 722
E.goldenwaves.portugal@icloud.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material, Surf

BARRINHA SURF SCHOOL
Avenida Doutor Raimundo Rodrigues, 
1529, Praia de Esmoriz,
3885-624 Esmoriz
T. +351 919 159 707 / 917 126 847
E. barrinhasurfschool@gmail.com
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Bodyboard, Skimboard
Selo Clean & Safe

OPORTO SURF CAMP & SURF 
SCHOOL
Rua Gil Eanes, 172 
3885-582 Esmoriz
T. +351 933 404 957 / 965 228 145
E. oportosurfcamp@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material

SURF AT NIGHT – SURF SCHOOL
Avenida Nª Sra. da Nazaré, Praia de 
Cortegaça | 3885-204 Cortegaça
T. +351 967 816 402 / 917 465 074
E. surfschool@surfatnight.org
S. surfatnight.org 
Modalidades: Surf
Selo Clean & Safe

MACEDA SURF CAMP
Rua da Charneca, 647 
3885-722 Maceda
T. +351 939 270 732
E. info@portosurf.com  
macedasurfcamp@gmail.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle

Mahalo Surf Camp
Rua Comendador Álvaro Rola, 23, 
Praia do Furadouro 
3885-503 Ovar
T. +351 965 618 425
E. mahalosurfcamp@gmail.com
S. mahalosurfcamp.com 
Modalidades: Surf

VELA

NADO
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 256 591 236 / 926 745 590
E. nadoovar@gmail.com 
S. nado.pt

PIRAGÜISMO

“Clube de Canoagem” 
(Club de Piragüismo)
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 917 314 227
E. ccovar@gmail.com
Con cita previa

PASEO EN BARCO

“CENÁRIO”
Centro Náutico de la Ría de Ovar
Cais do Puchadouro 
3880-507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenario@gmail.com
Bajo cita previa.

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Bajo cita previa. 

AVENTURAS NÁUTICAS LDA
Rua Gomes Freire, 1 – 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@aventurasnauticas.pt 
Bajo cita previa.
 

CAZA Y PESCA

“Clube de Caça e Pesca” 
(Club de Caza y Pesca)
Avenida D. Manuel I, apartado 569,
3880-908, Ovar
T. +351 256 591 555
E. clube.ccpovar@gmail.com

OBSERVACIÓN DE AVES
BIRDWATCHING

Lugares indicados:
Parque de “Buçaquinho”
Andén (Cais) da “Ribeira”
Andén (Cais) de “Tijosa”
Andén (Cais) de “Carregal”
Andén (Cais) de “Puxadouro”
Visitas Guiadas OVARNATURA (ECO-
LINHA (Eco Línea): T. 800 204 679) o 
por la empresa BE & See in Nature 
(T. +351 932 817 474 ) 
E. info@beandseeinnature.pt 

TÉNIS

Club de Ténis de Ovar
Av. do Atlântico,
3880-231 Ovar
T. +351 256 597 303 / 918 961 454
E. ctenisovar@hotmail.com 
Lun. a vie. 15h-20h 
Sáb. 10h-13h / 15h-18h  
Dom. 10h-13h

Escuela (Escola) de Tenis do Clube 
Desportivo do Furadouro
Rua das Camarinhas, Praia do 
Furadouro,
3885-484 Ovar
T. +351 918 244 543
E. tenis@tenisfuradouro.com 
Lun. a vie. 15h-20h30 
Sáb. y dom. 10h-13h 

PISCINAS

Piscina Municipal de Ovar
(espacio cubierto)
Rua D. Dinis, Zona Escolar
3880 - 307 Ovar
T. +351 256 586 745
E. serviço.desporto@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 9h30-21h15  
Sáb. 9h-18h 
Dom. 9h-13h

Piscina “Bar Aberto do Furadouro”
(espacio al aire libre)
Avenida dos Descobrimentos, 602, 
Praia do Furadouro
3880-353 Ovar
E. baraberto.furadouro@gmail.com 
Abierto en julio, agosto y la primera 
semana de septiembre

Piscina de los Bomberos 
de Esmoriz
(espacio cubierto)
Rua Eng.ª Ângelo Correia, 63
3885-698 Esmoriz
T. +351 256 752 280
E. piscina@bvesmoriz.pt 
Lun. a vie. 9h-21h  
Sáb. 9h-13h / 14h-18h30  
Dom. 9h-13h

PASEO EN CABALLO 

MÁRCIO FILIPE SILVA BASTOS 
Rua de Valdágua, 428
3880-579 Válega
T. +351 919 971 786
E. marciocavalos312@gmail.com 
Modalidades: Clases de equitación y 
paseos a caballo

BICICLETAS

Esta es una forma ecológica y 
saludable de visitar los varios locales 
con interés en el municipio de Ovar. 
Usufructúe de la red de carriles para 
bicis existentes por todo el territorio, 
utilizando de forma gratuita las 
bicicletas (BIAS), disponibles en 
locales estratégicos como la Oficina 
de Turismo del Centro Histórico de 
Ovar, la Oficina de Turismo de 
Furadouro o el Parque de 
“Buçaquinho”. 
ECOLINHA (Eco Línea): 
T. 800 204 679 
E. ecolinhas@cm-ovar.pt

ECOMOBILE 
Av. Dr. Fernando Raimundo Rodrigues 
660, 
3885-412 Esmoriz
T. +351 256 782 330
E. reservas@ecomobile.pt 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  
 
BOWLING Y KARTING 

BOWLIKART
Avenida 16 de maio, Lote 8
3880-102 Ovar
T. +351 256 586 145
E. info@bowlikart.com 
Cerrado el lunes

PÁDEL 

Ovar Padel
Rua Dr. Mário Sacramento, 286
3880-701 S. João de Ovar, Ovar
T. +351 937 754 930
E. info@ovarpadel.pt
S. ovarpadel.pt 
Lun. a vie. 9h-23h 
Sáb. y Dom. 9h-21h

Padel PT Ovar
Rua do Sobreiro, 50
3885-133 Arada, Ovar
T. +351 914 258 827
E. padelptovar@gmail.com 
S. padelovar.com
Lun. a Vie. 9h-0h  
Sáb. 8h30-0h  
Dom. 8h30-22h30

VISITAS GUIADAS

Para más información y programa-
ción puede contactar con el 
Servicio de Turismo: 
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. 
thesurfhousefuradouro@gmail.com 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  

JP TOMÉ UNIPESSOAL, LDA
Rua Frei Lourenço Lampreia, 194
3880-787 São João Ovar
T. +351 919 159 039
E.  jptome@hotmail.com 

FIMO 
(Títeres Festival 
Internacional de Ovar)
junio

TAN TAN TANN
(Festival Internacional de Artes 
Escénicas Contemporáneas)
junio

FIESTA 
(Festival de Lusofonía)
julio

VI   VER OVAR

(Celebraciones del dia del municipio 
de Ovar)
julio

NA KALHA
(Street Art Fest)
septiembre

FIESTAS DEL MAR 
agosto I septiembre

“Festa em Honra do Sr. Dos Aflitos 
e da Sra. Da Boa Viagem” 
(Fiesta en Honor del Sr. de los 
Afligidos y Señora del Buen Viaje) 
(Esmoriz)
último fin de semana de agosto

“Festa em Honra da Sra. Da 
Nazaré” 
(Fiesta en Honor de la Sra. de 
Nazaré) (Cortegaça)
1er fin de semana de septiembre

“Festa em Honra do Sr. E da Sra. 
Da Piedade” 
(Fiesta en Honor del Sr. y Sra. de la 
Piedad) (Furadouro)
2º fin de semana de septiembre

FLO 
(Festival Literario de Ovar) 
septiembre

CONTACTOS | HORÁRIOS

AYUNTAMIENTO DE OVAR
Praça da República 
3880-141, Ovar
T. 256 581 300 
E. gapresidencia@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 9h-17h

SERVICIO DE TURISMO
Rua Fonte do Casal 
3880-220 Ovar
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt 

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DEL CENTRO HISTÓRICO DE OVAR
Rua Elias Garcia  
3880-213, Ovar
T. +351 256 572 215 
Lun. 14h-19h 
mar. a sáb. 10h30-12h30 / 14h-18h
Cerrado domingos y festivos

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DE “FURADOURO”
Av. Infante D. Henrique, 
Praia do Furadouro
3880-355, Ovar
T. +351 256 387 410
Mayo a septiembre: 
9h30-12h30 | 14h-18h 
(Abierto todos los días y festivos)
Octubre a abril: 
Lun. a dom. 9h30-13h / 14h-17h30 
(Abierto todos los días, podrá cerrar 
en los festivos)

CENTRO DE ARTE DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 509 160 | F. 256 100 217
E. caovar@cm-ovar.pt 
cultura.cm-ovar.pt 
facebook.com/ovarcultura
Lun. a vie: 10h-18h 
Sáb. 10h-13h30 / 14h30-18h y 
días de espectáculos  
Vie. a sáb. 20h-24h 
Dom. 15h-19h

ESCUELA DE ARTES Y OFICIOS
Rua Fonte do Casal 
3880-220, Ovar
T. 256 509 180
E. eao@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 10h-12h / 14h-17h 

BIBLIOTECA MUNICIPAL DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 586 478
E. biblioteca@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 10h-19h
Sáb. 9h30-13h
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CONTACTOS

OVAR 
UN TERRITORIO DE EMOCIONES

Si busca un destino inspirador, lleno 
de encantos y lugares 
extraordinarios, venga a Ovar, ¡Un 
territorio de Verdaderas Emociones! 
Prepare su ruta y aventúrese a 
descubrir un municipio fascinante, 
donde podrá vivir experiencias 
inolvidables que deseará compartir 
con familiares y amigos.
En bicicleta o a pie, en tren o en 
barco descubra una naturaleza 
deslumbrante y más de 14km de 
costa con playas de arenas delicadas 
y blancas. Si le gusta explorar y vivir 
nuevas experiencias, Ovar tiene 
mucho que ofrecer a los amantes del 
deporte al aire libre y de las 
actividades de aventura en el agua. 
Con una herencia rica, formada por 
un patrimonio único y un conjunto de 
tradiciones, manifestaciones 
culturales y eventos, este municipio 
es un reflejo de su pasado y de los 
tesoros que marcaron su historia.  
Conozca los museos, un paisaje 
urbano revestido de azulejos y un 
calendario anual de fiestas 
populares, religiosas y vanguardistas 
que imprimen color y animan todo el 
municipio. 
Es asimismo un territorio con una 
gastronomía de excelencia y sabores 
que permanecerán en la memoria. 
Deguste el “Pão-de-Ló de Ovar” y 
conozca toda su historia. 
Un territorio acogedor, con ganas de 
recibirlo y que lo invita a vivir 
emociones únicas en un lugar 
especial.
Sea bienvenido à Ovar.
¡Un territorio de verdaderas 
emociones!

CÓMO LLEGAR

Coche

Coordenadas GPS:

Long: 08º37’29,34’’W

Lat: 40º51’33,105’’N

Desde el Interior [Viseu]:

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Santa Maria da Feira) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Norte [Porto]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)

A29 (Salida en Ovar – Norte) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Sul 
[Coimbra, Lisboa]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)
A1 (Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

El municipio cuenta, asimismo, 
con la línea de ferrocarril del 
norte (www.cp.pt) y tiene, muy 
cerca, aproximadamente a 45 
Km de distancia el aeropuerto 
Francisco Sá Carneiro (en Porto) 
y los puertos de Leixões  (cerca 
de 40 Km) y de Aveiro (cerca de 
25 Km)

A VISITAR 

A VISITAR
LUGARES CON HISTORIA 
Un estímulo para el 
descubrimiento…

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO
Centro de Ovar

Plaza de la República
(Praça da República) 
Núcleo principal de la ciudad de 
Ovar, con acceso a las principales 
calles históricas. Hasta 1910 esta 
plaza se llamaba Plaza del 
Comercio, por realizarse allí el 
mercado, en tiendas volantes. Los 
Pazos del Municipio, situado en esta 
plaza, es un edificio con una larga 
fachada simétrica de dos pisos, 
construido a finales del siglo XIX y 
con el blasón de Ovar visible al 
centro. 

Palacio de Justicia
(Palácio da Justiça) 
Inaugurado en 1966, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho. 
De líneas puras y lenguaje 
arquitectónico austero, presenta en 
el exterior paneles cerámicos de 
Jorge Barradas.  

Plazoleta de la Familia Soares 
Pinto / Fuente Neptuno
(Largo da Família Soares Pinto / 
Chafariz Neptuno) 

Constituye el espacio más antiguo 
de la urbe. Entre 1695 y 1867 existió 
en este local la casa y el hórreo  del 
castillo. La plazoleta fue abierta en 
1876 y el “Chafariz Neptuno”  
inaugurado en 1877, convirtiéndose 
en el primer abastecimiento público 
de agua de la ciudad. De estilo 
marcadamente clásico, el chafariz 
es coronado por una estatua de 
Neptuno que en la mano derecha 
sostiene un tridente.

Plazoleta Largo Mouzinho de 
Albuquerque (Plaza das 
“Galinhas”)
Largo Mouzinho de Albuquerque 
(Praça das Galinhas)  
Plaza en forma de plazoleta, 
caracterizada por una zona de 
terrazas con bares y animación 
nocturna, destacándose a sudeste 
el alero de la casa de estilo 
setecentista de la Quinta de S. 
Tomé; a naciente la casa 
setecentista de estilo señorial de la 
Familia Chaves y a poniente el 
torreón de los almacenes de aceite 
construidos en la primera década de 
1900 por un comerciante local muy 
rico. 

Mercado Municipal de Ovar  
Inaugurado en 1955, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho y 
se constituye como una de las 
referencias de la arquitectura 
pública de la ciudad. Recalificado en 
2012, este espacio se asume como 
un polo de vitalidad, identidad 
cultural y un complemento del 
comercio urbano “vareiro”, 
animándose los jueves y sábados 
por la mañana.

Conozca también
Monumento a los Combatientes 
de la Gran Guerra 

(Monumento aos Combatentes da 
Grande Guerra)

(erigido en 1925 en el “Largo dos 
Combatentes”)

Monumento a los Combatientes 
del Ultramar 

(Monumento aos Combatentes do 
Ultramar)

(erigido en 2013 en el “Jadín Almeida 
Garret” por el escultor José Antero 
de Almeida)

Monumento al Carnaval 
(Monumento ao Carnaval)
(monumento constituido por 2 
núcleos: “La corte” y “La reina/ El 
Rey” por el escultor José Rodrigues,
en el “Jardín del Cáster”)

Fuente (Fonte) “Combatentes

Fuente (Fonte) “Júlio Dinis”
 
Fuente (Fonte) “Vila”
 
Fuente (Fonte) “Mota”

Fuente (Fonte) Pelames

Fuente (Fonte) Estanislau

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO

Por el município…

Pajares 

(Palheiros)
Forman parte integrante de las 
playas (Esmoriz - Cortegaça) del 
norte de la región. Construidos 
sobre las dunas presentan un piso 
elevado sobre altas estacas, lo que 
permite el paso de las arenas y del 
mar por debajo, y balcones que 
pueden ocupar dos frentes de la 
casa. El interior por norma presenta 
un único aposento o está dividido en 
pequeños compartimentos.

Graneros o Canastros
(Arada, S. João de Ovar y S. 
Vicente Pereira)
(Espigueiros ou Canastros): 

Construcciones palafíticas en 
madera que presentan normalmente 
una configuración rectangular 
asentada en pilares de piedra, 
algunos construidos con tejados de 
cuatro aguas, destinándose a 
guardar y secar cereales, 
especialmente maíz.

Casa de los Brasileños 
(S. Vicente Pereira) 
(Casa dos Brasileiros)

La casa de "Brasileño" o de “Volver 
de Viaje" constituye una de las 
representaciones más evidentes del 
regreso de emigrantes bien 
sucedidos, que se verificó entre a 2ª 
mitad del siglo XIX y las primeras 
décadas del siglo XX, tanto por la 
tipología de las estructuras y 
fachadas de las edificaciones 
construidas de raíz, como por la 
forma de imponer nuevas fronteras 
sociales.

Molinos 
(Ovar, Arada, S. João de Ovar, 
Válega y S. Vicente Pereira) 
(Moinhos)

Aquí no se utiliza la energía del 
viento. El Municipio de Ovar aún 
preserva un número considerable de 
molinos en funcionamiento, 
distribuidos por las feligresías e 
implementados a lo largo de ríos y 
arroyos que desaguan en la Ría de 
Ovar y “Barrinha de Esmoriz”. Están 
identificados en el territorio más de 
100 molinos de los cuales, cerca de 
20, siguen moliendo o están en 
condiciones de funcionamiento.

PATRIMONIO AZULEJAR

En Ovar, los azulejos son un bien 
patrimonial y un elemento 
diferenciador que marca la imagen y 
la historia de la ciudad. La expresión 
“Ovar, Ciudad-Museo Vivo del 
Azulejo”, atribuida por Rafael 
Salinas Calado* resulta de la 
cantidad y diversidad de fachadas 
azulejadas y ornamentos datados 
del siglo XIX/XX. Para salvaguardar, 
valorar y preservar el patrimonio 
cerámico de este municipio, se crea, 
en 2000, el Atelier de Conservación 
y Restauro del Azulejo (ACRA) del 
Ayuntamiento de Ovar (el Atelier no 
es un espacio visitable). 
*Fallecido en 2006, era museólogo y profesor, 
fue el primer director del Museo Nacional del 
Azulejo y conservador en el Museo Nacional de 
Arte Antiguo. Ha publicado una vasta obra 
sobre cerámica y azulejo.

PATRIMONIO RELIGIOSO

Centro de Ovar

Iglesia Matriz de Ovar
(Igreja Matriz de Ovar)
Con orígenes quinientistas es el 
único templo con tres naves en el 
Municipio de Ovar y el más antiguo, 
siguiendo una tipología medieval. 
Perteneció al  Cabildo de la “Sé 
(catedral) de Porto”, lo que justifica 
la interferencia de artistas de Porto 
en la elaboración del patrimonio 
artístico. En su interior existen siete 
retablos fechables entre el siglo XVII 

y el siglo XX, destacándose los dos 
colaterales con orígenes 
manieristas y el imponente retablo 
“mor” (mayor) de ornamentación 
rococó.
Horario de Apertura:
Mar. a jue. 9h-12h / 15h-20h 
Vie. 8h-12h | Sáb. 9h-12h/17h-20h 
Dom. 7h-12h30 
Lunes cerrada

Capillas de los Pasos 
(Capela dos Passos) 

Consideradas desde 1946 Inmuebles 
de Interés Público, constituyen un 
conjunto de siete capillas de estilo 
rococó, datan del siglo XVIII y 
representan un registro 
arquitectónico y artístico único en 
Portugal. El recorrido en las Capillas 
simboliza la Pasión de Cristo:

(1) Capilla del Paso Pretorial 
(Capela do Passo do Pretório)

(Interior de la Iglesia Matriz) 

(2) Capilla del Paso de la Caída 
(Capela do Passo da Queda)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(3) Capilla del Paso del Encuentro 
(Capela do Passo do Encontro)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(4) Capilla del Paso de Cirineo 

Rua (Calle) Cândido dos Reis)

(5) Capilla del Paso de Verónica 
(Capela do Passo da Verónica)

(Praça (Plaza) da República)

(6) Capilla del Paso de las Hijas 
de Jerusalén 
(Capela do Passo das Filhas de 
Jerusalém)

(Largo (plazoleta) Mouzinho de 
Albuquerque)

(7) Capilla del Calvario 

(Capela do Calvário)

(Largo (plazoleta) dos 
Combatentes)

Capilla de Santo Antonio
(Capela de Santo António)

Comenzó a construirse en 1963, 
habiendo sufrido cambios 
importantes entre 1767 y 1769: el 
campanario y la capilla “mor” 
(mayor) son el resultado de esta 
intervención. Era tradición entre los 
agricultores de la región dar tres 
vueltas a la capilla con sus bueyes y 
bestias adornados con flores, el día 
de la fiesta del Santo para 
protegerlos de cualquier daño.

Horario de Apertura: 10h-12h

Conozca también
Capilla (Capela) de las Almas 
(Siglo XIX)

Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de Gracia (Siglo XIX)

PATRIMONIO RELIGIOSO
Por el município…

Iglesia Matriz de Cortegaça
(Igreja Matriz de Cortegaça)
Considerada un conjunto de interés 
público en 2013, la iglesia actual fue 
construida entre 1910 y 1918. La 
fachada que se impone por su altura 
es acompañada por dos 
campanarios y está complemente 
revestida en azulejos.

Horario de Apertura:
Solo en días de celebraciones:
Sábado a las 15h30 y domingo a las 
10h30

Iglesia Matriz de Válega
(Igreja Matriz de Válega)

El actual edificio comenzó a ser 
construido en 1746 tardando la obra 
más de un siglo en ser concluida. La 
iglesia es amplia y elevada con el 
campanario integrado en la 
fachada. La fachada principal está 
completamente revestida en 
azulejos policromados de la fábrica 
“Aleluia”, colocados en 1960, con 
temas figurativos de origen bíblico. 
El interior, igualmente revestido con 
azulejos policromados, presenta los 
techos cubiertos con maderas 
exóticas, siendo éstas donadas a 

mediados del siglo XX por la Familia 
Oliveira Lopes. Los vitrales 
concebidos en Madrid, fueron oferta 
del Comendador António Augusto 
da Silva, fechables en los años 60 
del siglo XX.
Horario de Apertura:
Lun. a Sáb. 14h-19h
Dom. 8h30-12h / 14h-18h

Conozca también
Iglesia (Igreja) Matriz de Esmoriz
Iglesia (Igreja) Matriz de Maceda
Iglesia (Igreja) Matriz de Arada
Iglesia (Igreja) Matriz de S. 
Vicente Pereira
Capilla (Capela e Túmulo Medieval) 
de “S. João y Túmulo Medieval”
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “da Penha” en Esmoriz
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “do Desterro” en Arada
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de “Entreáguas” en 
Válega
Capilla (Capela) de “S. Geraldo” en 
S. Vicente Pereira
Capilla (Capela) de “S. Miguel” 
(siglo XVIII)

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Centro de Ovar

Museo de Ovar 
(Museu de Ovar)
Inaugurado en 1961, el museo es 
constituido esencialmente por 
objetos de arte y etnografía, espolio 
que a lo largo de los años fue siendo 
enriquecido a través de donaciones 
de variadísimas entidades públicas y 
privadas.

Rua Heliodoro Salgado, 11
3880 – 232 Ovar
T. +351 256 572 822
E. museu.ovar@gmail.com
Mar. a sáb. 
9h30-12h30 / 14h30-17h30
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Museo Júlio Dinis – Una Casa 
“Ovarense” 
(Museu Júlio Dinis – Uma Casa 
Ovarense)

La casa del lugar de Campos, una 
típica casa “vareira”, habitada por el 
escritor “Júlio Dinis” en 1863, fue 
considerada Inmueble de Interés 
Público en 1984 y tuvo por objetivo 
valorar la estancia del escritor en 
Ovar y mantener vivo, en la memoria 
de todos, el legado de una época 
pasada. En 2012, el Ayuntamiento 
de Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación y ampliación del 
inmueble.

Rua Júlio Dinis, 81
3880 – 238 Ovar
T. +351 256 581 300 /78
E. museujuliodinis@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb. 
09h30-12h30 / 14h-17h
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Casa-Museo de Arte Sacra de la 
Orden Franciscana Secular 
(Casa Museu de Arte Sacra da 
Ordem Franciscana Secular) 

Inaugurada como Casa-Museo de 
Arte Sacra en 1973, reúne un 
conjunto diversificado de piezas de 
Arte Sacra, de elevado valor, 
fechables entre los siglos XV y XX, 
gran parte espolio de la Orden 
tercera de S. Francisco de Asís.

Rua Gomes Freire, 27
3880 – 229 Ovar
T. +351 256 027 283 / 964 489 451
E. cmasovar@gmail.com 
Lun. a vie. 10h-12h/14h-17h30
Sáb. 9h-12h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Núcleo Museológico Joyería 
Carvalho 
(Núcleo Museológico da Ourivesaria 
Carvalho) 
La “Ourivesaria” (Joyería) Carvalho, 
fundada en el siglo XIX, es 
actualmente la más antigua del 
municipio de Ovar. Hasta 2005 
funcionó en la orfebrería/joyería un 
taller de fabricación y reparo de 

piezas en oro, joyas, plata y 
reparación de relojes. Este núcleo 
tiene como misión salvaguardar la 
memoria y patrimonio cultural de la 
empresa António Días Carvalho & 
Hijos, LDA., con destaque a la 
preservación del establecimiento 
ochocentista y su acervo.

Rua 31 de janeiro, 17 
3880-143, Ovar
T. +351 256 572 728
E.ourivesariacarvalho.ovar@gmail.com
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Por el município …
Núcleo Museológico “de Tanoaria 
Farramenta” 

(Núcleo Museológico da Tanoarias 
“Ferramenta”) (Esmoriz)

La tonelería “Farramenta”, creada en 
1962, es una empresa familiar, 
liderada por tres generaciones de 
toneleros. Esto espacio se dedica a 
la fabricación y reparación de 
barriles y cubas para el 
almacenamiento y envejecimiento 
de los mejores vinos y whiskys del 
mundo. Más recientemente pasaron 
a producir y a transformar también 
barriles para jardinería y decoración.

Avenida 29 de março
3885 – 909 Esmoriz
T. +351 256 752 565
E. geral@tanoariajosafer.com  
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Polo Museo del Aire 
(Polo Museu do Ar) (Maceda)

En el Aeródromo de Maniobras nº 1, 
existe una colección visitable que 
cuenta con un importante acervo 
museológico. Inaugurado en 2005, 
el núcleo dispone de un área de 
exposición de 1900m2 que incluye 12 
aeronaves y diversas piezas 
relacionadas con la aviación, 
específicamente motores, 
armamentos, documentación, 
instrumentos, miniaturas, entre 
otros. Tiene a disposición una 
pequeña tienda.

Rua da Base Aérea 
3885 – 718 Maceda
T. +351 256 790 900
E. am1_cmb_gab@emfa.pt 
Lun. a vie. 10h-16h30
Sáb. y dom. 10h-18h
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Núcleo Museológico del Grupo 
Folclórico "Las Tricanas de Ovar" 
(Núcleo Museológico “As Tricanas 
de Ovar”) (S. João de Ovar)

Fundado en 2005 por el Grupo 
Folclórico "Las Tricanas", este 
núcleo reúne un conjunto de 
infraestructuras rurales que, en la 
última década fueron objeto de 
rehabilitación. Tiene por misión la 
salvaguarda del patrimonio material 
e inmaterial de las gentes de S. João 
de Ovar, promoviendo su estudio, 
recolecta, preservación y 
divulgación de bienes culturales.
Rua de S. Donato, 315
3880 – 794, S. João de Ovar
T. +351 966 264 342
E. tricanas.ovar@netvisao.pt 
Sáb. y dom. 13h-18h
Cerrado entre semana y festivos
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Museo (Museu) Escolar Oliveira 
Lopes (Válega) 
El Museo Escolar Oliveira Lopes 
(MEOL) tiene la misión de 
salvaguardar, difundir el legado de 
las Escuelas Primarias Oliveira 
Lopes y sus benefactores, así como 
investigar y estudiar la evolución del 
sistema educativo en Portugal, 
creando condiciones museológicas 
adecuadas a sus necesidades. 
especificidades, con miras a 
contribuir al desarrollo social y 
cultural. Abrió en vísperas de la 
Implementación de la República, 
bajo el patrocinio de “dos brasileños 
que vuelven de viaje " y que hicieron 
fortuna en tierras de Vera Cruz - los 
hermanos José y Manuel Oliveira 
Lopes - la escuela primaria de 
Válega contenía materiales de 
calidad para la instrucción infantil, 
objetos que hoy son espolio del 
museo. En 2019, el Ayuntamiento de 
Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación del inmueble

Rua Irmãos Oliveira Lopes, 250
3880 – 907 Válega
T. +351 256 581 300 / 930 402 040
E. museuescolar@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb.
9h30-12h30 / 14h-17h 
Cerrado domingos, lunes y festivos
Entrada gratuita 

Museo (Museu) Etnográfico de 
Válega 
La casa que alberga el museo (siglo 
XVIII) fue clasificada como Inmueble 
de Interés Municipal en 1985. 
Inaugurado en 1998, su espolio es 
constituido en su mayoría especies 
etnográficas, representativas de la 
vida doméstica, agrícola e industrial 
de Válega a finales del siglo XIX e 
inicios del siglo XX. Componen el 
museo salas de exposiciones 
temporales, reservas visitables, 
cocina tradicional y una tienda, al 
largo de todo el año se hacen varios 
atelieres y talleres representativos 
de las tradiciones locales.
Rua Irmãos Oliveira Lopes, 122 y 123
3880 – 907 Válega
T. +351 256 502 164
E. cpvalega@gmail.com
S. mevalega.pt
Lun. a sáb. 14h-17h
Cerrado domingos y festivos
Entrada gratuita 

“CENÁRIO – Centro Náutico de la 
Ría de Ovar (Válega) 

Fundado en 2004 es una asociación 
sin fines lucrativos, cuyos objetivos 
se centran en la identificación, 
preservación y divulgación del 
patrimonio náutico ovarense en una 
perspectiva museológica. Tiene 
como misión salvaguardar y 
restaurar embarcaciones 
representativas del patrimonio 
náutico. 

Cais do Puchadouro
3880 - 507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenariovar@gmail.com
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)
Paseos en embarcaciones de recreo
(precio bajo consulta en el acto)

ESPACIOS VERDES
Centro de Ovar
En un paseo tranquilo por el Centro 
de Ovar podrá también disfrutar de 
algunas áreas verdes, ideales para 
la práctica de actividades deporti-
vas y de ocio. El Parque Urbano es 
un espacio emblemático y románti-
co, compuesto por zonas libres, 
céspedes y discretos caminos que 
conectan elementos de arquitectura 
con ruinas. Proyectado por el arqui-
tecto Sidónio Pardal, este parque 
vino a promover la reconciliación de 
la ciudad con el Río Cáster y a 
valorar el área circundante. 
Se encuentran también esparcidos 
por la ciudad diversos jardines 
públicos: Jardín de los Campos, 
Cáster, Combatentes, Almeida 
Garret y S. Miguel.

NATURALEZA
Momentos de ocio y placer...

Playas 
El municipio de Ovar es un área 
privilegiada bajo muchos aspectos, 
uno de los cuales es su maravilloso 
litoral, donde junto con sus bellas 
playas de arenas delicadas y 
blancas. Por toda la costa, el sol y 
las playas son un pretexto para 
renovados momentos de fruición. A 
la disposición del visitante se 
encuentran incontables terrazas a la 
orilla del mar, bares y restaurantes. 
De destacar, aún, la excepcional 
calidad de sus olas, apreciadas para 
la práctica de diversos deportes 
náuticos como el surf y el 
bodyboard. Visite las playas urbanas 
de bandera azul de “Esmoriz”, 
“Cortegaça” y “Furadouro” o 
aventúrese por los pinares hasta la 
belleza natural de las playas de 
bandera azul de“Santa Marinha”, “S. 
Pedro de Maceda” o “dos Marretas” 
/ Torrão de Lameiro”.

El Parque Ambiental de 
“Buçaquinho”
El Parque de “Buçaquinho” ocupa 
una extensa área forestal protegida, 
de gran valor ambiental y con una 
biodiversidad rica al nivel de fauna y 
flora. Es un espacio atractivo y 
pasible de actividad de ocio y al aire 
libre, integrándose en un área de 
pinar y seis lagunas (posee también 
una cafetería, parque infantil, jardín 
de plantas aromáticas, torre y 
puesto de observación de la 
avifauna, espacio multimedia, el 
Centro de Educación Ambiental y 
parque BIA), con un programa de 
actividades dinámicas a lo largo de 
todo el año y para varios públicos.   

“Barrinha de Esmoriz”
Ubicada entre los municipios de 
Espinho y Ovar, la “Barrinha de 
Esmoriz” / “Laguna de Paramos” es 
una rara laguna costera de media 
dimensión, única en su género a lo 
largo de la costa norte de Portugal.  
Circundada por vegetación palustre 
y arbórea y habitada por 
incontables aves que constituyen el 
grupo faunístico más representativo 
de la “Barrinha” en términos de 
diversidad y de importancia 
conservacionista con 129 especies 
de ocurrencia regular y 33 de 
ocurrencia rara u ocasional. 
Reconocida su importancia como 
IBA - Important Bird Area, integra la 
Red Natura 2000.La recalificación 
de “Barrinha de Esmoriz” dio lugar a 
una hermosa pasarela de 6km, que 
te lleva a descubrir los encantos de 
esta zona.

Zona Forestal /Área de Bosque 
Compuesta por cerca de 1850 
hectáreas, se traduce en una de las 
mayores manchas europeas de 
Pinus Pinaster en pleno Régimen 
Forestal. Además de su importancia 
en términos ecológicos, es un 
espacio acogedor para la práctica 
de actividades al aire libre, 
recorridos pedestres o paseos de 
bicicleta, aprovechando la red de 
carriles para bicis del municipio y su 
conexión a las playas. 

Ría de Aveiro
Es una laguna costera, entendida 
como un espacio singular en el 
contexto de Portugal y de Europa, 
atendiendo a las extraordinarias 
calidades ambientales y 
paisajísticas de elevado valor 
científico. Considerada una Zona de 
Protección Especial para Aves (ZPE) 
ofrece condiciones para la práctica 
de “birdwatching” (avistamiento de 
aves)  y su apreciable extensión le 
confiere ventaja para la práctica de 
deportes como el remo, la vela, el 
piragüismo, el paddle o un simple 
paseo en barco. En Ovar, intente los 
recorridos, a pie o en bicicleta, 
andén de “Tijosa”, Foz del “Rio 
Cáster”, Andén de “Moita” o Andén 
de “Bico do Torrão”, que 
constituyen para los amantes de la 
naturaleza, áreas de imprescindible 
visita. 

Para más informaciones y para 
marcar horarios contacte la 
“Ecolinha” (Eco línea) 800 204 679.

Estación Náutica de Ovar
La Estación Náutica de Ovar es una 
red de turismo náutico centrado en 
tres recursos naturales principales – 
“Barrinha de Esmoriz”, Mar y Ría de 
Aveiro. La valorización de la red y 
recursos existentes se complementa 
con la integración de la oferta de 
alojamiento, actividades náuticas y 
otros servicios que puedan ser 
relevante para atraer turistas y 
otros usuarios.

Para más informaciones 
turismo@cm-ovar.pt o 
www.cm-ovar.pt/visitar /

www.nauticalportugal.com

PARA CONOCER Y EXPERIMENTAR
SABERES, ARTES Y OFICIOS
Tiempo de Conocimiento…

Tonelería 
(Tanoaria) 
Fue una de las actividades más 
prósperas del Municipio de Ovar, 
sobre todo en la feligresía de Esmoriz 
considerada la capital de la tonelería. 
Las materias primas más comunes 
eran el castaño y el roble. Algunos de 
estos talleres producían centenares 
de barricas por día que eran 
posteriormente comercializadas y 
enviadas al Ultramar, su principal 
mercado. En la actualidad, esta 
actividad, aunque menos evidente, 
es aún desarrollada por algunos 
talleres que se dedican 
principalmente a la fabricación y 
reparación de barriles y 
cubas/toneles para el 
almacenamiento y envejecimiento de 
los mejores vinos y whiskys del 
mundo.

Arte “Xávega” / Artes Grandes
(Pesca de arrastre artesanal / 
Grandes Artes)
Los medias-lunas (embarcaciones) 
están tradicionalmente conectados a 
la pesca de arte “Xávega” (de 
arrastre artesanal), tipo de red de 
arrastre introducida en la región 
hace siglos. Esta práctica presupone 
el lanzamiento de grandes redes al 
mar que son posteriormente 
tiradas/haladas hacia el arenal. 
Inicialmente esta operación era 
auxiliada por los jóvenes y las 
mujeres que se quedaban en tierra, 
mientras sus maridos estaban 
embarcados. En el siglo XVIII hay 
registros de la introducción de las 
parejas de bueyes, inicialmente en 
Furadouro, habiéndose extendido 
rápidamente a lo largo de la costa. 
Aunque en la actualidad, este 
proceso sea desarrollado por 
tractores. La venta del pescado la 
hacían las mujeres de los 
pescadores, vendedoras de pescado 
y/o pescaderas, con diferentes 
misiones, siendo, sin embargo, una 
buena parte transformada (a partir 

del siglo XVIII) – salazón – y más 
tarde enviada en barricas por los 
estuarios de los grandes ríos hasta 
el interior más remoto del país.

Gastronomía
Siendo Ovar un territorio marcado 
por la tradición de la pesca y de la 
agricultura, muchos de los platos 
típicos de la gastronomía del 
municipio y de la región de Aveiro 
tuvieron su origen y surgieron en el 
seno de esas comunidades agrícolas 
y piscatorias: guiso de anguilas, 
“escabeche” de anguilas, sopas y 
estofado de anguilas; calamares a la 
plancha con salsa verde, “rojões” al 
labrador, “bife” (filete/bistec) al 
tonelero y sardinas. Sin embargo, el 
producto de referencia y la 
especialidad del municipio es, el 
Pão-de-Ló de Ovar. Presenta el 
formato de una borona de maíz y su 
masa es leve y fofa. En la parte 
superior exhibe una finísima corteza 
húmeda, de color suavemente 
acastañado (el “Ló”), circundada 
por una orilla de masa cremosa en 
tonalidad amarillo-huevo, con un 
aroma muy característico. 
Tradicionalmente comercializado 
envuelto en “papel cavalinho” es 
una de las principales 
tarjetas-de-visita de la dulcería 
tradicional portuguesa

MIEMBROS DE LA APPO – 
Asociación de Productores de 
Pão-de-Ló de Ovar:

Casa das Festas
T. +351 934 396 320
E. casadasfestas@live.pt

Guida Pão-de-Ló de Ovar
T. +351 256 574 467 / 919 415 162 
E. geral@guidagourmet.pt 

Confeitaria Sereia
T. +351 256 582 920
E. ovar.sereia@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar Cruz
T. +351 256 587 617 / 935 478 074
E. paodelocruz@gmail.com

Gaby - Pastelaria  D'Autor  
T. +351 256 027 911 / 914 893 573  
E. gaby.pastelariadeautor@gmail.com

Pão-de-Ló Flor de Liz
(De’gustar & Flor de Liz)
T. +351 256 503 078 / 933 409 607
E. o_tempore@hotmail.com 

Casa de Pão-de-Ló Cardoso
T. +351 256 575 586 / 962 998 691
E. paodelo.cardoso@gmail.com 

Pão-de-Ló S. João 
T. +351 256 585 693 / 963 966 693
E. irene.costa.ovar@gmail.com

Padaria Pá Rita
T. +351 256 387 652 / 969 991 810 
E. parita232@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar 
Rosa Rodrigues 
T. +351 939 305 542 / 937 233 296  

Pão-de-Ló D. Maria
T. +351 256 037 423 / 917 081 632
E. paodelodmaria@gmail.com

CMR – Central de Massas 
Refrigeradas 
T. +351 256 382 276 / 965 227 888 
E. qualidade@centralmassas.com

OTRAS UNIDADES DE PRODUCCIÓN DE 
PÃO-DE-LÓ DE OVAR

Casinha de Pão-de-Ló
T. +351 256 574 514 / 911 988 075
E. casinha.paodelo@gmail.com

Pão-de-Ló S. Luiz
T. +351 256 572 656

Sítio do Pão-de-Ló
T. +351 914 921 551
E. eggopaodelo@gmail.com

De Louvar (Ovar e Cortegaça) 
T. +351 256 088 142 / 916 045 288
E. delouvar@gmail.com

ASOCIACIONES DE ARTESANATO 
DE OVAR

Associação de Artesãos de Ovar 
T. +351 912 936 487
E. artesanatodeovar@gmail.com 
Tienda: Casa do Artesão (Centro 
Comercial Vida Lifestyle Ovar)

Reinventar – Associação Recreativa e 
Inovação Popular 
T. +351 916 635 104
E. associacaoreiventar@gmail.com
S. associacaoreinventar.com

FIESTAS, TRADICIONES Y 
EVENTOS DEPORTIVOS
Verdaderos Momentos de Placer y
Entretenimiento...

CALENDARIO DE LOS 
PRINCIPALES EVENTOS ANUALES

“CANTAR OS REIS EM OVAR” 
(Cantar Los Reyes)
enero

CARNAVAL DE OVAR
febrero I marzo

PROCESIONES DE CUARESMA
marzo I abril
I – Procesión de los Terceros I 
Cenizas
(Procissão dos Terceiros | Cinzas)
(2º domingo de la Cuaresma)
II – Procesión de los Pasos I 
Encuentro 
(Procissão dos Passos | Cinza)
(4º domingo de la Cuaresma)
III – Procesión del Ecce Homo I 
Terro – Terro 
(Procissão do Ecce Homo | 
Terro – Terro)
(jueves santo)
IV – Procesión de la Vía Sacra 
(Procissão da Via Sacra)
(viernes santo)
V- Procesión del Santo Entierro 
(Procissão do Enterro do Senhor)
(viernes santo)

Ovar en Jazz
(Ovar em Jazz)
abril

GIGANTES INVISÍVEIS
(Encuentro Literario para Jóvenes 
Lectores) 
abril

MAYO DE LOS AZULEJOS
(Maio do Azulejo)
mayo

CAIXA DE DANÇA
(Festival de Danza de Ovar) 
septiembre a noviembre

OVAR EXPANDE
outubro

OVAR NATAL E REIS 
diciembre a enero 

ACTIVIDADES AL AIRE LIBRE 
Un incentivo à la diversión…

SURF, BODYBOARD Y PADDLE

ANIMAL SURF SCHOOL
Rua Gonçalo Velho, 282, R/C, Praia 
do Furadouro | 3880-385 Ovar
T. +351 256 082 999 / 914 818 284
E. redanimalsurf@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Alquiler de material, Tienda

FURA BEACH SURF SCHOOL & 
STORE
Avenida Infante Dom Henrique, s/n, 
Praia do Furadouro | 3880-373 Ovar
T. +351 256 035 889 / 912 353 300
E.furabeachsurfcenter@outlook.com
S. furabeach.pt
Modalidades: Surf, Kite Surf, Stand Up 
Paddle, Alquiler de material

MARIAS SURF SCHOOL
Rua do Comércio, 9, 
Praia do Furadouro | 3880-372 Ovar
T. +351 917 795 971
E. mariassurfschool@gmail.com 
S. mariassurfschoolstore.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Longboard, Alquiler de material

RIA SURF HOUSE 
Rua Francisco Ramada 190, 
Torrão do Lameiro | 3880-223 Ovar
T. +351 938 338 200
E. info@riasurfhouse.com
S. riasurfhouse.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Passeios de Bicicleta

SURFIVOR SURF CAMP
Rua Pêro de Alenquer, 555, Praia de 
Esmoriz | 3885-607 Esmoriz
T. +351 939 336 434
E. info@surfivorcamp.com
Modalidades: Surf, Bodyboard, Yoga, 
Surfari

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Modalidades: Clases de surf

GOLDEN WAVES SURF YOGA 
LODGE 
Rua Cidade de Elizabeth 253, 
Furadouro | 3880-296 Ovar
T. +351 911 107 722
E.goldenwaves.portugal@icloud.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material, Surf

BARRINHA SURF SCHOOL
Avenida Doutor Raimundo Rodrigues, 
1529, Praia de Esmoriz,
3885-624 Esmoriz
T. +351 919 159 707 / 917 126 847
E. barrinhasurfschool@gmail.com
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Bodyboard, Skimboard
Selo Clean & Safe

OPORTO SURF CAMP & SURF 
SCHOOL
Rua Gil Eanes, 172 
3885-582 Esmoriz
T. +351 933 404 957 / 965 228 145
E. oportosurfcamp@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material

SURF AT NIGHT – SURF SCHOOL
Avenida Nª Sra. da Nazaré, Praia de 
Cortegaça | 3885-204 Cortegaça
T. +351 967 816 402 / 917 465 074
E. surfschool@surfatnight.org
S. surfatnight.org 
Modalidades: Surf
Selo Clean & Safe

MACEDA SURF CAMP
Rua da Charneca, 647 
3885-722 Maceda
T. +351 939 270 732
E. info@portosurf.com  
macedasurfcamp@gmail.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle

Mahalo Surf Camp
Rua Comendador Álvaro Rola, 23, 
Praia do Furadouro 
3885-503 Ovar
T. +351 965 618 425
E. mahalosurfcamp@gmail.com
S. mahalosurfcamp.com 
Modalidades: Surf

VELA

NADO
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 256 591 236 / 926 745 590
E. nadoovar@gmail.com 
S. nado.pt

PIRAGÜISMO

“Clube de Canoagem” 
(Club de Piragüismo)
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 917 314 227
E. ccovar@gmail.com
Con cita previa

PASEO EN BARCO

“CENÁRIO”
Centro Náutico de la Ría de Ovar
Cais do Puchadouro 
3880-507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenario@gmail.com
Bajo cita previa.

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Bajo cita previa. 

AVENTURAS NÁUTICAS LDA
Rua Gomes Freire, 1 – 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@aventurasnauticas.pt 
Bajo cita previa.
 

CAZA Y PESCA

“Clube de Caça e Pesca” 
(Club de Caza y Pesca)
Avenida D. Manuel I, apartado 569,
3880-908, Ovar
T. +351 256 591 555
E. clube.ccpovar@gmail.com

OBSERVACIÓN DE AVES
BIRDWATCHING

Lugares indicados:
Parque de “Buçaquinho”
Andén (Cais) da “Ribeira”
Andén (Cais) de “Tijosa”
Andén (Cais) de “Carregal”
Andén (Cais) de “Puxadouro”
Visitas Guiadas OVARNATURA (ECO-
LINHA (Eco Línea): T. 800 204 679) o 
por la empresa BE & See in Nature 
(T. +351 932 817 474 ) 
E. info@beandseeinnature.pt 

TÉNIS

Club de Ténis de Ovar
Av. do Atlântico,
3880-231 Ovar
T. +351 256 597 303 / 918 961 454
E. ctenisovar@hotmail.com 
Lun. a vie. 15h-20h 
Sáb. 10h-13h / 15h-18h  
Dom. 10h-13h

Escuela (Escola) de Tenis do Clube 
Desportivo do Furadouro
Rua das Camarinhas, Praia do 
Furadouro,
3885-484 Ovar
T. +351 918 244 543
E. tenis@tenisfuradouro.com 
Lun. a vie. 15h-20h30 
Sáb. y dom. 10h-13h 

PISCINAS

Piscina Municipal de Ovar
(espacio cubierto)
Rua D. Dinis, Zona Escolar
3880 - 307 Ovar
T. +351 256 586 745
E. serviço.desporto@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 9h30-21h15  
Sáb. 9h-18h 
Dom. 9h-13h

Piscina “Bar Aberto do Furadouro”
(espacio al aire libre)
Avenida dos Descobrimentos, 602, 
Praia do Furadouro
3880-353 Ovar
E. baraberto.furadouro@gmail.com 
Abierto en julio, agosto y la primera 
semana de septiembre

Piscina de los Bomberos 
de Esmoriz
(espacio cubierto)
Rua Eng.ª Ângelo Correia, 63
3885-698 Esmoriz
T. +351 256 752 280
E. piscina@bvesmoriz.pt 
Lun. a vie. 9h-21h  
Sáb. 9h-13h / 14h-18h30  
Dom. 9h-13h

PASEO EN CABALLO 

MÁRCIO FILIPE SILVA BASTOS 
Rua de Valdágua, 428
3880-579 Válega
T. +351 919 971 786
E. marciocavalos312@gmail.com 
Modalidades: Clases de equitación y 
paseos a caballo

BICICLETAS

Esta es una forma ecológica y 
saludable de visitar los varios locales 
con interés en el municipio de Ovar. 
Usufructúe de la red de carriles para 
bicis existentes por todo el territorio, 
utilizando de forma gratuita las 
bicicletas (BIAS), disponibles en 
locales estratégicos como la Oficina 
de Turismo del Centro Histórico de 
Ovar, la Oficina de Turismo de 
Furadouro o el Parque de 
“Buçaquinho”. 
ECOLINHA (Eco Línea): 
T. 800 204 679 
E. ecolinhas@cm-ovar.pt

ECOMOBILE 
Av. Dr. Fernando Raimundo Rodrigues 
660, 
3885-412 Esmoriz
T. +351 256 782 330
E. reservas@ecomobile.pt 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  
 
BOWLING Y KARTING 

BOWLIKART
Avenida 16 de maio, Lote 8
3880-102 Ovar
T. +351 256 586 145
E. info@bowlikart.com 
Cerrado el lunes

PÁDEL 

Ovar Padel
Rua Dr. Mário Sacramento, 286
3880-701 S. João de Ovar, Ovar
T. +351 937 754 930
E. info@ovarpadel.pt
S. ovarpadel.pt 
Lun. a vie. 9h-23h 
Sáb. y Dom. 9h-21h

Padel PT Ovar
Rua do Sobreiro, 50
3885-133 Arada, Ovar
T. +351 914 258 827
E. padelptovar@gmail.com 
S. padelovar.com
Lun. a Vie. 9h-0h  
Sáb. 8h30-0h  
Dom. 8h30-22h30

VISITAS GUIADAS

Para más información y programa-
ción puede contactar con el 
Servicio de Turismo: 
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. 
thesurfhousefuradouro@gmail.com 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  

JP TOMÉ UNIPESSOAL, LDA
Rua Frei Lourenço Lampreia, 194
3880-787 São João Ovar
T. +351 919 159 039
E.  jptome@hotmail.com 

FIMO 
(Títeres Festival 
Internacional de Ovar)
junio

TAN TAN TANN
(Festival Internacional de Artes 
Escénicas Contemporáneas)
junio

FIESTA 
(Festival de Lusofonía)
julio

VI   VER OVAR

(Celebraciones del dia del municipio 
de Ovar)
julio

NA KALHA
(Street Art Fest)
septiembre

FIESTAS DEL MAR 
agosto I septiembre

“Festa em Honra do Sr. Dos Aflitos 
e da Sra. Da Boa Viagem” 
(Fiesta en Honor del Sr. de los 
Afligidos y Señora del Buen Viaje) 
(Esmoriz)
último fin de semana de agosto

“Festa em Honra da Sra. Da 
Nazaré” 
(Fiesta en Honor de la Sra. de 
Nazaré) (Cortegaça)
1er fin de semana de septiembre

“Festa em Honra do Sr. E da Sra. 
Da Piedade” 
(Fiesta en Honor del Sr. y Sra. de la 
Piedad) (Furadouro)
2º fin de semana de septiembre

FLO 
(Festival Literario de Ovar) 
septiembre

CONTACTOS | HORÁRIOS

AYUNTAMIENTO DE OVAR
Praça da República 
3880-141, Ovar
T. 256 581 300 
E. gapresidencia@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 9h-17h

SERVICIO DE TURISMO
Rua Fonte do Casal 
3880-220 Ovar
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt 

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DEL CENTRO HISTÓRICO DE OVAR
Rua Elias Garcia  
3880-213, Ovar
T. +351 256 572 215 
Lun. 14h-19h 
mar. a sáb. 10h30-12h30 / 14h-18h
Cerrado domingos y festivos

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DE “FURADOURO”
Av. Infante D. Henrique, 
Praia do Furadouro
3880-355, Ovar
T. +351 256 387 410
Mayo a septiembre: 
9h30-12h30 | 14h-18h 
(Abierto todos los días y festivos)
Octubre a abril: 
Lun. a dom. 9h30-13h / 14h-17h30 
(Abierto todos los días, podrá cerrar 
en los festivos)

CENTRO DE ARTE DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 509 160 | F. 256 100 217
E. caovar@cm-ovar.pt 
cultura.cm-ovar.pt 
facebook.com/ovarcultura
Lun. a vie: 10h-18h 
Sáb. 10h-13h30 / 14h30-18h y 
días de espectáculos  
Vie. a sáb. 20h-24h 
Dom. 15h-19h

ESCUELA DE ARTES Y OFICIOS
Rua Fonte do Casal 
3880-220, Ovar
T. 256 509 180
E. eao@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 10h-12h / 14h-17h 

BIBLIOTECA MUNICIPAL DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 586 478
E. biblioteca@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 10h-19h
Sáb. 9h30-13h
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OVAR – UN TERRITORIO DE 
EMOCIONES

CÓMO LLEGAR

A VISITAR
Un estímulo para el descubrimiento…

NATURALEZA
Momentos de ocio y placer…

PARA CONOCER Y EXPERIMENTAR
SABERES, ARTES Y OFICIOS
Tiempo de conocimiento…

FIESTAS, TRADICIONES Y 
EVENTOS DEPORTIVOS
Verdaderos momentos de placer y 
diversión…

ACTIVIDADES AL AIRE LIBRE 
Un incentivo a la diversión…

CONTACTOS

OVAR 
UN TERRITORIO DE EMOCIONES

Si busca un destino inspirador, lleno 
de encantos y lugares 
extraordinarios, venga a Ovar, ¡Un 
territorio de Verdaderas Emociones! 
Prepare su ruta y aventúrese a 
descubrir un municipio fascinante, 
donde podrá vivir experiencias 
inolvidables que deseará compartir 
con familiares y amigos.
En bicicleta o a pie, en tren o en 
barco descubra una naturaleza 
deslumbrante y más de 14km de 
costa con playas de arenas delicadas 
y blancas. Si le gusta explorar y vivir 
nuevas experiencias, Ovar tiene 
mucho que ofrecer a los amantes del 
deporte al aire libre y de las 
actividades de aventura en el agua. 
Con una herencia rica, formada por 
un patrimonio único y un conjunto de 
tradiciones, manifestaciones 
culturales y eventos, este municipio 
es un reflejo de su pasado y de los 
tesoros que marcaron su historia.  
Conozca los museos, un paisaje 
urbano revestido de azulejos y un 
calendario anual de fiestas 
populares, religiosas y vanguardistas 
que imprimen color y animan todo el 
municipio. 
Es asimismo un territorio con una 
gastronomía de excelencia y sabores 
que permanecerán en la memoria. 
Deguste el “Pão-de-Ló de Ovar” y 
conozca toda su historia. 
Un territorio acogedor, con ganas de 
recibirlo y que lo invita a vivir 
emociones únicas en un lugar 
especial.
Sea bienvenido à Ovar.
¡Un territorio de verdaderas 
emociones!

CÓMO LLEGAR

Coche

Coordenadas GPS:

Long: 08º37’29,34’’W

Lat: 40º51’33,105’’N

Desde el Interior [Viseu]:

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Santa Maria da Feira) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Norte [Porto]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)

A29 (Salida en Ovar – Norte) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Sul 
[Coimbra, Lisboa]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)
A1 (Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

El municipio cuenta, asimismo, 
con la línea de ferrocarril del 
norte (www.cp.pt) y tiene, muy 
cerca, aproximadamente a 45 
Km de distancia el aeropuerto 
Francisco Sá Carneiro (en Porto) 
y los puertos de Leixões  (cerca 
de 40 Km) y de Aveiro (cerca de 
25 Km)

A VISITAR 

A VISITAR
LUGARES CON HISTORIA 
Un estímulo para el 
descubrimiento…

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO
Centro de Ovar

Plaza de la República
(Praça da República) 
Núcleo principal de la ciudad de 
Ovar, con acceso a las principales 
calles históricas. Hasta 1910 esta 
plaza se llamaba Plaza del 
Comercio, por realizarse allí el 
mercado, en tiendas volantes. Los 
Pazos del Municipio, situado en esta 
plaza, es un edificio con una larga 
fachada simétrica de dos pisos, 
construido a finales del siglo XIX y 
con el blasón de Ovar visible al 
centro. 

Palacio de Justicia
(Palácio da Justiça) 
Inaugurado en 1966, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho. 
De líneas puras y lenguaje 
arquitectónico austero, presenta en 
el exterior paneles cerámicos de 
Jorge Barradas.  

Plazoleta de la Familia Soares 
Pinto / Fuente Neptuno
(Largo da Família Soares Pinto / 
Chafariz Neptuno) 

Constituye el espacio más antiguo 
de la urbe. Entre 1695 y 1867 existió 
en este local la casa y el hórreo  del 
castillo. La plazoleta fue abierta en 
1876 y el “Chafariz Neptuno”  
inaugurado en 1877, convirtiéndose 
en el primer abastecimiento público 
de agua de la ciudad. De estilo 
marcadamente clásico, el chafariz 
es coronado por una estatua de 
Neptuno que en la mano derecha 
sostiene un tridente.

Plazoleta Largo Mouzinho de 
Albuquerque (Plaza das 
“Galinhas”)
Largo Mouzinho de Albuquerque 
(Praça das Galinhas)  
Plaza en forma de plazoleta, 
caracterizada por una zona de 
terrazas con bares y animación 
nocturna, destacándose a sudeste 
el alero de la casa de estilo 
setecentista de la Quinta de S. 
Tomé; a naciente la casa 
setecentista de estilo señorial de la 
Familia Chaves y a poniente el 
torreón de los almacenes de aceite 
construidos en la primera década de 
1900 por un comerciante local muy 
rico. 

Mercado Municipal de Ovar  
Inaugurado en 1955, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho y 
se constituye como una de las 
referencias de la arquitectura 
pública de la ciudad. Recalificado en 
2012, este espacio se asume como 
un polo de vitalidad, identidad 
cultural y un complemento del 
comercio urbano “vareiro”, 
animándose los jueves y sábados 
por la mañana.

Conozca también
Monumento a los Combatientes 
de la Gran Guerra 

(Monumento aos Combatentes da 
Grande Guerra)

(erigido en 1925 en el “Largo dos 
Combatentes”)

Monumento a los Combatientes 
del Ultramar 

(Monumento aos Combatentes do 
Ultramar)

(erigido en 2013 en el “Jadín Almeida 
Garret” por el escultor José Antero 
de Almeida)

Monumento al Carnaval 
(Monumento ao Carnaval)
(monumento constituido por 2 
núcleos: “La corte” y “La reina/ El 
Rey” por el escultor José Rodrigues,
en el “Jardín del Cáster”)

Fuente (Fonte) “Combatentes

Fuente (Fonte) “Júlio Dinis”
 
Fuente (Fonte) “Vila”
 
Fuente (Fonte) “Mota”

Fuente (Fonte) Pelames

Fuente (Fonte) Estanislau

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO

Por el município…

Pajares 

(Palheiros)
Forman parte integrante de las 
playas (Esmoriz - Cortegaça) del 
norte de la región. Construidos 
sobre las dunas presentan un piso 
elevado sobre altas estacas, lo que 
permite el paso de las arenas y del 
mar por debajo, y balcones que 
pueden ocupar dos frentes de la 
casa. El interior por norma presenta 
un único aposento o está dividido en 
pequeños compartimentos.

Graneros o Canastros
(Arada, S. João de Ovar y S. 
Vicente Pereira)
(Espigueiros ou Canastros): 

Construcciones palafíticas en 
madera que presentan normalmente 
una configuración rectangular 
asentada en pilares de piedra, 
algunos construidos con tejados de 
cuatro aguas, destinándose a 
guardar y secar cereales, 
especialmente maíz.

Casa de los Brasileños 
(S. Vicente Pereira) 
(Casa dos Brasileiros)

La casa de "Brasileño" o de “Volver 
de Viaje" constituye una de las 
representaciones más evidentes del 
regreso de emigrantes bien 
sucedidos, que se verificó entre a 2ª 
mitad del siglo XIX y las primeras 
décadas del siglo XX, tanto por la 
tipología de las estructuras y 
fachadas de las edificaciones 
construidas de raíz, como por la 
forma de imponer nuevas fronteras 
sociales.

Molinos 
(Ovar, Arada, S. João de Ovar, 
Válega y S. Vicente Pereira) 
(Moinhos)

Aquí no se utiliza la energía del 
viento. El Municipio de Ovar aún 
preserva un número considerable de 
molinos en funcionamiento, 
distribuidos por las feligresías e 
implementados a lo largo de ríos y 
arroyos que desaguan en la Ría de 
Ovar y “Barrinha de Esmoriz”. Están 
identificados en el territorio más de 
100 molinos de los cuales, cerca de 
20, siguen moliendo o están en 
condiciones de funcionamiento.

PATRIMONIO AZULEJAR

En Ovar, los azulejos son un bien 
patrimonial y un elemento 
diferenciador que marca la imagen y 
la historia de la ciudad. La expresión 
“Ovar, Ciudad-Museo Vivo del 
Azulejo”, atribuida por Rafael 
Salinas Calado* resulta de la 
cantidad y diversidad de fachadas 
azulejadas y ornamentos datados 
del siglo XIX/XX. Para salvaguardar, 
valorar y preservar el patrimonio 
cerámico de este municipio, se crea, 
en 2000, el Atelier de Conservación 
y Restauro del Azulejo (ACRA) del 
Ayuntamiento de Ovar (el Atelier no 
es un espacio visitable). 
*Fallecido en 2006, era museólogo y profesor, 
fue el primer director del Museo Nacional del 
Azulejo y conservador en el Museo Nacional de 
Arte Antiguo. Ha publicado una vasta obra 
sobre cerámica y azulejo.

PATRIMONIO RELIGIOSO

Centro de Ovar

Iglesia Matriz de Ovar
(Igreja Matriz de Ovar)
Con orígenes quinientistas es el 
único templo con tres naves en el 
Municipio de Ovar y el más antiguo, 
siguiendo una tipología medieval. 
Perteneció al  Cabildo de la “Sé 
(catedral) de Porto”, lo que justifica 
la interferencia de artistas de Porto 
en la elaboración del patrimonio 
artístico. En su interior existen siete 
retablos fechables entre el siglo XVII 

y el siglo XX, destacándose los dos 
colaterales con orígenes 
manieristas y el imponente retablo 
“mor” (mayor) de ornamentación 
rococó.
Horario de Apertura:
Mar. a jue. 9h-12h / 15h-20h 
Vie. 8h-12h | Sáb. 9h-12h/17h-20h 
Dom. 7h-12h30 
Lunes cerrada

Capillas de los Pasos 
(Capela dos Passos) 

Consideradas desde 1946 Inmuebles 
de Interés Público, constituyen un 
conjunto de siete capillas de estilo 
rococó, datan del siglo XVIII y 
representan un registro 
arquitectónico y artístico único en 
Portugal. El recorrido en las Capillas 
simboliza la Pasión de Cristo:

(1) Capilla del Paso Pretorial 
(Capela do Passo do Pretório)

(Interior de la Iglesia Matriz) 

(2) Capilla del Paso de la Caída 
(Capela do Passo da Queda)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(3) Capilla del Paso del Encuentro 
(Capela do Passo do Encontro)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(4) Capilla del Paso de Cirineo 

Rua (Calle) Cândido dos Reis)

(5) Capilla del Paso de Verónica 
(Capela do Passo da Verónica)

(Praça (Plaza) da República)

(6) Capilla del Paso de las Hijas 
de Jerusalén 
(Capela do Passo das Filhas de 
Jerusalém)

(Largo (plazoleta) Mouzinho de 
Albuquerque)

(7) Capilla del Calvario 

(Capela do Calvário)

(Largo (plazoleta) dos 
Combatentes)

Capilla de Santo Antonio
(Capela de Santo António)

Comenzó a construirse en 1963, 
habiendo sufrido cambios 
importantes entre 1767 y 1769: el 
campanario y la capilla “mor” 
(mayor) son el resultado de esta 
intervención. Era tradición entre los 
agricultores de la región dar tres 
vueltas a la capilla con sus bueyes y 
bestias adornados con flores, el día 
de la fiesta del Santo para 
protegerlos de cualquier daño.

Horario de Apertura: 10h-12h

Conozca también
Capilla (Capela) de las Almas 
(Siglo XIX)

Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de Gracia (Siglo XIX)

PATRIMONIO RELIGIOSO
Por el município…

Iglesia Matriz de Cortegaça
(Igreja Matriz de Cortegaça)
Considerada un conjunto de interés 
público en 2013, la iglesia actual fue 
construida entre 1910 y 1918. La 
fachada que se impone por su altura 
es acompañada por dos 
campanarios y está complemente 
revestida en azulejos.

Horario de Apertura:
Solo en días de celebraciones:
Sábado a las 15h30 y domingo a las 
10h30

Iglesia Matriz de Válega
(Igreja Matriz de Válega)

El actual edificio comenzó a ser 
construido en 1746 tardando la obra 
más de un siglo en ser concluida. La 
iglesia es amplia y elevada con el 
campanario integrado en la 
fachada. La fachada principal está 
completamente revestida en 
azulejos policromados de la fábrica 
“Aleluia”, colocados en 1960, con 
temas figurativos de origen bíblico. 
El interior, igualmente revestido con 
azulejos policromados, presenta los 
techos cubiertos con maderas 
exóticas, siendo éstas donadas a 

mediados del siglo XX por la Familia 
Oliveira Lopes. Los vitrales 
concebidos en Madrid, fueron oferta 
del Comendador António Augusto 
da Silva, fechables en los años 60 
del siglo XX.
Horario de Apertura:
Lun. a Sáb. 14h-19h
Dom. 8h30-12h / 14h-18h

Conozca también
Iglesia (Igreja) Matriz de Esmoriz
Iglesia (Igreja) Matriz de Maceda
Iglesia (Igreja) Matriz de Arada
Iglesia (Igreja) Matriz de S. 
Vicente Pereira
Capilla (Capela e Túmulo Medieval) 
de “S. João y Túmulo Medieval”
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “da Penha” en Esmoriz
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “do Desterro” en Arada
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de “Entreáguas” en 
Válega
Capilla (Capela) de “S. Geraldo” en 
S. Vicente Pereira
Capilla (Capela) de “S. Miguel” 
(siglo XVIII)

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Centro de Ovar

Museo de Ovar 
(Museu de Ovar)
Inaugurado en 1961, el museo es 
constituido esencialmente por 
objetos de arte y etnografía, espolio 
que a lo largo de los años fue siendo 
enriquecido a través de donaciones 
de variadísimas entidades públicas y 
privadas.

Rua Heliodoro Salgado, 11
3880 – 232 Ovar
T. +351 256 572 822
E. museu.ovar@gmail.com
Mar. a sáb. 
9h30-12h30 / 14h30-17h30
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Museo Júlio Dinis – Una Casa 
“Ovarense” 
(Museu Júlio Dinis – Uma Casa 
Ovarense)

La casa del lugar de Campos, una 
típica casa “vareira”, habitada por el 
escritor “Júlio Dinis” en 1863, fue 
considerada Inmueble de Interés 
Público en 1984 y tuvo por objetivo 
valorar la estancia del escritor en 
Ovar y mantener vivo, en la memoria 
de todos, el legado de una época 
pasada. En 2012, el Ayuntamiento 
de Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación y ampliación del 
inmueble.

Rua Júlio Dinis, 81
3880 – 238 Ovar
T. +351 256 581 300 /78
E. museujuliodinis@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb. 
09h30-12h30 / 14h-17h
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Casa-Museo de Arte Sacra de la 
Orden Franciscana Secular 
(Casa Museu de Arte Sacra da 
Ordem Franciscana Secular) 

Inaugurada como Casa-Museo de 
Arte Sacra en 1973, reúne un 
conjunto diversificado de piezas de 
Arte Sacra, de elevado valor, 
fechables entre los siglos XV y XX, 
gran parte espolio de la Orden 
tercera de S. Francisco de Asís.

Rua Gomes Freire, 27
3880 – 229 Ovar
T. +351 256 027 283 / 964 489 451
E. cmasovar@gmail.com 
Lun. a vie. 10h-12h/14h-17h30
Sáb. 9h-12h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Núcleo Museológico Joyería 
Carvalho 
(Núcleo Museológico da Ourivesaria 
Carvalho) 
La “Ourivesaria” (Joyería) Carvalho, 
fundada en el siglo XIX, es 
actualmente la más antigua del 
municipio de Ovar. Hasta 2005 
funcionó en la orfebrería/joyería un 
taller de fabricación y reparo de 

piezas en oro, joyas, plata y 
reparación de relojes. Este núcleo 
tiene como misión salvaguardar la 
memoria y patrimonio cultural de la 
empresa António Días Carvalho & 
Hijos, LDA., con destaque a la 
preservación del establecimiento 
ochocentista y su acervo.

Rua 31 de janeiro, 17 
3880-143, Ovar
T. +351 256 572 728
E.ourivesariacarvalho.ovar@gmail.com
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Por el município …
Núcleo Museológico “de Tanoaria 
Farramenta” 

(Núcleo Museológico da Tanoarias 
“Ferramenta”) (Esmoriz)

La tonelería “Farramenta”, creada en 
1962, es una empresa familiar, 
liderada por tres generaciones de 
toneleros. Esto espacio se dedica a 
la fabricación y reparación de 
barriles y cubas para el 
almacenamiento y envejecimiento 
de los mejores vinos y whiskys del 
mundo. Más recientemente pasaron 
a producir y a transformar también 
barriles para jardinería y decoración.

Avenida 29 de março
3885 – 909 Esmoriz
T. +351 256 752 565
E. geral@tanoariajosafer.com  
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Polo Museo del Aire 
(Polo Museu do Ar) (Maceda)

En el Aeródromo de Maniobras nº 1, 
existe una colección visitable que 
cuenta con un importante acervo 
museológico. Inaugurado en 2005, 
el núcleo dispone de un área de 
exposición de 1900m2 que incluye 12 
aeronaves y diversas piezas 
relacionadas con la aviación, 
específicamente motores, 
armamentos, documentación, 
instrumentos, miniaturas, entre 
otros. Tiene a disposición una 
pequeña tienda.

Rua da Base Aérea 
3885 – 718 Maceda
T. +351 256 790 900
E. am1_cmb_gab@emfa.pt 
Lun. a vie. 10h-16h30
Sáb. y dom. 10h-18h
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Núcleo Museológico del Grupo 
Folclórico "Las Tricanas de Ovar" 
(Núcleo Museológico “As Tricanas 
de Ovar”) (S. João de Ovar)

Fundado en 2005 por el Grupo 
Folclórico "Las Tricanas", este 
núcleo reúne un conjunto de 
infraestructuras rurales que, en la 
última década fueron objeto de 
rehabilitación. Tiene por misión la 
salvaguarda del patrimonio material 
e inmaterial de las gentes de S. João 
de Ovar, promoviendo su estudio, 
recolecta, preservación y 
divulgación de bienes culturales.
Rua de S. Donato, 315
3880 – 794, S. João de Ovar
T. +351 966 264 342
E. tricanas.ovar@netvisao.pt 
Sáb. y dom. 13h-18h
Cerrado entre semana y festivos
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Museo (Museu) Escolar Oliveira 
Lopes (Válega) 
El Museo Escolar Oliveira Lopes 
(MEOL) tiene la misión de 
salvaguardar, difundir el legado de 
las Escuelas Primarias Oliveira 
Lopes y sus benefactores, así como 
investigar y estudiar la evolución del 
sistema educativo en Portugal, 
creando condiciones museológicas 
adecuadas a sus necesidades. 
especificidades, con miras a 
contribuir al desarrollo social y 
cultural. Abrió en vísperas de la 
Implementación de la República, 
bajo el patrocinio de “dos brasileños 
que vuelven de viaje " y que hicieron 
fortuna en tierras de Vera Cruz - los 
hermanos José y Manuel Oliveira 
Lopes - la escuela primaria de 
Válega contenía materiales de 
calidad para la instrucción infantil, 
objetos que hoy son espolio del 
museo. En 2019, el Ayuntamiento de 
Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación del inmueble

Rua Irmãos Oliveira Lopes, 250
3880 – 907 Válega
T. +351 256 581 300 / 930 402 040
E. museuescolar@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb.
9h30-12h30 / 14h-17h 
Cerrado domingos, lunes y festivos
Entrada gratuita 

Museo (Museu) Etnográfico de 
Válega 
La casa que alberga el museo (siglo 
XVIII) fue clasificada como Inmueble 
de Interés Municipal en 1985. 
Inaugurado en 1998, su espolio es 
constituido en su mayoría especies 
etnográficas, representativas de la 
vida doméstica, agrícola e industrial 
de Válega a finales del siglo XIX e 
inicios del siglo XX. Componen el 
museo salas de exposiciones 
temporales, reservas visitables, 
cocina tradicional y una tienda, al 
largo de todo el año se hacen varios 
atelieres y talleres representativos 
de las tradiciones locales.
Rua Irmãos Oliveira Lopes, 122 y 123
3880 – 907 Válega
T. +351 256 502 164
E. cpvalega@gmail.com
S. mevalega.pt
Lun. a sáb. 14h-17h
Cerrado domingos y festivos
Entrada gratuita 

“CENÁRIO – Centro Náutico de la 
Ría de Ovar (Válega) 

Fundado en 2004 es una asociación 
sin fines lucrativos, cuyos objetivos 
se centran en la identificación, 
preservación y divulgación del 
patrimonio náutico ovarense en una 
perspectiva museológica. Tiene 
como misión salvaguardar y 
restaurar embarcaciones 
representativas del patrimonio 
náutico. 

Cais do Puchadouro
3880 - 507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenariovar@gmail.com
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)
Paseos en embarcaciones de recreo
(precio bajo consulta en el acto)

ESPACIOS VERDES
Centro de Ovar
En un paseo tranquilo por el Centro 
de Ovar podrá también disfrutar de 
algunas áreas verdes, ideales para 
la práctica de actividades deporti-
vas y de ocio. El Parque Urbano es 
un espacio emblemático y románti-
co, compuesto por zonas libres, 
céspedes y discretos caminos que 
conectan elementos de arquitectura 
con ruinas. Proyectado por el arqui-
tecto Sidónio Pardal, este parque 
vino a promover la reconciliación de 
la ciudad con el Río Cáster y a 
valorar el área circundante. 
Se encuentran también esparcidos 
por la ciudad diversos jardines 
públicos: Jardín de los Campos, 
Cáster, Combatentes, Almeida 
Garret y S. Miguel.

NATURALEZA
Momentos de ocio y placer...

Playas 
El municipio de Ovar es un área 
privilegiada bajo muchos aspectos, 
uno de los cuales es su maravilloso 
litoral, donde junto con sus bellas 
playas de arenas delicadas y 
blancas. Por toda la costa, el sol y 
las playas son un pretexto para 
renovados momentos de fruición. A 
la disposición del visitante se 
encuentran incontables terrazas a la 
orilla del mar, bares y restaurantes. 
De destacar, aún, la excepcional 
calidad de sus olas, apreciadas para 
la práctica de diversos deportes 
náuticos como el surf y el 
bodyboard. Visite las playas urbanas 
de bandera azul de “Esmoriz”, 
“Cortegaça” y “Furadouro” o 
aventúrese por los pinares hasta la 
belleza natural de las playas de 
bandera azul de“Santa Marinha”, “S. 
Pedro de Maceda” o “dos Marretas” 
/ Torrão de Lameiro”.

El Parque Ambiental de 
“Buçaquinho”
El Parque de “Buçaquinho” ocupa 
una extensa área forestal protegida, 
de gran valor ambiental y con una 
biodiversidad rica al nivel de fauna y 
flora. Es un espacio atractivo y 
pasible de actividad de ocio y al aire 
libre, integrándose en un área de 
pinar y seis lagunas (posee también 
una cafetería, parque infantil, jardín 
de plantas aromáticas, torre y 
puesto de observación de la 
avifauna, espacio multimedia, el 
Centro de Educación Ambiental y 
parque BIA), con un programa de 
actividades dinámicas a lo largo de 
todo el año y para varios públicos.   

“Barrinha de Esmoriz”
Ubicada entre los municipios de 
Espinho y Ovar, la “Barrinha de 
Esmoriz” / “Laguna de Paramos” es 
una rara laguna costera de media 
dimensión, única en su género a lo 
largo de la costa norte de Portugal.  
Circundada por vegetación palustre 
y arbórea y habitada por 
incontables aves que constituyen el 
grupo faunístico más representativo 
de la “Barrinha” en términos de 
diversidad y de importancia 
conservacionista con 129 especies 
de ocurrencia regular y 33 de 
ocurrencia rara u ocasional. 
Reconocida su importancia como 
IBA - Important Bird Area, integra la 
Red Natura 2000.La recalificación 
de “Barrinha de Esmoriz” dio lugar a 
una hermosa pasarela de 6km, que 
te lleva a descubrir los encantos de 
esta zona.

Zona Forestal /Área de Bosque 
Compuesta por cerca de 1850 
hectáreas, se traduce en una de las 
mayores manchas europeas de 
Pinus Pinaster en pleno Régimen 
Forestal. Además de su importancia 
en términos ecológicos, es un 
espacio acogedor para la práctica 
de actividades al aire libre, 
recorridos pedestres o paseos de 
bicicleta, aprovechando la red de 
carriles para bicis del municipio y su 
conexión a las playas. 

Ría de Aveiro
Es una laguna costera, entendida 
como un espacio singular en el 
contexto de Portugal y de Europa, 
atendiendo a las extraordinarias 
calidades ambientales y 
paisajísticas de elevado valor 
científico. Considerada una Zona de 
Protección Especial para Aves (ZPE) 
ofrece condiciones para la práctica 
de “birdwatching” (avistamiento de 
aves)  y su apreciable extensión le 
confiere ventaja para la práctica de 
deportes como el remo, la vela, el 
piragüismo, el paddle o un simple 
paseo en barco. En Ovar, intente los 
recorridos, a pie o en bicicleta, 
andén de “Tijosa”, Foz del “Rio 
Cáster”, Andén de “Moita” o Andén 
de “Bico do Torrão”, que 
constituyen para los amantes de la 
naturaleza, áreas de imprescindible 
visita. 

Para más informaciones y para 
marcar horarios contacte la 
“Ecolinha” (Eco línea) 800 204 679.

Estación Náutica de Ovar
La Estación Náutica de Ovar es una 
red de turismo náutico centrado en 
tres recursos naturales principales – 
“Barrinha de Esmoriz”, Mar y Ría de 
Aveiro. La valorización de la red y 
recursos existentes se complementa 
con la integración de la oferta de 
alojamiento, actividades náuticas y 
otros servicios que puedan ser 
relevante para atraer turistas y 
otros usuarios.

Para más informaciones 
turismo@cm-ovar.pt o 
www.cm-ovar.pt/visitar /

www.nauticalportugal.com

PARA CONOCER Y EXPERIMENTAR
SABERES, ARTES Y OFICIOS
Tiempo de Conocimiento…

Tonelería 
(Tanoaria) 
Fue una de las actividades más 
prósperas del Municipio de Ovar, 
sobre todo en la feligresía de Esmoriz 
considerada la capital de la tonelería. 
Las materias primas más comunes 
eran el castaño y el roble. Algunos de 
estos talleres producían centenares 
de barricas por día que eran 
posteriormente comercializadas y 
enviadas al Ultramar, su principal 
mercado. En la actualidad, esta 
actividad, aunque menos evidente, 
es aún desarrollada por algunos 
talleres que se dedican 
principalmente a la fabricación y 
reparación de barriles y 
cubas/toneles para el 
almacenamiento y envejecimiento de 
los mejores vinos y whiskys del 
mundo.

Arte “Xávega” / Artes Grandes
(Pesca de arrastre artesanal / 
Grandes Artes)
Los medias-lunas (embarcaciones) 
están tradicionalmente conectados a 
la pesca de arte “Xávega” (de 
arrastre artesanal), tipo de red de 
arrastre introducida en la región 
hace siglos. Esta práctica presupone 
el lanzamiento de grandes redes al 
mar que son posteriormente 
tiradas/haladas hacia el arenal. 
Inicialmente esta operación era 
auxiliada por los jóvenes y las 
mujeres que se quedaban en tierra, 
mientras sus maridos estaban 
embarcados. En el siglo XVIII hay 
registros de la introducción de las 
parejas de bueyes, inicialmente en 
Furadouro, habiéndose extendido 
rápidamente a lo largo de la costa. 
Aunque en la actualidad, este 
proceso sea desarrollado por 
tractores. La venta del pescado la 
hacían las mujeres de los 
pescadores, vendedoras de pescado 
y/o pescaderas, con diferentes 
misiones, siendo, sin embargo, una 
buena parte transformada (a partir 

del siglo XVIII) – salazón – y más 
tarde enviada en barricas por los 
estuarios de los grandes ríos hasta 
el interior más remoto del país.

Gastronomía
Siendo Ovar un territorio marcado 
por la tradición de la pesca y de la 
agricultura, muchos de los platos 
típicos de la gastronomía del 
municipio y de la región de Aveiro 
tuvieron su origen y surgieron en el 
seno de esas comunidades agrícolas 
y piscatorias: guiso de anguilas, 
“escabeche” de anguilas, sopas y 
estofado de anguilas; calamares a la 
plancha con salsa verde, “rojões” al 
labrador, “bife” (filete/bistec) al 
tonelero y sardinas. Sin embargo, el 
producto de referencia y la 
especialidad del municipio es, el 
Pão-de-Ló de Ovar. Presenta el 
formato de una borona de maíz y su 
masa es leve y fofa. En la parte 
superior exhibe una finísima corteza 
húmeda, de color suavemente 
acastañado (el “Ló”), circundada 
por una orilla de masa cremosa en 
tonalidad amarillo-huevo, con un 
aroma muy característico. 
Tradicionalmente comercializado 
envuelto en “papel cavalinho” es 
una de las principales 
tarjetas-de-visita de la dulcería 
tradicional portuguesa

MIEMBROS DE LA APPO – 
Asociación de Productores de 
Pão-de-Ló de Ovar:

Casa das Festas
T. +351 934 396 320
E. casadasfestas@live.pt

Guida Pão-de-Ló de Ovar
T. +351 256 574 467 / 919 415 162 
E. geral@guidagourmet.pt 

Confeitaria Sereia
T. +351 256 582 920
E. ovar.sereia@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar Cruz
T. +351 256 587 617 / 935 478 074
E. paodelocruz@gmail.com

Gaby - Pastelaria  D'Autor  
T. +351 256 027 911 / 914 893 573  
E. gaby.pastelariadeautor@gmail.com

Pão-de-Ló Flor de Liz
(De’gustar & Flor de Liz)
T. +351 256 503 078 / 933 409 607
E. o_tempore@hotmail.com 

Casa de Pão-de-Ló Cardoso
T. +351 256 575 586 / 962 998 691
E. paodelo.cardoso@gmail.com 

Pão-de-Ló S. João 
T. +351 256 585 693 / 963 966 693
E. irene.costa.ovar@gmail.com

Padaria Pá Rita
T. +351 256 387 652 / 969 991 810 
E. parita232@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar 
Rosa Rodrigues 
T. +351 939 305 542 / 937 233 296  

Pão-de-Ló D. Maria
T. +351 256 037 423 / 917 081 632
E. paodelodmaria@gmail.com

CMR – Central de Massas 
Refrigeradas 
T. +351 256 382 276 / 965 227 888 
E. qualidade@centralmassas.com

OTRAS UNIDADES DE PRODUCCIÓN DE 
PÃO-DE-LÓ DE OVAR

Casinha de Pão-de-Ló
T. +351 256 574 514 / 911 988 075
E. casinha.paodelo@gmail.com

Pão-de-Ló S. Luiz
T. +351 256 572 656

Sítio do Pão-de-Ló
T. +351 914 921 551
E. eggopaodelo@gmail.com

De Louvar (Ovar e Cortegaça) 
T. +351 256 088 142 / 916 045 288
E. delouvar@gmail.com

ASOCIACIONES DE ARTESANATO 
DE OVAR

Associação de Artesãos de Ovar 
T. +351 912 936 487
E. artesanatodeovar@gmail.com 
Tienda: Casa do Artesão (Centro 
Comercial Vida Lifestyle Ovar)

Reinventar – Associação Recreativa e 
Inovação Popular 
T. +351 916 635 104
E. associacaoreiventar@gmail.com
S. associacaoreinventar.com

FIESTAS, TRADICIONES Y 
EVENTOS DEPORTIVOS
Verdaderos Momentos de Placer y
Entretenimiento...

CALENDARIO DE LOS 
PRINCIPALES EVENTOS ANUALES

“CANTAR OS REIS EM OVAR” 
(Cantar Los Reyes)
enero

CARNAVAL DE OVAR
febrero I marzo

PROCESIONES DE CUARESMA
marzo I abril
I – Procesión de los Terceros I 
Cenizas
(Procissão dos Terceiros | Cinzas)
(2º domingo de la Cuaresma)
II – Procesión de los Pasos I 
Encuentro 
(Procissão dos Passos | Cinza)
(4º domingo de la Cuaresma)
III – Procesión del Ecce Homo I 
Terro – Terro 
(Procissão do Ecce Homo | 
Terro – Terro)
(jueves santo)
IV – Procesión de la Vía Sacra 
(Procissão da Via Sacra)
(viernes santo)
V- Procesión del Santo Entierro 
(Procissão do Enterro do Senhor)
(viernes santo)

Ovar en Jazz
(Ovar em Jazz)
abril

GIGANTES INVISÍVEIS
(Encuentro Literario para Jóvenes 
Lectores) 
abril

MAYO DE LOS AZULEJOS
(Maio do Azulejo)
mayo

CAIXA DE DANÇA
(Festival de Danza de Ovar) 
septiembre a noviembre

OVAR EXPANDE
outubro

OVAR NATAL E REIS 
diciembre a enero 

ACTIVIDADES AL AIRE LIBRE 
Un incentivo à la diversión…

SURF, BODYBOARD Y PADDLE

ANIMAL SURF SCHOOL
Rua Gonçalo Velho, 282, R/C, Praia 
do Furadouro | 3880-385 Ovar
T. +351 256 082 999 / 914 818 284
E. redanimalsurf@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Alquiler de material, Tienda

FURA BEACH SURF SCHOOL & 
STORE
Avenida Infante Dom Henrique, s/n, 
Praia do Furadouro | 3880-373 Ovar
T. +351 256 035 889 / 912 353 300
E.furabeachsurfcenter@outlook.com
S. furabeach.pt
Modalidades: Surf, Kite Surf, Stand Up 
Paddle, Alquiler de material

MARIAS SURF SCHOOL
Rua do Comércio, 9, 
Praia do Furadouro | 3880-372 Ovar
T. +351 917 795 971
E. mariassurfschool@gmail.com 
S. mariassurfschoolstore.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Longboard, Alquiler de material

RIA SURF HOUSE 
Rua Francisco Ramada 190, 
Torrão do Lameiro | 3880-223 Ovar
T. +351 938 338 200
E. info@riasurfhouse.com
S. riasurfhouse.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Passeios de Bicicleta

SURFIVOR SURF CAMP
Rua Pêro de Alenquer, 555, Praia de 
Esmoriz | 3885-607 Esmoriz
T. +351 939 336 434
E. info@surfivorcamp.com
Modalidades: Surf, Bodyboard, Yoga, 
Surfari

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Modalidades: Clases de surf

GOLDEN WAVES SURF YOGA 
LODGE 
Rua Cidade de Elizabeth 253, 
Furadouro | 3880-296 Ovar
T. +351 911 107 722
E.goldenwaves.portugal@icloud.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material, Surf

BARRINHA SURF SCHOOL
Avenida Doutor Raimundo Rodrigues, 
1529, Praia de Esmoriz,
3885-624 Esmoriz
T. +351 919 159 707 / 917 126 847
E. barrinhasurfschool@gmail.com
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Bodyboard, Skimboard
Selo Clean & Safe

OPORTO SURF CAMP & SURF 
SCHOOL
Rua Gil Eanes, 172 
3885-582 Esmoriz
T. +351 933 404 957 / 965 228 145
E. oportosurfcamp@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material

SURF AT NIGHT – SURF SCHOOL
Avenida Nª Sra. da Nazaré, Praia de 
Cortegaça | 3885-204 Cortegaça
T. +351 967 816 402 / 917 465 074
E. surfschool@surfatnight.org
S. surfatnight.org 
Modalidades: Surf
Selo Clean & Safe

MACEDA SURF CAMP
Rua da Charneca, 647 
3885-722 Maceda
T. +351 939 270 732
E. info@portosurf.com  
macedasurfcamp@gmail.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle

Mahalo Surf Camp
Rua Comendador Álvaro Rola, 23, 
Praia do Furadouro 
3885-503 Ovar
T. +351 965 618 425
E. mahalosurfcamp@gmail.com
S. mahalosurfcamp.com 
Modalidades: Surf

VELA

NADO
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 256 591 236 / 926 745 590
E. nadoovar@gmail.com 
S. nado.pt

PIRAGÜISMO

“Clube de Canoagem” 
(Club de Piragüismo)
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 917 314 227
E. ccovar@gmail.com
Con cita previa

PASEO EN BARCO

“CENÁRIO”
Centro Náutico de la Ría de Ovar
Cais do Puchadouro 
3880-507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenario@gmail.com
Bajo cita previa.

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Bajo cita previa. 

AVENTURAS NÁUTICAS LDA
Rua Gomes Freire, 1 – 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@aventurasnauticas.pt 
Bajo cita previa.
 

CAZA Y PESCA

“Clube de Caça e Pesca” 
(Club de Caza y Pesca)
Avenida D. Manuel I, apartado 569,
3880-908, Ovar
T. +351 256 591 555
E. clube.ccpovar@gmail.com

OBSERVACIÓN DE AVES
BIRDWATCHING

Lugares indicados:
Parque de “Buçaquinho”
Andén (Cais) da “Ribeira”
Andén (Cais) de “Tijosa”
Andén (Cais) de “Carregal”
Andén (Cais) de “Puxadouro”
Visitas Guiadas OVARNATURA (ECO-
LINHA (Eco Línea): T. 800 204 679) o 
por la empresa BE & See in Nature 
(T. +351 932 817 474 ) 
E. info@beandseeinnature.pt 

TÉNIS

Club de Ténis de Ovar
Av. do Atlântico,
3880-231 Ovar
T. +351 256 597 303 / 918 961 454
E. ctenisovar@hotmail.com 
Lun. a vie. 15h-20h 
Sáb. 10h-13h / 15h-18h  
Dom. 10h-13h

Escuela (Escola) de Tenis do Clube 
Desportivo do Furadouro
Rua das Camarinhas, Praia do 
Furadouro,
3885-484 Ovar
T. +351 918 244 543
E. tenis@tenisfuradouro.com 
Lun. a vie. 15h-20h30 
Sáb. y dom. 10h-13h 

PISCINAS

Piscina Municipal de Ovar
(espacio cubierto)
Rua D. Dinis, Zona Escolar
3880 - 307 Ovar
T. +351 256 586 745
E. serviço.desporto@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 9h30-21h15  
Sáb. 9h-18h 
Dom. 9h-13h

Piscina “Bar Aberto do Furadouro”
(espacio al aire libre)
Avenida dos Descobrimentos, 602, 
Praia do Furadouro
3880-353 Ovar
E. baraberto.furadouro@gmail.com 
Abierto en julio, agosto y la primera 
semana de septiembre

Piscina de los Bomberos 
de Esmoriz
(espacio cubierto)
Rua Eng.ª Ângelo Correia, 63
3885-698 Esmoriz
T. +351 256 752 280
E. piscina@bvesmoriz.pt 
Lun. a vie. 9h-21h  
Sáb. 9h-13h / 14h-18h30  
Dom. 9h-13h

PASEO EN CABALLO 

MÁRCIO FILIPE SILVA BASTOS 
Rua de Valdágua, 428
3880-579 Válega
T. +351 919 971 786
E. marciocavalos312@gmail.com 
Modalidades: Clases de equitación y 
paseos a caballo

BICICLETAS

Esta es una forma ecológica y 
saludable de visitar los varios locales 
con interés en el municipio de Ovar. 
Usufructúe de la red de carriles para 
bicis existentes por todo el territorio, 
utilizando de forma gratuita las 
bicicletas (BIAS), disponibles en 
locales estratégicos como la Oficina 
de Turismo del Centro Histórico de 
Ovar, la Oficina de Turismo de 
Furadouro o el Parque de 
“Buçaquinho”. 
ECOLINHA (Eco Línea): 
T. 800 204 679 
E. ecolinhas@cm-ovar.pt

ECOMOBILE 
Av. Dr. Fernando Raimundo Rodrigues 
660, 
3885-412 Esmoriz
T. +351 256 782 330
E. reservas@ecomobile.pt 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  
 
BOWLING Y KARTING 

BOWLIKART
Avenida 16 de maio, Lote 8
3880-102 Ovar
T. +351 256 586 145
E. info@bowlikart.com 
Cerrado el lunes

PÁDEL 

Ovar Padel
Rua Dr. Mário Sacramento, 286
3880-701 S. João de Ovar, Ovar
T. +351 937 754 930
E. info@ovarpadel.pt
S. ovarpadel.pt 
Lun. a vie. 9h-23h 
Sáb. y Dom. 9h-21h

Padel PT Ovar
Rua do Sobreiro, 50
3885-133 Arada, Ovar
T. +351 914 258 827
E. padelptovar@gmail.com 
S. padelovar.com
Lun. a Vie. 9h-0h  
Sáb. 8h30-0h  
Dom. 8h30-22h30

VISITAS GUIADAS

Para más información y programa-
ción puede contactar con el 
Servicio de Turismo: 
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. 
thesurfhousefuradouro@gmail.com 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  

JP TOMÉ UNIPESSOAL, LDA
Rua Frei Lourenço Lampreia, 194
3880-787 São João Ovar
T. +351 919 159 039
E.  jptome@hotmail.com 

FIMO 
(Títeres Festival 
Internacional de Ovar)
junio

TAN TAN TANN
(Festival Internacional de Artes 
Escénicas Contemporáneas)
junio

FIESTA 
(Festival de Lusofonía)
julio

VI   VER OVAR

(Celebraciones del dia del municipio 
de Ovar)
julio

NA KALHA
(Street Art Fest)
septiembre

FIESTAS DEL MAR 
agosto I septiembre

“Festa em Honra do Sr. Dos Aflitos 
e da Sra. Da Boa Viagem” 
(Fiesta en Honor del Sr. de los 
Afligidos y Señora del Buen Viaje) 
(Esmoriz)
último fin de semana de agosto

“Festa em Honra da Sra. Da 
Nazaré” 
(Fiesta en Honor de la Sra. de 
Nazaré) (Cortegaça)
1er fin de semana de septiembre

“Festa em Honra do Sr. E da Sra. 
Da Piedade” 
(Fiesta en Honor del Sr. y Sra. de la 
Piedad) (Furadouro)
2º fin de semana de septiembre

FLO 
(Festival Literario de Ovar) 
septiembre

CONTACTOS | HORÁRIOS

AYUNTAMIENTO DE OVAR
Praça da República 
3880-141, Ovar
T. 256 581 300 
E. gapresidencia@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 9h-17h

SERVICIO DE TURISMO
Rua Fonte do Casal 
3880-220 Ovar
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt 

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DEL CENTRO HISTÓRICO DE OVAR
Rua Elias Garcia  
3880-213, Ovar
T. +351 256 572 215 
Lun. 14h-19h 
mar. a sáb. 10h30-12h30 / 14h-18h
Cerrado domingos y festivos

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DE “FURADOURO”
Av. Infante D. Henrique, 
Praia do Furadouro
3880-355, Ovar
T. +351 256 387 410
Mayo a septiembre: 
9h30-12h30 | 14h-18h 
(Abierto todos los días y festivos)
Octubre a abril: 
Lun. a dom. 9h30-13h / 14h-17h30 
(Abierto todos los días, podrá cerrar 
en los festivos)

CENTRO DE ARTE DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 509 160 | F. 256 100 217
E. caovar@cm-ovar.pt 
cultura.cm-ovar.pt 
facebook.com/ovarcultura
Lun. a vie: 10h-18h 
Sáb. 10h-13h30 / 14h30-18h y 
días de espectáculos  
Vie. a sáb. 20h-24h 
Dom. 15h-19h

ESCUELA DE ARTES Y OFICIOS
Rua Fonte do Casal 
3880-220, Ovar
T. 256 509 180
E. eao@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 10h-12h / 14h-17h 

BIBLIOTECA MUNICIPAL DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 586 478
E. biblioteca@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 10h-19h
Sáb. 9h30-13h
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CONTACTOS

OVAR 
UN TERRITORIO DE EMOCIONES

Si busca un destino inspirador, lleno 
de encantos y lugares 
extraordinarios, venga a Ovar, ¡Un 
territorio de Verdaderas Emociones! 
Prepare su ruta y aventúrese a 
descubrir un municipio fascinante, 
donde podrá vivir experiencias 
inolvidables que deseará compartir 
con familiares y amigos.
En bicicleta o a pie, en tren o en 
barco descubra una naturaleza 
deslumbrante y más de 14km de 
costa con playas de arenas delicadas 
y blancas. Si le gusta explorar y vivir 
nuevas experiencias, Ovar tiene 
mucho que ofrecer a los amantes del 
deporte al aire libre y de las 
actividades de aventura en el agua. 
Con una herencia rica, formada por 
un patrimonio único y un conjunto de 
tradiciones, manifestaciones 
culturales y eventos, este municipio 
es un reflejo de su pasado y de los 
tesoros que marcaron su historia.  
Conozca los museos, un paisaje 
urbano revestido de azulejos y un 
calendario anual de fiestas 
populares, religiosas y vanguardistas 
que imprimen color y animan todo el 
municipio. 
Es asimismo un territorio con una 
gastronomía de excelencia y sabores 
que permanecerán en la memoria. 
Deguste el “Pão-de-Ló de Ovar” y 
conozca toda su historia. 
Un territorio acogedor, con ganas de 
recibirlo y que lo invita a vivir 
emociones únicas en un lugar 
especial.
Sea bienvenido à Ovar.
¡Un territorio de verdaderas 
emociones!

CÓMO LLEGAR

Coche

Coordenadas GPS:

Long: 08º37’29,34’’W

Lat: 40º51’33,105’’N

Desde el Interior [Viseu]:

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Santa Maria da Feira) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Norte [Porto]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)

A29 (Salida en Ovar – Norte) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Sul 
[Coimbra, Lisboa]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)
A1 (Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

El municipio cuenta, asimismo, 
con la línea de ferrocarril del 
norte (www.cp.pt) y tiene, muy 
cerca, aproximadamente a 45 
Km de distancia el aeropuerto 
Francisco Sá Carneiro (en Porto) 
y los puertos de Leixões  (cerca 
de 40 Km) y de Aveiro (cerca de 
25 Km)

A VISITAR 

A VISITAR
LUGARES CON HISTORIA 
Un estímulo para el 
descubrimiento…

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO
Centro de Ovar

Plaza de la República
(Praça da República) 
Núcleo principal de la ciudad de 
Ovar, con acceso a las principales 
calles históricas. Hasta 1910 esta 
plaza se llamaba Plaza del 
Comercio, por realizarse allí el 
mercado, en tiendas volantes. Los 
Pazos del Municipio, situado en esta 
plaza, es un edificio con una larga 
fachada simétrica de dos pisos, 
construido a finales del siglo XIX y 
con el blasón de Ovar visible al 
centro. 

Palacio de Justicia
(Palácio da Justiça) 
Inaugurado en 1966, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho. 
De líneas puras y lenguaje 
arquitectónico austero, presenta en 
el exterior paneles cerámicos de 
Jorge Barradas.  

Plazoleta de la Familia Soares 
Pinto / Fuente Neptuno
(Largo da Família Soares Pinto / 
Chafariz Neptuno) 

Constituye el espacio más antiguo 
de la urbe. Entre 1695 y 1867 existió 
en este local la casa y el hórreo  del 
castillo. La plazoleta fue abierta en 
1876 y el “Chafariz Neptuno”  
inaugurado en 1877, convirtiéndose 
en el primer abastecimiento público 
de agua de la ciudad. De estilo 
marcadamente clásico, el chafariz 
es coronado por una estatua de 
Neptuno que en la mano derecha 
sostiene un tridente.

Plazoleta Largo Mouzinho de 
Albuquerque (Plaza das 
“Galinhas”)
Largo Mouzinho de Albuquerque 
(Praça das Galinhas)  
Plaza en forma de plazoleta, 
caracterizada por una zona de 
terrazas con bares y animación 
nocturna, destacándose a sudeste 
el alero de la casa de estilo 
setecentista de la Quinta de S. 
Tomé; a naciente la casa 
setecentista de estilo señorial de la 
Familia Chaves y a poniente el 
torreón de los almacenes de aceite 
construidos en la primera década de 
1900 por un comerciante local muy 
rico. 

Mercado Municipal de Ovar  
Inaugurado en 1955, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho y 
se constituye como una de las 
referencias de la arquitectura 
pública de la ciudad. Recalificado en 
2012, este espacio se asume como 
un polo de vitalidad, identidad 
cultural y un complemento del 
comercio urbano “vareiro”, 
animándose los jueves y sábados 
por la mañana.

Conozca también
Monumento a los Combatientes 
de la Gran Guerra 

(Monumento aos Combatentes da 
Grande Guerra)

(erigido en 1925 en el “Largo dos 
Combatentes”)

Monumento a los Combatientes 
del Ultramar 

(Monumento aos Combatentes do 
Ultramar)

(erigido en 2013 en el “Jadín Almeida 
Garret” por el escultor José Antero 
de Almeida)

Monumento al Carnaval 
(Monumento ao Carnaval)
(monumento constituido por 2 
núcleos: “La corte” y “La reina/ El 
Rey” por el escultor José Rodrigues,
en el “Jardín del Cáster”)

Fuente (Fonte) “Combatentes

Fuente (Fonte) “Júlio Dinis”
 
Fuente (Fonte) “Vila”
 
Fuente (Fonte) “Mota”

Fuente (Fonte) Pelames

Fuente (Fonte) Estanislau

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO

Por el município…

Pajares 

(Palheiros)
Forman parte integrante de las 
playas (Esmoriz - Cortegaça) del 
norte de la región. Construidos 
sobre las dunas presentan un piso 
elevado sobre altas estacas, lo que 
permite el paso de las arenas y del 
mar por debajo, y balcones que 
pueden ocupar dos frentes de la 
casa. El interior por norma presenta 
un único aposento o está dividido en 
pequeños compartimentos.

Graneros o Canastros
(Arada, S. João de Ovar y S. 
Vicente Pereira)
(Espigueiros ou Canastros): 

Construcciones palafíticas en 
madera que presentan normalmente 
una configuración rectangular 
asentada en pilares de piedra, 
algunos construidos con tejados de 
cuatro aguas, destinándose a 
guardar y secar cereales, 
especialmente maíz.

Casa de los Brasileños 
(S. Vicente Pereira) 
(Casa dos Brasileiros)

La casa de "Brasileño" o de “Volver 
de Viaje" constituye una de las 
representaciones más evidentes del 
regreso de emigrantes bien 
sucedidos, que se verificó entre a 2ª 
mitad del siglo XIX y las primeras 
décadas del siglo XX, tanto por la 
tipología de las estructuras y 
fachadas de las edificaciones 
construidas de raíz, como por la 
forma de imponer nuevas fronteras 
sociales.

Molinos 
(Ovar, Arada, S. João de Ovar, 
Válega y S. Vicente Pereira) 
(Moinhos)

Aquí no se utiliza la energía del 
viento. El Municipio de Ovar aún 
preserva un número considerable de 
molinos en funcionamiento, 
distribuidos por las feligresías e 
implementados a lo largo de ríos y 
arroyos que desaguan en la Ría de 
Ovar y “Barrinha de Esmoriz”. Están 
identificados en el territorio más de 
100 molinos de los cuales, cerca de 
20, siguen moliendo o están en 
condiciones de funcionamiento.

PATRIMONIO AZULEJAR

En Ovar, los azulejos son un bien 
patrimonial y un elemento 
diferenciador que marca la imagen y 
la historia de la ciudad. La expresión 
“Ovar, Ciudad-Museo Vivo del 
Azulejo”, atribuida por Rafael 
Salinas Calado* resulta de la 
cantidad y diversidad de fachadas 
azulejadas y ornamentos datados 
del siglo XIX/XX. Para salvaguardar, 
valorar y preservar el patrimonio 
cerámico de este municipio, se crea, 
en 2000, el Atelier de Conservación 
y Restauro del Azulejo (ACRA) del 
Ayuntamiento de Ovar (el Atelier no 
es un espacio visitable). 
*Fallecido en 2006, era museólogo y profesor, 
fue el primer director del Museo Nacional del 
Azulejo y conservador en el Museo Nacional de 
Arte Antiguo. Ha publicado una vasta obra 
sobre cerámica y azulejo.

PATRIMONIO RELIGIOSO

Centro de Ovar

Iglesia Matriz de Ovar
(Igreja Matriz de Ovar)
Con orígenes quinientistas es el 
único templo con tres naves en el 
Municipio de Ovar y el más antiguo, 
siguiendo una tipología medieval. 
Perteneció al  Cabildo de la “Sé 
(catedral) de Porto”, lo que justifica 
la interferencia de artistas de Porto 
en la elaboración del patrimonio 
artístico. En su interior existen siete 
retablos fechables entre el siglo XVII 

y el siglo XX, destacándose los dos 
colaterales con orígenes 
manieristas y el imponente retablo 
“mor” (mayor) de ornamentación 
rococó.
Horario de Apertura:
Mar. a jue. 9h-12h / 15h-20h 
Vie. 8h-12h | Sáb. 9h-12h/17h-20h 
Dom. 7h-12h30 
Lunes cerrada

Capillas de los Pasos 
(Capela dos Passos) 

Consideradas desde 1946 Inmuebles 
de Interés Público, constituyen un 
conjunto de siete capillas de estilo 
rococó, datan del siglo XVIII y 
representan un registro 
arquitectónico y artístico único en 
Portugal. El recorrido en las Capillas 
simboliza la Pasión de Cristo:

(1) Capilla del Paso Pretorial 
(Capela do Passo do Pretório)

(Interior de la Iglesia Matriz) 

(2) Capilla del Paso de la Caída 
(Capela do Passo da Queda)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(3) Capilla del Paso del Encuentro 
(Capela do Passo do Encontro)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(4) Capilla del Paso de Cirineo 

Rua (Calle) Cândido dos Reis)

(5) Capilla del Paso de Verónica 
(Capela do Passo da Verónica)

(Praça (Plaza) da República)

(6) Capilla del Paso de las Hijas 
de Jerusalén 
(Capela do Passo das Filhas de 
Jerusalém)

(Largo (plazoleta) Mouzinho de 
Albuquerque)

(7) Capilla del Calvario 

(Capela do Calvário)

(Largo (plazoleta) dos 
Combatentes)

Capilla de Santo Antonio
(Capela de Santo António)

Comenzó a construirse en 1963, 
habiendo sufrido cambios 
importantes entre 1767 y 1769: el 
campanario y la capilla “mor” 
(mayor) son el resultado de esta 
intervención. Era tradición entre los 
agricultores de la región dar tres 
vueltas a la capilla con sus bueyes y 
bestias adornados con flores, el día 
de la fiesta del Santo para 
protegerlos de cualquier daño.

Horario de Apertura: 10h-12h

Conozca también
Capilla (Capela) de las Almas 
(Siglo XIX)

Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de Gracia (Siglo XIX)

PATRIMONIO RELIGIOSO
Por el município…

Iglesia Matriz de Cortegaça
(Igreja Matriz de Cortegaça)
Considerada un conjunto de interés 
público en 2013, la iglesia actual fue 
construida entre 1910 y 1918. La 
fachada que se impone por su altura 
es acompañada por dos 
campanarios y está complemente 
revestida en azulejos.

Horario de Apertura:
Solo en días de celebraciones:
Sábado a las 15h30 y domingo a las 
10h30

Iglesia Matriz de Válega
(Igreja Matriz de Válega)

El actual edificio comenzó a ser 
construido en 1746 tardando la obra 
más de un siglo en ser concluida. La 
iglesia es amplia y elevada con el 
campanario integrado en la 
fachada. La fachada principal está 
completamente revestida en 
azulejos policromados de la fábrica 
“Aleluia”, colocados en 1960, con 
temas figurativos de origen bíblico. 
El interior, igualmente revestido con 
azulejos policromados, presenta los 
techos cubiertos con maderas 
exóticas, siendo éstas donadas a 

mediados del siglo XX por la Familia 
Oliveira Lopes. Los vitrales 
concebidos en Madrid, fueron oferta 
del Comendador António Augusto 
da Silva, fechables en los años 60 
del siglo XX.
Horario de Apertura:
Lun. a Sáb. 14h-19h
Dom. 8h30-12h / 14h-18h

Conozca también
Iglesia (Igreja) Matriz de Esmoriz
Iglesia (Igreja) Matriz de Maceda
Iglesia (Igreja) Matriz de Arada
Iglesia (Igreja) Matriz de S. 
Vicente Pereira
Capilla (Capela e Túmulo Medieval) 
de “S. João y Túmulo Medieval”
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “da Penha” en Esmoriz
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “do Desterro” en Arada
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de “Entreáguas” en 
Válega
Capilla (Capela) de “S. Geraldo” en 
S. Vicente Pereira
Capilla (Capela) de “S. Miguel” 
(siglo XVIII)

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Centro de Ovar

Museo de Ovar 
(Museu de Ovar)
Inaugurado en 1961, el museo es 
constituido esencialmente por 
objetos de arte y etnografía, espolio 
que a lo largo de los años fue siendo 
enriquecido a través de donaciones 
de variadísimas entidades públicas y 
privadas.

Rua Heliodoro Salgado, 11
3880 – 232 Ovar
T. +351 256 572 822
E. museu.ovar@gmail.com
Mar. a sáb. 
9h30-12h30 / 14h30-17h30
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Museo Júlio Dinis – Una Casa 
“Ovarense” 
(Museu Júlio Dinis – Uma Casa 
Ovarense)

La casa del lugar de Campos, una 
típica casa “vareira”, habitada por el 
escritor “Júlio Dinis” en 1863, fue 
considerada Inmueble de Interés 
Público en 1984 y tuvo por objetivo 
valorar la estancia del escritor en 
Ovar y mantener vivo, en la memoria 
de todos, el legado de una época 
pasada. En 2012, el Ayuntamiento 
de Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación y ampliación del 
inmueble.

Rua Júlio Dinis, 81
3880 – 238 Ovar
T. +351 256 581 300 /78
E. museujuliodinis@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb. 
09h30-12h30 / 14h-17h
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Casa-Museo de Arte Sacra de la 
Orden Franciscana Secular 
(Casa Museu de Arte Sacra da 
Ordem Franciscana Secular) 

Inaugurada como Casa-Museo de 
Arte Sacra en 1973, reúne un 
conjunto diversificado de piezas de 
Arte Sacra, de elevado valor, 
fechables entre los siglos XV y XX, 
gran parte espolio de la Orden 
tercera de S. Francisco de Asís.

Rua Gomes Freire, 27
3880 – 229 Ovar
T. +351 256 027 283 / 964 489 451
E. cmasovar@gmail.com 
Lun. a vie. 10h-12h/14h-17h30
Sáb. 9h-12h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Núcleo Museológico Joyería 
Carvalho 
(Núcleo Museológico da Ourivesaria 
Carvalho) 
La “Ourivesaria” (Joyería) Carvalho, 
fundada en el siglo XIX, es 
actualmente la más antigua del 
municipio de Ovar. Hasta 2005 
funcionó en la orfebrería/joyería un 
taller de fabricación y reparo de 

piezas en oro, joyas, plata y 
reparación de relojes. Este núcleo 
tiene como misión salvaguardar la 
memoria y patrimonio cultural de la 
empresa António Días Carvalho & 
Hijos, LDA., con destaque a la 
preservación del establecimiento 
ochocentista y su acervo.

Rua 31 de janeiro, 17 
3880-143, Ovar
T. +351 256 572 728
E.ourivesariacarvalho.ovar@gmail.com
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Por el município …
Núcleo Museológico “de Tanoaria 
Farramenta” 

(Núcleo Museológico da Tanoarias 
“Ferramenta”) (Esmoriz)

La tonelería “Farramenta”, creada en 
1962, es una empresa familiar, 
liderada por tres generaciones de 
toneleros. Esto espacio se dedica a 
la fabricación y reparación de 
barriles y cubas para el 
almacenamiento y envejecimiento 
de los mejores vinos y whiskys del 
mundo. Más recientemente pasaron 
a producir y a transformar también 
barriles para jardinería y decoración.

Avenida 29 de março
3885 – 909 Esmoriz
T. +351 256 752 565
E. geral@tanoariajosafer.com  
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Polo Museo del Aire 
(Polo Museu do Ar) (Maceda)

En el Aeródromo de Maniobras nº 1, 
existe una colección visitable que 
cuenta con un importante acervo 
museológico. Inaugurado en 2005, 
el núcleo dispone de un área de 
exposición de 1900m2 que incluye 12 
aeronaves y diversas piezas 
relacionadas con la aviación, 
específicamente motores, 
armamentos, documentación, 
instrumentos, miniaturas, entre 
otros. Tiene a disposición una 
pequeña tienda.

Rua da Base Aérea 
3885 – 718 Maceda
T. +351 256 790 900
E. am1_cmb_gab@emfa.pt 
Lun. a vie. 10h-16h30
Sáb. y dom. 10h-18h
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Núcleo Museológico del Grupo 
Folclórico "Las Tricanas de Ovar" 
(Núcleo Museológico “As Tricanas 
de Ovar”) (S. João de Ovar)

Fundado en 2005 por el Grupo 
Folclórico "Las Tricanas", este 
núcleo reúne un conjunto de 
infraestructuras rurales que, en la 
última década fueron objeto de 
rehabilitación. Tiene por misión la 
salvaguarda del patrimonio material 
e inmaterial de las gentes de S. João 
de Ovar, promoviendo su estudio, 
recolecta, preservación y 
divulgación de bienes culturales.
Rua de S. Donato, 315
3880 – 794, S. João de Ovar
T. +351 966 264 342
E. tricanas.ovar@netvisao.pt 
Sáb. y dom. 13h-18h
Cerrado entre semana y festivos
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Museo (Museu) Escolar Oliveira 
Lopes (Válega) 
El Museo Escolar Oliveira Lopes 
(MEOL) tiene la misión de 
salvaguardar, difundir el legado de 
las Escuelas Primarias Oliveira 
Lopes y sus benefactores, así como 
investigar y estudiar la evolución del 
sistema educativo en Portugal, 
creando condiciones museológicas 
adecuadas a sus necesidades. 
especificidades, con miras a 
contribuir al desarrollo social y 
cultural. Abrió en vísperas de la 
Implementación de la República, 
bajo el patrocinio de “dos brasileños 
que vuelven de viaje " y que hicieron 
fortuna en tierras de Vera Cruz - los 
hermanos José y Manuel Oliveira 
Lopes - la escuela primaria de 
Válega contenía materiales de 
calidad para la instrucción infantil, 
objetos que hoy son espolio del 
museo. En 2019, el Ayuntamiento de 
Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación del inmueble

Rua Irmãos Oliveira Lopes, 250
3880 – 907 Válega
T. +351 256 581 300 / 930 402 040
E. museuescolar@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb.
9h30-12h30 / 14h-17h 
Cerrado domingos, lunes y festivos
Entrada gratuita 

Museo (Museu) Etnográfico de 
Válega 
La casa que alberga el museo (siglo 
XVIII) fue clasificada como Inmueble 
de Interés Municipal en 1985. 
Inaugurado en 1998, su espolio es 
constituido en su mayoría especies 
etnográficas, representativas de la 
vida doméstica, agrícola e industrial 
de Válega a finales del siglo XIX e 
inicios del siglo XX. Componen el 
museo salas de exposiciones 
temporales, reservas visitables, 
cocina tradicional y una tienda, al 
largo de todo el año se hacen varios 
atelieres y talleres representativos 
de las tradiciones locales.
Rua Irmãos Oliveira Lopes, 122 y 123
3880 – 907 Válega
T. +351 256 502 164
E. cpvalega@gmail.com
S. mevalega.pt
Lun. a sáb. 14h-17h
Cerrado domingos y festivos
Entrada gratuita 

“CENÁRIO – Centro Náutico de la 
Ría de Ovar (Válega) 

Fundado en 2004 es una asociación 
sin fines lucrativos, cuyos objetivos 
se centran en la identificación, 
preservación y divulgación del 
patrimonio náutico ovarense en una 
perspectiva museológica. Tiene 
como misión salvaguardar y 
restaurar embarcaciones 
representativas del patrimonio 
náutico. 

Cais do Puchadouro
3880 - 507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenariovar@gmail.com
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)
Paseos en embarcaciones de recreo
(precio bajo consulta en el acto)

ESPACIOS VERDES
Centro de Ovar
En un paseo tranquilo por el Centro 
de Ovar podrá también disfrutar de 
algunas áreas verdes, ideales para 
la práctica de actividades deporti-
vas y de ocio. El Parque Urbano es 
un espacio emblemático y románti-
co, compuesto por zonas libres, 
céspedes y discretos caminos que 
conectan elementos de arquitectura 
con ruinas. Proyectado por el arqui-
tecto Sidónio Pardal, este parque 
vino a promover la reconciliación de 
la ciudad con el Río Cáster y a 
valorar el área circundante. 
Se encuentran también esparcidos 
por la ciudad diversos jardines 
públicos: Jardín de los Campos, 
Cáster, Combatentes, Almeida 
Garret y S. Miguel.

NATURALEZA
Momentos de ocio y placer...

Playas 
El municipio de Ovar es un área 
privilegiada bajo muchos aspectos, 
uno de los cuales es su maravilloso 
litoral, donde junto con sus bellas 
playas de arenas delicadas y 
blancas. Por toda la costa, el sol y 
las playas son un pretexto para 
renovados momentos de fruición. A 
la disposición del visitante se 
encuentran incontables terrazas a la 
orilla del mar, bares y restaurantes. 
De destacar, aún, la excepcional 
calidad de sus olas, apreciadas para 
la práctica de diversos deportes 
náuticos como el surf y el 
bodyboard. Visite las playas urbanas 
de bandera azul de “Esmoriz”, 
“Cortegaça” y “Furadouro” o 
aventúrese por los pinares hasta la 
belleza natural de las playas de 
bandera azul de“Santa Marinha”, “S. 
Pedro de Maceda” o “dos Marretas” 
/ Torrão de Lameiro”.

El Parque Ambiental de 
“Buçaquinho”
El Parque de “Buçaquinho” ocupa 
una extensa área forestal protegida, 
de gran valor ambiental y con una 
biodiversidad rica al nivel de fauna y 
flora. Es un espacio atractivo y 
pasible de actividad de ocio y al aire 
libre, integrándose en un área de 
pinar y seis lagunas (posee también 
una cafetería, parque infantil, jardín 
de plantas aromáticas, torre y 
puesto de observación de la 
avifauna, espacio multimedia, el 
Centro de Educación Ambiental y 
parque BIA), con un programa de 
actividades dinámicas a lo largo de 
todo el año y para varios públicos.   

“Barrinha de Esmoriz”
Ubicada entre los municipios de 
Espinho y Ovar, la “Barrinha de 
Esmoriz” / “Laguna de Paramos” es 
una rara laguna costera de media 
dimensión, única en su género a lo 
largo de la costa norte de Portugal.  
Circundada por vegetación palustre 
y arbórea y habitada por 
incontables aves que constituyen el 
grupo faunístico más representativo 
de la “Barrinha” en términos de 
diversidad y de importancia 
conservacionista con 129 especies 
de ocurrencia regular y 33 de 
ocurrencia rara u ocasional. 
Reconocida su importancia como 
IBA - Important Bird Area, integra la 
Red Natura 2000.La recalificación 
de “Barrinha de Esmoriz” dio lugar a 
una hermosa pasarela de 6km, que 
te lleva a descubrir los encantos de 
esta zona.

Zona Forestal /Área de Bosque 
Compuesta por cerca de 1850 
hectáreas, se traduce en una de las 
mayores manchas europeas de 
Pinus Pinaster en pleno Régimen 
Forestal. Además de su importancia 
en términos ecológicos, es un 
espacio acogedor para la práctica 
de actividades al aire libre, 
recorridos pedestres o paseos de 
bicicleta, aprovechando la red de 
carriles para bicis del municipio y su 
conexión a las playas. 

Ría de Aveiro
Es una laguna costera, entendida 
como un espacio singular en el 
contexto de Portugal y de Europa, 
atendiendo a las extraordinarias 
calidades ambientales y 
paisajísticas de elevado valor 
científico. Considerada una Zona de 
Protección Especial para Aves (ZPE) 
ofrece condiciones para la práctica 
de “birdwatching” (avistamiento de 
aves)  y su apreciable extensión le 
confiere ventaja para la práctica de 
deportes como el remo, la vela, el 
piragüismo, el paddle o un simple 
paseo en barco. En Ovar, intente los 
recorridos, a pie o en bicicleta, 
andén de “Tijosa”, Foz del “Rio 
Cáster”, Andén de “Moita” o Andén 
de “Bico do Torrão”, que 
constituyen para los amantes de la 
naturaleza, áreas de imprescindible 
visita. 

Para más informaciones y para 
marcar horarios contacte la 
“Ecolinha” (Eco línea) 800 204 679.

Estación Náutica de Ovar
La Estación Náutica de Ovar es una 
red de turismo náutico centrado en 
tres recursos naturales principales – 
“Barrinha de Esmoriz”, Mar y Ría de 
Aveiro. La valorización de la red y 
recursos existentes se complementa 
con la integración de la oferta de 
alojamiento, actividades náuticas y 
otros servicios que puedan ser 
relevante para atraer turistas y 
otros usuarios.

Para más informaciones 
turismo@cm-ovar.pt o 
www.cm-ovar.pt/visitar /

www.nauticalportugal.com

PARA CONOCER Y EXPERIMENTAR
SABERES, ARTES Y OFICIOS
Tiempo de Conocimiento…

Tonelería 
(Tanoaria) 
Fue una de las actividades más 
prósperas del Municipio de Ovar, 
sobre todo en la feligresía de Esmoriz 
considerada la capital de la tonelería. 
Las materias primas más comunes 
eran el castaño y el roble. Algunos de 
estos talleres producían centenares 
de barricas por día que eran 
posteriormente comercializadas y 
enviadas al Ultramar, su principal 
mercado. En la actualidad, esta 
actividad, aunque menos evidente, 
es aún desarrollada por algunos 
talleres que se dedican 
principalmente a la fabricación y 
reparación de barriles y 
cubas/toneles para el 
almacenamiento y envejecimiento de 
los mejores vinos y whiskys del 
mundo.

Arte “Xávega” / Artes Grandes
(Pesca de arrastre artesanal / 
Grandes Artes)
Los medias-lunas (embarcaciones) 
están tradicionalmente conectados a 
la pesca de arte “Xávega” (de 
arrastre artesanal), tipo de red de 
arrastre introducida en la región 
hace siglos. Esta práctica presupone 
el lanzamiento de grandes redes al 
mar que son posteriormente 
tiradas/haladas hacia el arenal. 
Inicialmente esta operación era 
auxiliada por los jóvenes y las 
mujeres que se quedaban en tierra, 
mientras sus maridos estaban 
embarcados. En el siglo XVIII hay 
registros de la introducción de las 
parejas de bueyes, inicialmente en 
Furadouro, habiéndose extendido 
rápidamente a lo largo de la costa. 
Aunque en la actualidad, este 
proceso sea desarrollado por 
tractores. La venta del pescado la 
hacían las mujeres de los 
pescadores, vendedoras de pescado 
y/o pescaderas, con diferentes 
misiones, siendo, sin embargo, una 
buena parte transformada (a partir 

del siglo XVIII) – salazón – y más 
tarde enviada en barricas por los 
estuarios de los grandes ríos hasta 
el interior más remoto del país.

Gastronomía
Siendo Ovar un territorio marcado 
por la tradición de la pesca y de la 
agricultura, muchos de los platos 
típicos de la gastronomía del 
municipio y de la región de Aveiro 
tuvieron su origen y surgieron en el 
seno de esas comunidades agrícolas 
y piscatorias: guiso de anguilas, 
“escabeche” de anguilas, sopas y 
estofado de anguilas; calamares a la 
plancha con salsa verde, “rojões” al 
labrador, “bife” (filete/bistec) al 
tonelero y sardinas. Sin embargo, el 
producto de referencia y la 
especialidad del municipio es, el 
Pão-de-Ló de Ovar. Presenta el 
formato de una borona de maíz y su 
masa es leve y fofa. En la parte 
superior exhibe una finísima corteza 
húmeda, de color suavemente 
acastañado (el “Ló”), circundada 
por una orilla de masa cremosa en 
tonalidad amarillo-huevo, con un 
aroma muy característico. 
Tradicionalmente comercializado 
envuelto en “papel cavalinho” es 
una de las principales 
tarjetas-de-visita de la dulcería 
tradicional portuguesa

MIEMBROS DE LA APPO – 
Asociación de Productores de 
Pão-de-Ló de Ovar:

Casa das Festas
T. +351 934 396 320
E. casadasfestas@live.pt

Guida Pão-de-Ló de Ovar
T. +351 256 574 467 / 919 415 162 
E. geral@guidagourmet.pt 

Confeitaria Sereia
T. +351 256 582 920
E. ovar.sereia@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar Cruz
T. +351 256 587 617 / 935 478 074
E. paodelocruz@gmail.com

Gaby - Pastelaria  D'Autor  
T. +351 256 027 911 / 914 893 573  
E. gaby.pastelariadeautor@gmail.com

Pão-de-Ló Flor de Liz
(De’gustar & Flor de Liz)
T. +351 256 503 078 / 933 409 607
E. o_tempore@hotmail.com 

Casa de Pão-de-Ló Cardoso
T. +351 256 575 586 / 962 998 691
E. paodelo.cardoso@gmail.com 

Pão-de-Ló S. João 
T. +351 256 585 693 / 963 966 693
E. irene.costa.ovar@gmail.com

Padaria Pá Rita
T. +351 256 387 652 / 969 991 810 
E. parita232@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar 
Rosa Rodrigues 
T. +351 939 305 542 / 937 233 296  

Pão-de-Ló D. Maria
T. +351 256 037 423 / 917 081 632
E. paodelodmaria@gmail.com

CMR – Central de Massas 
Refrigeradas 
T. +351 256 382 276 / 965 227 888 
E. qualidade@centralmassas.com

OTRAS UNIDADES DE PRODUCCIÓN DE 
PÃO-DE-LÓ DE OVAR

Casinha de Pão-de-Ló
T. +351 256 574 514 / 911 988 075
E. casinha.paodelo@gmail.com

Pão-de-Ló S. Luiz
T. +351 256 572 656

Sítio do Pão-de-Ló
T. +351 914 921 551
E. eggopaodelo@gmail.com

De Louvar (Ovar e Cortegaça) 
T. +351 256 088 142 / 916 045 288
E. delouvar@gmail.com

ASOCIACIONES DE ARTESANATO 
DE OVAR

Associação de Artesãos de Ovar 
T. +351 912 936 487
E. artesanatodeovar@gmail.com 
Tienda: Casa do Artesão (Centro 
Comercial Vida Lifestyle Ovar)

Reinventar – Associação Recreativa e 
Inovação Popular 
T. +351 916 635 104
E. associacaoreiventar@gmail.com
S. associacaoreinventar.com

FIESTAS, TRADICIONES Y 
EVENTOS DEPORTIVOS
Verdaderos Momentos de Placer y
Entretenimiento...

CALENDARIO DE LOS 
PRINCIPALES EVENTOS ANUALES

“CANTAR OS REIS EM OVAR” 
(Cantar Los Reyes)
enero

CARNAVAL DE OVAR
febrero I marzo

PROCESIONES DE CUARESMA
marzo I abril
I – Procesión de los Terceros I 
Cenizas
(Procissão dos Terceiros | Cinzas)
(2º domingo de la Cuaresma)
II – Procesión de los Pasos I 
Encuentro 
(Procissão dos Passos | Cinza)
(4º domingo de la Cuaresma)
III – Procesión del Ecce Homo I 
Terro – Terro 
(Procissão do Ecce Homo | 
Terro – Terro)
(jueves santo)
IV – Procesión de la Vía Sacra 
(Procissão da Via Sacra)
(viernes santo)
V- Procesión del Santo Entierro 
(Procissão do Enterro do Senhor)
(viernes santo)

Ovar en Jazz
(Ovar em Jazz)
abril

GIGANTES INVISÍVEIS
(Encuentro Literario para Jóvenes 
Lectores) 
abril

MAYO DE LOS AZULEJOS
(Maio do Azulejo)
mayo

CAIXA DE DANÇA
(Festival de Danza de Ovar) 
septiembre a noviembre

OVAR EXPANDE
outubro

OVAR NATAL E REIS 
diciembre a enero 

tonelería

ACTIVIDADES AL AIRE LIBRE 
Un incentivo à la diversión…

SURF, BODYBOARD Y PADDLE

ANIMAL SURF SCHOOL
Rua Gonçalo Velho, 282, R/C, Praia 
do Furadouro | 3880-385 Ovar
T. +351 256 082 999 / 914 818 284
E. redanimalsurf@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Alquiler de material, Tienda

FURA BEACH SURF SCHOOL & 
STORE
Avenida Infante Dom Henrique, s/n, 
Praia do Furadouro | 3880-373 Ovar
T. +351 256 035 889 / 912 353 300
E.furabeachsurfcenter@outlook.com
S. furabeach.pt
Modalidades: Surf, Kite Surf, Stand Up 
Paddle, Alquiler de material

MARIAS SURF SCHOOL
Rua do Comércio, 9, 
Praia do Furadouro | 3880-372 Ovar
T. +351 917 795 971
E. mariassurfschool@gmail.com 
S. mariassurfschoolstore.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Longboard, Alquiler de material

RIA SURF HOUSE 
Rua Francisco Ramada 190, 
Torrão do Lameiro | 3880-223 Ovar
T. +351 938 338 200
E. info@riasurfhouse.com
S. riasurfhouse.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Passeios de Bicicleta

SURFIVOR SURF CAMP
Rua Pêro de Alenquer, 555, Praia de 
Esmoriz | 3885-607 Esmoriz
T. +351 939 336 434
E. info@surfivorcamp.com
Modalidades: Surf, Bodyboard, Yoga, 
Surfari

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Modalidades: Clases de surf

GOLDEN WAVES SURF YOGA 
LODGE 
Rua Cidade de Elizabeth 253, 
Furadouro | 3880-296 Ovar
T. +351 911 107 722
E.goldenwaves.portugal@icloud.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material, Surf

BARRINHA SURF SCHOOL
Avenida Doutor Raimundo Rodrigues, 
1529, Praia de Esmoriz,
3885-624 Esmoriz
T. +351 919 159 707 / 917 126 847
E. barrinhasurfschool@gmail.com
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Bodyboard, Skimboard
Selo Clean & Safe

OPORTO SURF CAMP & SURF 
SCHOOL
Rua Gil Eanes, 172 
3885-582 Esmoriz
T. +351 933 404 957 / 965 228 145
E. oportosurfcamp@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material

SURF AT NIGHT – SURF SCHOOL
Avenida Nª Sra. da Nazaré, Praia de 
Cortegaça | 3885-204 Cortegaça
T. +351 967 816 402 / 917 465 074
E. surfschool@surfatnight.org
S. surfatnight.org 
Modalidades: Surf
Selo Clean & Safe

MACEDA SURF CAMP
Rua da Charneca, 647 
3885-722 Maceda
T. +351 939 270 732
E. info@portosurf.com  
macedasurfcamp@gmail.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle

Mahalo Surf Camp
Rua Comendador Álvaro Rola, 23, 
Praia do Furadouro 
3885-503 Ovar
T. +351 965 618 425
E. mahalosurfcamp@gmail.com
S. mahalosurfcamp.com 
Modalidades: Surf

VELA

NADO
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 256 591 236 / 926 745 590
E. nadoovar@gmail.com 
S. nado.pt

PIRAGÜISMO

“Clube de Canoagem” 
(Club de Piragüismo)
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 917 314 227
E. ccovar@gmail.com
Con cita previa

PASEO EN BARCO

“CENÁRIO”
Centro Náutico de la Ría de Ovar
Cais do Puchadouro 
3880-507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenario@gmail.com
Bajo cita previa.

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Bajo cita previa. 

AVENTURAS NÁUTICAS LDA
Rua Gomes Freire, 1 – 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@aventurasnauticas.pt 
Bajo cita previa.
 

CAZA Y PESCA

“Clube de Caça e Pesca” 
(Club de Caza y Pesca)
Avenida D. Manuel I, apartado 569,
3880-908, Ovar
T. +351 256 591 555
E. clube.ccpovar@gmail.com

OBSERVACIÓN DE AVES
BIRDWATCHING

Lugares indicados:
Parque de “Buçaquinho”
Andén (Cais) da “Ribeira”
Andén (Cais) de “Tijosa”
Andén (Cais) de “Carregal”
Andén (Cais) de “Puxadouro”
Visitas Guiadas OVARNATURA (ECO-
LINHA (Eco Línea): T. 800 204 679) o 
por la empresa BE & See in Nature 
(T. +351 932 817 474 ) 
E. info@beandseeinnature.pt 

TÉNIS

Club de Ténis de Ovar
Av. do Atlântico,
3880-231 Ovar
T. +351 256 597 303 / 918 961 454
E. ctenisovar@hotmail.com 
Lun. a vie. 15h-20h 
Sáb. 10h-13h / 15h-18h  
Dom. 10h-13h

Escuela (Escola) de Tenis do Clube 
Desportivo do Furadouro
Rua das Camarinhas, Praia do 
Furadouro,
3885-484 Ovar
T. +351 918 244 543
E. tenis@tenisfuradouro.com 
Lun. a vie. 15h-20h30 
Sáb. y dom. 10h-13h 

PISCINAS

Piscina Municipal de Ovar
(espacio cubierto)
Rua D. Dinis, Zona Escolar
3880 - 307 Ovar
T. +351 256 586 745
E. serviço.desporto@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 9h30-21h15  
Sáb. 9h-18h 
Dom. 9h-13h

Piscina “Bar Aberto do Furadouro”
(espacio al aire libre)
Avenida dos Descobrimentos, 602, 
Praia do Furadouro
3880-353 Ovar
E. baraberto.furadouro@gmail.com 
Abierto en julio, agosto y la primera 
semana de septiembre

Piscina de los Bomberos 
de Esmoriz
(espacio cubierto)
Rua Eng.ª Ângelo Correia, 63
3885-698 Esmoriz
T. +351 256 752 280
E. piscina@bvesmoriz.pt 
Lun. a vie. 9h-21h  
Sáb. 9h-13h / 14h-18h30  
Dom. 9h-13h

PASEO EN CABALLO 

MÁRCIO FILIPE SILVA BASTOS 
Rua de Valdágua, 428
3880-579 Válega
T. +351 919 971 786
E. marciocavalos312@gmail.com 
Modalidades: Clases de equitación y 
paseos a caballo

BICICLETAS

Esta es una forma ecológica y 
saludable de visitar los varios locales 
con interés en el municipio de Ovar. 
Usufructúe de la red de carriles para 
bicis existentes por todo el territorio, 
utilizando de forma gratuita las 
bicicletas (BIAS), disponibles en 
locales estratégicos como la Oficina 
de Turismo del Centro Histórico de 
Ovar, la Oficina de Turismo de 
Furadouro o el Parque de 
“Buçaquinho”. 
ECOLINHA (Eco Línea): 
T. 800 204 679 
E. ecolinhas@cm-ovar.pt

ECOMOBILE 
Av. Dr. Fernando Raimundo Rodrigues 
660, 
3885-412 Esmoriz
T. +351 256 782 330
E. reservas@ecomobile.pt 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  
 
BOWLING Y KARTING 

BOWLIKART
Avenida 16 de maio, Lote 8
3880-102 Ovar
T. +351 256 586 145
E. info@bowlikart.com 
Cerrado el lunes

PÁDEL 

Ovar Padel
Rua Dr. Mário Sacramento, 286
3880-701 S. João de Ovar, Ovar
T. +351 937 754 930
E. info@ovarpadel.pt
S. ovarpadel.pt 
Lun. a vie. 9h-23h 
Sáb. y Dom. 9h-21h

Padel PT Ovar
Rua do Sobreiro, 50
3885-133 Arada, Ovar
T. +351 914 258 827
E. padelptovar@gmail.com 
S. padelovar.com
Lun. a Vie. 9h-0h  
Sáb. 8h30-0h  
Dom. 8h30-22h30

VISITAS GUIADAS

Para más información y programa-
ción puede contactar con el 
Servicio de Turismo: 
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. 
thesurfhousefuradouro@gmail.com 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  

JP TOMÉ UNIPESSOAL, LDA
Rua Frei Lourenço Lampreia, 194
3880-787 São João Ovar
T. +351 919 159 039
E.  jptome@hotmail.com 

FIMO 
(Títeres Festival 
Internacional de Ovar)
junio

TAN TAN TANN
(Festival Internacional de Artes 
Escénicas Contemporáneas)
junio

FIESTA 
(Festival de Lusofonía)
julio

VI   VER OVAR

(Celebraciones del dia del municipio 
de Ovar)
julio

NA KALHA
(Street Art Fest)
septiembre

FIESTAS DEL MAR 
agosto I septiembre

“Festa em Honra do Sr. Dos Aflitos 
e da Sra. Da Boa Viagem” 
(Fiesta en Honor del Sr. de los 
Afligidos y Señora del Buen Viaje) 
(Esmoriz)
último fin de semana de agosto

“Festa em Honra da Sra. Da 
Nazaré” 
(Fiesta en Honor de la Sra. de 
Nazaré) (Cortegaça)
1er fin de semana de septiembre

“Festa em Honra do Sr. E da Sra. 
Da Piedade” 
(Fiesta en Honor del Sr. y Sra. de la 
Piedad) (Furadouro)
2º fin de semana de septiembre

FLO 
(Festival Literario de Ovar) 
septiembre

CONTACTOS | HORÁRIOS

AYUNTAMIENTO DE OVAR
Praça da República 
3880-141, Ovar
T. 256 581 300 
E. gapresidencia@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 9h-17h

SERVICIO DE TURISMO
Rua Fonte do Casal 
3880-220 Ovar
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt 

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DEL CENTRO HISTÓRICO DE OVAR
Rua Elias Garcia  
3880-213, Ovar
T. +351 256 572 215 
Lun. 14h-19h 
mar. a sáb. 10h30-12h30 / 14h-18h
Cerrado domingos y festivos

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DE “FURADOURO”
Av. Infante D. Henrique, 
Praia do Furadouro
3880-355, Ovar
T. +351 256 387 410
Mayo a septiembre: 
9h30-12h30 | 14h-18h 
(Abierto todos los días y festivos)
Octubre a abril: 
Lun. a dom. 9h30-13h / 14h-17h30 
(Abierto todos los días, podrá cerrar 
en los festivos)

CENTRO DE ARTE DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 509 160 | F. 256 100 217
E. caovar@cm-ovar.pt 
cultura.cm-ovar.pt 
facebook.com/ovarcultura
Lun. a vie: 10h-18h 
Sáb. 10h-13h30 / 14h30-18h y 
días de espectáculos  
Vie. a sáb. 20h-24h 
Dom. 15h-19h

ESCUELA DE ARTES Y OFICIOS
Rua Fonte do Casal 
3880-220, Ovar
T. 256 509 180
E. eao@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 10h-12h / 14h-17h 

BIBLIOTECA MUNICIPAL DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 586 478
E. biblioteca@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 10h-19h
Sáb. 9h30-13h
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CONTACTOS

OVAR 
UN TERRITORIO DE EMOCIONES

Si busca un destino inspirador, lleno 
de encantos y lugares 
extraordinarios, venga a Ovar, ¡Un 
territorio de Verdaderas Emociones! 
Prepare su ruta y aventúrese a 
descubrir un municipio fascinante, 
donde podrá vivir experiencias 
inolvidables que deseará compartir 
con familiares y amigos.
En bicicleta o a pie, en tren o en 
barco descubra una naturaleza 
deslumbrante y más de 14km de 
costa con playas de arenas delicadas 
y blancas. Si le gusta explorar y vivir 
nuevas experiencias, Ovar tiene 
mucho que ofrecer a los amantes del 
deporte al aire libre y de las 
actividades de aventura en el agua. 
Con una herencia rica, formada por 
un patrimonio único y un conjunto de 
tradiciones, manifestaciones 
culturales y eventos, este municipio 
es un reflejo de su pasado y de los 
tesoros que marcaron su historia.  
Conozca los museos, un paisaje 
urbano revestido de azulejos y un 
calendario anual de fiestas 
populares, religiosas y vanguardistas 
que imprimen color y animan todo el 
municipio. 
Es asimismo un territorio con una 
gastronomía de excelencia y sabores 
que permanecerán en la memoria. 
Deguste el “Pão-de-Ló de Ovar” y 
conozca toda su historia. 
Un territorio acogedor, con ganas de 
recibirlo y que lo invita a vivir 
emociones únicas en un lugar 
especial.
Sea bienvenido à Ovar.
¡Un territorio de verdaderas 
emociones!

CÓMO LLEGAR

Coche

Coordenadas GPS:

Long: 08º37’29,34’’W

Lat: 40º51’33,105’’N

Desde el Interior [Viseu]:

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Santa Maria da Feira) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Norte [Porto]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)

A29 (Salida en Ovar – Norte) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Sul 
[Coimbra, Lisboa]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)
A1 (Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

El municipio cuenta, asimismo, 
con la línea de ferrocarril del 
norte (www.cp.pt) y tiene, muy 
cerca, aproximadamente a 45 
Km de distancia el aeropuerto 
Francisco Sá Carneiro (en Porto) 
y los puertos de Leixões  (cerca 
de 40 Km) y de Aveiro (cerca de 
25 Km)

A VISITAR 

A VISITAR
LUGARES CON HISTORIA 
Un estímulo para el 
descubrimiento…

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO
Centro de Ovar

Plaza de la República
(Praça da República) 
Núcleo principal de la ciudad de 
Ovar, con acceso a las principales 
calles históricas. Hasta 1910 esta 
plaza se llamaba Plaza del 
Comercio, por realizarse allí el 
mercado, en tiendas volantes. Los 
Pazos del Municipio, situado en esta 
plaza, es un edificio con una larga 
fachada simétrica de dos pisos, 
construido a finales del siglo XIX y 
con el blasón de Ovar visible al 
centro. 

Palacio de Justicia
(Palácio da Justiça) 
Inaugurado en 1966, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho. 
De líneas puras y lenguaje 
arquitectónico austero, presenta en 
el exterior paneles cerámicos de 
Jorge Barradas.  

Plazoleta de la Familia Soares 
Pinto / Fuente Neptuno
(Largo da Família Soares Pinto / 
Chafariz Neptuno) 

Constituye el espacio más antiguo 
de la urbe. Entre 1695 y 1867 existió 
en este local la casa y el hórreo  del 
castillo. La plazoleta fue abierta en 
1876 y el “Chafariz Neptuno”  
inaugurado en 1877, convirtiéndose 
en el primer abastecimiento público 
de agua de la ciudad. De estilo 
marcadamente clásico, el chafariz 
es coronado por una estatua de 
Neptuno que en la mano derecha 
sostiene un tridente.

Plazoleta Largo Mouzinho de 
Albuquerque (Plaza das 
“Galinhas”)
Largo Mouzinho de Albuquerque 
(Praça das Galinhas)  
Plaza en forma de plazoleta, 
caracterizada por una zona de 
terrazas con bares y animación 
nocturna, destacándose a sudeste 
el alero de la casa de estilo 
setecentista de la Quinta de S. 
Tomé; a naciente la casa 
setecentista de estilo señorial de la 
Familia Chaves y a poniente el 
torreón de los almacenes de aceite 
construidos en la primera década de 
1900 por un comerciante local muy 
rico. 

Mercado Municipal de Ovar  
Inaugurado en 1955, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho y 
se constituye como una de las 
referencias de la arquitectura 
pública de la ciudad. Recalificado en 
2012, este espacio se asume como 
un polo de vitalidad, identidad 
cultural y un complemento del 
comercio urbano “vareiro”, 
animándose los jueves y sábados 
por la mañana.

Conozca también
Monumento a los Combatientes 
de la Gran Guerra 

(Monumento aos Combatentes da 
Grande Guerra)

(erigido en 1925 en el “Largo dos 
Combatentes”)

Monumento a los Combatientes 
del Ultramar 

(Monumento aos Combatentes do 
Ultramar)

(erigido en 2013 en el “Jadín Almeida 
Garret” por el escultor José Antero 
de Almeida)

Monumento al Carnaval 
(Monumento ao Carnaval)
(monumento constituido por 2 
núcleos: “La corte” y “La reina/ El 
Rey” por el escultor José Rodrigues,
en el “Jardín del Cáster”)

Fuente (Fonte) “Combatentes

Fuente (Fonte) “Júlio Dinis”
 
Fuente (Fonte) “Vila”
 
Fuente (Fonte) “Mota”

Fuente (Fonte) Pelames

Fuente (Fonte) Estanislau

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO

Por el município…

Pajares 

(Palheiros)
Forman parte integrante de las 
playas (Esmoriz - Cortegaça) del 
norte de la región. Construidos 
sobre las dunas presentan un piso 
elevado sobre altas estacas, lo que 
permite el paso de las arenas y del 
mar por debajo, y balcones que 
pueden ocupar dos frentes de la 
casa. El interior por norma presenta 
un único aposento o está dividido en 
pequeños compartimentos.

Graneros o Canastros
(Arada, S. João de Ovar y S. 
Vicente Pereira)
(Espigueiros ou Canastros): 

Construcciones palafíticas en 
madera que presentan normalmente 
una configuración rectangular 
asentada en pilares de piedra, 
algunos construidos con tejados de 
cuatro aguas, destinándose a 
guardar y secar cereales, 
especialmente maíz.

Casa de los Brasileños 
(S. Vicente Pereira) 
(Casa dos Brasileiros)

La casa de "Brasileño" o de “Volver 
de Viaje" constituye una de las 
representaciones más evidentes del 
regreso de emigrantes bien 
sucedidos, que se verificó entre a 2ª 
mitad del siglo XIX y las primeras 
décadas del siglo XX, tanto por la 
tipología de las estructuras y 
fachadas de las edificaciones 
construidas de raíz, como por la 
forma de imponer nuevas fronteras 
sociales.

Molinos 
(Ovar, Arada, S. João de Ovar, 
Válega y S. Vicente Pereira) 
(Moinhos)

Aquí no se utiliza la energía del 
viento. El Municipio de Ovar aún 
preserva un número considerable de 
molinos en funcionamiento, 
distribuidos por las feligresías e 
implementados a lo largo de ríos y 
arroyos que desaguan en la Ría de 
Ovar y “Barrinha de Esmoriz”. Están 
identificados en el territorio más de 
100 molinos de los cuales, cerca de 
20, siguen moliendo o están en 
condiciones de funcionamiento.

PATRIMONIO AZULEJAR

En Ovar, los azulejos son un bien 
patrimonial y un elemento 
diferenciador que marca la imagen y 
la historia de la ciudad. La expresión 
“Ovar, Ciudad-Museo Vivo del 
Azulejo”, atribuida por Rafael 
Salinas Calado* resulta de la 
cantidad y diversidad de fachadas 
azulejadas y ornamentos datados 
del siglo XIX/XX. Para salvaguardar, 
valorar y preservar el patrimonio 
cerámico de este municipio, se crea, 
en 2000, el Atelier de Conservación 
y Restauro del Azulejo (ACRA) del 
Ayuntamiento de Ovar (el Atelier no 
es un espacio visitable). 
*Fallecido en 2006, era museólogo y profesor, 
fue el primer director del Museo Nacional del 
Azulejo y conservador en el Museo Nacional de 
Arte Antiguo. Ha publicado una vasta obra 
sobre cerámica y azulejo.

PATRIMONIO RELIGIOSO

Centro de Ovar

Iglesia Matriz de Ovar
(Igreja Matriz de Ovar)
Con orígenes quinientistas es el 
único templo con tres naves en el 
Municipio de Ovar y el más antiguo, 
siguiendo una tipología medieval. 
Perteneció al  Cabildo de la “Sé 
(catedral) de Porto”, lo que justifica 
la interferencia de artistas de Porto 
en la elaboración del patrimonio 
artístico. En su interior existen siete 
retablos fechables entre el siglo XVII 

y el siglo XX, destacándose los dos 
colaterales con orígenes 
manieristas y el imponente retablo 
“mor” (mayor) de ornamentación 
rococó.
Horario de Apertura:
Mar. a jue. 9h-12h / 15h-20h 
Vie. 8h-12h | Sáb. 9h-12h/17h-20h 
Dom. 7h-12h30 
Lunes cerrada

Capillas de los Pasos 
(Capela dos Passos) 

Consideradas desde 1946 Inmuebles 
de Interés Público, constituyen un 
conjunto de siete capillas de estilo 
rococó, datan del siglo XVIII y 
representan un registro 
arquitectónico y artístico único en 
Portugal. El recorrido en las Capillas 
simboliza la Pasión de Cristo:

(1) Capilla del Paso Pretorial 
(Capela do Passo do Pretório)

(Interior de la Iglesia Matriz) 

(2) Capilla del Paso de la Caída 
(Capela do Passo da Queda)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(3) Capilla del Paso del Encuentro 
(Capela do Passo do Encontro)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(4) Capilla del Paso de Cirineo 

Rua (Calle) Cândido dos Reis)

(5) Capilla del Paso de Verónica 
(Capela do Passo da Verónica)

(Praça (Plaza) da República)

(6) Capilla del Paso de las Hijas 
de Jerusalén 
(Capela do Passo das Filhas de 
Jerusalém)

(Largo (plazoleta) Mouzinho de 
Albuquerque)

(7) Capilla del Calvario 

(Capela do Calvário)

(Largo (plazoleta) dos 
Combatentes)

Capilla de Santo Antonio
(Capela de Santo António)

Comenzó a construirse en 1963, 
habiendo sufrido cambios 
importantes entre 1767 y 1769: el 
campanario y la capilla “mor” 
(mayor) son el resultado de esta 
intervención. Era tradición entre los 
agricultores de la región dar tres 
vueltas a la capilla con sus bueyes y 
bestias adornados con flores, el día 
de la fiesta del Santo para 
protegerlos de cualquier daño.

Horario de Apertura: 10h-12h

Conozca también
Capilla (Capela) de las Almas 
(Siglo XIX)

Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de Gracia (Siglo XIX)

PATRIMONIO RELIGIOSO
Por el município…

Iglesia Matriz de Cortegaça
(Igreja Matriz de Cortegaça)
Considerada un conjunto de interés 
público en 2013, la iglesia actual fue 
construida entre 1910 y 1918. La 
fachada que se impone por su altura 
es acompañada por dos 
campanarios y está complemente 
revestida en azulejos.

Horario de Apertura:
Solo en días de celebraciones:
Sábado a las 15h30 y domingo a las 
10h30

Iglesia Matriz de Válega
(Igreja Matriz de Válega)

El actual edificio comenzó a ser 
construido en 1746 tardando la obra 
más de un siglo en ser concluida. La 
iglesia es amplia y elevada con el 
campanario integrado en la 
fachada. La fachada principal está 
completamente revestida en 
azulejos policromados de la fábrica 
“Aleluia”, colocados en 1960, con 
temas figurativos de origen bíblico. 
El interior, igualmente revestido con 
azulejos policromados, presenta los 
techos cubiertos con maderas 
exóticas, siendo éstas donadas a 

mediados del siglo XX por la Familia 
Oliveira Lopes. Los vitrales 
concebidos en Madrid, fueron oferta 
del Comendador António Augusto 
da Silva, fechables en los años 60 
del siglo XX.
Horario de Apertura:
Lun. a Sáb. 14h-19h
Dom. 8h30-12h / 14h-18h

Conozca también
Iglesia (Igreja) Matriz de Esmoriz
Iglesia (Igreja) Matriz de Maceda
Iglesia (Igreja) Matriz de Arada
Iglesia (Igreja) Matriz de S. 
Vicente Pereira
Capilla (Capela e Túmulo Medieval) 
de “S. João y Túmulo Medieval”
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “da Penha” en Esmoriz
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “do Desterro” en Arada
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de “Entreáguas” en 
Válega
Capilla (Capela) de “S. Geraldo” en 
S. Vicente Pereira
Capilla (Capela) de “S. Miguel” 
(siglo XVIII)

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Centro de Ovar

Museo de Ovar 
(Museu de Ovar)
Inaugurado en 1961, el museo es 
constituido esencialmente por 
objetos de arte y etnografía, espolio 
que a lo largo de los años fue siendo 
enriquecido a través de donaciones 
de variadísimas entidades públicas y 
privadas.

Rua Heliodoro Salgado, 11
3880 – 232 Ovar
T. +351 256 572 822
E. museu.ovar@gmail.com
Mar. a sáb. 
9h30-12h30 / 14h30-17h30
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Museo Júlio Dinis – Una Casa 
“Ovarense” 
(Museu Júlio Dinis – Uma Casa 
Ovarense)

La casa del lugar de Campos, una 
típica casa “vareira”, habitada por el 
escritor “Júlio Dinis” en 1863, fue 
considerada Inmueble de Interés 
Público en 1984 y tuvo por objetivo 
valorar la estancia del escritor en 
Ovar y mantener vivo, en la memoria 
de todos, el legado de una época 
pasada. En 2012, el Ayuntamiento 
de Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación y ampliación del 
inmueble.

Rua Júlio Dinis, 81
3880 – 238 Ovar
T. +351 256 581 300 /78
E. museujuliodinis@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb. 
09h30-12h30 / 14h-17h
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Casa-Museo de Arte Sacra de la 
Orden Franciscana Secular 
(Casa Museu de Arte Sacra da 
Ordem Franciscana Secular) 

Inaugurada como Casa-Museo de 
Arte Sacra en 1973, reúne un 
conjunto diversificado de piezas de 
Arte Sacra, de elevado valor, 
fechables entre los siglos XV y XX, 
gran parte espolio de la Orden 
tercera de S. Francisco de Asís.

Rua Gomes Freire, 27
3880 – 229 Ovar
T. +351 256 027 283 / 964 489 451
E. cmasovar@gmail.com 
Lun. a vie. 10h-12h/14h-17h30
Sáb. 9h-12h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Núcleo Museológico Joyería 
Carvalho 
(Núcleo Museológico da Ourivesaria 
Carvalho) 
La “Ourivesaria” (Joyería) Carvalho, 
fundada en el siglo XIX, es 
actualmente la más antigua del 
municipio de Ovar. Hasta 2005 
funcionó en la orfebrería/joyería un 
taller de fabricación y reparo de 

piezas en oro, joyas, plata y 
reparación de relojes. Este núcleo 
tiene como misión salvaguardar la 
memoria y patrimonio cultural de la 
empresa António Días Carvalho & 
Hijos, LDA., con destaque a la 
preservación del establecimiento 
ochocentista y su acervo.

Rua 31 de janeiro, 17 
3880-143, Ovar
T. +351 256 572 728
E.ourivesariacarvalho.ovar@gmail.com
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Por el município …
Núcleo Museológico “de Tanoaria 
Farramenta” 

(Núcleo Museológico da Tanoarias 
“Ferramenta”) (Esmoriz)

La tonelería “Farramenta”, creada en 
1962, es una empresa familiar, 
liderada por tres generaciones de 
toneleros. Esto espacio se dedica a 
la fabricación y reparación de 
barriles y cubas para el 
almacenamiento y envejecimiento 
de los mejores vinos y whiskys del 
mundo. Más recientemente pasaron 
a producir y a transformar también 
barriles para jardinería y decoración.

Avenida 29 de março
3885 – 909 Esmoriz
T. +351 256 752 565
E. geral@tanoariajosafer.com  
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Polo Museo del Aire 
(Polo Museu do Ar) (Maceda)

En el Aeródromo de Maniobras nº 1, 
existe una colección visitable que 
cuenta con un importante acervo 
museológico. Inaugurado en 2005, 
el núcleo dispone de un área de 
exposición de 1900m2 que incluye 12 
aeronaves y diversas piezas 
relacionadas con la aviación, 
específicamente motores, 
armamentos, documentación, 
instrumentos, miniaturas, entre 
otros. Tiene a disposición una 
pequeña tienda.

Rua da Base Aérea 
3885 – 718 Maceda
T. +351 256 790 900
E. am1_cmb_gab@emfa.pt 
Lun. a vie. 10h-16h30
Sáb. y dom. 10h-18h
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Núcleo Museológico del Grupo 
Folclórico "Las Tricanas de Ovar" 
(Núcleo Museológico “As Tricanas 
de Ovar”) (S. João de Ovar)

Fundado en 2005 por el Grupo 
Folclórico "Las Tricanas", este 
núcleo reúne un conjunto de 
infraestructuras rurales que, en la 
última década fueron objeto de 
rehabilitación. Tiene por misión la 
salvaguarda del patrimonio material 
e inmaterial de las gentes de S. João 
de Ovar, promoviendo su estudio, 
recolecta, preservación y 
divulgación de bienes culturales.
Rua de S. Donato, 315
3880 – 794, S. João de Ovar
T. +351 966 264 342
E. tricanas.ovar@netvisao.pt 
Sáb. y dom. 13h-18h
Cerrado entre semana y festivos
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Museo (Museu) Escolar Oliveira 
Lopes (Válega) 
El Museo Escolar Oliveira Lopes 
(MEOL) tiene la misión de 
salvaguardar, difundir el legado de 
las Escuelas Primarias Oliveira 
Lopes y sus benefactores, así como 
investigar y estudiar la evolución del 
sistema educativo en Portugal, 
creando condiciones museológicas 
adecuadas a sus necesidades. 
especificidades, con miras a 
contribuir al desarrollo social y 
cultural. Abrió en vísperas de la 
Implementación de la República, 
bajo el patrocinio de “dos brasileños 
que vuelven de viaje " y que hicieron 
fortuna en tierras de Vera Cruz - los 
hermanos José y Manuel Oliveira 
Lopes - la escuela primaria de 
Válega contenía materiales de 
calidad para la instrucción infantil, 
objetos que hoy son espolio del 
museo. En 2019, el Ayuntamiento de 
Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación del inmueble

Rua Irmãos Oliveira Lopes, 250
3880 – 907 Válega
T. +351 256 581 300 / 930 402 040
E. museuescolar@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb.
9h30-12h30 / 14h-17h 
Cerrado domingos, lunes y festivos
Entrada gratuita 

Museo (Museu) Etnográfico de 
Válega 
La casa que alberga el museo (siglo 
XVIII) fue clasificada como Inmueble 
de Interés Municipal en 1985. 
Inaugurado en 1998, su espolio es 
constituido en su mayoría especies 
etnográficas, representativas de la 
vida doméstica, agrícola e industrial 
de Válega a finales del siglo XIX e 
inicios del siglo XX. Componen el 
museo salas de exposiciones 
temporales, reservas visitables, 
cocina tradicional y una tienda, al 
largo de todo el año se hacen varios 
atelieres y talleres representativos 
de las tradiciones locales.
Rua Irmãos Oliveira Lopes, 122 y 123
3880 – 907 Válega
T. +351 256 502 164
E. cpvalega@gmail.com
S. mevalega.pt
Lun. a sáb. 14h-17h
Cerrado domingos y festivos
Entrada gratuita 

“CENÁRIO – Centro Náutico de la 
Ría de Ovar (Válega) 

Fundado en 2004 es una asociación 
sin fines lucrativos, cuyos objetivos 
se centran en la identificación, 
preservación y divulgación del 
patrimonio náutico ovarense en una 
perspectiva museológica. Tiene 
como misión salvaguardar y 
restaurar embarcaciones 
representativas del patrimonio 
náutico. 

Cais do Puchadouro
3880 - 507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenariovar@gmail.com
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)
Paseos en embarcaciones de recreo
(precio bajo consulta en el acto)

ESPACIOS VERDES
Centro de Ovar
En un paseo tranquilo por el Centro 
de Ovar podrá también disfrutar de 
algunas áreas verdes, ideales para 
la práctica de actividades deporti-
vas y de ocio. El Parque Urbano es 
un espacio emblemático y románti-
co, compuesto por zonas libres, 
céspedes y discretos caminos que 
conectan elementos de arquitectura 
con ruinas. Proyectado por el arqui-
tecto Sidónio Pardal, este parque 
vino a promover la reconciliación de 
la ciudad con el Río Cáster y a 
valorar el área circundante. 
Se encuentran también esparcidos 
por la ciudad diversos jardines 
públicos: Jardín de los Campos, 
Cáster, Combatentes, Almeida 
Garret y S. Miguel.

NATURALEZA
Momentos de ocio y placer...

Playas 
El municipio de Ovar es un área 
privilegiada bajo muchos aspectos, 
uno de los cuales es su maravilloso 
litoral, donde junto con sus bellas 
playas de arenas delicadas y 
blancas. Por toda la costa, el sol y 
las playas son un pretexto para 
renovados momentos de fruición. A 
la disposición del visitante se 
encuentran incontables terrazas a la 
orilla del mar, bares y restaurantes. 
De destacar, aún, la excepcional 
calidad de sus olas, apreciadas para 
la práctica de diversos deportes 
náuticos como el surf y el 
bodyboard. Visite las playas urbanas 
de bandera azul de “Esmoriz”, 
“Cortegaça” y “Furadouro” o 
aventúrese por los pinares hasta la 
belleza natural de las playas de 
bandera azul de“Santa Marinha”, “S. 
Pedro de Maceda” o “dos Marretas” 
/ Torrão de Lameiro”.

El Parque Ambiental de 
“Buçaquinho”
El Parque de “Buçaquinho” ocupa 
una extensa área forestal protegida, 
de gran valor ambiental y con una 
biodiversidad rica al nivel de fauna y 
flora. Es un espacio atractivo y 
pasible de actividad de ocio y al aire 
libre, integrándose en un área de 
pinar y seis lagunas (posee también 
una cafetería, parque infantil, jardín 
de plantas aromáticas, torre y 
puesto de observación de la 
avifauna, espacio multimedia, el 
Centro de Educación Ambiental y 
parque BIA), con un programa de 
actividades dinámicas a lo largo de 
todo el año y para varios públicos.   

“Barrinha de Esmoriz”
Ubicada entre los municipios de 
Espinho y Ovar, la “Barrinha de 
Esmoriz” / “Laguna de Paramos” es 
una rara laguna costera de media 
dimensión, única en su género a lo 
largo de la costa norte de Portugal.  
Circundada por vegetación palustre 
y arbórea y habitada por 
incontables aves que constituyen el 
grupo faunístico más representativo 
de la “Barrinha” en términos de 
diversidad y de importancia 
conservacionista con 129 especies 
de ocurrencia regular y 33 de 
ocurrencia rara u ocasional. 
Reconocida su importancia como 
IBA - Important Bird Area, integra la 
Red Natura 2000.La recalificación 
de “Barrinha de Esmoriz” dio lugar a 
una hermosa pasarela de 6km, que 
te lleva a descubrir los encantos de 
esta zona.

Zona Forestal /Área de Bosque 
Compuesta por cerca de 1850 
hectáreas, se traduce en una de las 
mayores manchas europeas de 
Pinus Pinaster en pleno Régimen 
Forestal. Además de su importancia 
en términos ecológicos, es un 
espacio acogedor para la práctica 
de actividades al aire libre, 
recorridos pedestres o paseos de 
bicicleta, aprovechando la red de 
carriles para bicis del municipio y su 
conexión a las playas. 

Ría de Aveiro
Es una laguna costera, entendida 
como un espacio singular en el 
contexto de Portugal y de Europa, 
atendiendo a las extraordinarias 
calidades ambientales y 
paisajísticas de elevado valor 
científico. Considerada una Zona de 
Protección Especial para Aves (ZPE) 
ofrece condiciones para la práctica 
de “birdwatching” (avistamiento de 
aves)  y su apreciable extensión le 
confiere ventaja para la práctica de 
deportes como el remo, la vela, el 
piragüismo, el paddle o un simple 
paseo en barco. En Ovar, intente los 
recorridos, a pie o en bicicleta, 
andén de “Tijosa”, Foz del “Rio 
Cáster”, Andén de “Moita” o Andén 
de “Bico do Torrão”, que 
constituyen para los amantes de la 
naturaleza, áreas de imprescindible 
visita. 

Para más informaciones y para 
marcar horarios contacte la 
“Ecolinha” (Eco línea) 800 204 679.

Estación Náutica de Ovar
La Estación Náutica de Ovar es una 
red de turismo náutico centrado en 
tres recursos naturales principales – 
“Barrinha de Esmoriz”, Mar y Ría de 
Aveiro. La valorización de la red y 
recursos existentes se complementa 
con la integración de la oferta de 
alojamiento, actividades náuticas y 
otros servicios que puedan ser 
relevante para atraer turistas y 
otros usuarios.

Para más informaciones 
turismo@cm-ovar.pt o 
www.cm-ovar.pt/visitar /

www.nauticalportugal.com

PARA CONOCER Y EXPERIMENTAR
SABERES, ARTES Y OFICIOS
Tiempo de Conocimiento…

Tonelería 
(Tanoaria) 
Fue una de las actividades más 
prósperas del Municipio de Ovar, 
sobre todo en la feligresía de Esmoriz 
considerada la capital de la tonelería. 
Las materias primas más comunes 
eran el castaño y el roble. Algunos de 
estos talleres producían centenares 
de barricas por día que eran 
posteriormente comercializadas y 
enviadas al Ultramar, su principal 
mercado. En la actualidad, esta 
actividad, aunque menos evidente, 
es aún desarrollada por algunos 
talleres que se dedican 
principalmente a la fabricación y 
reparación de barriles y 
cubas/toneles para el 
almacenamiento y envejecimiento de 
los mejores vinos y whiskys del 
mundo.

Arte “Xávega” / Artes Grandes
(Pesca de arrastre artesanal / 
Grandes Artes)
Los medias-lunas (embarcaciones) 
están tradicionalmente conectados a 
la pesca de arte “Xávega” (de 
arrastre artesanal), tipo de red de 
arrastre introducida en la región 
hace siglos. Esta práctica presupone 
el lanzamiento de grandes redes al 
mar que son posteriormente 
tiradas/haladas hacia el arenal. 
Inicialmente esta operación era 
auxiliada por los jóvenes y las 
mujeres que se quedaban en tierra, 
mientras sus maridos estaban 
embarcados. En el siglo XVIII hay 
registros de la introducción de las 
parejas de bueyes, inicialmente en 
Furadouro, habiéndose extendido 
rápidamente a lo largo de la costa. 
Aunque en la actualidad, este 
proceso sea desarrollado por 
tractores. La venta del pescado la 
hacían las mujeres de los 
pescadores, vendedoras de pescado 
y/o pescaderas, con diferentes 
misiones, siendo, sin embargo, una 
buena parte transformada (a partir 

del siglo XVIII) – salazón – y más 
tarde enviada en barricas por los 
estuarios de los grandes ríos hasta 
el interior más remoto del país.

Gastronomía
Siendo Ovar un territorio marcado 
por la tradición de la pesca y de la 
agricultura, muchos de los platos 
típicos de la gastronomía del 
municipio y de la región de Aveiro 
tuvieron su origen y surgieron en el 
seno de esas comunidades agrícolas 
y piscatorias: guiso de anguilas, 
“escabeche” de anguilas, sopas y 
estofado de anguilas; calamares a la 
plancha con salsa verde, “rojões” al 
labrador, “bife” (filete/bistec) al 
tonelero y sardinas. Sin embargo, el 
producto de referencia y la 
especialidad del municipio es, el 
Pão-de-Ló de Ovar. Presenta el 
formato de una borona de maíz y su 
masa es leve y fofa. En la parte 
superior exhibe una finísima corteza 
húmeda, de color suavemente 
acastañado (el “Ló”), circundada 
por una orilla de masa cremosa en 
tonalidad amarillo-huevo, con un 
aroma muy característico. 
Tradicionalmente comercializado 
envuelto en “papel cavalinho” es 
una de las principales 
tarjetas-de-visita de la dulcería 
tradicional portuguesa

MIEMBROS DE LA APPO – 
Asociación de Productores de 
Pão-de-Ló de Ovar:

Casa das Festas
T. +351 934 396 320
E. casadasfestas@live.pt

Guida Pão-de-Ló de Ovar
T. +351 256 574 467 / 919 415 162 
E. geral@guidagourmet.pt 

Confeitaria Sereia
T. +351 256 582 920
E. ovar.sereia@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar Cruz
T. +351 256 587 617 / 935 478 074
E. paodelocruz@gmail.com

Gaby - Pastelaria  D'Autor  
T. +351 256 027 911 / 914 893 573  
E. gaby.pastelariadeautor@gmail.com

Pão-de-Ló Flor de Liz
(De’gustar & Flor de Liz)
T. +351 256 503 078 / 933 409 607
E. o_tempore@hotmail.com 

Casa de Pão-de-Ló Cardoso
T. +351 256 575 586 / 962 998 691
E. paodelo.cardoso@gmail.com 

Pão-de-Ló S. João 
T. +351 256 585 693 / 963 966 693
E. irene.costa.ovar@gmail.com

Padaria Pá Rita
T. +351 256 387 652 / 969 991 810 
E. parita232@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar 
Rosa Rodrigues 
T. +351 939 305 542 / 937 233 296  

Pão-de-Ló D. Maria
T. +351 256 037 423 / 917 081 632
E. paodelodmaria@gmail.com

CMR – Central de Massas 
Refrigeradas 
T. +351 256 382 276 / 965 227 888 
E. qualidade@centralmassas.com

OTRAS UNIDADES DE PRODUCCIÓN DE 
PÃO-DE-LÓ DE OVAR

Casinha de Pão-de-Ló
T. +351 256 574 514 / 911 988 075
E. casinha.paodelo@gmail.com

Pão-de-Ló S. Luiz
T. +351 256 572 656

Sítio do Pão-de-Ló
T. +351 914 921 551
E. eggopaodelo@gmail.com

De Louvar (Ovar e Cortegaça) 
T. +351 256 088 142 / 916 045 288
E. delouvar@gmail.com

ASOCIACIONES DE ARTESANATO 
DE OVAR

Associação de Artesãos de Ovar 
T. +351 912 936 487
E. artesanatodeovar@gmail.com 
Tienda: Casa do Artesão (Centro 
Comercial Vida Lifestyle Ovar)

Reinventar – Associação Recreativa e 
Inovação Popular 
T. +351 916 635 104
E. associacaoreiventar@gmail.com
S. associacaoreinventar.com

FIESTAS, TRADICIONES Y 
EVENTOS DEPORTIVOS
Verdaderos Momentos de Placer y
Entretenimiento...

CALENDARIO DE LOS 
PRINCIPALES EVENTOS ANUALES

“CANTAR OS REIS EM OVAR” 
(Cantar Los Reyes)
enero

CARNAVAL DE OVAR
febrero I marzo

PROCESIONES DE CUARESMA
marzo I abril
I – Procesión de los Terceros I 
Cenizas
(Procissão dos Terceiros | Cinzas)
(2º domingo de la Cuaresma)
II – Procesión de los Pasos I 
Encuentro 
(Procissão dos Passos | Cinza)
(4º domingo de la Cuaresma)
III – Procesión del Ecce Homo I 
Terro – Terro 
(Procissão do Ecce Homo | 
Terro – Terro)
(jueves santo)
IV – Procesión de la Vía Sacra 
(Procissão da Via Sacra)
(viernes santo)
V- Procesión del Santo Entierro 
(Procissão do Enterro do Senhor)
(viernes santo)

Ovar en Jazz
(Ovar em Jazz)
abril

GIGANTES INVISÍVEIS
(Encuentro Literario para Jóvenes 
Lectores) 
abril

MAYO DE LOS AZULEJOS
(Maio do Azulejo)
mayo

CAIXA DE DANÇA
(Festival de Danza de Ovar) 
septiembre a noviembre

OVAR EXPANDE
outubro

OVAR NATAL E REIS 
diciembre a enero 
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ACTIVIDADES AL AIRE LIBRE 
Un incentivo à la diversión…

SURF, BODYBOARD Y PADDLE

ANIMAL SURF SCHOOL
Rua Gonçalo Velho, 282, R/C, Praia 
do Furadouro | 3880-385 Ovar
T. +351 256 082 999 / 914 818 284
E. redanimalsurf@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Alquiler de material, Tienda

FURA BEACH SURF SCHOOL & 
STORE
Avenida Infante Dom Henrique, s/n, 
Praia do Furadouro | 3880-373 Ovar
T. +351 256 035 889 / 912 353 300
E.furabeachsurfcenter@outlook.com
S. furabeach.pt
Modalidades: Surf, Kite Surf, Stand Up 
Paddle, Alquiler de material

MARIAS SURF SCHOOL
Rua do Comércio, 9, 
Praia do Furadouro | 3880-372 Ovar
T. +351 917 795 971
E. mariassurfschool@gmail.com 
S. mariassurfschoolstore.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Longboard, Alquiler de material

RIA SURF HOUSE 
Rua Francisco Ramada 190, 
Torrão do Lameiro | 3880-223 Ovar
T. +351 938 338 200
E. info@riasurfhouse.com
S. riasurfhouse.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Passeios de Bicicleta

SURFIVOR SURF CAMP
Rua Pêro de Alenquer, 555, Praia de 
Esmoriz | 3885-607 Esmoriz
T. +351 939 336 434
E. info@surfivorcamp.com
Modalidades: Surf, Bodyboard, Yoga, 
Surfari

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Modalidades: Clases de surf

GOLDEN WAVES SURF YOGA 
LODGE 
Rua Cidade de Elizabeth 253, 
Furadouro | 3880-296 Ovar
T. +351 911 107 722
E.goldenwaves.portugal@icloud.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material, Surf

BARRINHA SURF SCHOOL
Avenida Doutor Raimundo Rodrigues, 
1529, Praia de Esmoriz,
3885-624 Esmoriz
T. +351 919 159 707 / 917 126 847
E. barrinhasurfschool@gmail.com
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Bodyboard, Skimboard
Selo Clean & Safe

OPORTO SURF CAMP & SURF 
SCHOOL
Rua Gil Eanes, 172 
3885-582 Esmoriz
T. +351 933 404 957 / 965 228 145
E. oportosurfcamp@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material

SURF AT NIGHT – SURF SCHOOL
Avenida Nª Sra. da Nazaré, Praia de 
Cortegaça | 3885-204 Cortegaça
T. +351 967 816 402 / 917 465 074
E. surfschool@surfatnight.org
S. surfatnight.org 
Modalidades: Surf
Selo Clean & Safe

MACEDA SURF CAMP
Rua da Charneca, 647 
3885-722 Maceda
T. +351 939 270 732
E. info@portosurf.com  
macedasurfcamp@gmail.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle

Mahalo Surf Camp
Rua Comendador Álvaro Rola, 23, 
Praia do Furadouro 
3885-503 Ovar
T. +351 965 618 425
E. mahalosurfcamp@gmail.com
S. mahalosurfcamp.com 
Modalidades: Surf

VELA

NADO
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 256 591 236 / 926 745 590
E. nadoovar@gmail.com 
S. nado.pt

PIRAGÜISMO

“Clube de Canoagem” 
(Club de Piragüismo)
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 917 314 227
E. ccovar@gmail.com
Con cita previa

PASEO EN BARCO

“CENÁRIO”
Centro Náutico de la Ría de Ovar
Cais do Puchadouro 
3880-507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenario@gmail.com
Bajo cita previa.

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Bajo cita previa. 

AVENTURAS NÁUTICAS LDA
Rua Gomes Freire, 1 – 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@aventurasnauticas.pt 
Bajo cita previa.
 

CAZA Y PESCA

“Clube de Caça e Pesca” 
(Club de Caza y Pesca)
Avenida D. Manuel I, apartado 569,
3880-908, Ovar
T. +351 256 591 555
E. clube.ccpovar@gmail.com

OBSERVACIÓN DE AVES
BIRDWATCHING

Lugares indicados:
Parque de “Buçaquinho”
Andén (Cais) da “Ribeira”
Andén (Cais) de “Tijosa”
Andén (Cais) de “Carregal”
Andén (Cais) de “Puxadouro”
Visitas Guiadas OVARNATURA (ECO-
LINHA (Eco Línea): T. 800 204 679) o 
por la empresa BE & See in Nature 
(T. +351 932 817 474 ) 
E. info@beandseeinnature.pt 

TÉNIS

Club de Ténis de Ovar
Av. do Atlântico,
3880-231 Ovar
T. +351 256 597 303 / 918 961 454
E. ctenisovar@hotmail.com 
Lun. a vie. 15h-20h 
Sáb. 10h-13h / 15h-18h  
Dom. 10h-13h

Escuela (Escola) de Tenis do Clube 
Desportivo do Furadouro
Rua das Camarinhas, Praia do 
Furadouro,
3885-484 Ovar
T. +351 918 244 543
E. tenis@tenisfuradouro.com 
Lun. a vie. 15h-20h30 
Sáb. y dom. 10h-13h 

PISCINAS

Piscina Municipal de Ovar
(espacio cubierto)
Rua D. Dinis, Zona Escolar
3880 - 307 Ovar
T. +351 256 586 745
E. serviço.desporto@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 9h30-21h15  
Sáb. 9h-18h 
Dom. 9h-13h

Piscina “Bar Aberto do Furadouro”
(espacio al aire libre)
Avenida dos Descobrimentos, 602, 
Praia do Furadouro
3880-353 Ovar
E. baraberto.furadouro@gmail.com 
Abierto en julio, agosto y la primera 
semana de septiembre

Piscina de los Bomberos 
de Esmoriz
(espacio cubierto)
Rua Eng.ª Ângelo Correia, 63
3885-698 Esmoriz
T. +351 256 752 280
E. piscina@bvesmoriz.pt 
Lun. a vie. 9h-21h  
Sáb. 9h-13h / 14h-18h30  
Dom. 9h-13h

PASEO EN CABALLO 

MÁRCIO FILIPE SILVA BASTOS 
Rua de Valdágua, 428
3880-579 Válega
T. +351 919 971 786
E. marciocavalos312@gmail.com 
Modalidades: Clases de equitación y 
paseos a caballo

BICICLETAS

Esta es una forma ecológica y 
saludable de visitar los varios locales 
con interés en el municipio de Ovar. 
Usufructúe de la red de carriles para 
bicis existentes por todo el territorio, 
utilizando de forma gratuita las 
bicicletas (BIAS), disponibles en 
locales estratégicos como la Oficina 
de Turismo del Centro Histórico de 
Ovar, la Oficina de Turismo de 
Furadouro o el Parque de 
“Buçaquinho”. 
ECOLINHA (Eco Línea): 
T. 800 204 679 
E. ecolinhas@cm-ovar.pt

ECOMOBILE 
Av. Dr. Fernando Raimundo Rodrigues 
660, 
3885-412 Esmoriz
T. +351 256 782 330
E. reservas@ecomobile.pt 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  
 
BOWLING Y KARTING 

BOWLIKART
Avenida 16 de maio, Lote 8
3880-102 Ovar
T. +351 256 586 145
E. info@bowlikart.com 
Cerrado el lunes

PÁDEL 

Ovar Padel
Rua Dr. Mário Sacramento, 286
3880-701 S. João de Ovar, Ovar
T. +351 937 754 930
E. info@ovarpadel.pt
S. ovarpadel.pt 
Lun. a vie. 9h-23h 
Sáb. y Dom. 9h-21h

Padel PT Ovar
Rua do Sobreiro, 50
3885-133 Arada, Ovar
T. +351 914 258 827
E. padelptovar@gmail.com 
S. padelovar.com
Lun. a Vie. 9h-0h  
Sáb. 8h30-0h  
Dom. 8h30-22h30

VISITAS GUIADAS

Para más información y programa-
ción puede contactar con el 
Servicio de Turismo: 
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. 
thesurfhousefuradouro@gmail.com 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  

JP TOMÉ UNIPESSOAL, LDA
Rua Frei Lourenço Lampreia, 194
3880-787 São João Ovar
T. +351 919 159 039
E.  jptome@hotmail.com 

FIMO 
(Títeres Festival 
Internacional de Ovar)
junio

TAN TAN TANN
(Festival Internacional de Artes 
Escénicas Contemporáneas)
junio

FIESTA 
(Festival de Lusofonía)
julio

VI   VER OVAR

(Celebraciones del dia del municipio 
de Ovar)
julio

NA KALHA
(Street Art Fest)
septiembre

FIESTAS DEL MAR 
agosto I septiembre

“Festa em Honra do Sr. Dos Aflitos 
e da Sra. Da Boa Viagem” 
(Fiesta en Honor del Sr. de los 
Afligidos y Señora del Buen Viaje) 
(Esmoriz)
último fin de semana de agosto

“Festa em Honra da Sra. Da 
Nazaré” 
(Fiesta en Honor de la Sra. de 
Nazaré) (Cortegaça)
1er fin de semana de septiembre

“Festa em Honra do Sr. E da Sra. 
Da Piedade” 
(Fiesta en Honor del Sr. y Sra. de la 
Piedad) (Furadouro)
2º fin de semana de septiembre

FLO 
(Festival Literario de Ovar) 
septiembre

CONTACTOS | HORÁRIOS

AYUNTAMIENTO DE OVAR
Praça da República 
3880-141, Ovar
T. 256 581 300 
E. gapresidencia@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 9h-17h

SERVICIO DE TURISMO
Rua Fonte do Casal 
3880-220 Ovar
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt 

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DEL CENTRO HISTÓRICO DE OVAR
Rua Elias Garcia  
3880-213, Ovar
T. +351 256 572 215 
Lun. 14h-19h 
mar. a sáb. 10h30-12h30 / 14h-18h
Cerrado domingos y festivos

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DE “FURADOURO”
Av. Infante D. Henrique, 
Praia do Furadouro
3880-355, Ovar
T. +351 256 387 410
Mayo a septiembre: 
9h30-12h30 | 14h-18h 
(Abierto todos los días y festivos)
Octubre a abril: 
Lun. a dom. 9h30-13h / 14h-17h30 
(Abierto todos los días, podrá cerrar 
en los festivos)

CENTRO DE ARTE DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 509 160 | F. 256 100 217
E. caovar@cm-ovar.pt 
cultura.cm-ovar.pt 
facebook.com/ovarcultura
Lun. a vie: 10h-18h 
Sáb. 10h-13h30 / 14h30-18h y 
días de espectáculos  
Vie. a sáb. 20h-24h 
Dom. 15h-19h

ESCUELA DE ARTES Y OFICIOS
Rua Fonte do Casal 
3880-220, Ovar
T. 256 509 180
E. eao@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 10h-12h / 14h-17h 

BIBLIOTECA MUNICIPAL DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 586 478
E. biblioteca@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 10h-19h
Sáb. 9h30-13h
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CONTACTOS

OVAR 
UN TERRITORIO DE EMOCIONES

Si busca un destino inspirador, lleno 
de encantos y lugares 
extraordinarios, venga a Ovar, ¡Un 
territorio de Verdaderas Emociones! 
Prepare su ruta y aventúrese a 
descubrir un municipio fascinante, 
donde podrá vivir experiencias 
inolvidables que deseará compartir 
con familiares y amigos.
En bicicleta o a pie, en tren o en 
barco descubra una naturaleza 
deslumbrante y más de 14km de 
costa con playas de arenas delicadas 
y blancas. Si le gusta explorar y vivir 
nuevas experiencias, Ovar tiene 
mucho que ofrecer a los amantes del 
deporte al aire libre y de las 
actividades de aventura en el agua. 
Con una herencia rica, formada por 
un patrimonio único y un conjunto de 
tradiciones, manifestaciones 
culturales y eventos, este municipio 
es un reflejo de su pasado y de los 
tesoros que marcaron su historia.  
Conozca los museos, un paisaje 
urbano revestido de azulejos y un 
calendario anual de fiestas 
populares, religiosas y vanguardistas 
que imprimen color y animan todo el 
municipio. 
Es asimismo un territorio con una 
gastronomía de excelencia y sabores 
que permanecerán en la memoria. 
Deguste el “Pão-de-Ló de Ovar” y 
conozca toda su historia. 
Un territorio acogedor, con ganas de 
recibirlo y que lo invita a vivir 
emociones únicas en un lugar 
especial.
Sea bienvenido à Ovar.
¡Un territorio de verdaderas 
emociones!

CÓMO LLEGAR

Coche

Coordenadas GPS:

Long: 08º37’29,34’’W

Lat: 40º51’33,105’’N

Desde el Interior [Viseu]:

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Santa Maria da Feira) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Norte [Porto]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)

A29 (Salida en Ovar – Norte) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Sul 
[Coimbra, Lisboa]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)
A1 (Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

El municipio cuenta, asimismo, 
con la línea de ferrocarril del 
norte (www.cp.pt) y tiene, muy 
cerca, aproximadamente a 45 
Km de distancia el aeropuerto 
Francisco Sá Carneiro (en Porto) 
y los puertos de Leixões  (cerca 
de 40 Km) y de Aveiro (cerca de 
25 Km)

A VISITAR 

A VISITAR
LUGARES CON HISTORIA 
Un estímulo para el 
descubrimiento…

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO
Centro de Ovar

Plaza de la República
(Praça da República) 
Núcleo principal de la ciudad de 
Ovar, con acceso a las principales 
calles históricas. Hasta 1910 esta 
plaza se llamaba Plaza del 
Comercio, por realizarse allí el 
mercado, en tiendas volantes. Los 
Pazos del Municipio, situado en esta 
plaza, es un edificio con una larga 
fachada simétrica de dos pisos, 
construido a finales del siglo XIX y 
con el blasón de Ovar visible al 
centro. 

Palacio de Justicia
(Palácio da Justiça) 
Inaugurado en 1966, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho. 
De líneas puras y lenguaje 
arquitectónico austero, presenta en 
el exterior paneles cerámicos de 
Jorge Barradas.  

Plazoleta de la Familia Soares 
Pinto / Fuente Neptuno
(Largo da Família Soares Pinto / 
Chafariz Neptuno) 

Constituye el espacio más antiguo 
de la urbe. Entre 1695 y 1867 existió 
en este local la casa y el hórreo  del 
castillo. La plazoleta fue abierta en 
1876 y el “Chafariz Neptuno”  
inaugurado en 1877, convirtiéndose 
en el primer abastecimiento público 
de agua de la ciudad. De estilo 
marcadamente clásico, el chafariz 
es coronado por una estatua de 
Neptuno que en la mano derecha 
sostiene un tridente.

Plazoleta Largo Mouzinho de 
Albuquerque (Plaza das 
“Galinhas”)
Largo Mouzinho de Albuquerque 
(Praça das Galinhas)  
Plaza en forma de plazoleta, 
caracterizada por una zona de 
terrazas con bares y animación 
nocturna, destacándose a sudeste 
el alero de la casa de estilo 
setecentista de la Quinta de S. 
Tomé; a naciente la casa 
setecentista de estilo señorial de la 
Familia Chaves y a poniente el 
torreón de los almacenes de aceite 
construidos en la primera década de 
1900 por un comerciante local muy 
rico. 

Mercado Municipal de Ovar  
Inaugurado en 1955, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho y 
se constituye como una de las 
referencias de la arquitectura 
pública de la ciudad. Recalificado en 
2012, este espacio se asume como 
un polo de vitalidad, identidad 
cultural y un complemento del 
comercio urbano “vareiro”, 
animándose los jueves y sábados 
por la mañana.

Conozca también
Monumento a los Combatientes 
de la Gran Guerra 

(Monumento aos Combatentes da 
Grande Guerra)

(erigido en 1925 en el “Largo dos 
Combatentes”)

Monumento a los Combatientes 
del Ultramar 

(Monumento aos Combatentes do 
Ultramar)

(erigido en 2013 en el “Jadín Almeida 
Garret” por el escultor José Antero 
de Almeida)

Monumento al Carnaval 
(Monumento ao Carnaval)
(monumento constituido por 2 
núcleos: “La corte” y “La reina/ El 
Rey” por el escultor José Rodrigues,
en el “Jardín del Cáster”)

Fuente (Fonte) “Combatentes

Fuente (Fonte) “Júlio Dinis”
 
Fuente (Fonte) “Vila”
 
Fuente (Fonte) “Mota”

Fuente (Fonte) Pelames

Fuente (Fonte) Estanislau

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO

Por el município…

Pajares 

(Palheiros)
Forman parte integrante de las 
playas (Esmoriz - Cortegaça) del 
norte de la región. Construidos 
sobre las dunas presentan un piso 
elevado sobre altas estacas, lo que 
permite el paso de las arenas y del 
mar por debajo, y balcones que 
pueden ocupar dos frentes de la 
casa. El interior por norma presenta 
un único aposento o está dividido en 
pequeños compartimentos.

Graneros o Canastros
(Arada, S. João de Ovar y S. 
Vicente Pereira)
(Espigueiros ou Canastros): 

Construcciones palafíticas en 
madera que presentan normalmente 
una configuración rectangular 
asentada en pilares de piedra, 
algunos construidos con tejados de 
cuatro aguas, destinándose a 
guardar y secar cereales, 
especialmente maíz.

Casa de los Brasileños 
(S. Vicente Pereira) 
(Casa dos Brasileiros)

La casa de "Brasileño" o de “Volver 
de Viaje" constituye una de las 
representaciones más evidentes del 
regreso de emigrantes bien 
sucedidos, que se verificó entre a 2ª 
mitad del siglo XIX y las primeras 
décadas del siglo XX, tanto por la 
tipología de las estructuras y 
fachadas de las edificaciones 
construidas de raíz, como por la 
forma de imponer nuevas fronteras 
sociales.

Molinos 
(Ovar, Arada, S. João de Ovar, 
Válega y S. Vicente Pereira) 
(Moinhos)

Aquí no se utiliza la energía del 
viento. El Municipio de Ovar aún 
preserva un número considerable de 
molinos en funcionamiento, 
distribuidos por las feligresías e 
implementados a lo largo de ríos y 
arroyos que desaguan en la Ría de 
Ovar y “Barrinha de Esmoriz”. Están 
identificados en el territorio más de 
100 molinos de los cuales, cerca de 
20, siguen moliendo o están en 
condiciones de funcionamiento.

PATRIMONIO AZULEJAR

En Ovar, los azulejos son un bien 
patrimonial y un elemento 
diferenciador que marca la imagen y 
la historia de la ciudad. La expresión 
“Ovar, Ciudad-Museo Vivo del 
Azulejo”, atribuida por Rafael 
Salinas Calado* resulta de la 
cantidad y diversidad de fachadas 
azulejadas y ornamentos datados 
del siglo XIX/XX. Para salvaguardar, 
valorar y preservar el patrimonio 
cerámico de este municipio, se crea, 
en 2000, el Atelier de Conservación 
y Restauro del Azulejo (ACRA) del 
Ayuntamiento de Ovar (el Atelier no 
es un espacio visitable). 
*Fallecido en 2006, era museólogo y profesor, 
fue el primer director del Museo Nacional del 
Azulejo y conservador en el Museo Nacional de 
Arte Antiguo. Ha publicado una vasta obra 
sobre cerámica y azulejo.

PATRIMONIO RELIGIOSO

Centro de Ovar

Iglesia Matriz de Ovar
(Igreja Matriz de Ovar)
Con orígenes quinientistas es el 
único templo con tres naves en el 
Municipio de Ovar y el más antiguo, 
siguiendo una tipología medieval. 
Perteneció al  Cabildo de la “Sé 
(catedral) de Porto”, lo que justifica 
la interferencia de artistas de Porto 
en la elaboración del patrimonio 
artístico. En su interior existen siete 
retablos fechables entre el siglo XVII 

y el siglo XX, destacándose los dos 
colaterales con orígenes 
manieristas y el imponente retablo 
“mor” (mayor) de ornamentación 
rococó.
Horario de Apertura:
Mar. a jue. 9h-12h / 15h-20h 
Vie. 8h-12h | Sáb. 9h-12h/17h-20h 
Dom. 7h-12h30 
Lunes cerrada

Capillas de los Pasos 
(Capela dos Passos) 

Consideradas desde 1946 Inmuebles 
de Interés Público, constituyen un 
conjunto de siete capillas de estilo 
rococó, datan del siglo XVIII y 
representan un registro 
arquitectónico y artístico único en 
Portugal. El recorrido en las Capillas 
simboliza la Pasión de Cristo:

(1) Capilla del Paso Pretorial 
(Capela do Passo do Pretório)

(Interior de la Iglesia Matriz) 

(2) Capilla del Paso de la Caída 
(Capela do Passo da Queda)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(3) Capilla del Paso del Encuentro 
(Capela do Passo do Encontro)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(4) Capilla del Paso de Cirineo 

Rua (Calle) Cândido dos Reis)

(5) Capilla del Paso de Verónica 
(Capela do Passo da Verónica)

(Praça (Plaza) da República)

(6) Capilla del Paso de las Hijas 
de Jerusalén 
(Capela do Passo das Filhas de 
Jerusalém)

(Largo (plazoleta) Mouzinho de 
Albuquerque)

(7) Capilla del Calvario 

(Capela do Calvário)

(Largo (plazoleta) dos 
Combatentes)

Capilla de Santo Antonio
(Capela de Santo António)

Comenzó a construirse en 1963, 
habiendo sufrido cambios 
importantes entre 1767 y 1769: el 
campanario y la capilla “mor” 
(mayor) son el resultado de esta 
intervención. Era tradición entre los 
agricultores de la región dar tres 
vueltas a la capilla con sus bueyes y 
bestias adornados con flores, el día 
de la fiesta del Santo para 
protegerlos de cualquier daño.

Horario de Apertura: 10h-12h

Conozca también
Capilla (Capela) de las Almas 
(Siglo XIX)

Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de Gracia (Siglo XIX)

PATRIMONIO RELIGIOSO
Por el município…

Iglesia Matriz de Cortegaça
(Igreja Matriz de Cortegaça)
Considerada un conjunto de interés 
público en 2013, la iglesia actual fue 
construida entre 1910 y 1918. La 
fachada que se impone por su altura 
es acompañada por dos 
campanarios y está complemente 
revestida en azulejos.

Horario de Apertura:
Solo en días de celebraciones:
Sábado a las 15h30 y domingo a las 
10h30

Iglesia Matriz de Válega
(Igreja Matriz de Válega)

El actual edificio comenzó a ser 
construido en 1746 tardando la obra 
más de un siglo en ser concluida. La 
iglesia es amplia y elevada con el 
campanario integrado en la 
fachada. La fachada principal está 
completamente revestida en 
azulejos policromados de la fábrica 
“Aleluia”, colocados en 1960, con 
temas figurativos de origen bíblico. 
El interior, igualmente revestido con 
azulejos policromados, presenta los 
techos cubiertos con maderas 
exóticas, siendo éstas donadas a 

mediados del siglo XX por la Familia 
Oliveira Lopes. Los vitrales 
concebidos en Madrid, fueron oferta 
del Comendador António Augusto 
da Silva, fechables en los años 60 
del siglo XX.
Horario de Apertura:
Lun. a Sáb. 14h-19h
Dom. 8h30-12h / 14h-18h

Conozca también
Iglesia (Igreja) Matriz de Esmoriz
Iglesia (Igreja) Matriz de Maceda
Iglesia (Igreja) Matriz de Arada
Iglesia (Igreja) Matriz de S. 
Vicente Pereira
Capilla (Capela e Túmulo Medieval) 
de “S. João y Túmulo Medieval”
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “da Penha” en Esmoriz
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “do Desterro” en Arada
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de “Entreáguas” en 
Válega
Capilla (Capela) de “S. Geraldo” en 
S. Vicente Pereira
Capilla (Capela) de “S. Miguel” 
(siglo XVIII)

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Centro de Ovar

Museo de Ovar 
(Museu de Ovar)
Inaugurado en 1961, el museo es 
constituido esencialmente por 
objetos de arte y etnografía, espolio 
que a lo largo de los años fue siendo 
enriquecido a través de donaciones 
de variadísimas entidades públicas y 
privadas.

Rua Heliodoro Salgado, 11
3880 – 232 Ovar
T. +351 256 572 822
E. museu.ovar@gmail.com
Mar. a sáb. 
9h30-12h30 / 14h30-17h30
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Museo Júlio Dinis – Una Casa 
“Ovarense” 
(Museu Júlio Dinis – Uma Casa 
Ovarense)

La casa del lugar de Campos, una 
típica casa “vareira”, habitada por el 
escritor “Júlio Dinis” en 1863, fue 
considerada Inmueble de Interés 
Público en 1984 y tuvo por objetivo 
valorar la estancia del escritor en 
Ovar y mantener vivo, en la memoria 
de todos, el legado de una época 
pasada. En 2012, el Ayuntamiento 
de Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación y ampliación del 
inmueble.

Rua Júlio Dinis, 81
3880 – 238 Ovar
T. +351 256 581 300 /78
E. museujuliodinis@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb. 
09h30-12h30 / 14h-17h
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Casa-Museo de Arte Sacra de la 
Orden Franciscana Secular 
(Casa Museu de Arte Sacra da 
Ordem Franciscana Secular) 

Inaugurada como Casa-Museo de 
Arte Sacra en 1973, reúne un 
conjunto diversificado de piezas de 
Arte Sacra, de elevado valor, 
fechables entre los siglos XV y XX, 
gran parte espolio de la Orden 
tercera de S. Francisco de Asís.

Rua Gomes Freire, 27
3880 – 229 Ovar
T. +351 256 027 283 / 964 489 451
E. cmasovar@gmail.com 
Lun. a vie. 10h-12h/14h-17h30
Sáb. 9h-12h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Núcleo Museológico Joyería 
Carvalho 
(Núcleo Museológico da Ourivesaria 
Carvalho) 
La “Ourivesaria” (Joyería) Carvalho, 
fundada en el siglo XIX, es 
actualmente la más antigua del 
municipio de Ovar. Hasta 2005 
funcionó en la orfebrería/joyería un 
taller de fabricación y reparo de 

piezas en oro, joyas, plata y 
reparación de relojes. Este núcleo 
tiene como misión salvaguardar la 
memoria y patrimonio cultural de la 
empresa António Días Carvalho & 
Hijos, LDA., con destaque a la 
preservación del establecimiento 
ochocentista y su acervo.

Rua 31 de janeiro, 17 
3880-143, Ovar
T. +351 256 572 728
E.ourivesariacarvalho.ovar@gmail.com
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Por el município …
Núcleo Museológico “de Tanoaria 
Farramenta” 

(Núcleo Museológico da Tanoarias 
“Ferramenta”) (Esmoriz)

La tonelería “Farramenta”, creada en 
1962, es una empresa familiar, 
liderada por tres generaciones de 
toneleros. Esto espacio se dedica a 
la fabricación y reparación de 
barriles y cubas para el 
almacenamiento y envejecimiento 
de los mejores vinos y whiskys del 
mundo. Más recientemente pasaron 
a producir y a transformar también 
barriles para jardinería y decoración.

Avenida 29 de março
3885 – 909 Esmoriz
T. +351 256 752 565
E. geral@tanoariajosafer.com  
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Polo Museo del Aire 
(Polo Museu do Ar) (Maceda)

En el Aeródromo de Maniobras nº 1, 
existe una colección visitable que 
cuenta con un importante acervo 
museológico. Inaugurado en 2005, 
el núcleo dispone de un área de 
exposición de 1900m2 que incluye 12 
aeronaves y diversas piezas 
relacionadas con la aviación, 
específicamente motores, 
armamentos, documentación, 
instrumentos, miniaturas, entre 
otros. Tiene a disposición una 
pequeña tienda.

Rua da Base Aérea 
3885 – 718 Maceda
T. +351 256 790 900
E. am1_cmb_gab@emfa.pt 
Lun. a vie. 10h-16h30
Sáb. y dom. 10h-18h
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Núcleo Museológico del Grupo 
Folclórico "Las Tricanas de Ovar" 
(Núcleo Museológico “As Tricanas 
de Ovar”) (S. João de Ovar)

Fundado en 2005 por el Grupo 
Folclórico "Las Tricanas", este 
núcleo reúne un conjunto de 
infraestructuras rurales que, en la 
última década fueron objeto de 
rehabilitación. Tiene por misión la 
salvaguarda del patrimonio material 
e inmaterial de las gentes de S. João 
de Ovar, promoviendo su estudio, 
recolecta, preservación y 
divulgación de bienes culturales.
Rua de S. Donato, 315
3880 – 794, S. João de Ovar
T. +351 966 264 342
E. tricanas.ovar@netvisao.pt 
Sáb. y dom. 13h-18h
Cerrado entre semana y festivos
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Museo (Museu) Escolar Oliveira 
Lopes (Válega) 
El Museo Escolar Oliveira Lopes 
(MEOL) tiene la misión de 
salvaguardar, difundir el legado de 
las Escuelas Primarias Oliveira 
Lopes y sus benefactores, así como 
investigar y estudiar la evolución del 
sistema educativo en Portugal, 
creando condiciones museológicas 
adecuadas a sus necesidades. 
especificidades, con miras a 
contribuir al desarrollo social y 
cultural. Abrió en vísperas de la 
Implementación de la República, 
bajo el patrocinio de “dos brasileños 
que vuelven de viaje " y que hicieron 
fortuna en tierras de Vera Cruz - los 
hermanos José y Manuel Oliveira 
Lopes - la escuela primaria de 
Válega contenía materiales de 
calidad para la instrucción infantil, 
objetos que hoy son espolio del 
museo. En 2019, el Ayuntamiento de 
Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación del inmueble

Rua Irmãos Oliveira Lopes, 250
3880 – 907 Válega
T. +351 256 581 300 / 930 402 040
E. museuescolar@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb.
9h30-12h30 / 14h-17h 
Cerrado domingos, lunes y festivos
Entrada gratuita 

Museo (Museu) Etnográfico de 
Válega 
La casa que alberga el museo (siglo 
XVIII) fue clasificada como Inmueble 
de Interés Municipal en 1985. 
Inaugurado en 1998, su espolio es 
constituido en su mayoría especies 
etnográficas, representativas de la 
vida doméstica, agrícola e industrial 
de Válega a finales del siglo XIX e 
inicios del siglo XX. Componen el 
museo salas de exposiciones 
temporales, reservas visitables, 
cocina tradicional y una tienda, al 
largo de todo el año se hacen varios 
atelieres y talleres representativos 
de las tradiciones locales.
Rua Irmãos Oliveira Lopes, 122 y 123
3880 – 907 Válega
T. +351 256 502 164
E. cpvalega@gmail.com
S. mevalega.pt
Lun. a sáb. 14h-17h
Cerrado domingos y festivos
Entrada gratuita 

“CENÁRIO – Centro Náutico de la 
Ría de Ovar (Válega) 

Fundado en 2004 es una asociación 
sin fines lucrativos, cuyos objetivos 
se centran en la identificación, 
preservación y divulgación del 
patrimonio náutico ovarense en una 
perspectiva museológica. Tiene 
como misión salvaguardar y 
restaurar embarcaciones 
representativas del patrimonio 
náutico. 

Cais do Puchadouro
3880 - 507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenariovar@gmail.com
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)
Paseos en embarcaciones de recreo
(precio bajo consulta en el acto)

ESPACIOS VERDES
Centro de Ovar
En un paseo tranquilo por el Centro 
de Ovar podrá también disfrutar de 
algunas áreas verdes, ideales para 
la práctica de actividades deporti-
vas y de ocio. El Parque Urbano es 
un espacio emblemático y románti-
co, compuesto por zonas libres, 
céspedes y discretos caminos que 
conectan elementos de arquitectura 
con ruinas. Proyectado por el arqui-
tecto Sidónio Pardal, este parque 
vino a promover la reconciliación de 
la ciudad con el Río Cáster y a 
valorar el área circundante. 
Se encuentran también esparcidos 
por la ciudad diversos jardines 
públicos: Jardín de los Campos, 
Cáster, Combatentes, Almeida 
Garret y S. Miguel.

NATURALEZA
Momentos de ocio y placer...

Playas 
El municipio de Ovar es un área 
privilegiada bajo muchos aspectos, 
uno de los cuales es su maravilloso 
litoral, donde junto con sus bellas 
playas de arenas delicadas y 
blancas. Por toda la costa, el sol y 
las playas son un pretexto para 
renovados momentos de fruición. A 
la disposición del visitante se 
encuentran incontables terrazas a la 
orilla del mar, bares y restaurantes. 
De destacar, aún, la excepcional 
calidad de sus olas, apreciadas para 
la práctica de diversos deportes 
náuticos como el surf y el 
bodyboard. Visite las playas urbanas 
de bandera azul de “Esmoriz”, 
“Cortegaça” y “Furadouro” o 
aventúrese por los pinares hasta la 
belleza natural de las playas de 
bandera azul de“Santa Marinha”, “S. 
Pedro de Maceda” o “dos Marretas” 
/ Torrão de Lameiro”.

El Parque Ambiental de 
“Buçaquinho”
El Parque de “Buçaquinho” ocupa 
una extensa área forestal protegida, 
de gran valor ambiental y con una 
biodiversidad rica al nivel de fauna y 
flora. Es un espacio atractivo y 
pasible de actividad de ocio y al aire 
libre, integrándose en un área de 
pinar y seis lagunas (posee también 
una cafetería, parque infantil, jardín 
de plantas aromáticas, torre y 
puesto de observación de la 
avifauna, espacio multimedia, el 
Centro de Educación Ambiental y 
parque BIA), con un programa de 
actividades dinámicas a lo largo de 
todo el año y para varios públicos.   

“Barrinha de Esmoriz”
Ubicada entre los municipios de 
Espinho y Ovar, la “Barrinha de 
Esmoriz” / “Laguna de Paramos” es 
una rara laguna costera de media 
dimensión, única en su género a lo 
largo de la costa norte de Portugal.  
Circundada por vegetación palustre 
y arbórea y habitada por 
incontables aves que constituyen el 
grupo faunístico más representativo 
de la “Barrinha” en términos de 
diversidad y de importancia 
conservacionista con 129 especies 
de ocurrencia regular y 33 de 
ocurrencia rara u ocasional. 
Reconocida su importancia como 
IBA - Important Bird Area, integra la 
Red Natura 2000.La recalificación 
de “Barrinha de Esmoriz” dio lugar a 
una hermosa pasarela de 6km, que 
te lleva a descubrir los encantos de 
esta zona.

Zona Forestal /Área de Bosque 
Compuesta por cerca de 1850 
hectáreas, se traduce en una de las 
mayores manchas europeas de 
Pinus Pinaster en pleno Régimen 
Forestal. Además de su importancia 
en términos ecológicos, es un 
espacio acogedor para la práctica 
de actividades al aire libre, 
recorridos pedestres o paseos de 
bicicleta, aprovechando la red de 
carriles para bicis del municipio y su 
conexión a las playas. 

Ría de Aveiro
Es una laguna costera, entendida 
como un espacio singular en el 
contexto de Portugal y de Europa, 
atendiendo a las extraordinarias 
calidades ambientales y 
paisajísticas de elevado valor 
científico. Considerada una Zona de 
Protección Especial para Aves (ZPE) 
ofrece condiciones para la práctica 
de “birdwatching” (avistamiento de 
aves)  y su apreciable extensión le 
confiere ventaja para la práctica de 
deportes como el remo, la vela, el 
piragüismo, el paddle o un simple 
paseo en barco. En Ovar, intente los 
recorridos, a pie o en bicicleta, 
andén de “Tijosa”, Foz del “Rio 
Cáster”, Andén de “Moita” o Andén 
de “Bico do Torrão”, que 
constituyen para los amantes de la 
naturaleza, áreas de imprescindible 
visita. 

Para más informaciones y para 
marcar horarios contacte la 
“Ecolinha” (Eco línea) 800 204 679.

Estación Náutica de Ovar
La Estación Náutica de Ovar es una 
red de turismo náutico centrado en 
tres recursos naturales principales – 
“Barrinha de Esmoriz”, Mar y Ría de 
Aveiro. La valorización de la red y 
recursos existentes se complementa 
con la integración de la oferta de 
alojamiento, actividades náuticas y 
otros servicios que puedan ser 
relevante para atraer turistas y 
otros usuarios.

Para más informaciones 
turismo@cm-ovar.pt o 
www.cm-ovar.pt/visitar /

www.nauticalportugal.com

PARA CONOCER Y EXPERIMENTAR
SABERES, ARTES Y OFICIOS
Tiempo de Conocimiento…

Tonelería 
(Tanoaria) 
Fue una de las actividades más 
prósperas del Municipio de Ovar, 
sobre todo en la feligresía de Esmoriz 
considerada la capital de la tonelería. 
Las materias primas más comunes 
eran el castaño y el roble. Algunos de 
estos talleres producían centenares 
de barricas por día que eran 
posteriormente comercializadas y 
enviadas al Ultramar, su principal 
mercado. En la actualidad, esta 
actividad, aunque menos evidente, 
es aún desarrollada por algunos 
talleres que se dedican 
principalmente a la fabricación y 
reparación de barriles y 
cubas/toneles para el 
almacenamiento y envejecimiento de 
los mejores vinos y whiskys del 
mundo.

Arte “Xávega” / Artes Grandes
(Pesca de arrastre artesanal / 
Grandes Artes)
Los medias-lunas (embarcaciones) 
están tradicionalmente conectados a 
la pesca de arte “Xávega” (de 
arrastre artesanal), tipo de red de 
arrastre introducida en la región 
hace siglos. Esta práctica presupone 
el lanzamiento de grandes redes al 
mar que son posteriormente 
tiradas/haladas hacia el arenal. 
Inicialmente esta operación era 
auxiliada por los jóvenes y las 
mujeres que se quedaban en tierra, 
mientras sus maridos estaban 
embarcados. En el siglo XVIII hay 
registros de la introducción de las 
parejas de bueyes, inicialmente en 
Furadouro, habiéndose extendido 
rápidamente a lo largo de la costa. 
Aunque en la actualidad, este 
proceso sea desarrollado por 
tractores. La venta del pescado la 
hacían las mujeres de los 
pescadores, vendedoras de pescado 
y/o pescaderas, con diferentes 
misiones, siendo, sin embargo, una 
buena parte transformada (a partir 

del siglo XVIII) – salazón – y más 
tarde enviada en barricas por los 
estuarios de los grandes ríos hasta 
el interior más remoto del país.

Gastronomía
Siendo Ovar un territorio marcado 
por la tradición de la pesca y de la 
agricultura, muchos de los platos 
típicos de la gastronomía del 
municipio y de la región de Aveiro 
tuvieron su origen y surgieron en el 
seno de esas comunidades agrícolas 
y piscatorias: guiso de anguilas, 
“escabeche” de anguilas, sopas y 
estofado de anguilas; calamares a la 
plancha con salsa verde, “rojões” al 
labrador, “bife” (filete/bistec) al 
tonelero y sardinas. Sin embargo, el 
producto de referencia y la 
especialidad del municipio es, el 
Pão-de-Ló de Ovar. Presenta el 
formato de una borona de maíz y su 
masa es leve y fofa. En la parte 
superior exhibe una finísima corteza 
húmeda, de color suavemente 
acastañado (el “Ló”), circundada 
por una orilla de masa cremosa en 
tonalidad amarillo-huevo, con un 
aroma muy característico. 
Tradicionalmente comercializado 
envuelto en “papel cavalinho” es 
una de las principales 
tarjetas-de-visita de la dulcería 
tradicional portuguesa

MIEMBROS DE LA APPO – 
Asociación de Productores de 
Pão-de-Ló de Ovar:

Casa das Festas
T. +351 934 396 320
E. casadasfestas@live.pt

Guida Pão-de-Ló de Ovar
T. +351 256 574 467 / 919 415 162 
E. geral@guidagourmet.pt 

Confeitaria Sereia
T. +351 256 582 920
E. ovar.sereia@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar Cruz
T. +351 256 587 617 / 935 478 074
E. paodelocruz@gmail.com

Gaby - Pastelaria  D'Autor  
T. +351 256 027 911 / 914 893 573  
E. gaby.pastelariadeautor@gmail.com

Pão-de-Ló Flor de Liz
(De’gustar & Flor de Liz)
T. +351 256 503 078 / 933 409 607
E. o_tempore@hotmail.com 

Casa de Pão-de-Ló Cardoso
T. +351 256 575 586 / 962 998 691
E. paodelo.cardoso@gmail.com 

Pão-de-Ló S. João 
T. +351 256 585 693 / 963 966 693
E. irene.costa.ovar@gmail.com

Padaria Pá Rita
T. +351 256 387 652 / 969 991 810 
E. parita232@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar 
Rosa Rodrigues 
T. +351 939 305 542 / 937 233 296  

Pão-de-Ló D. Maria
T. +351 256 037 423 / 917 081 632
E. paodelodmaria@gmail.com

CMR – Central de Massas 
Refrigeradas 
T. +351 256 382 276 / 965 227 888 
E. qualidade@centralmassas.com

OTRAS UNIDADES DE PRODUCCIÓN DE 
PÃO-DE-LÓ DE OVAR

Casinha de Pão-de-Ló
T. +351 256 574 514 / 911 988 075
E. casinha.paodelo@gmail.com

Pão-de-Ló S. Luiz
T. +351 256 572 656

Sítio do Pão-de-Ló
T. +351 914 921 551
E. eggopaodelo@gmail.com

De Louvar (Ovar e Cortegaça) 
T. +351 256 088 142 / 916 045 288
E. delouvar@gmail.com

ASOCIACIONES DE ARTESANATO 
DE OVAR

Associação de Artesãos de Ovar 
T. +351 912 936 487
E. artesanatodeovar@gmail.com 
Tienda: Casa do Artesão (Centro 
Comercial Vida Lifestyle Ovar)

Reinventar – Associação Recreativa e 
Inovação Popular 
T. +351 916 635 104
E. associacaoreiventar@gmail.com
S. associacaoreinventar.com

FIESTAS, TRADICIONES Y 
EVENTOS DEPORTIVOS
Verdaderos Momentos de Placer y
Entretenimiento...

CALENDARIO DE LOS 
PRINCIPALES EVENTOS ANUALES

“CANTAR OS REIS EM OVAR” 
(Cantar Los Reyes)
enero

CARNAVAL DE OVAR
febrero I marzo

PROCESIONES DE CUARESMA
marzo I abril
I – Procesión de los Terceros I 
Cenizas
(Procissão dos Terceiros | Cinzas)
(2º domingo de la Cuaresma)
II – Procesión de los Pasos I 
Encuentro 
(Procissão dos Passos | Cinza)
(4º domingo de la Cuaresma)
III – Procesión del Ecce Homo I 
Terro – Terro 
(Procissão do Ecce Homo | 
Terro – Terro)
(jueves santo)
IV – Procesión de la Vía Sacra 
(Procissão da Via Sacra)
(viernes santo)
V- Procesión del Santo Entierro 
(Procissão do Enterro do Senhor)
(viernes santo)

Ovar en Jazz
(Ovar em Jazz)
abril

GIGANTES INVISÍVEIS
(Encuentro Literario para Jóvenes 
Lectores) 
abril

MAYO DE LOS AZULEJOS
(Maio do Azulejo)
mayo

CAIXA DE DANÇA
(Festival de Danza de Ovar) 
septiembre a noviembre

OVAR EXPANDE
outubro

OVAR NATAL E REIS 
diciembre a enero 

ACTIVIDADES AL AIRE LIBRE 
Un incentivo à la diversión…

SURF, BODYBOARD Y PADDLE

ANIMAL SURF SCHOOL
Rua Gonçalo Velho, 282, R/C, Praia 
do Furadouro | 3880-385 Ovar
T. +351 256 082 999 / 914 818 284
E. redanimalsurf@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Alquiler de material, Tienda

FURA BEACH SURF SCHOOL & 
STORE
Avenida Infante Dom Henrique, s/n, 
Praia do Furadouro | 3880-373 Ovar
T. +351 256 035 889 / 912 353 300
E.furabeachsurfcenter@outlook.com
S. furabeach.pt
Modalidades: Surf, Kite Surf, Stand Up 
Paddle, Alquiler de material

MARIAS SURF SCHOOL
Rua do Comércio, 9, 
Praia do Furadouro | 3880-372 Ovar
T. +351 917 795 971
E. mariassurfschool@gmail.com 
S. mariassurfschoolstore.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Longboard, Alquiler de material

RIA SURF HOUSE 
Rua Francisco Ramada 190, 
Torrão do Lameiro | 3880-223 Ovar
T. +351 938 338 200
E. info@riasurfhouse.com
S. riasurfhouse.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Passeios de Bicicleta

SURFIVOR SURF CAMP
Rua Pêro de Alenquer, 555, Praia de 
Esmoriz | 3885-607 Esmoriz
T. +351 939 336 434
E. info@surfivorcamp.com
Modalidades: Surf, Bodyboard, Yoga, 
Surfari

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Modalidades: Clases de surf

GOLDEN WAVES SURF YOGA 
LODGE 
Rua Cidade de Elizabeth 253, 
Furadouro | 3880-296 Ovar
T. +351 911 107 722
E.goldenwaves.portugal@icloud.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material, Surf

BARRINHA SURF SCHOOL
Avenida Doutor Raimundo Rodrigues, 
1529, Praia de Esmoriz,
3885-624 Esmoriz
T. +351 919 159 707 / 917 126 847
E. barrinhasurfschool@gmail.com
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Bodyboard, Skimboard
Selo Clean & Safe

OPORTO SURF CAMP & SURF 
SCHOOL
Rua Gil Eanes, 172 
3885-582 Esmoriz
T. +351 933 404 957 / 965 228 145
E. oportosurfcamp@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material

SURF AT NIGHT – SURF SCHOOL
Avenida Nª Sra. da Nazaré, Praia de 
Cortegaça | 3885-204 Cortegaça
T. +351 967 816 402 / 917 465 074
E. surfschool@surfatnight.org
S. surfatnight.org 
Modalidades: Surf
Selo Clean & Safe

MACEDA SURF CAMP
Rua da Charneca, 647 
3885-722 Maceda
T. +351 939 270 732
E. info@portosurf.com  
macedasurfcamp@gmail.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle

Mahalo Surf Camp
Rua Comendador Álvaro Rola, 23, 
Praia do Furadouro 
3885-503 Ovar
T. +351 965 618 425
E. mahalosurfcamp@gmail.com
S. mahalosurfcamp.com 
Modalidades: Surf

VELA

NADO
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 256 591 236 / 926 745 590
E. nadoovar@gmail.com 
S. nado.pt

PIRAGÜISMO

“Clube de Canoagem” 
(Club de Piragüismo)
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 917 314 227
E. ccovar@gmail.com
Con cita previa

PASEO EN BARCO

“CENÁRIO”
Centro Náutico de la Ría de Ovar
Cais do Puchadouro 
3880-507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenario@gmail.com
Bajo cita previa.

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Bajo cita previa. 

AVENTURAS NÁUTICAS LDA
Rua Gomes Freire, 1 – 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@aventurasnauticas.pt 
Bajo cita previa.
 

CAZA Y PESCA

“Clube de Caça e Pesca” 
(Club de Caza y Pesca)
Avenida D. Manuel I, apartado 569,
3880-908, Ovar
T. +351 256 591 555
E. clube.ccpovar@gmail.com

OBSERVACIÓN DE AVES
BIRDWATCHING

Lugares indicados:
Parque de “Buçaquinho”
Andén (Cais) da “Ribeira”
Andén (Cais) de “Tijosa”
Andén (Cais) de “Carregal”
Andén (Cais) de “Puxadouro”
Visitas Guiadas OVARNATURA (ECO-
LINHA (Eco Línea): T. 800 204 679) o 
por la empresa BE & See in Nature 
(T. +351 932 817 474 ) 
E. info@beandseeinnature.pt 

TÉNIS

Club de Ténis de Ovar
Av. do Atlântico,
3880-231 Ovar
T. +351 256 597 303 / 918 961 454
E. ctenisovar@hotmail.com 
Lun. a vie. 15h-20h 
Sáb. 10h-13h / 15h-18h  
Dom. 10h-13h

Escuela (Escola) de Tenis do Clube 
Desportivo do Furadouro
Rua das Camarinhas, Praia do 
Furadouro,
3885-484 Ovar
T. +351 918 244 543
E. tenis@tenisfuradouro.com 
Lun. a vie. 15h-20h30 
Sáb. y dom. 10h-13h 

PISCINAS

Piscina Municipal de Ovar
(espacio cubierto)
Rua D. Dinis, Zona Escolar
3880 - 307 Ovar
T. +351 256 586 745
E. serviço.desporto@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 9h30-21h15  
Sáb. 9h-18h 
Dom. 9h-13h

Piscina “Bar Aberto do Furadouro”
(espacio al aire libre)
Avenida dos Descobrimentos, 602, 
Praia do Furadouro
3880-353 Ovar
E. baraberto.furadouro@gmail.com 
Abierto en julio, agosto y la primera 
semana de septiembre

Piscina de los Bomberos 
de Esmoriz
(espacio cubierto)
Rua Eng.ª Ângelo Correia, 63
3885-698 Esmoriz
T. +351 256 752 280
E. piscina@bvesmoriz.pt 
Lun. a vie. 9h-21h  
Sáb. 9h-13h / 14h-18h30  
Dom. 9h-13h

PASEO EN CABALLO 

MÁRCIO FILIPE SILVA BASTOS 
Rua de Valdágua, 428
3880-579 Válega
T. +351 919 971 786
E. marciocavalos312@gmail.com 
Modalidades: Clases de equitación y 
paseos a caballo

BICICLETAS

Esta es una forma ecológica y 
saludable de visitar los varios locales 
con interés en el municipio de Ovar. 
Usufructúe de la red de carriles para 
bicis existentes por todo el territorio, 
utilizando de forma gratuita las 
bicicletas (BIAS), disponibles en 
locales estratégicos como la Oficina 
de Turismo del Centro Histórico de 
Ovar, la Oficina de Turismo de 
Furadouro o el Parque de 
“Buçaquinho”. 
ECOLINHA (Eco Línea): 
T. 800 204 679 
E. ecolinhas@cm-ovar.pt

ECOMOBILE 
Av. Dr. Fernando Raimundo Rodrigues 
660, 
3885-412 Esmoriz
T. +351 256 782 330
E. reservas@ecomobile.pt 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  
 
BOWLING Y KARTING 

BOWLIKART
Avenida 16 de maio, Lote 8
3880-102 Ovar
T. +351 256 586 145
E. info@bowlikart.com 
Cerrado el lunes

PÁDEL 

Ovar Padel
Rua Dr. Mário Sacramento, 286
3880-701 S. João de Ovar, Ovar
T. +351 937 754 930
E. info@ovarpadel.pt
S. ovarpadel.pt 
Lun. a vie. 9h-23h 
Sáb. y Dom. 9h-21h

Padel PT Ovar
Rua do Sobreiro, 50
3885-133 Arada, Ovar
T. +351 914 258 827
E. padelptovar@gmail.com 
S. padelovar.com
Lun. a Vie. 9h-0h  
Sáb. 8h30-0h  
Dom. 8h30-22h30

VISITAS GUIADAS

Para más información y programa-
ción puede contactar con el 
Servicio de Turismo: 
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. 
thesurfhousefuradouro@gmail.com 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  

JP TOMÉ UNIPESSOAL, LDA
Rua Frei Lourenço Lampreia, 194
3880-787 São João Ovar
T. +351 919 159 039
E.  jptome@hotmail.com 

FIMO 
(Títeres Festival 
Internacional de Ovar)
junio

TAN TAN TANN
(Festival Internacional de Artes 
Escénicas Contemporáneas)
junio

FIESTA 
(Festival de Lusofonía)
julio

VI   VER OVAR

(Celebraciones del dia del municipio 
de Ovar)
julio

NA KALHA
(Street Art Fest)
septiembre

FIESTAS DEL MAR 
agosto I septiembre

“Festa em Honra do Sr. Dos Aflitos 
e da Sra. Da Boa Viagem” 
(Fiesta en Honor del Sr. de los 
Afligidos y Señora del Buen Viaje) 
(Esmoriz)
último fin de semana de agosto

“Festa em Honra da Sra. Da 
Nazaré” 
(Fiesta en Honor de la Sra. de 
Nazaré) (Cortegaça)
1er fin de semana de septiembre

“Festa em Honra do Sr. E da Sra. 
Da Piedade” 
(Fiesta en Honor del Sr. y Sra. de la 
Piedad) (Furadouro)
2º fin de semana de septiembre

FLO 
(Festival Literario de Ovar) 
septiembre

CONTACTOS | HORÁRIOS

AYUNTAMIENTO DE OVAR
Praça da República 
3880-141, Ovar
T. 256 581 300 
E. gapresidencia@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 9h-17h

SERVICIO DE TURISMO
Rua Fonte do Casal 
3880-220 Ovar
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt 

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DEL CENTRO HISTÓRICO DE OVAR
Rua Elias Garcia  
3880-213, Ovar
T. +351 256 572 215 
Lun. 14h-19h 
mar. a sáb. 10h30-12h30 / 14h-18h
Cerrado domingos y festivos

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DE “FURADOURO”
Av. Infante D. Henrique, 
Praia do Furadouro
3880-355, Ovar
T. +351 256 387 410
Mayo a septiembre: 
9h30-12h30 | 14h-18h 
(Abierto todos los días y festivos)
Octubre a abril: 
Lun. a dom. 9h30-13h / 14h-17h30 
(Abierto todos los días, podrá cerrar 
en los festivos)

CENTRO DE ARTE DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 509 160 | F. 256 100 217
E. caovar@cm-ovar.pt 
cultura.cm-ovar.pt 
facebook.com/ovarcultura
Lun. a vie: 10h-18h 
Sáb. 10h-13h30 / 14h30-18h y 
días de espectáculos  
Vie. a sáb. 20h-24h 
Dom. 15h-19h

ESCUELA DE ARTES Y OFICIOS
Rua Fonte do Casal 
3880-220, Ovar
T. 256 509 180
E. eao@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 10h-12h / 14h-17h 

BIBLIOTECA MUNICIPAL DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 586 478
E. biblioteca@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 10h-19h
Sáb. 9h30-13h
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OVAR – UN TERRITORIO DE 
EMOCIONES

CÓMO LLEGAR

A VISITAR
Un estímulo para el descubrimiento…

NATURALEZA
Momentos de ocio y placer…

PARA CONOCER Y EXPERIMENTAR
SABERES, ARTES Y OFICIOS
Tiempo de conocimiento…

FIESTAS, TRADICIONES Y 
EVENTOS DEPORTIVOS
Verdaderos momentos de placer y 
diversión…

ACTIVIDADES AL AIRE LIBRE 
Un incentivo a la diversión…

CONTACTOS

OVAR 
UN TERRITORIO DE EMOCIONES

Si busca un destino inspirador, lleno 
de encantos y lugares 
extraordinarios, venga a Ovar, ¡Un 
territorio de Verdaderas Emociones! 
Prepare su ruta y aventúrese a 
descubrir un municipio fascinante, 
donde podrá vivir experiencias 
inolvidables que deseará compartir 
con familiares y amigos.
En bicicleta o a pie, en tren o en 
barco descubra una naturaleza 
deslumbrante y más de 14km de 
costa con playas de arenas delicadas 
y blancas. Si le gusta explorar y vivir 
nuevas experiencias, Ovar tiene 
mucho que ofrecer a los amantes del 
deporte al aire libre y de las 
actividades de aventura en el agua. 
Con una herencia rica, formada por 
un patrimonio único y un conjunto de 
tradiciones, manifestaciones 
culturales y eventos, este municipio 
es un reflejo de su pasado y de los 
tesoros que marcaron su historia.  
Conozca los museos, un paisaje 
urbano revestido de azulejos y un 
calendario anual de fiestas 
populares, religiosas y vanguardistas 
que imprimen color y animan todo el 
municipio. 
Es asimismo un territorio con una 
gastronomía de excelencia y sabores 
que permanecerán en la memoria. 
Deguste el “Pão-de-Ló de Ovar” y 
conozca toda su historia. 
Un territorio acogedor, con ganas de 
recibirlo y que lo invita a vivir 
emociones únicas en un lugar 
especial.
Sea bienvenido à Ovar.
¡Un territorio de verdaderas 
emociones!

CÓMO LLEGAR

Coche

Coordenadas GPS:

Long: 08º37’29,34’’W

Lat: 40º51’33,105’’N

Desde el Interior [Viseu]:

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Santa Maria da Feira) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Norte [Porto]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)

A29 (Salida en Ovar – Norte) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Sul 
[Coimbra, Lisboa]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)
A1 (Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

El municipio cuenta, asimismo, 
con la línea de ferrocarril del 
norte (www.cp.pt) y tiene, muy 
cerca, aproximadamente a 45 
Km de distancia el aeropuerto 
Francisco Sá Carneiro (en Porto) 
y los puertos de Leixões  (cerca 
de 40 Km) y de Aveiro (cerca de 
25 Km)

A VISITAR 

A VISITAR
LUGARES CON HISTORIA 
Un estímulo para el 
descubrimiento…

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO
Centro de Ovar

Plaza de la República
(Praça da República) 
Núcleo principal de la ciudad de 
Ovar, con acceso a las principales 
calles históricas. Hasta 1910 esta 
plaza se llamaba Plaza del 
Comercio, por realizarse allí el 
mercado, en tiendas volantes. Los 
Pazos del Municipio, situado en esta 
plaza, es un edificio con una larga 
fachada simétrica de dos pisos, 
construido a finales del siglo XIX y 
con el blasón de Ovar visible al 
centro. 

Palacio de Justicia
(Palácio da Justiça) 
Inaugurado en 1966, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho. 
De líneas puras y lenguaje 
arquitectónico austero, presenta en 
el exterior paneles cerámicos de 
Jorge Barradas.  

Plazoleta de la Familia Soares 
Pinto / Fuente Neptuno
(Largo da Família Soares Pinto / 
Chafariz Neptuno) 

Constituye el espacio más antiguo 
de la urbe. Entre 1695 y 1867 existió 
en este local la casa y el hórreo  del 
castillo. La plazoleta fue abierta en 
1876 y el “Chafariz Neptuno”  
inaugurado en 1877, convirtiéndose 
en el primer abastecimiento público 
de agua de la ciudad. De estilo 
marcadamente clásico, el chafariz 
es coronado por una estatua de 
Neptuno que en la mano derecha 
sostiene un tridente.

Plazoleta Largo Mouzinho de 
Albuquerque (Plaza das 
“Galinhas”)
Largo Mouzinho de Albuquerque 
(Praça das Galinhas)  
Plaza en forma de plazoleta, 
caracterizada por una zona de 
terrazas con bares y animación 
nocturna, destacándose a sudeste 
el alero de la casa de estilo 
setecentista de la Quinta de S. 
Tomé; a naciente la casa 
setecentista de estilo señorial de la 
Familia Chaves y a poniente el 
torreón de los almacenes de aceite 
construidos en la primera década de 
1900 por un comerciante local muy 
rico. 

Mercado Municipal de Ovar  
Inaugurado en 1955, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho y 
se constituye como una de las 
referencias de la arquitectura 
pública de la ciudad. Recalificado en 
2012, este espacio se asume como 
un polo de vitalidad, identidad 
cultural y un complemento del 
comercio urbano “vareiro”, 
animándose los jueves y sábados 
por la mañana.

Conozca también
Monumento a los Combatientes 
de la Gran Guerra 

(Monumento aos Combatentes da 
Grande Guerra)

(erigido en 1925 en el “Largo dos 
Combatentes”)

Monumento a los Combatientes 
del Ultramar 

(Monumento aos Combatentes do 
Ultramar)

(erigido en 2013 en el “Jadín Almeida 
Garret” por el escultor José Antero 
de Almeida)

Monumento al Carnaval 
(Monumento ao Carnaval)
(monumento constituido por 2 
núcleos: “La corte” y “La reina/ El 
Rey” por el escultor José Rodrigues,
en el “Jardín del Cáster”)

Fuente (Fonte) “Combatentes

Fuente (Fonte) “Júlio Dinis”
 
Fuente (Fonte) “Vila”
 
Fuente (Fonte) “Mota”

Fuente (Fonte) Pelames

Fuente (Fonte) Estanislau

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO

Por el município…

Pajares 

(Palheiros)
Forman parte integrante de las 
playas (Esmoriz - Cortegaça) del 
norte de la región. Construidos 
sobre las dunas presentan un piso 
elevado sobre altas estacas, lo que 
permite el paso de las arenas y del 
mar por debajo, y balcones que 
pueden ocupar dos frentes de la 
casa. El interior por norma presenta 
un único aposento o está dividido en 
pequeños compartimentos.

Graneros o Canastros
(Arada, S. João de Ovar y S. 
Vicente Pereira)
(Espigueiros ou Canastros): 

Construcciones palafíticas en 
madera que presentan normalmente 
una configuración rectangular 
asentada en pilares de piedra, 
algunos construidos con tejados de 
cuatro aguas, destinándose a 
guardar y secar cereales, 
especialmente maíz.

Casa de los Brasileños 
(S. Vicente Pereira) 
(Casa dos Brasileiros)

La casa de "Brasileño" o de “Volver 
de Viaje" constituye una de las 
representaciones más evidentes del 
regreso de emigrantes bien 
sucedidos, que se verificó entre a 2ª 
mitad del siglo XIX y las primeras 
décadas del siglo XX, tanto por la 
tipología de las estructuras y 
fachadas de las edificaciones 
construidas de raíz, como por la 
forma de imponer nuevas fronteras 
sociales.

Molinos 
(Ovar, Arada, S. João de Ovar, 
Válega y S. Vicente Pereira) 
(Moinhos)

Aquí no se utiliza la energía del 
viento. El Municipio de Ovar aún 
preserva un número considerable de 
molinos en funcionamiento, 
distribuidos por las feligresías e 
implementados a lo largo de ríos y 
arroyos que desaguan en la Ría de 
Ovar y “Barrinha de Esmoriz”. Están 
identificados en el territorio más de 
100 molinos de los cuales, cerca de 
20, siguen moliendo o están en 
condiciones de funcionamiento.

PATRIMONIO AZULEJAR

En Ovar, los azulejos son un bien 
patrimonial y un elemento 
diferenciador que marca la imagen y 
la historia de la ciudad. La expresión 
“Ovar, Ciudad-Museo Vivo del 
Azulejo”, atribuida por Rafael 
Salinas Calado* resulta de la 
cantidad y diversidad de fachadas 
azulejadas y ornamentos datados 
del siglo XIX/XX. Para salvaguardar, 
valorar y preservar el patrimonio 
cerámico de este municipio, se crea, 
en 2000, el Atelier de Conservación 
y Restauro del Azulejo (ACRA) del 
Ayuntamiento de Ovar (el Atelier no 
es un espacio visitable). 
*Fallecido en 2006, era museólogo y profesor, 
fue el primer director del Museo Nacional del 
Azulejo y conservador en el Museo Nacional de 
Arte Antiguo. Ha publicado una vasta obra 
sobre cerámica y azulejo.

PATRIMONIO RELIGIOSO

Centro de Ovar

Iglesia Matriz de Ovar
(Igreja Matriz de Ovar)
Con orígenes quinientistas es el 
único templo con tres naves en el 
Municipio de Ovar y el más antiguo, 
siguiendo una tipología medieval. 
Perteneció al  Cabildo de la “Sé 
(catedral) de Porto”, lo que justifica 
la interferencia de artistas de Porto 
en la elaboración del patrimonio 
artístico. En su interior existen siete 
retablos fechables entre el siglo XVII 

y el siglo XX, destacándose los dos 
colaterales con orígenes 
manieristas y el imponente retablo 
“mor” (mayor) de ornamentación 
rococó.
Horario de Apertura:
Mar. a jue. 9h-12h / 15h-20h 
Vie. 8h-12h | Sáb. 9h-12h/17h-20h 
Dom. 7h-12h30 
Lunes cerrada

Capillas de los Pasos 
(Capela dos Passos) 

Consideradas desde 1946 Inmuebles 
de Interés Público, constituyen un 
conjunto de siete capillas de estilo 
rococó, datan del siglo XVIII y 
representan un registro 
arquitectónico y artístico único en 
Portugal. El recorrido en las Capillas 
simboliza la Pasión de Cristo:

(1) Capilla del Paso Pretorial 
(Capela do Passo do Pretório)

(Interior de la Iglesia Matriz) 

(2) Capilla del Paso de la Caída 
(Capela do Passo da Queda)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(3) Capilla del Paso del Encuentro 
(Capela do Passo do Encontro)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(4) Capilla del Paso de Cirineo 

Rua (Calle) Cândido dos Reis)

(5) Capilla del Paso de Verónica 
(Capela do Passo da Verónica)

(Praça (Plaza) da República)

(6) Capilla del Paso de las Hijas 
de Jerusalén 
(Capela do Passo das Filhas de 
Jerusalém)

(Largo (plazoleta) Mouzinho de 
Albuquerque)

(7) Capilla del Calvario 

(Capela do Calvário)

(Largo (plazoleta) dos 
Combatentes)

Capilla de Santo Antonio
(Capela de Santo António)

Comenzó a construirse en 1963, 
habiendo sufrido cambios 
importantes entre 1767 y 1769: el 
campanario y la capilla “mor” 
(mayor) son el resultado de esta 
intervención. Era tradición entre los 
agricultores de la región dar tres 
vueltas a la capilla con sus bueyes y 
bestias adornados con flores, el día 
de la fiesta del Santo para 
protegerlos de cualquier daño.

Horario de Apertura: 10h-12h

Conozca también
Capilla (Capela) de las Almas 
(Siglo XIX)

Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de Gracia (Siglo XIX)

PATRIMONIO RELIGIOSO
Por el município…

Iglesia Matriz de Cortegaça
(Igreja Matriz de Cortegaça)
Considerada un conjunto de interés 
público en 2013, la iglesia actual fue 
construida entre 1910 y 1918. La 
fachada que se impone por su altura 
es acompañada por dos 
campanarios y está complemente 
revestida en azulejos.

Horario de Apertura:
Solo en días de celebraciones:
Sábado a las 15h30 y domingo a las 
10h30

Iglesia Matriz de Válega
(Igreja Matriz de Válega)

El actual edificio comenzó a ser 
construido en 1746 tardando la obra 
más de un siglo en ser concluida. La 
iglesia es amplia y elevada con el 
campanario integrado en la 
fachada. La fachada principal está 
completamente revestida en 
azulejos policromados de la fábrica 
“Aleluia”, colocados en 1960, con 
temas figurativos de origen bíblico. 
El interior, igualmente revestido con 
azulejos policromados, presenta los 
techos cubiertos con maderas 
exóticas, siendo éstas donadas a 

mediados del siglo XX por la Familia 
Oliveira Lopes. Los vitrales 
concebidos en Madrid, fueron oferta 
del Comendador António Augusto 
da Silva, fechables en los años 60 
del siglo XX.
Horario de Apertura:
Lun. a Sáb. 14h-19h
Dom. 8h30-12h / 14h-18h

Conozca también
Iglesia (Igreja) Matriz de Esmoriz
Iglesia (Igreja) Matriz de Maceda
Iglesia (Igreja) Matriz de Arada
Iglesia (Igreja) Matriz de S. 
Vicente Pereira
Capilla (Capela e Túmulo Medieval) 
de “S. João y Túmulo Medieval”
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “da Penha” en Esmoriz
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “do Desterro” en Arada
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de “Entreáguas” en 
Válega
Capilla (Capela) de “S. Geraldo” en 
S. Vicente Pereira
Capilla (Capela) de “S. Miguel” 
(siglo XVIII)

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Centro de Ovar

Museo de Ovar 
(Museu de Ovar)
Inaugurado en 1961, el museo es 
constituido esencialmente por 
objetos de arte y etnografía, espolio 
que a lo largo de los años fue siendo 
enriquecido a través de donaciones 
de variadísimas entidades públicas y 
privadas.

Rua Heliodoro Salgado, 11
3880 – 232 Ovar
T. +351 256 572 822
E. museu.ovar@gmail.com
Mar. a sáb. 
9h30-12h30 / 14h30-17h30
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Museo Júlio Dinis – Una Casa 
“Ovarense” 
(Museu Júlio Dinis – Uma Casa 
Ovarense)

La casa del lugar de Campos, una 
típica casa “vareira”, habitada por el 
escritor “Júlio Dinis” en 1863, fue 
considerada Inmueble de Interés 
Público en 1984 y tuvo por objetivo 
valorar la estancia del escritor en 
Ovar y mantener vivo, en la memoria 
de todos, el legado de una época 
pasada. En 2012, el Ayuntamiento 
de Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación y ampliación del 
inmueble.

Rua Júlio Dinis, 81
3880 – 238 Ovar
T. +351 256 581 300 /78
E. museujuliodinis@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb. 
09h30-12h30 / 14h-17h
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Casa-Museo de Arte Sacra de la 
Orden Franciscana Secular 
(Casa Museu de Arte Sacra da 
Ordem Franciscana Secular) 

Inaugurada como Casa-Museo de 
Arte Sacra en 1973, reúne un 
conjunto diversificado de piezas de 
Arte Sacra, de elevado valor, 
fechables entre los siglos XV y XX, 
gran parte espolio de la Orden 
tercera de S. Francisco de Asís.

Rua Gomes Freire, 27
3880 – 229 Ovar
T. +351 256 027 283 / 964 489 451
E. cmasovar@gmail.com 
Lun. a vie. 10h-12h/14h-17h30
Sáb. 9h-12h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Núcleo Museológico Joyería 
Carvalho 
(Núcleo Museológico da Ourivesaria 
Carvalho) 
La “Ourivesaria” (Joyería) Carvalho, 
fundada en el siglo XIX, es 
actualmente la más antigua del 
municipio de Ovar. Hasta 2005 
funcionó en la orfebrería/joyería un 
taller de fabricación y reparo de 

piezas en oro, joyas, plata y 
reparación de relojes. Este núcleo 
tiene como misión salvaguardar la 
memoria y patrimonio cultural de la 
empresa António Días Carvalho & 
Hijos, LDA., con destaque a la 
preservación del establecimiento 
ochocentista y su acervo.

Rua 31 de janeiro, 17 
3880-143, Ovar
T. +351 256 572 728
E.ourivesariacarvalho.ovar@gmail.com
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Por el município …
Núcleo Museológico “de Tanoaria 
Farramenta” 

(Núcleo Museológico da Tanoarias 
“Ferramenta”) (Esmoriz)

La tonelería “Farramenta”, creada en 
1962, es una empresa familiar, 
liderada por tres generaciones de 
toneleros. Esto espacio se dedica a 
la fabricación y reparación de 
barriles y cubas para el 
almacenamiento y envejecimiento 
de los mejores vinos y whiskys del 
mundo. Más recientemente pasaron 
a producir y a transformar también 
barriles para jardinería y decoración.

Avenida 29 de março
3885 – 909 Esmoriz
T. +351 256 752 565
E. geral@tanoariajosafer.com  
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Polo Museo del Aire 
(Polo Museu do Ar) (Maceda)

En el Aeródromo de Maniobras nº 1, 
existe una colección visitable que 
cuenta con un importante acervo 
museológico. Inaugurado en 2005, 
el núcleo dispone de un área de 
exposición de 1900m2 que incluye 12 
aeronaves y diversas piezas 
relacionadas con la aviación, 
específicamente motores, 
armamentos, documentación, 
instrumentos, miniaturas, entre 
otros. Tiene a disposición una 
pequeña tienda.

Rua da Base Aérea 
3885 – 718 Maceda
T. +351 256 790 900
E. am1_cmb_gab@emfa.pt 
Lun. a vie. 10h-16h30
Sáb. y dom. 10h-18h
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Núcleo Museológico del Grupo 
Folclórico "Las Tricanas de Ovar" 
(Núcleo Museológico “As Tricanas 
de Ovar”) (S. João de Ovar)

Fundado en 2005 por el Grupo 
Folclórico "Las Tricanas", este 
núcleo reúne un conjunto de 
infraestructuras rurales que, en la 
última década fueron objeto de 
rehabilitación. Tiene por misión la 
salvaguarda del patrimonio material 
e inmaterial de las gentes de S. João 
de Ovar, promoviendo su estudio, 
recolecta, preservación y 
divulgación de bienes culturales.
Rua de S. Donato, 315
3880 – 794, S. João de Ovar
T. +351 966 264 342
E. tricanas.ovar@netvisao.pt 
Sáb. y dom. 13h-18h
Cerrado entre semana y festivos
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Museo (Museu) Escolar Oliveira 
Lopes (Válega) 
El Museo Escolar Oliveira Lopes 
(MEOL) tiene la misión de 
salvaguardar, difundir el legado de 
las Escuelas Primarias Oliveira 
Lopes y sus benefactores, así como 
investigar y estudiar la evolución del 
sistema educativo en Portugal, 
creando condiciones museológicas 
adecuadas a sus necesidades. 
especificidades, con miras a 
contribuir al desarrollo social y 
cultural. Abrió en vísperas de la 
Implementación de la República, 
bajo el patrocinio de “dos brasileños 
que vuelven de viaje " y que hicieron 
fortuna en tierras de Vera Cruz - los 
hermanos José y Manuel Oliveira 
Lopes - la escuela primaria de 
Válega contenía materiales de 
calidad para la instrucción infantil, 
objetos que hoy son espolio del 
museo. En 2019, el Ayuntamiento de 
Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación del inmueble

Rua Irmãos Oliveira Lopes, 250
3880 – 907 Válega
T. +351 256 581 300 / 930 402 040
E. museuescolar@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb.
9h30-12h30 / 14h-17h 
Cerrado domingos, lunes y festivos
Entrada gratuita 

Museo (Museu) Etnográfico de 
Válega 
La casa que alberga el museo (siglo 
XVIII) fue clasificada como Inmueble 
de Interés Municipal en 1985. 
Inaugurado en 1998, su espolio es 
constituido en su mayoría especies 
etnográficas, representativas de la 
vida doméstica, agrícola e industrial 
de Válega a finales del siglo XIX e 
inicios del siglo XX. Componen el 
museo salas de exposiciones 
temporales, reservas visitables, 
cocina tradicional y una tienda, al 
largo de todo el año se hacen varios 
atelieres y talleres representativos 
de las tradiciones locales.
Rua Irmãos Oliveira Lopes, 122 y 123
3880 – 907 Válega
T. +351 256 502 164
E. cpvalega@gmail.com
S. mevalega.pt
Lun. a sáb. 14h-17h
Cerrado domingos y festivos
Entrada gratuita 

“CENÁRIO – Centro Náutico de la 
Ría de Ovar (Válega) 

Fundado en 2004 es una asociación 
sin fines lucrativos, cuyos objetivos 
se centran en la identificación, 
preservación y divulgación del 
patrimonio náutico ovarense en una 
perspectiva museológica. Tiene 
como misión salvaguardar y 
restaurar embarcaciones 
representativas del patrimonio 
náutico. 

Cais do Puchadouro
3880 - 507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenariovar@gmail.com
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)
Paseos en embarcaciones de recreo
(precio bajo consulta en el acto)

ESPACIOS VERDES
Centro de Ovar
En un paseo tranquilo por el Centro 
de Ovar podrá también disfrutar de 
algunas áreas verdes, ideales para 
la práctica de actividades deporti-
vas y de ocio. El Parque Urbano es 
un espacio emblemático y románti-
co, compuesto por zonas libres, 
céspedes y discretos caminos que 
conectan elementos de arquitectura 
con ruinas. Proyectado por el arqui-
tecto Sidónio Pardal, este parque 
vino a promover la reconciliación de 
la ciudad con el Río Cáster y a 
valorar el área circundante. 
Se encuentran también esparcidos 
por la ciudad diversos jardines 
públicos: Jardín de los Campos, 
Cáster, Combatentes, Almeida 
Garret y S. Miguel.

NATURALEZA
Momentos de ocio y placer...

Playas 
El municipio de Ovar es un área 
privilegiada bajo muchos aspectos, 
uno de los cuales es su maravilloso 
litoral, donde junto con sus bellas 
playas de arenas delicadas y 
blancas. Por toda la costa, el sol y 
las playas son un pretexto para 
renovados momentos de fruición. A 
la disposición del visitante se 
encuentran incontables terrazas a la 
orilla del mar, bares y restaurantes. 
De destacar, aún, la excepcional 
calidad de sus olas, apreciadas para 
la práctica de diversos deportes 
náuticos como el surf y el 
bodyboard. Visite las playas urbanas 
de bandera azul de “Esmoriz”, 
“Cortegaça” y “Furadouro” o 
aventúrese por los pinares hasta la 
belleza natural de las playas de 
bandera azul de“Santa Marinha”, “S. 
Pedro de Maceda” o “dos Marretas” 
/ Torrão de Lameiro”.

El Parque Ambiental de 
“Buçaquinho”
El Parque de “Buçaquinho” ocupa 
una extensa área forestal protegida, 
de gran valor ambiental y con una 
biodiversidad rica al nivel de fauna y 
flora. Es un espacio atractivo y 
pasible de actividad de ocio y al aire 
libre, integrándose en un área de 
pinar y seis lagunas (posee también 
una cafetería, parque infantil, jardín 
de plantas aromáticas, torre y 
puesto de observación de la 
avifauna, espacio multimedia, el 
Centro de Educación Ambiental y 
parque BIA), con un programa de 
actividades dinámicas a lo largo de 
todo el año y para varios públicos.   

“Barrinha de Esmoriz”
Ubicada entre los municipios de 
Espinho y Ovar, la “Barrinha de 
Esmoriz” / “Laguna de Paramos” es 
una rara laguna costera de media 
dimensión, única en su género a lo 
largo de la costa norte de Portugal.  
Circundada por vegetación palustre 
y arbórea y habitada por 
incontables aves que constituyen el 
grupo faunístico más representativo 
de la “Barrinha” en términos de 
diversidad y de importancia 
conservacionista con 129 especies 
de ocurrencia regular y 33 de 
ocurrencia rara u ocasional. 
Reconocida su importancia como 
IBA - Important Bird Area, integra la 
Red Natura 2000.La recalificación 
de “Barrinha de Esmoriz” dio lugar a 
una hermosa pasarela de 6km, que 
te lleva a descubrir los encantos de 
esta zona.

Zona Forestal /Área de Bosque 
Compuesta por cerca de 1850 
hectáreas, se traduce en una de las 
mayores manchas europeas de 
Pinus Pinaster en pleno Régimen 
Forestal. Además de su importancia 
en términos ecológicos, es un 
espacio acogedor para la práctica 
de actividades al aire libre, 
recorridos pedestres o paseos de 
bicicleta, aprovechando la red de 
carriles para bicis del municipio y su 
conexión a las playas. 

Ría de Aveiro
Es una laguna costera, entendida 
como un espacio singular en el 
contexto de Portugal y de Europa, 
atendiendo a las extraordinarias 
calidades ambientales y 
paisajísticas de elevado valor 
científico. Considerada una Zona de 
Protección Especial para Aves (ZPE) 
ofrece condiciones para la práctica 
de “birdwatching” (avistamiento de 
aves)  y su apreciable extensión le 
confiere ventaja para la práctica de 
deportes como el remo, la vela, el 
piragüismo, el paddle o un simple 
paseo en barco. En Ovar, intente los 
recorridos, a pie o en bicicleta, 
andén de “Tijosa”, Foz del “Rio 
Cáster”, Andén de “Moita” o Andén 
de “Bico do Torrão”, que 
constituyen para los amantes de la 
naturaleza, áreas de imprescindible 
visita. 

Para más informaciones y para 
marcar horarios contacte la 
“Ecolinha” (Eco línea) 800 204 679.

Estación Náutica de Ovar
La Estación Náutica de Ovar es una 
red de turismo náutico centrado en 
tres recursos naturales principales – 
“Barrinha de Esmoriz”, Mar y Ría de 
Aveiro. La valorización de la red y 
recursos existentes se complementa 
con la integración de la oferta de 
alojamiento, actividades náuticas y 
otros servicios que puedan ser 
relevante para atraer turistas y 
otros usuarios.

Para más informaciones 
turismo@cm-ovar.pt o 
www.cm-ovar.pt/visitar /

www.nauticalportugal.com

PARA CONOCER Y EXPERIMENTAR
SABERES, ARTES Y OFICIOS
Tiempo de Conocimiento…

Tonelería 
(Tanoaria) 
Fue una de las actividades más 
prósperas del Municipio de Ovar, 
sobre todo en la feligresía de Esmoriz 
considerada la capital de la tonelería. 
Las materias primas más comunes 
eran el castaño y el roble. Algunos de 
estos talleres producían centenares 
de barricas por día que eran 
posteriormente comercializadas y 
enviadas al Ultramar, su principal 
mercado. En la actualidad, esta 
actividad, aunque menos evidente, 
es aún desarrollada por algunos 
talleres que se dedican 
principalmente a la fabricación y 
reparación de barriles y 
cubas/toneles para el 
almacenamiento y envejecimiento de 
los mejores vinos y whiskys del 
mundo.

Arte “Xávega” / Artes Grandes
(Pesca de arrastre artesanal / 
Grandes Artes)
Los medias-lunas (embarcaciones) 
están tradicionalmente conectados a 
la pesca de arte “Xávega” (de 
arrastre artesanal), tipo de red de 
arrastre introducida en la región 
hace siglos. Esta práctica presupone 
el lanzamiento de grandes redes al 
mar que son posteriormente 
tiradas/haladas hacia el arenal. 
Inicialmente esta operación era 
auxiliada por los jóvenes y las 
mujeres que se quedaban en tierra, 
mientras sus maridos estaban 
embarcados. En el siglo XVIII hay 
registros de la introducción de las 
parejas de bueyes, inicialmente en 
Furadouro, habiéndose extendido 
rápidamente a lo largo de la costa. 
Aunque en la actualidad, este 
proceso sea desarrollado por 
tractores. La venta del pescado la 
hacían las mujeres de los 
pescadores, vendedoras de pescado 
y/o pescaderas, con diferentes 
misiones, siendo, sin embargo, una 
buena parte transformada (a partir 

del siglo XVIII) – salazón – y más 
tarde enviada en barricas por los 
estuarios de los grandes ríos hasta 
el interior más remoto del país.

Gastronomía
Siendo Ovar un territorio marcado 
por la tradición de la pesca y de la 
agricultura, muchos de los platos 
típicos de la gastronomía del 
municipio y de la región de Aveiro 
tuvieron su origen y surgieron en el 
seno de esas comunidades agrícolas 
y piscatorias: guiso de anguilas, 
“escabeche” de anguilas, sopas y 
estofado de anguilas; calamares a la 
plancha con salsa verde, “rojões” al 
labrador, “bife” (filete/bistec) al 
tonelero y sardinas. Sin embargo, el 
producto de referencia y la 
especialidad del municipio es, el 
Pão-de-Ló de Ovar. Presenta el 
formato de una borona de maíz y su 
masa es leve y fofa. En la parte 
superior exhibe una finísima corteza 
húmeda, de color suavemente 
acastañado (el “Ló”), circundada 
por una orilla de masa cremosa en 
tonalidad amarillo-huevo, con un 
aroma muy característico. 
Tradicionalmente comercializado 
envuelto en “papel cavalinho” es 
una de las principales 
tarjetas-de-visita de la dulcería 
tradicional portuguesa

MIEMBROS DE LA APPO – 
Asociación de Productores de 
Pão-de-Ló de Ovar:

Casa das Festas
T. +351 934 396 320
E. casadasfestas@live.pt

Guida Pão-de-Ló de Ovar
T. +351 256 574 467 / 919 415 162 
E. geral@guidagourmet.pt 

Confeitaria Sereia
T. +351 256 582 920
E. ovar.sereia@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar Cruz
T. +351 256 587 617 / 935 478 074
E. paodelocruz@gmail.com

Gaby - Pastelaria  D'Autor  
T. +351 256 027 911 / 914 893 573  
E. gaby.pastelariadeautor@gmail.com

Pão-de-Ló Flor de Liz
(De’gustar & Flor de Liz)
T. +351 256 503 078 / 933 409 607
E. o_tempore@hotmail.com 

Casa de Pão-de-Ló Cardoso
T. +351 256 575 586 / 962 998 691
E. paodelo.cardoso@gmail.com 

Pão-de-Ló S. João 
T. +351 256 585 693 / 963 966 693
E. irene.costa.ovar@gmail.com

Padaria Pá Rita
T. +351 256 387 652 / 969 991 810 
E. parita232@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar 
Rosa Rodrigues 
T. +351 939 305 542 / 937 233 296  

Pão-de-Ló D. Maria
T. +351 256 037 423 / 917 081 632
E. paodelodmaria@gmail.com

CMR – Central de Massas 
Refrigeradas 
T. +351 256 382 276 / 965 227 888 
E. qualidade@centralmassas.com

OTRAS UNIDADES DE PRODUCCIÓN DE 
PÃO-DE-LÓ DE OVAR

Casinha de Pão-de-Ló
T. +351 256 574 514 / 911 988 075
E. casinha.paodelo@gmail.com

Pão-de-Ló S. Luiz
T. +351 256 572 656

Sítio do Pão-de-Ló
T. +351 914 921 551
E. eggopaodelo@gmail.com

De Louvar (Ovar e Cortegaça) 
T. +351 256 088 142 / 916 045 288
E. delouvar@gmail.com

ASOCIACIONES DE ARTESANATO 
DE OVAR

Associação de Artesãos de Ovar 
T. +351 912 936 487
E. artesanatodeovar@gmail.com 
Tienda: Casa do Artesão (Centro 
Comercial Vida Lifestyle Ovar)

Reinventar – Associação Recreativa e 
Inovação Popular 
T. +351 916 635 104
E. associacaoreiventar@gmail.com
S. associacaoreinventar.com

FIESTAS, TRADICIONES Y 
EVENTOS DEPORTIVOS
Verdaderos Momentos de Placer y
Entretenimiento...

CALENDARIO DE LOS 
PRINCIPALES EVENTOS ANUALES

“CANTAR OS REIS EM OVAR” 
(Cantar Los Reyes)
enero

CARNAVAL DE OVAR
febrero I marzo

PROCESIONES DE CUARESMA
marzo I abril
I – Procesión de los Terceros I 
Cenizas
(Procissão dos Terceiros | Cinzas)
(2º domingo de la Cuaresma)
II – Procesión de los Pasos I 
Encuentro 
(Procissão dos Passos | Cinza)
(4º domingo de la Cuaresma)
III – Procesión del Ecce Homo I 
Terro – Terro 
(Procissão do Ecce Homo | 
Terro – Terro)
(jueves santo)
IV – Procesión de la Vía Sacra 
(Procissão da Via Sacra)
(viernes santo)
V- Procesión del Santo Entierro 
(Procissão do Enterro do Senhor)
(viernes santo)

Ovar en Jazz
(Ovar em Jazz)
abril

GIGANTES INVISÍVEIS
(Encuentro Literario para Jóvenes 
Lectores) 
abril

MAYO DE LOS AZULEJOS
(Maio do Azulejo)
mayo

CAIXA DE DANÇA
(Festival de Danza de Ovar) 
septiembre a noviembre

OVAR EXPANDE
outubro

OVAR NATAL E REIS 
diciembre a enero 

ACTIVIDADES AL AIRE LIBRE 
Un incentivo à la diversión…

SURF, BODYBOARD Y PADDLE

ANIMAL SURF SCHOOL
Rua Gonçalo Velho, 282, R/C, Praia 
do Furadouro | 3880-385 Ovar
T. +351 256 082 999 / 914 818 284
E. redanimalsurf@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Alquiler de material, Tienda

FURA BEACH SURF SCHOOL & 
STORE
Avenida Infante Dom Henrique, s/n, 
Praia do Furadouro | 3880-373 Ovar
T. +351 256 035 889 / 912 353 300
E.furabeachsurfcenter@outlook.com
S. furabeach.pt
Modalidades: Surf, Kite Surf, Stand Up 
Paddle, Alquiler de material

MARIAS SURF SCHOOL
Rua do Comércio, 9, 
Praia do Furadouro | 3880-372 Ovar
T. +351 917 795 971
E. mariassurfschool@gmail.com 
S. mariassurfschoolstore.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Longboard, Alquiler de material

RIA SURF HOUSE 
Rua Francisco Ramada 190, 
Torrão do Lameiro | 3880-223 Ovar
T. +351 938 338 200
E. info@riasurfhouse.com
S. riasurfhouse.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Passeios de Bicicleta

SURFIVOR SURF CAMP
Rua Pêro de Alenquer, 555, Praia de 
Esmoriz | 3885-607 Esmoriz
T. +351 939 336 434
E. info@surfivorcamp.com
Modalidades: Surf, Bodyboard, Yoga, 
Surfari

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Modalidades: Clases de surf

GOLDEN WAVES SURF YOGA 
LODGE 
Rua Cidade de Elizabeth 253, 
Furadouro | 3880-296 Ovar
T. +351 911 107 722
E.goldenwaves.portugal@icloud.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material, Surf

BARRINHA SURF SCHOOL
Avenida Doutor Raimundo Rodrigues, 
1529, Praia de Esmoriz,
3885-624 Esmoriz
T. +351 919 159 707 / 917 126 847
E. barrinhasurfschool@gmail.com
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Bodyboard, Skimboard
Selo Clean & Safe

OPORTO SURF CAMP & SURF 
SCHOOL
Rua Gil Eanes, 172 
3885-582 Esmoriz
T. +351 933 404 957 / 965 228 145
E. oportosurfcamp@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material

SURF AT NIGHT – SURF SCHOOL
Avenida Nª Sra. da Nazaré, Praia de 
Cortegaça | 3885-204 Cortegaça
T. +351 967 816 402 / 917 465 074
E. surfschool@surfatnight.org
S. surfatnight.org 
Modalidades: Surf
Selo Clean & Safe

MACEDA SURF CAMP
Rua da Charneca, 647 
3885-722 Maceda
T. +351 939 270 732
E. info@portosurf.com  
macedasurfcamp@gmail.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle

Mahalo Surf Camp
Rua Comendador Álvaro Rola, 23, 
Praia do Furadouro 
3885-503 Ovar
T. +351 965 618 425
E. mahalosurfcamp@gmail.com
S. mahalosurfcamp.com 
Modalidades: Surf

VELA

NADO
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 256 591 236 / 926 745 590
E. nadoovar@gmail.com 
S. nado.pt

PIRAGÜISMO

“Clube de Canoagem” 
(Club de Piragüismo)
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 917 314 227
E. ccovar@gmail.com
Con cita previa

PASEO EN BARCO

“CENÁRIO”
Centro Náutico de la Ría de Ovar
Cais do Puchadouro 
3880-507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenario@gmail.com
Bajo cita previa.

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Bajo cita previa. 

AVENTURAS NÁUTICAS LDA
Rua Gomes Freire, 1 – 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@aventurasnauticas.pt 
Bajo cita previa.
 

CAZA Y PESCA

“Clube de Caça e Pesca” 
(Club de Caza y Pesca)
Avenida D. Manuel I, apartado 569,
3880-908, Ovar
T. +351 256 591 555
E. clube.ccpovar@gmail.com

OBSERVACIÓN DE AVES
BIRDWATCHING

Lugares indicados:
Parque de “Buçaquinho”
Andén (Cais) da “Ribeira”
Andén (Cais) de “Tijosa”
Andén (Cais) de “Carregal”
Andén (Cais) de “Puxadouro”
Visitas Guiadas OVARNATURA (ECO-
LINHA (Eco Línea): T. 800 204 679) o 
por la empresa BE & See in Nature 
(T. +351 932 817 474 ) 
E. info@beandseeinnature.pt 

TÉNIS

Club de Ténis de Ovar
Av. do Atlântico,
3880-231 Ovar
T. +351 256 597 303 / 918 961 454
E. ctenisovar@hotmail.com 
Lun. a vie. 15h-20h 
Sáb. 10h-13h / 15h-18h  
Dom. 10h-13h

Escuela (Escola) de Tenis do Clube 
Desportivo do Furadouro
Rua das Camarinhas, Praia do 
Furadouro,
3885-484 Ovar
T. +351 918 244 543
E. tenis@tenisfuradouro.com 
Lun. a vie. 15h-20h30 
Sáb. y dom. 10h-13h 

PISCINAS

Piscina Municipal de Ovar
(espacio cubierto)
Rua D. Dinis, Zona Escolar
3880 - 307 Ovar
T. +351 256 586 745
E. serviço.desporto@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 9h30-21h15  
Sáb. 9h-18h 
Dom. 9h-13h

Piscina “Bar Aberto do Furadouro”
(espacio al aire libre)
Avenida dos Descobrimentos, 602, 
Praia do Furadouro
3880-353 Ovar
E. baraberto.furadouro@gmail.com 
Abierto en julio, agosto y la primera 
semana de septiembre

Piscina de los Bomberos 
de Esmoriz
(espacio cubierto)
Rua Eng.ª Ângelo Correia, 63
3885-698 Esmoriz
T. +351 256 752 280
E. piscina@bvesmoriz.pt 
Lun. a vie. 9h-21h  
Sáb. 9h-13h / 14h-18h30  
Dom. 9h-13h

PASEO EN CABALLO 

MÁRCIO FILIPE SILVA BASTOS 
Rua de Valdágua, 428
3880-579 Válega
T. +351 919 971 786
E. marciocavalos312@gmail.com 
Modalidades: Clases de equitación y 
paseos a caballo

BICICLETAS

Esta es una forma ecológica y 
saludable de visitar los varios locales 
con interés en el municipio de Ovar. 
Usufructúe de la red de carriles para 
bicis existentes por todo el territorio, 
utilizando de forma gratuita las 
bicicletas (BIAS), disponibles en 
locales estratégicos como la Oficina 
de Turismo del Centro Histórico de 
Ovar, la Oficina de Turismo de 
Furadouro o el Parque de 
“Buçaquinho”. 
ECOLINHA (Eco Línea): 
T. 800 204 679 
E. ecolinhas@cm-ovar.pt

ECOMOBILE 
Av. Dr. Fernando Raimundo Rodrigues 
660, 
3885-412 Esmoriz
T. +351 256 782 330
E. reservas@ecomobile.pt 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  
 
BOWLING Y KARTING 

BOWLIKART
Avenida 16 de maio, Lote 8
3880-102 Ovar
T. +351 256 586 145
E. info@bowlikart.com 
Cerrado el lunes

PÁDEL 

Ovar Padel
Rua Dr. Mário Sacramento, 286
3880-701 S. João de Ovar, Ovar
T. +351 937 754 930
E. info@ovarpadel.pt
S. ovarpadel.pt 
Lun. a vie. 9h-23h 
Sáb. y Dom. 9h-21h

Padel PT Ovar
Rua do Sobreiro, 50
3885-133 Arada, Ovar
T. +351 914 258 827
E. padelptovar@gmail.com 
S. padelovar.com
Lun. a Vie. 9h-0h  
Sáb. 8h30-0h  
Dom. 8h30-22h30

VISITAS GUIADAS

Para más información y programa-
ción puede contactar con el 
Servicio de Turismo: 
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. 
thesurfhousefuradouro@gmail.com 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  

JP TOMÉ UNIPESSOAL, LDA
Rua Frei Lourenço Lampreia, 194
3880-787 São João Ovar
T. +351 919 159 039
E.  jptome@hotmail.com 

FIMO 
(Títeres Festival 
Internacional de Ovar)
junio

TAN TAN TANN
(Festival Internacional de Artes 
Escénicas Contemporáneas)
junio

FIESTA 
(Festival de Lusofonía)
julio

VI   VER OVAR

(Celebraciones del dia del municipio 
de Ovar)
julio

NA KALHA
(Street Art Fest)
septiembre

FIESTAS DEL MAR 
agosto I septiembre

“Festa em Honra do Sr. Dos Aflitos 
e da Sra. Da Boa Viagem” 
(Fiesta en Honor del Sr. de los 
Afligidos y Señora del Buen Viaje) 
(Esmoriz)
último fin de semana de agosto

“Festa em Honra da Sra. Da 
Nazaré” 
(Fiesta en Honor de la Sra. de 
Nazaré) (Cortegaça)
1er fin de semana de septiembre

“Festa em Honra do Sr. E da Sra. 
Da Piedade” 
(Fiesta en Honor del Sr. y Sra. de la 
Piedad) (Furadouro)
2º fin de semana de septiembre

FLO 
(Festival Literario de Ovar) 
septiembre

CONTACTOS | HORÁRIOS

AYUNTAMIENTO DE OVAR
Praça da República 
3880-141, Ovar
T. 256 581 300 
E. gapresidencia@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 9h-17h

SERVICIO DE TURISMO
Rua Fonte do Casal 
3880-220 Ovar
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt 

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DEL CENTRO HISTÓRICO DE OVAR
Rua Elias Garcia  
3880-213, Ovar
T. +351 256 572 215 
Lun. 14h-19h 
mar. a sáb. 10h30-12h30 / 14h-18h
Cerrado domingos y festivos

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DE “FURADOURO”
Av. Infante D. Henrique, 
Praia do Furadouro
3880-355, Ovar
T. +351 256 387 410
Mayo a septiembre: 
9h30-12h30 | 14h-18h 
(Abierto todos los días y festivos)
Octubre a abril: 
Lun. a dom. 9h30-13h / 14h-17h30 
(Abierto todos los días, podrá cerrar 
en los festivos)

CENTRO DE ARTE DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 509 160 | F. 256 100 217
E. caovar@cm-ovar.pt 
cultura.cm-ovar.pt 
facebook.com/ovarcultura
Lun. a vie: 10h-18h 
Sáb. 10h-13h30 / 14h30-18h y 
días de espectáculos  
Vie. a sáb. 20h-24h 
Dom. 15h-19h

ESCUELA DE ARTES Y OFICIOS
Rua Fonte do Casal 
3880-220, Ovar
T. 256 509 180
E. eao@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 10h-12h / 14h-17h 

BIBLIOTECA MUNICIPAL DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 586 478
E. biblioteca@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 10h-19h
Sáb. 9h30-13h
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CONTACTOS

OVAR 
UN TERRITORIO DE EMOCIONES

Si busca un destino inspirador, lleno 
de encantos y lugares 
extraordinarios, venga a Ovar, ¡Un 
territorio de Verdaderas Emociones! 
Prepare su ruta y aventúrese a 
descubrir un municipio fascinante, 
donde podrá vivir experiencias 
inolvidables que deseará compartir 
con familiares y amigos.
En bicicleta o a pie, en tren o en 
barco descubra una naturaleza 
deslumbrante y más de 14km de 
costa con playas de arenas delicadas 
y blancas. Si le gusta explorar y vivir 
nuevas experiencias, Ovar tiene 
mucho que ofrecer a los amantes del 
deporte al aire libre y de las 
actividades de aventura en el agua. 
Con una herencia rica, formada por 
un patrimonio único y un conjunto de 
tradiciones, manifestaciones 
culturales y eventos, este municipio 
es un reflejo de su pasado y de los 
tesoros que marcaron su historia.  
Conozca los museos, un paisaje 
urbano revestido de azulejos y un 
calendario anual de fiestas 
populares, religiosas y vanguardistas 
que imprimen color y animan todo el 
municipio. 
Es asimismo un territorio con una 
gastronomía de excelencia y sabores 
que permanecerán en la memoria. 
Deguste el “Pão-de-Ló de Ovar” y 
conozca toda su historia. 
Un territorio acogedor, con ganas de 
recibirlo y que lo invita a vivir 
emociones únicas en un lugar 
especial.
Sea bienvenido à Ovar.
¡Un territorio de verdaderas 
emociones!

CÓMO LLEGAR

Coche

Coordenadas GPS:

Long: 08º37’29,34’’W

Lat: 40º51’33,105’’N

Desde el Interior [Viseu]:

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Santa Maria da Feira) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Norte [Porto]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)

A29 (Salida en Ovar – Norte) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Sul 
[Coimbra, Lisboa]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)
A1 (Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

El municipio cuenta, asimismo, 
con la línea de ferrocarril del 
norte (www.cp.pt) y tiene, muy 
cerca, aproximadamente a 45 
Km de distancia el aeropuerto 
Francisco Sá Carneiro (en Porto) 
y los puertos de Leixões  (cerca 
de 40 Km) y de Aveiro (cerca de 
25 Km)

A VISITAR 

A VISITAR
LUGARES CON HISTORIA 
Un estímulo para el 
descubrimiento…

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO
Centro de Ovar

Plaza de la República
(Praça da República) 
Núcleo principal de la ciudad de 
Ovar, con acceso a las principales 
calles históricas. Hasta 1910 esta 
plaza se llamaba Plaza del 
Comercio, por realizarse allí el 
mercado, en tiendas volantes. Los 
Pazos del Municipio, situado en esta 
plaza, es un edificio con una larga 
fachada simétrica de dos pisos, 
construido a finales del siglo XIX y 
con el blasón de Ovar visible al 
centro. 

Palacio de Justicia
(Palácio da Justiça) 
Inaugurado en 1966, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho. 
De líneas puras y lenguaje 
arquitectónico austero, presenta en 
el exterior paneles cerámicos de 
Jorge Barradas.  

Plazoleta de la Familia Soares 
Pinto / Fuente Neptuno
(Largo da Família Soares Pinto / 
Chafariz Neptuno) 

Constituye el espacio más antiguo 
de la urbe. Entre 1695 y 1867 existió 
en este local la casa y el hórreo  del 
castillo. La plazoleta fue abierta en 
1876 y el “Chafariz Neptuno”  
inaugurado en 1877, convirtiéndose 
en el primer abastecimiento público 
de agua de la ciudad. De estilo 
marcadamente clásico, el chafariz 
es coronado por una estatua de 
Neptuno que en la mano derecha 
sostiene un tridente.

Plazoleta Largo Mouzinho de 
Albuquerque (Plaza das 
“Galinhas”)
Largo Mouzinho de Albuquerque 
(Praça das Galinhas)  
Plaza en forma de plazoleta, 
caracterizada por una zona de 
terrazas con bares y animación 
nocturna, destacándose a sudeste 
el alero de la casa de estilo 
setecentista de la Quinta de S. 
Tomé; a naciente la casa 
setecentista de estilo señorial de la 
Familia Chaves y a poniente el 
torreón de los almacenes de aceite 
construidos en la primera década de 
1900 por un comerciante local muy 
rico. 

Mercado Municipal de Ovar  
Inaugurado en 1955, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho y 
se constituye como una de las 
referencias de la arquitectura 
pública de la ciudad. Recalificado en 
2012, este espacio se asume como 
un polo de vitalidad, identidad 
cultural y un complemento del 
comercio urbano “vareiro”, 
animándose los jueves y sábados 
por la mañana.

Conozca también
Monumento a los Combatientes 
de la Gran Guerra 

(Monumento aos Combatentes da 
Grande Guerra)

(erigido en 1925 en el “Largo dos 
Combatentes”)

Monumento a los Combatientes 
del Ultramar 

(Monumento aos Combatentes do 
Ultramar)

(erigido en 2013 en el “Jadín Almeida 
Garret” por el escultor José Antero 
de Almeida)

Monumento al Carnaval 
(Monumento ao Carnaval)
(monumento constituido por 2 
núcleos: “La corte” y “La reina/ El 
Rey” por el escultor José Rodrigues,
en el “Jardín del Cáster”)

Fuente (Fonte) “Combatentes

Fuente (Fonte) “Júlio Dinis”
 
Fuente (Fonte) “Vila”
 
Fuente (Fonte) “Mota”

Fuente (Fonte) Pelames

Fuente (Fonte) Estanislau

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO

Por el município…

Pajares 

(Palheiros)
Forman parte integrante de las 
playas (Esmoriz - Cortegaça) del 
norte de la región. Construidos 
sobre las dunas presentan un piso 
elevado sobre altas estacas, lo que 
permite el paso de las arenas y del 
mar por debajo, y balcones que 
pueden ocupar dos frentes de la 
casa. El interior por norma presenta 
un único aposento o está dividido en 
pequeños compartimentos.

Graneros o Canastros
(Arada, S. João de Ovar y S. 
Vicente Pereira)
(Espigueiros ou Canastros): 

Construcciones palafíticas en 
madera que presentan normalmente 
una configuración rectangular 
asentada en pilares de piedra, 
algunos construidos con tejados de 
cuatro aguas, destinándose a 
guardar y secar cereales, 
especialmente maíz.

Casa de los Brasileños 
(S. Vicente Pereira) 
(Casa dos Brasileiros)

La casa de "Brasileño" o de “Volver 
de Viaje" constituye una de las 
representaciones más evidentes del 
regreso de emigrantes bien 
sucedidos, que se verificó entre a 2ª 
mitad del siglo XIX y las primeras 
décadas del siglo XX, tanto por la 
tipología de las estructuras y 
fachadas de las edificaciones 
construidas de raíz, como por la 
forma de imponer nuevas fronteras 
sociales.

Molinos 
(Ovar, Arada, S. João de Ovar, 
Válega y S. Vicente Pereira) 
(Moinhos)

Aquí no se utiliza la energía del 
viento. El Municipio de Ovar aún 
preserva un número considerable de 
molinos en funcionamiento, 
distribuidos por las feligresías e 
implementados a lo largo de ríos y 
arroyos que desaguan en la Ría de 
Ovar y “Barrinha de Esmoriz”. Están 
identificados en el territorio más de 
100 molinos de los cuales, cerca de 
20, siguen moliendo o están en 
condiciones de funcionamiento.

PATRIMONIO AZULEJAR

En Ovar, los azulejos son un bien 
patrimonial y un elemento 
diferenciador que marca la imagen y 
la historia de la ciudad. La expresión 
“Ovar, Ciudad-Museo Vivo del 
Azulejo”, atribuida por Rafael 
Salinas Calado* resulta de la 
cantidad y diversidad de fachadas 
azulejadas y ornamentos datados 
del siglo XIX/XX. Para salvaguardar, 
valorar y preservar el patrimonio 
cerámico de este municipio, se crea, 
en 2000, el Atelier de Conservación 
y Restauro del Azulejo (ACRA) del 
Ayuntamiento de Ovar (el Atelier no 
es un espacio visitable). 
*Fallecido en 2006, era museólogo y profesor, 
fue el primer director del Museo Nacional del 
Azulejo y conservador en el Museo Nacional de 
Arte Antiguo. Ha publicado una vasta obra 
sobre cerámica y azulejo.

PATRIMONIO RELIGIOSO

Centro de Ovar

Iglesia Matriz de Ovar
(Igreja Matriz de Ovar)
Con orígenes quinientistas es el 
único templo con tres naves en el 
Municipio de Ovar y el más antiguo, 
siguiendo una tipología medieval. 
Perteneció al  Cabildo de la “Sé 
(catedral) de Porto”, lo que justifica 
la interferencia de artistas de Porto 
en la elaboración del patrimonio 
artístico. En su interior existen siete 
retablos fechables entre el siglo XVII 

y el siglo XX, destacándose los dos 
colaterales con orígenes 
manieristas y el imponente retablo 
“mor” (mayor) de ornamentación 
rococó.
Horario de Apertura:
Mar. a jue. 9h-12h / 15h-20h 
Vie. 8h-12h | Sáb. 9h-12h/17h-20h 
Dom. 7h-12h30 
Lunes cerrada

Capillas de los Pasos 
(Capela dos Passos) 

Consideradas desde 1946 Inmuebles 
de Interés Público, constituyen un 
conjunto de siete capillas de estilo 
rococó, datan del siglo XVIII y 
representan un registro 
arquitectónico y artístico único en 
Portugal. El recorrido en las Capillas 
simboliza la Pasión de Cristo:

(1) Capilla del Paso Pretorial 
(Capela do Passo do Pretório)

(Interior de la Iglesia Matriz) 

(2) Capilla del Paso de la Caída 
(Capela do Passo da Queda)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(3) Capilla del Paso del Encuentro 
(Capela do Passo do Encontro)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(4) Capilla del Paso de Cirineo 

Rua (Calle) Cândido dos Reis)

(5) Capilla del Paso de Verónica 
(Capela do Passo da Verónica)

(Praça (Plaza) da República)

(6) Capilla del Paso de las Hijas 
de Jerusalén 
(Capela do Passo das Filhas de 
Jerusalém)

(Largo (plazoleta) Mouzinho de 
Albuquerque)

(7) Capilla del Calvario 

(Capela do Calvário)

(Largo (plazoleta) dos 
Combatentes)

Capilla de Santo Antonio
(Capela de Santo António)

Comenzó a construirse en 1963, 
habiendo sufrido cambios 
importantes entre 1767 y 1769: el 
campanario y la capilla “mor” 
(mayor) son el resultado de esta 
intervención. Era tradición entre los 
agricultores de la región dar tres 
vueltas a la capilla con sus bueyes y 
bestias adornados con flores, el día 
de la fiesta del Santo para 
protegerlos de cualquier daño.

Horario de Apertura: 10h-12h

Conozca también
Capilla (Capela) de las Almas 
(Siglo XIX)

Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de Gracia (Siglo XIX)

PATRIMONIO RELIGIOSO
Por el município…

Iglesia Matriz de Cortegaça
(Igreja Matriz de Cortegaça)
Considerada un conjunto de interés 
público en 2013, la iglesia actual fue 
construida entre 1910 y 1918. La 
fachada que se impone por su altura 
es acompañada por dos 
campanarios y está complemente 
revestida en azulejos.

Horario de Apertura:
Solo en días de celebraciones:
Sábado a las 15h30 y domingo a las 
10h30

Iglesia Matriz de Válega
(Igreja Matriz de Válega)

El actual edificio comenzó a ser 
construido en 1746 tardando la obra 
más de un siglo en ser concluida. La 
iglesia es amplia y elevada con el 
campanario integrado en la 
fachada. La fachada principal está 
completamente revestida en 
azulejos policromados de la fábrica 
“Aleluia”, colocados en 1960, con 
temas figurativos de origen bíblico. 
El interior, igualmente revestido con 
azulejos policromados, presenta los 
techos cubiertos con maderas 
exóticas, siendo éstas donadas a 

mediados del siglo XX por la Familia 
Oliveira Lopes. Los vitrales 
concebidos en Madrid, fueron oferta 
del Comendador António Augusto 
da Silva, fechables en los años 60 
del siglo XX.
Horario de Apertura:
Lun. a Sáb. 14h-19h
Dom. 8h30-12h / 14h-18h

Conozca también
Iglesia (Igreja) Matriz de Esmoriz
Iglesia (Igreja) Matriz de Maceda
Iglesia (Igreja) Matriz de Arada
Iglesia (Igreja) Matriz de S. 
Vicente Pereira
Capilla (Capela e Túmulo Medieval) 
de “S. João y Túmulo Medieval”
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “da Penha” en Esmoriz
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “do Desterro” en Arada
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de “Entreáguas” en 
Válega
Capilla (Capela) de “S. Geraldo” en 
S. Vicente Pereira
Capilla (Capela) de “S. Miguel” 
(siglo XVIII)

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Centro de Ovar

Museo de Ovar 
(Museu de Ovar)
Inaugurado en 1961, el museo es 
constituido esencialmente por 
objetos de arte y etnografía, espolio 
que a lo largo de los años fue siendo 
enriquecido a través de donaciones 
de variadísimas entidades públicas y 
privadas.

Rua Heliodoro Salgado, 11
3880 – 232 Ovar
T. +351 256 572 822
E. museu.ovar@gmail.com
Mar. a sáb. 
9h30-12h30 / 14h30-17h30
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Museo Júlio Dinis – Una Casa 
“Ovarense” 
(Museu Júlio Dinis – Uma Casa 
Ovarense)

La casa del lugar de Campos, una 
típica casa “vareira”, habitada por el 
escritor “Júlio Dinis” en 1863, fue 
considerada Inmueble de Interés 
Público en 1984 y tuvo por objetivo 
valorar la estancia del escritor en 
Ovar y mantener vivo, en la memoria 
de todos, el legado de una época 
pasada. En 2012, el Ayuntamiento 
de Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación y ampliación del 
inmueble.

Rua Júlio Dinis, 81
3880 – 238 Ovar
T. +351 256 581 300 /78
E. museujuliodinis@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb. 
09h30-12h30 / 14h-17h
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Casa-Museo de Arte Sacra de la 
Orden Franciscana Secular 
(Casa Museu de Arte Sacra da 
Ordem Franciscana Secular) 

Inaugurada como Casa-Museo de 
Arte Sacra en 1973, reúne un 
conjunto diversificado de piezas de 
Arte Sacra, de elevado valor, 
fechables entre los siglos XV y XX, 
gran parte espolio de la Orden 
tercera de S. Francisco de Asís.

Rua Gomes Freire, 27
3880 – 229 Ovar
T. +351 256 027 283 / 964 489 451
E. cmasovar@gmail.com 
Lun. a vie. 10h-12h/14h-17h30
Sáb. 9h-12h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Núcleo Museológico Joyería 
Carvalho 
(Núcleo Museológico da Ourivesaria 
Carvalho) 
La “Ourivesaria” (Joyería) Carvalho, 
fundada en el siglo XIX, es 
actualmente la más antigua del 
municipio de Ovar. Hasta 2005 
funcionó en la orfebrería/joyería un 
taller de fabricación y reparo de 

piezas en oro, joyas, plata y 
reparación de relojes. Este núcleo 
tiene como misión salvaguardar la 
memoria y patrimonio cultural de la 
empresa António Días Carvalho & 
Hijos, LDA., con destaque a la 
preservación del establecimiento 
ochocentista y su acervo.

Rua 31 de janeiro, 17 
3880-143, Ovar
T. +351 256 572 728
E.ourivesariacarvalho.ovar@gmail.com
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Por el município …
Núcleo Museológico “de Tanoaria 
Farramenta” 

(Núcleo Museológico da Tanoarias 
“Ferramenta”) (Esmoriz)

La tonelería “Farramenta”, creada en 
1962, es una empresa familiar, 
liderada por tres generaciones de 
toneleros. Esto espacio se dedica a 
la fabricación y reparación de 
barriles y cubas para el 
almacenamiento y envejecimiento 
de los mejores vinos y whiskys del 
mundo. Más recientemente pasaron 
a producir y a transformar también 
barriles para jardinería y decoración.

Avenida 29 de março
3885 – 909 Esmoriz
T. +351 256 752 565
E. geral@tanoariajosafer.com  
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Polo Museo del Aire 
(Polo Museu do Ar) (Maceda)

En el Aeródromo de Maniobras nº 1, 
existe una colección visitable que 
cuenta con un importante acervo 
museológico. Inaugurado en 2005, 
el núcleo dispone de un área de 
exposición de 1900m2 que incluye 12 
aeronaves y diversas piezas 
relacionadas con la aviación, 
específicamente motores, 
armamentos, documentación, 
instrumentos, miniaturas, entre 
otros. Tiene a disposición una 
pequeña tienda.

Rua da Base Aérea 
3885 – 718 Maceda
T. +351 256 790 900
E. am1_cmb_gab@emfa.pt 
Lun. a vie. 10h-16h30
Sáb. y dom. 10h-18h
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Núcleo Museológico del Grupo 
Folclórico "Las Tricanas de Ovar" 
(Núcleo Museológico “As Tricanas 
de Ovar”) (S. João de Ovar)

Fundado en 2005 por el Grupo 
Folclórico "Las Tricanas", este 
núcleo reúne un conjunto de 
infraestructuras rurales que, en la 
última década fueron objeto de 
rehabilitación. Tiene por misión la 
salvaguarda del patrimonio material 
e inmaterial de las gentes de S. João 
de Ovar, promoviendo su estudio, 
recolecta, preservación y 
divulgación de bienes culturales.
Rua de S. Donato, 315
3880 – 794, S. João de Ovar
T. +351 966 264 342
E. tricanas.ovar@netvisao.pt 
Sáb. y dom. 13h-18h
Cerrado entre semana y festivos
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Museo (Museu) Escolar Oliveira 
Lopes (Válega) 
El Museo Escolar Oliveira Lopes 
(MEOL) tiene la misión de 
salvaguardar, difundir el legado de 
las Escuelas Primarias Oliveira 
Lopes y sus benefactores, así como 
investigar y estudiar la evolución del 
sistema educativo en Portugal, 
creando condiciones museológicas 
adecuadas a sus necesidades. 
especificidades, con miras a 
contribuir al desarrollo social y 
cultural. Abrió en vísperas de la 
Implementación de la República, 
bajo el patrocinio de “dos brasileños 
que vuelven de viaje " y que hicieron 
fortuna en tierras de Vera Cruz - los 
hermanos José y Manuel Oliveira 
Lopes - la escuela primaria de 
Válega contenía materiales de 
calidad para la instrucción infantil, 
objetos que hoy son espolio del 
museo. En 2019, el Ayuntamiento de 
Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación del inmueble

Rua Irmãos Oliveira Lopes, 250
3880 – 907 Válega
T. +351 256 581 300 / 930 402 040
E. museuescolar@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb.
9h30-12h30 / 14h-17h 
Cerrado domingos, lunes y festivos
Entrada gratuita 

Museo (Museu) Etnográfico de 
Válega 
La casa que alberga el museo (siglo 
XVIII) fue clasificada como Inmueble 
de Interés Municipal en 1985. 
Inaugurado en 1998, su espolio es 
constituido en su mayoría especies 
etnográficas, representativas de la 
vida doméstica, agrícola e industrial 
de Válega a finales del siglo XIX e 
inicios del siglo XX. Componen el 
museo salas de exposiciones 
temporales, reservas visitables, 
cocina tradicional y una tienda, al 
largo de todo el año se hacen varios 
atelieres y talleres representativos 
de las tradiciones locales.
Rua Irmãos Oliveira Lopes, 122 y 123
3880 – 907 Válega
T. +351 256 502 164
E. cpvalega@gmail.com
S. mevalega.pt
Lun. a sáb. 14h-17h
Cerrado domingos y festivos
Entrada gratuita 

“CENÁRIO – Centro Náutico de la 
Ría de Ovar (Válega) 

Fundado en 2004 es una asociación 
sin fines lucrativos, cuyos objetivos 
se centran en la identificación, 
preservación y divulgación del 
patrimonio náutico ovarense en una 
perspectiva museológica. Tiene 
como misión salvaguardar y 
restaurar embarcaciones 
representativas del patrimonio 
náutico. 

Cais do Puchadouro
3880 - 507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenariovar@gmail.com
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)
Paseos en embarcaciones de recreo
(precio bajo consulta en el acto)

ESPACIOS VERDES
Centro de Ovar
En un paseo tranquilo por el Centro 
de Ovar podrá también disfrutar de 
algunas áreas verdes, ideales para 
la práctica de actividades deporti-
vas y de ocio. El Parque Urbano es 
un espacio emblemático y románti-
co, compuesto por zonas libres, 
céspedes y discretos caminos que 
conectan elementos de arquitectura 
con ruinas. Proyectado por el arqui-
tecto Sidónio Pardal, este parque 
vino a promover la reconciliación de 
la ciudad con el Río Cáster y a 
valorar el área circundante. 
Se encuentran también esparcidos 
por la ciudad diversos jardines 
públicos: Jardín de los Campos, 
Cáster, Combatentes, Almeida 
Garret y S. Miguel.

NATURALEZA
Momentos de ocio y placer...

Playas 
El municipio de Ovar es un área 
privilegiada bajo muchos aspectos, 
uno de los cuales es su maravilloso 
litoral, donde junto con sus bellas 
playas de arenas delicadas y 
blancas. Por toda la costa, el sol y 
las playas son un pretexto para 
renovados momentos de fruición. A 
la disposición del visitante se 
encuentran incontables terrazas a la 
orilla del mar, bares y restaurantes. 
De destacar, aún, la excepcional 
calidad de sus olas, apreciadas para 
la práctica de diversos deportes 
náuticos como el surf y el 
bodyboard. Visite las playas urbanas 
de bandera azul de “Esmoriz”, 
“Cortegaça” y “Furadouro” o 
aventúrese por los pinares hasta la 
belleza natural de las playas de 
bandera azul de“Santa Marinha”, “S. 
Pedro de Maceda” o “dos Marretas” 
/ Torrão de Lameiro”.

El Parque Ambiental de 
“Buçaquinho”
El Parque de “Buçaquinho” ocupa 
una extensa área forestal protegida, 
de gran valor ambiental y con una 
biodiversidad rica al nivel de fauna y 
flora. Es un espacio atractivo y 
pasible de actividad de ocio y al aire 
libre, integrándose en un área de 
pinar y seis lagunas (posee también 
una cafetería, parque infantil, jardín 
de plantas aromáticas, torre y 
puesto de observación de la 
avifauna, espacio multimedia, el 
Centro de Educación Ambiental y 
parque BIA), con un programa de 
actividades dinámicas a lo largo de 
todo el año y para varios públicos.   

“Barrinha de Esmoriz”
Ubicada entre los municipios de 
Espinho y Ovar, la “Barrinha de 
Esmoriz” / “Laguna de Paramos” es 
una rara laguna costera de media 
dimensión, única en su género a lo 
largo de la costa norte de Portugal.  
Circundada por vegetación palustre 
y arbórea y habitada por 
incontables aves que constituyen el 
grupo faunístico más representativo 
de la “Barrinha” en términos de 
diversidad y de importancia 
conservacionista con 129 especies 
de ocurrencia regular y 33 de 
ocurrencia rara u ocasional. 
Reconocida su importancia como 
IBA - Important Bird Area, integra la 
Red Natura 2000.La recalificación 
de “Barrinha de Esmoriz” dio lugar a 
una hermosa pasarela de 6km, que 
te lleva a descubrir los encantos de 
esta zona.

Zona Forestal /Área de Bosque 
Compuesta por cerca de 1850 
hectáreas, se traduce en una de las 
mayores manchas europeas de 
Pinus Pinaster en pleno Régimen 
Forestal. Además de su importancia 
en términos ecológicos, es un 
espacio acogedor para la práctica 
de actividades al aire libre, 
recorridos pedestres o paseos de 
bicicleta, aprovechando la red de 
carriles para bicis del municipio y su 
conexión a las playas. 

Ría de Aveiro
Es una laguna costera, entendida 
como un espacio singular en el 
contexto de Portugal y de Europa, 
atendiendo a las extraordinarias 
calidades ambientales y 
paisajísticas de elevado valor 
científico. Considerada una Zona de 
Protección Especial para Aves (ZPE) 
ofrece condiciones para la práctica 
de “birdwatching” (avistamiento de 
aves)  y su apreciable extensión le 
confiere ventaja para la práctica de 
deportes como el remo, la vela, el 
piragüismo, el paddle o un simple 
paseo en barco. En Ovar, intente los 
recorridos, a pie o en bicicleta, 
andén de “Tijosa”, Foz del “Rio 
Cáster”, Andén de “Moita” o Andén 
de “Bico do Torrão”, que 
constituyen para los amantes de la 
naturaleza, áreas de imprescindible 
visita. 

Para más informaciones y para 
marcar horarios contacte la 
“Ecolinha” (Eco línea) 800 204 679.

Estación Náutica de Ovar
La Estación Náutica de Ovar es una 
red de turismo náutico centrado en 
tres recursos naturales principales – 
“Barrinha de Esmoriz”, Mar y Ría de 
Aveiro. La valorización de la red y 
recursos existentes se complementa 
con la integración de la oferta de 
alojamiento, actividades náuticas y 
otros servicios que puedan ser 
relevante para atraer turistas y 
otros usuarios.

Para más informaciones 
turismo@cm-ovar.pt o 
www.cm-ovar.pt/visitar /

www.nauticalportugal.com

PARA CONOCER Y EXPERIMENTAR
SABERES, ARTES Y OFICIOS
Tiempo de Conocimiento…

Tonelería 
(Tanoaria) 
Fue una de las actividades más 
prósperas del Municipio de Ovar, 
sobre todo en la feligresía de Esmoriz 
considerada la capital de la tonelería. 
Las materias primas más comunes 
eran el castaño y el roble. Algunos de 
estos talleres producían centenares 
de barricas por día que eran 
posteriormente comercializadas y 
enviadas al Ultramar, su principal 
mercado. En la actualidad, esta 
actividad, aunque menos evidente, 
es aún desarrollada por algunos 
talleres que se dedican 
principalmente a la fabricación y 
reparación de barriles y 
cubas/toneles para el 
almacenamiento y envejecimiento de 
los mejores vinos y whiskys del 
mundo.

Arte “Xávega” / Artes Grandes
(Pesca de arrastre artesanal / 
Grandes Artes)
Los medias-lunas (embarcaciones) 
están tradicionalmente conectados a 
la pesca de arte “Xávega” (de 
arrastre artesanal), tipo de red de 
arrastre introducida en la región 
hace siglos. Esta práctica presupone 
el lanzamiento de grandes redes al 
mar que son posteriormente 
tiradas/haladas hacia el arenal. 
Inicialmente esta operación era 
auxiliada por los jóvenes y las 
mujeres que se quedaban en tierra, 
mientras sus maridos estaban 
embarcados. En el siglo XVIII hay 
registros de la introducción de las 
parejas de bueyes, inicialmente en 
Furadouro, habiéndose extendido 
rápidamente a lo largo de la costa. 
Aunque en la actualidad, este 
proceso sea desarrollado por 
tractores. La venta del pescado la 
hacían las mujeres de los 
pescadores, vendedoras de pescado 
y/o pescaderas, con diferentes 
misiones, siendo, sin embargo, una 
buena parte transformada (a partir 

del siglo XVIII) – salazón – y más 
tarde enviada en barricas por los 
estuarios de los grandes ríos hasta 
el interior más remoto del país.

Gastronomía
Siendo Ovar un territorio marcado 
por la tradición de la pesca y de la 
agricultura, muchos de los platos 
típicos de la gastronomía del 
municipio y de la región de Aveiro 
tuvieron su origen y surgieron en el 
seno de esas comunidades agrícolas 
y piscatorias: guiso de anguilas, 
“escabeche” de anguilas, sopas y 
estofado de anguilas; calamares a la 
plancha con salsa verde, “rojões” al 
labrador, “bife” (filete/bistec) al 
tonelero y sardinas. Sin embargo, el 
producto de referencia y la 
especialidad del municipio es, el 
Pão-de-Ló de Ovar. Presenta el 
formato de una borona de maíz y su 
masa es leve y fofa. En la parte 
superior exhibe una finísima corteza 
húmeda, de color suavemente 
acastañado (el “Ló”), circundada 
por una orilla de masa cremosa en 
tonalidad amarillo-huevo, con un 
aroma muy característico. 
Tradicionalmente comercializado 
envuelto en “papel cavalinho” es 
una de las principales 
tarjetas-de-visita de la dulcería 
tradicional portuguesa

MIEMBROS DE LA APPO – 
Asociación de Productores de 
Pão-de-Ló de Ovar:

Casa das Festas
T. +351 934 396 320
E. casadasfestas@live.pt

Guida Pão-de-Ló de Ovar
T. +351 256 574 467 / 919 415 162 
E. geral@guidagourmet.pt 

Confeitaria Sereia
T. +351 256 582 920
E. ovar.sereia@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar Cruz
T. +351 256 587 617 / 935 478 074
E. paodelocruz@gmail.com

Gaby - Pastelaria  D'Autor  
T. +351 256 027 911 / 914 893 573  
E. gaby.pastelariadeautor@gmail.com

Pão-de-Ló Flor de Liz
(De’gustar & Flor de Liz)
T. +351 256 503 078 / 933 409 607
E. o_tempore@hotmail.com 

Casa de Pão-de-Ló Cardoso
T. +351 256 575 586 / 962 998 691
E. paodelo.cardoso@gmail.com 

Pão-de-Ló S. João 
T. +351 256 585 693 / 963 966 693
E. irene.costa.ovar@gmail.com

Padaria Pá Rita
T. +351 256 387 652 / 969 991 810 
E. parita232@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar 
Rosa Rodrigues 
T. +351 939 305 542 / 937 233 296  

Pão-de-Ló D. Maria
T. +351 256 037 423 / 917 081 632
E. paodelodmaria@gmail.com

CMR – Central de Massas 
Refrigeradas 
T. +351 256 382 276 / 965 227 888 
E. qualidade@centralmassas.com

OTRAS UNIDADES DE PRODUCCIÓN DE 
PÃO-DE-LÓ DE OVAR

Casinha de Pão-de-Ló
T. +351 256 574 514 / 911 988 075
E. casinha.paodelo@gmail.com

Pão-de-Ló S. Luiz
T. +351 256 572 656

Sítio do Pão-de-Ló
T. +351 914 921 551
E. eggopaodelo@gmail.com

De Louvar (Ovar e Cortegaça) 
T. +351 256 088 142 / 916 045 288
E. delouvar@gmail.com

ASOCIACIONES DE ARTESANATO 
DE OVAR

Associação de Artesãos de Ovar 
T. +351 912 936 487
E. artesanatodeovar@gmail.com 
Tienda: Casa do Artesão (Centro 
Comercial Vida Lifestyle Ovar)

Reinventar – Associação Recreativa e 
Inovação Popular 
T. +351 916 635 104
E. associacaoreiventar@gmail.com
S. associacaoreinventar.com

FIESTAS, TRADICIONES Y 
EVENTOS DEPORTIVOS
Verdaderos Momentos de Placer y
Entretenimiento...

CALENDARIO DE LOS 
PRINCIPALES EVENTOS ANUALES

“CANTAR OS REIS EM OVAR” 
(Cantar Los Reyes)
enero

CARNAVAL DE OVAR
febrero I marzo

PROCESIONES DE CUARESMA
marzo I abril
I – Procesión de los Terceros I 
Cenizas
(Procissão dos Terceiros | Cinzas)
(2º domingo de la Cuaresma)
II – Procesión de los Pasos I 
Encuentro 
(Procissão dos Passos | Cinza)
(4º domingo de la Cuaresma)
III – Procesión del Ecce Homo I 
Terro – Terro 
(Procissão do Ecce Homo | 
Terro – Terro)
(jueves santo)
IV – Procesión de la Vía Sacra 
(Procissão da Via Sacra)
(viernes santo)
V- Procesión del Santo Entierro 
(Procissão do Enterro do Senhor)
(viernes santo)

Ovar en Jazz
(Ovar em Jazz)
abril

GIGANTES INVISÍVEIS
(Encuentro Literario para Jóvenes 
Lectores) 
abril

MAYO DE LOS AZULEJOS
(Maio do Azulejo)
mayo

CAIXA DE DANÇA
(Festival de Danza de Ovar) 
septiembre a noviembre

OVAR EXPANDE
outubro

OVAR NATAL E REIS 
diciembre a enero 

ACTIVIDADES AL AIRE LIBRE 
Un incentivo à la diversión…

SURF, BODYBOARD Y PADDLE

ANIMAL SURF SCHOOL
Rua Gonçalo Velho, 282, R/C, Praia 
do Furadouro | 3880-385 Ovar
T. +351 256 082 999 / 914 818 284
E. redanimalsurf@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Alquiler de material, Tienda

FURA BEACH SURF SCHOOL & 
STORE
Avenida Infante Dom Henrique, s/n, 
Praia do Furadouro | 3880-373 Ovar
T. +351 256 035 889 / 912 353 300
E.furabeachsurfcenter@outlook.com
S. furabeach.pt
Modalidades: Surf, Kite Surf, Stand Up 
Paddle, Alquiler de material

MARIAS SURF SCHOOL
Rua do Comércio, 9, 
Praia do Furadouro | 3880-372 Ovar
T. +351 917 795 971
E. mariassurfschool@gmail.com 
S. mariassurfschoolstore.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Longboard, Alquiler de material

RIA SURF HOUSE 
Rua Francisco Ramada 190, 
Torrão do Lameiro | 3880-223 Ovar
T. +351 938 338 200
E. info@riasurfhouse.com
S. riasurfhouse.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Passeios de Bicicleta

SURFIVOR SURF CAMP
Rua Pêro de Alenquer, 555, Praia de 
Esmoriz | 3885-607 Esmoriz
T. +351 939 336 434
E. info@surfivorcamp.com
Modalidades: Surf, Bodyboard, Yoga, 
Surfari

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Modalidades: Clases de surf

GOLDEN WAVES SURF YOGA 
LODGE 
Rua Cidade de Elizabeth 253, 
Furadouro | 3880-296 Ovar
T. +351 911 107 722
E.goldenwaves.portugal@icloud.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material, Surf

BARRINHA SURF SCHOOL
Avenida Doutor Raimundo Rodrigues, 
1529, Praia de Esmoriz,
3885-624 Esmoriz
T. +351 919 159 707 / 917 126 847
E. barrinhasurfschool@gmail.com
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Bodyboard, Skimboard
Selo Clean & Safe

OPORTO SURF CAMP & SURF 
SCHOOL
Rua Gil Eanes, 172 
3885-582 Esmoriz
T. +351 933 404 957 / 965 228 145
E. oportosurfcamp@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material

SURF AT NIGHT – SURF SCHOOL
Avenida Nª Sra. da Nazaré, Praia de 
Cortegaça | 3885-204 Cortegaça
T. +351 967 816 402 / 917 465 074
E. surfschool@surfatnight.org
S. surfatnight.org 
Modalidades: Surf
Selo Clean & Safe

MACEDA SURF CAMP
Rua da Charneca, 647 
3885-722 Maceda
T. +351 939 270 732
E. info@portosurf.com  
macedasurfcamp@gmail.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle

Mahalo Surf Camp
Rua Comendador Álvaro Rola, 23, 
Praia do Furadouro 
3885-503 Ovar
T. +351 965 618 425
E. mahalosurfcamp@gmail.com
S. mahalosurfcamp.com 
Modalidades: Surf

VELA

NADO
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 256 591 236 / 926 745 590
E. nadoovar@gmail.com 
S. nado.pt

PIRAGÜISMO

“Clube de Canoagem” 
(Club de Piragüismo)
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 917 314 227
E. ccovar@gmail.com
Con cita previa

PASEO EN BARCO

“CENÁRIO”
Centro Náutico de la Ría de Ovar
Cais do Puchadouro 
3880-507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenario@gmail.com
Bajo cita previa.

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Bajo cita previa. 

AVENTURAS NÁUTICAS LDA
Rua Gomes Freire, 1 – 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@aventurasnauticas.pt 
Bajo cita previa.
 

CAZA Y PESCA

“Clube de Caça e Pesca” 
(Club de Caza y Pesca)
Avenida D. Manuel I, apartado 569,
3880-908, Ovar
T. +351 256 591 555
E. clube.ccpovar@gmail.com

OBSERVACIÓN DE AVES
BIRDWATCHING

Lugares indicados:
Parque de “Buçaquinho”
Andén (Cais) da “Ribeira”
Andén (Cais) de “Tijosa”
Andén (Cais) de “Carregal”
Andén (Cais) de “Puxadouro”
Visitas Guiadas OVARNATURA (ECO-
LINHA (Eco Línea): T. 800 204 679) o 
por la empresa BE & See in Nature 
(T. +351 932 817 474 ) 
E. info@beandseeinnature.pt 

TÉNIS

Club de Ténis de Ovar
Av. do Atlântico,
3880-231 Ovar
T. +351 256 597 303 / 918 961 454
E. ctenisovar@hotmail.com 
Lun. a vie. 15h-20h 
Sáb. 10h-13h / 15h-18h  
Dom. 10h-13h

Escuela (Escola) de Tenis do Clube 
Desportivo do Furadouro
Rua das Camarinhas, Praia do 
Furadouro,
3885-484 Ovar
T. +351 918 244 543
E. tenis@tenisfuradouro.com 
Lun. a vie. 15h-20h30 
Sáb. y dom. 10h-13h 

PISCINAS

Piscina Municipal de Ovar
(espacio cubierto)
Rua D. Dinis, Zona Escolar
3880 - 307 Ovar
T. +351 256 586 745
E. serviço.desporto@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 9h30-21h15  
Sáb. 9h-18h 
Dom. 9h-13h

Piscina “Bar Aberto do Furadouro”
(espacio al aire libre)
Avenida dos Descobrimentos, 602, 
Praia do Furadouro
3880-353 Ovar
E. baraberto.furadouro@gmail.com 
Abierto en julio, agosto y la primera 
semana de septiembre

Piscina de los Bomberos 
de Esmoriz
(espacio cubierto)
Rua Eng.ª Ângelo Correia, 63
3885-698 Esmoriz
T. +351 256 752 280
E. piscina@bvesmoriz.pt 
Lun. a vie. 9h-21h  
Sáb. 9h-13h / 14h-18h30  
Dom. 9h-13h

PASEO EN CABALLO 

MÁRCIO FILIPE SILVA BASTOS 
Rua de Valdágua, 428
3880-579 Válega
T. +351 919 971 786
E. marciocavalos312@gmail.com 
Modalidades: Clases de equitación y 
paseos a caballo

BICICLETAS

Esta es una forma ecológica y 
saludable de visitar los varios locales 
con interés en el municipio de Ovar. 
Usufructúe de la red de carriles para 
bicis existentes por todo el territorio, 
utilizando de forma gratuita las 
bicicletas (BIAS), disponibles en 
locales estratégicos como la Oficina 
de Turismo del Centro Histórico de 
Ovar, la Oficina de Turismo de 
Furadouro o el Parque de 
“Buçaquinho”. 
ECOLINHA (Eco Línea): 
T. 800 204 679 
E. ecolinhas@cm-ovar.pt

ECOMOBILE 
Av. Dr. Fernando Raimundo Rodrigues 
660, 
3885-412 Esmoriz
T. +351 256 782 330
E. reservas@ecomobile.pt 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  
 
BOWLING Y KARTING 

BOWLIKART
Avenida 16 de maio, Lote 8
3880-102 Ovar
T. +351 256 586 145
E. info@bowlikart.com 
Cerrado el lunes

PÁDEL 

Ovar Padel
Rua Dr. Mário Sacramento, 286
3880-701 S. João de Ovar, Ovar
T. +351 937 754 930
E. info@ovarpadel.pt
S. ovarpadel.pt 
Lun. a vie. 9h-23h 
Sáb. y Dom. 9h-21h

Padel PT Ovar
Rua do Sobreiro, 50
3885-133 Arada, Ovar
T. +351 914 258 827
E. padelptovar@gmail.com 
S. padelovar.com
Lun. a Vie. 9h-0h  
Sáb. 8h30-0h  
Dom. 8h30-22h30

VISITAS GUIADAS

Para más información y programa-
ción puede contactar con el 
Servicio de Turismo: 
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. 
thesurfhousefuradouro@gmail.com 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  

JP TOMÉ UNIPESSOAL, LDA
Rua Frei Lourenço Lampreia, 194
3880-787 São João Ovar
T. +351 919 159 039
E.  jptome@hotmail.com 

FIMO 
(Títeres Festival 
Internacional de Ovar)
junio

TAN TAN TANN
(Festival Internacional de Artes 
Escénicas Contemporáneas)
junio

FIESTA 
(Festival de Lusofonía)
julio

VI   VER OVAR

(Celebraciones del dia del municipio 
de Ovar)
julio

NA KALHA
(Street Art Fest)
septiembre

FIESTAS DEL MAR 
agosto I septiembre

“Festa em Honra do Sr. Dos Aflitos 
e da Sra. Da Boa Viagem” 
(Fiesta en Honor del Sr. de los 
Afligidos y Señora del Buen Viaje) 
(Esmoriz)
último fin de semana de agosto

“Festa em Honra da Sra. Da 
Nazaré” 
(Fiesta en Honor de la Sra. de 
Nazaré) (Cortegaça)
1er fin de semana de septiembre

“Festa em Honra do Sr. E da Sra. 
Da Piedade” 
(Fiesta en Honor del Sr. y Sra. de la 
Piedad) (Furadouro)
2º fin de semana de septiembre

FLO 
(Festival Literario de Ovar) 
septiembre

CONTACTOS | HORÁRIOS

AYUNTAMIENTO DE OVAR
Praça da República 
3880-141, Ovar
T. 256 581 300 
E. gapresidencia@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 9h-17h

SERVICIO DE TURISMO
Rua Fonte do Casal 
3880-220 Ovar
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt 

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DEL CENTRO HISTÓRICO DE OVAR
Rua Elias Garcia  
3880-213, Ovar
T. +351 256 572 215 
Lun. 14h-19h 
mar. a sáb. 10h30-12h30 / 14h-18h
Cerrado domingos y festivos

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DE “FURADOURO”
Av. Infante D. Henrique, 
Praia do Furadouro
3880-355, Ovar
T. +351 256 387 410
Mayo a septiembre: 
9h30-12h30 | 14h-18h 
(Abierto todos los días y festivos)
Octubre a abril: 
Lun. a dom. 9h30-13h / 14h-17h30 
(Abierto todos los días, podrá cerrar 
en los festivos)

CENTRO DE ARTE DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 509 160 | F. 256 100 217
E. caovar@cm-ovar.pt 
cultura.cm-ovar.pt 
facebook.com/ovarcultura
Lun. a vie: 10h-18h 
Sáb. 10h-13h30 / 14h30-18h y 
días de espectáculos  
Vie. a sáb. 20h-24h 
Dom. 15h-19h

ESCUELA DE ARTES Y OFICIOS
Rua Fonte do Casal 
3880-220, Ovar
T. 256 509 180
E. eao@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 10h-12h / 14h-17h 

BIBLIOTECA MUNICIPAL DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 586 478
E. biblioteca@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 10h-19h
Sáb. 9h30-13h
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CONTACTOS

OVAR 
UN TERRITORIO DE EMOCIONES

Si busca un destino inspirador, lleno 
de encantos y lugares 
extraordinarios, venga a Ovar, ¡Un 
territorio de Verdaderas Emociones! 
Prepare su ruta y aventúrese a 
descubrir un municipio fascinante, 
donde podrá vivir experiencias 
inolvidables que deseará compartir 
con familiares y amigos.
En bicicleta o a pie, en tren o en 
barco descubra una naturaleza 
deslumbrante y más de 14km de 
costa con playas de arenas delicadas 
y blancas. Si le gusta explorar y vivir 
nuevas experiencias, Ovar tiene 
mucho que ofrecer a los amantes del 
deporte al aire libre y de las 
actividades de aventura en el agua. 
Con una herencia rica, formada por 
un patrimonio único y un conjunto de 
tradiciones, manifestaciones 
culturales y eventos, este municipio 
es un reflejo de su pasado y de los 
tesoros que marcaron su historia.  
Conozca los museos, un paisaje 
urbano revestido de azulejos y un 
calendario anual de fiestas 
populares, religiosas y vanguardistas 
que imprimen color y animan todo el 
municipio. 
Es asimismo un territorio con una 
gastronomía de excelencia y sabores 
que permanecerán en la memoria. 
Deguste el “Pão-de-Ló de Ovar” y 
conozca toda su historia. 
Un territorio acogedor, con ganas de 
recibirlo y que lo invita a vivir 
emociones únicas en un lugar 
especial.
Sea bienvenido à Ovar.
¡Un territorio de verdaderas 
emociones!

CÓMO LLEGAR

Coche

Coordenadas GPS:

Long: 08º37’29,34’’W

Lat: 40º51’33,105’’N

Desde el Interior [Viseu]:

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Santa Maria da Feira) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Norte [Porto]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)

A29 (Salida en Ovar – Norte) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Sul 
[Coimbra, Lisboa]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)
A1 (Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

El municipio cuenta, asimismo, 
con la línea de ferrocarril del 
norte (www.cp.pt) y tiene, muy 
cerca, aproximadamente a 45 
Km de distancia el aeropuerto 
Francisco Sá Carneiro (en Porto) 
y los puertos de Leixões  (cerca 
de 40 Km) y de Aveiro (cerca de 
25 Km)

A VISITAR 

A VISITAR
LUGARES CON HISTORIA 
Un estímulo para el 
descubrimiento…

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO
Centro de Ovar

Plaza de la República
(Praça da República) 
Núcleo principal de la ciudad de 
Ovar, con acceso a las principales 
calles históricas. Hasta 1910 esta 
plaza se llamaba Plaza del 
Comercio, por realizarse allí el 
mercado, en tiendas volantes. Los 
Pazos del Municipio, situado en esta 
plaza, es un edificio con una larga 
fachada simétrica de dos pisos, 
construido a finales del siglo XIX y 
con el blasón de Ovar visible al 
centro. 

Palacio de Justicia
(Palácio da Justiça) 
Inaugurado en 1966, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho. 
De líneas puras y lenguaje 
arquitectónico austero, presenta en 
el exterior paneles cerámicos de 
Jorge Barradas.  

Plazoleta de la Familia Soares 
Pinto / Fuente Neptuno
(Largo da Família Soares Pinto / 
Chafariz Neptuno) 

Constituye el espacio más antiguo 
de la urbe. Entre 1695 y 1867 existió 
en este local la casa y el hórreo  del 
castillo. La plazoleta fue abierta en 
1876 y el “Chafariz Neptuno”  
inaugurado en 1877, convirtiéndose 
en el primer abastecimiento público 
de agua de la ciudad. De estilo 
marcadamente clásico, el chafariz 
es coronado por una estatua de 
Neptuno que en la mano derecha 
sostiene un tridente.

Plazoleta Largo Mouzinho de 
Albuquerque (Plaza das 
“Galinhas”)
Largo Mouzinho de Albuquerque 
(Praça das Galinhas)  
Plaza en forma de plazoleta, 
caracterizada por una zona de 
terrazas con bares y animación 
nocturna, destacándose a sudeste 
el alero de la casa de estilo 
setecentista de la Quinta de S. 
Tomé; a naciente la casa 
setecentista de estilo señorial de la 
Familia Chaves y a poniente el 
torreón de los almacenes de aceite 
construidos en la primera década de 
1900 por un comerciante local muy 
rico. 

Mercado Municipal de Ovar  
Inaugurado en 1955, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho y 
se constituye como una de las 
referencias de la arquitectura 
pública de la ciudad. Recalificado en 
2012, este espacio se asume como 
un polo de vitalidad, identidad 
cultural y un complemento del 
comercio urbano “vareiro”, 
animándose los jueves y sábados 
por la mañana.

Conozca también
Monumento a los Combatientes 
de la Gran Guerra 

(Monumento aos Combatentes da 
Grande Guerra)

(erigido en 1925 en el “Largo dos 
Combatentes”)

Monumento a los Combatientes 
del Ultramar 

(Monumento aos Combatentes do 
Ultramar)

(erigido en 2013 en el “Jadín Almeida 
Garret” por el escultor José Antero 
de Almeida)

Monumento al Carnaval 
(Monumento ao Carnaval)
(monumento constituido por 2 
núcleos: “La corte” y “La reina/ El 
Rey” por el escultor José Rodrigues,
en el “Jardín del Cáster”)

Fuente (Fonte) “Combatentes

Fuente (Fonte) “Júlio Dinis”
 
Fuente (Fonte) “Vila”
 
Fuente (Fonte) “Mota”

Fuente (Fonte) Pelames

Fuente (Fonte) Estanislau

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO

Por el município…

Pajares 

(Palheiros)
Forman parte integrante de las 
playas (Esmoriz - Cortegaça) del 
norte de la región. Construidos 
sobre las dunas presentan un piso 
elevado sobre altas estacas, lo que 
permite el paso de las arenas y del 
mar por debajo, y balcones que 
pueden ocupar dos frentes de la 
casa. El interior por norma presenta 
un único aposento o está dividido en 
pequeños compartimentos.

Graneros o Canastros
(Arada, S. João de Ovar y S. 
Vicente Pereira)
(Espigueiros ou Canastros): 

Construcciones palafíticas en 
madera que presentan normalmente 
una configuración rectangular 
asentada en pilares de piedra, 
algunos construidos con tejados de 
cuatro aguas, destinándose a 
guardar y secar cereales, 
especialmente maíz.

Casa de los Brasileños 
(S. Vicente Pereira) 
(Casa dos Brasileiros)

La casa de "Brasileño" o de “Volver 
de Viaje" constituye una de las 
representaciones más evidentes del 
regreso de emigrantes bien 
sucedidos, que se verificó entre a 2ª 
mitad del siglo XIX y las primeras 
décadas del siglo XX, tanto por la 
tipología de las estructuras y 
fachadas de las edificaciones 
construidas de raíz, como por la 
forma de imponer nuevas fronteras 
sociales.

Molinos 
(Ovar, Arada, S. João de Ovar, 
Válega y S. Vicente Pereira) 
(Moinhos)

Aquí no se utiliza la energía del 
viento. El Municipio de Ovar aún 
preserva un número considerable de 
molinos en funcionamiento, 
distribuidos por las feligresías e 
implementados a lo largo de ríos y 
arroyos que desaguan en la Ría de 
Ovar y “Barrinha de Esmoriz”. Están 
identificados en el territorio más de 
100 molinos de los cuales, cerca de 
20, siguen moliendo o están en 
condiciones de funcionamiento.

PATRIMONIO AZULEJAR

En Ovar, los azulejos son un bien 
patrimonial y un elemento 
diferenciador que marca la imagen y 
la historia de la ciudad. La expresión 
“Ovar, Ciudad-Museo Vivo del 
Azulejo”, atribuida por Rafael 
Salinas Calado* resulta de la 
cantidad y diversidad de fachadas 
azulejadas y ornamentos datados 
del siglo XIX/XX. Para salvaguardar, 
valorar y preservar el patrimonio 
cerámico de este municipio, se crea, 
en 2000, el Atelier de Conservación 
y Restauro del Azulejo (ACRA) del 
Ayuntamiento de Ovar (el Atelier no 
es un espacio visitable). 
*Fallecido en 2006, era museólogo y profesor, 
fue el primer director del Museo Nacional del 
Azulejo y conservador en el Museo Nacional de 
Arte Antiguo. Ha publicado una vasta obra 
sobre cerámica y azulejo.

PATRIMONIO RELIGIOSO

Centro de Ovar

Iglesia Matriz de Ovar
(Igreja Matriz de Ovar)
Con orígenes quinientistas es el 
único templo con tres naves en el 
Municipio de Ovar y el más antiguo, 
siguiendo una tipología medieval. 
Perteneció al  Cabildo de la “Sé 
(catedral) de Porto”, lo que justifica 
la interferencia de artistas de Porto 
en la elaboración del patrimonio 
artístico. En su interior existen siete 
retablos fechables entre el siglo XVII 

y el siglo XX, destacándose los dos 
colaterales con orígenes 
manieristas y el imponente retablo 
“mor” (mayor) de ornamentación 
rococó.
Horario de Apertura:
Mar. a jue. 9h-12h / 15h-20h 
Vie. 8h-12h | Sáb. 9h-12h/17h-20h 
Dom. 7h-12h30 
Lunes cerrada

Capillas de los Pasos 
(Capela dos Passos) 

Consideradas desde 1946 Inmuebles 
de Interés Público, constituyen un 
conjunto de siete capillas de estilo 
rococó, datan del siglo XVIII y 
representan un registro 
arquitectónico y artístico único en 
Portugal. El recorrido en las Capillas 
simboliza la Pasión de Cristo:

(1) Capilla del Paso Pretorial 
(Capela do Passo do Pretório)

(Interior de la Iglesia Matriz) 

(2) Capilla del Paso de la Caída 
(Capela do Passo da Queda)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(3) Capilla del Paso del Encuentro 
(Capela do Passo do Encontro)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(4) Capilla del Paso de Cirineo 

Rua (Calle) Cândido dos Reis)

(5) Capilla del Paso de Verónica 
(Capela do Passo da Verónica)

(Praça (Plaza) da República)

(6) Capilla del Paso de las Hijas 
de Jerusalén 
(Capela do Passo das Filhas de 
Jerusalém)

(Largo (plazoleta) Mouzinho de 
Albuquerque)

(7) Capilla del Calvario 

(Capela do Calvário)

(Largo (plazoleta) dos 
Combatentes)

Capilla de Santo Antonio
(Capela de Santo António)

Comenzó a construirse en 1963, 
habiendo sufrido cambios 
importantes entre 1767 y 1769: el 
campanario y la capilla “mor” 
(mayor) son el resultado de esta 
intervención. Era tradición entre los 
agricultores de la región dar tres 
vueltas a la capilla con sus bueyes y 
bestias adornados con flores, el día 
de la fiesta del Santo para 
protegerlos de cualquier daño.

Horario de Apertura: 10h-12h

Conozca también
Capilla (Capela) de las Almas 
(Siglo XIX)

Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de Gracia (Siglo XIX)

PATRIMONIO RELIGIOSO
Por el município…

Iglesia Matriz de Cortegaça
(Igreja Matriz de Cortegaça)
Considerada un conjunto de interés 
público en 2013, la iglesia actual fue 
construida entre 1910 y 1918. La 
fachada que se impone por su altura 
es acompañada por dos 
campanarios y está complemente 
revestida en azulejos.

Horario de Apertura:
Solo en días de celebraciones:
Sábado a las 15h30 y domingo a las 
10h30

Iglesia Matriz de Válega
(Igreja Matriz de Válega)

El actual edificio comenzó a ser 
construido en 1746 tardando la obra 
más de un siglo en ser concluida. La 
iglesia es amplia y elevada con el 
campanario integrado en la 
fachada. La fachada principal está 
completamente revestida en 
azulejos policromados de la fábrica 
“Aleluia”, colocados en 1960, con 
temas figurativos de origen bíblico. 
El interior, igualmente revestido con 
azulejos policromados, presenta los 
techos cubiertos con maderas 
exóticas, siendo éstas donadas a 

mediados del siglo XX por la Familia 
Oliveira Lopes. Los vitrales 
concebidos en Madrid, fueron oferta 
del Comendador António Augusto 
da Silva, fechables en los años 60 
del siglo XX.
Horario de Apertura:
Lun. a Sáb. 14h-19h
Dom. 8h30-12h / 14h-18h

Conozca también
Iglesia (Igreja) Matriz de Esmoriz
Iglesia (Igreja) Matriz de Maceda
Iglesia (Igreja) Matriz de Arada
Iglesia (Igreja) Matriz de S. 
Vicente Pereira
Capilla (Capela e Túmulo Medieval) 
de “S. João y Túmulo Medieval”
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “da Penha” en Esmoriz
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “do Desterro” en Arada
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de “Entreáguas” en 
Válega
Capilla (Capela) de “S. Geraldo” en 
S. Vicente Pereira
Capilla (Capela) de “S. Miguel” 
(siglo XVIII)

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Centro de Ovar

Museo de Ovar 
(Museu de Ovar)
Inaugurado en 1961, el museo es 
constituido esencialmente por 
objetos de arte y etnografía, espolio 
que a lo largo de los años fue siendo 
enriquecido a través de donaciones 
de variadísimas entidades públicas y 
privadas.

Rua Heliodoro Salgado, 11
3880 – 232 Ovar
T. +351 256 572 822
E. museu.ovar@gmail.com
Mar. a sáb. 
9h30-12h30 / 14h30-17h30
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Museo Júlio Dinis – Una Casa 
“Ovarense” 
(Museu Júlio Dinis – Uma Casa 
Ovarense)

La casa del lugar de Campos, una 
típica casa “vareira”, habitada por el 
escritor “Júlio Dinis” en 1863, fue 
considerada Inmueble de Interés 
Público en 1984 y tuvo por objetivo 
valorar la estancia del escritor en 
Ovar y mantener vivo, en la memoria 
de todos, el legado de una época 
pasada. En 2012, el Ayuntamiento 
de Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación y ampliación del 
inmueble.

Rua Júlio Dinis, 81
3880 – 238 Ovar
T. +351 256 581 300 /78
E. museujuliodinis@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb. 
09h30-12h30 / 14h-17h
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Casa-Museo de Arte Sacra de la 
Orden Franciscana Secular 
(Casa Museu de Arte Sacra da 
Ordem Franciscana Secular) 

Inaugurada como Casa-Museo de 
Arte Sacra en 1973, reúne un 
conjunto diversificado de piezas de 
Arte Sacra, de elevado valor, 
fechables entre los siglos XV y XX, 
gran parte espolio de la Orden 
tercera de S. Francisco de Asís.

Rua Gomes Freire, 27
3880 – 229 Ovar
T. +351 256 027 283 / 964 489 451
E. cmasovar@gmail.com 
Lun. a vie. 10h-12h/14h-17h30
Sáb. 9h-12h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Núcleo Museológico Joyería 
Carvalho 
(Núcleo Museológico da Ourivesaria 
Carvalho) 
La “Ourivesaria” (Joyería) Carvalho, 
fundada en el siglo XIX, es 
actualmente la más antigua del 
municipio de Ovar. Hasta 2005 
funcionó en la orfebrería/joyería un 
taller de fabricación y reparo de 

piezas en oro, joyas, plata y 
reparación de relojes. Este núcleo 
tiene como misión salvaguardar la 
memoria y patrimonio cultural de la 
empresa António Días Carvalho & 
Hijos, LDA., con destaque a la 
preservación del establecimiento 
ochocentista y su acervo.

Rua 31 de janeiro, 17 
3880-143, Ovar
T. +351 256 572 728
E.ourivesariacarvalho.ovar@gmail.com
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Por el município …
Núcleo Museológico “de Tanoaria 
Farramenta” 

(Núcleo Museológico da Tanoarias 
“Ferramenta”) (Esmoriz)

La tonelería “Farramenta”, creada en 
1962, es una empresa familiar, 
liderada por tres generaciones de 
toneleros. Esto espacio se dedica a 
la fabricación y reparación de 
barriles y cubas para el 
almacenamiento y envejecimiento 
de los mejores vinos y whiskys del 
mundo. Más recientemente pasaron 
a producir y a transformar también 
barriles para jardinería y decoración.

Avenida 29 de março
3885 – 909 Esmoriz
T. +351 256 752 565
E. geral@tanoariajosafer.com  
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Polo Museo del Aire 
(Polo Museu do Ar) (Maceda)

En el Aeródromo de Maniobras nº 1, 
existe una colección visitable que 
cuenta con un importante acervo 
museológico. Inaugurado en 2005, 
el núcleo dispone de un área de 
exposición de 1900m2 que incluye 12 
aeronaves y diversas piezas 
relacionadas con la aviación, 
específicamente motores, 
armamentos, documentación, 
instrumentos, miniaturas, entre 
otros. Tiene a disposición una 
pequeña tienda.

Rua da Base Aérea 
3885 – 718 Maceda
T. +351 256 790 900
E. am1_cmb_gab@emfa.pt 
Lun. a vie. 10h-16h30
Sáb. y dom. 10h-18h
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Núcleo Museológico del Grupo 
Folclórico "Las Tricanas de Ovar" 
(Núcleo Museológico “As Tricanas 
de Ovar”) (S. João de Ovar)

Fundado en 2005 por el Grupo 
Folclórico "Las Tricanas", este 
núcleo reúne un conjunto de 
infraestructuras rurales que, en la 
última década fueron objeto de 
rehabilitación. Tiene por misión la 
salvaguarda del patrimonio material 
e inmaterial de las gentes de S. João 
de Ovar, promoviendo su estudio, 
recolecta, preservación y 
divulgación de bienes culturales.
Rua de S. Donato, 315
3880 – 794, S. João de Ovar
T. +351 966 264 342
E. tricanas.ovar@netvisao.pt 
Sáb. y dom. 13h-18h
Cerrado entre semana y festivos
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Museo (Museu) Escolar Oliveira 
Lopes (Válega) 
El Museo Escolar Oliveira Lopes 
(MEOL) tiene la misión de 
salvaguardar, difundir el legado de 
las Escuelas Primarias Oliveira 
Lopes y sus benefactores, así como 
investigar y estudiar la evolución del 
sistema educativo en Portugal, 
creando condiciones museológicas 
adecuadas a sus necesidades. 
especificidades, con miras a 
contribuir al desarrollo social y 
cultural. Abrió en vísperas de la 
Implementación de la República, 
bajo el patrocinio de “dos brasileños 
que vuelven de viaje " y que hicieron 
fortuna en tierras de Vera Cruz - los 
hermanos José y Manuel Oliveira 
Lopes - la escuela primaria de 
Válega contenía materiales de 
calidad para la instrucción infantil, 
objetos que hoy son espolio del 
museo. En 2019, el Ayuntamiento de 
Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación del inmueble

Rua Irmãos Oliveira Lopes, 250
3880 – 907 Válega
T. +351 256 581 300 / 930 402 040
E. museuescolar@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb.
9h30-12h30 / 14h-17h 
Cerrado domingos, lunes y festivos
Entrada gratuita 

Museo (Museu) Etnográfico de 
Válega 
La casa que alberga el museo (siglo 
XVIII) fue clasificada como Inmueble 
de Interés Municipal en 1985. 
Inaugurado en 1998, su espolio es 
constituido en su mayoría especies 
etnográficas, representativas de la 
vida doméstica, agrícola e industrial 
de Válega a finales del siglo XIX e 
inicios del siglo XX. Componen el 
museo salas de exposiciones 
temporales, reservas visitables, 
cocina tradicional y una tienda, al 
largo de todo el año se hacen varios 
atelieres y talleres representativos 
de las tradiciones locales.
Rua Irmãos Oliveira Lopes, 122 y 123
3880 – 907 Válega
T. +351 256 502 164
E. cpvalega@gmail.com
S. mevalega.pt
Lun. a sáb. 14h-17h
Cerrado domingos y festivos
Entrada gratuita 

“CENÁRIO – Centro Náutico de la 
Ría de Ovar (Válega) 

Fundado en 2004 es una asociación 
sin fines lucrativos, cuyos objetivos 
se centran en la identificación, 
preservación y divulgación del 
patrimonio náutico ovarense en una 
perspectiva museológica. Tiene 
como misión salvaguardar y 
restaurar embarcaciones 
representativas del patrimonio 
náutico. 

Cais do Puchadouro
3880 - 507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenariovar@gmail.com
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)
Paseos en embarcaciones de recreo
(precio bajo consulta en el acto)

ESPACIOS VERDES
Centro de Ovar
En un paseo tranquilo por el Centro 
de Ovar podrá también disfrutar de 
algunas áreas verdes, ideales para 
la práctica de actividades deporti-
vas y de ocio. El Parque Urbano es 
un espacio emblemático y románti-
co, compuesto por zonas libres, 
céspedes y discretos caminos que 
conectan elementos de arquitectura 
con ruinas. Proyectado por el arqui-
tecto Sidónio Pardal, este parque 
vino a promover la reconciliación de 
la ciudad con el Río Cáster y a 
valorar el área circundante. 
Se encuentran también esparcidos 
por la ciudad diversos jardines 
públicos: Jardín de los Campos, 
Cáster, Combatentes, Almeida 
Garret y S. Miguel.

NATURALEZA
Momentos de ocio y placer...

Playas 
El municipio de Ovar es un área 
privilegiada bajo muchos aspectos, 
uno de los cuales es su maravilloso 
litoral, donde junto con sus bellas 
playas de arenas delicadas y 
blancas. Por toda la costa, el sol y 
las playas son un pretexto para 
renovados momentos de fruición. A 
la disposición del visitante se 
encuentran incontables terrazas a la 
orilla del mar, bares y restaurantes. 
De destacar, aún, la excepcional 
calidad de sus olas, apreciadas para 
la práctica de diversos deportes 
náuticos como el surf y el 
bodyboard. Visite las playas urbanas 
de bandera azul de “Esmoriz”, 
“Cortegaça” y “Furadouro” o 
aventúrese por los pinares hasta la 
belleza natural de las playas de 
bandera azul de“Santa Marinha”, “S. 
Pedro de Maceda” o “dos Marretas” 
/ Torrão de Lameiro”.

El Parque Ambiental de 
“Buçaquinho”
El Parque de “Buçaquinho” ocupa 
una extensa área forestal protegida, 
de gran valor ambiental y con una 
biodiversidad rica al nivel de fauna y 
flora. Es un espacio atractivo y 
pasible de actividad de ocio y al aire 
libre, integrándose en un área de 
pinar y seis lagunas (posee también 
una cafetería, parque infantil, jardín 
de plantas aromáticas, torre y 
puesto de observación de la 
avifauna, espacio multimedia, el 
Centro de Educación Ambiental y 
parque BIA), con un programa de 
actividades dinámicas a lo largo de 
todo el año y para varios públicos.   

“Barrinha de Esmoriz”
Ubicada entre los municipios de 
Espinho y Ovar, la “Barrinha de 
Esmoriz” / “Laguna de Paramos” es 
una rara laguna costera de media 
dimensión, única en su género a lo 
largo de la costa norte de Portugal.  
Circundada por vegetación palustre 
y arbórea y habitada por 
incontables aves que constituyen el 
grupo faunístico más representativo 
de la “Barrinha” en términos de 
diversidad y de importancia 
conservacionista con 129 especies 
de ocurrencia regular y 33 de 
ocurrencia rara u ocasional. 
Reconocida su importancia como 
IBA - Important Bird Area, integra la 
Red Natura 2000.La recalificación 
de “Barrinha de Esmoriz” dio lugar a 
una hermosa pasarela de 6km, que 
te lleva a descubrir los encantos de 
esta zona.

Zona Forestal /Área de Bosque 
Compuesta por cerca de 1850 
hectáreas, se traduce en una de las 
mayores manchas europeas de 
Pinus Pinaster en pleno Régimen 
Forestal. Además de su importancia 
en términos ecológicos, es un 
espacio acogedor para la práctica 
de actividades al aire libre, 
recorridos pedestres o paseos de 
bicicleta, aprovechando la red de 
carriles para bicis del municipio y su 
conexión a las playas. 

Ría de Aveiro
Es una laguna costera, entendida 
como un espacio singular en el 
contexto de Portugal y de Europa, 
atendiendo a las extraordinarias 
calidades ambientales y 
paisajísticas de elevado valor 
científico. Considerada una Zona de 
Protección Especial para Aves (ZPE) 
ofrece condiciones para la práctica 
de “birdwatching” (avistamiento de 
aves)  y su apreciable extensión le 
confiere ventaja para la práctica de 
deportes como el remo, la vela, el 
piragüismo, el paddle o un simple 
paseo en barco. En Ovar, intente los 
recorridos, a pie o en bicicleta, 
andén de “Tijosa”, Foz del “Rio 
Cáster”, Andén de “Moita” o Andén 
de “Bico do Torrão”, que 
constituyen para los amantes de la 
naturaleza, áreas de imprescindible 
visita. 

Para más informaciones y para 
marcar horarios contacte la 
“Ecolinha” (Eco línea) 800 204 679.

Estación Náutica de Ovar
La Estación Náutica de Ovar es una 
red de turismo náutico centrado en 
tres recursos naturales principales – 
“Barrinha de Esmoriz”, Mar y Ría de 
Aveiro. La valorización de la red y 
recursos existentes se complementa 
con la integración de la oferta de 
alojamiento, actividades náuticas y 
otros servicios que puedan ser 
relevante para atraer turistas y 
otros usuarios.

Para más informaciones 
turismo@cm-ovar.pt o 
www.cm-ovar.pt/visitar /

www.nauticalportugal.com

PARA CONOCER Y EXPERIMENTAR
SABERES, ARTES Y OFICIOS
Tiempo de Conocimiento…

Tonelería 
(Tanoaria) 
Fue una de las actividades más 
prósperas del Municipio de Ovar, 
sobre todo en la feligresía de Esmoriz 
considerada la capital de la tonelería. 
Las materias primas más comunes 
eran el castaño y el roble. Algunos de 
estos talleres producían centenares 
de barricas por día que eran 
posteriormente comercializadas y 
enviadas al Ultramar, su principal 
mercado. En la actualidad, esta 
actividad, aunque menos evidente, 
es aún desarrollada por algunos 
talleres que se dedican 
principalmente a la fabricación y 
reparación de barriles y 
cubas/toneles para el 
almacenamiento y envejecimiento de 
los mejores vinos y whiskys del 
mundo.

Arte “Xávega” / Artes Grandes
(Pesca de arrastre artesanal / 
Grandes Artes)
Los medias-lunas (embarcaciones) 
están tradicionalmente conectados a 
la pesca de arte “Xávega” (de 
arrastre artesanal), tipo de red de 
arrastre introducida en la región 
hace siglos. Esta práctica presupone 
el lanzamiento de grandes redes al 
mar que son posteriormente 
tiradas/haladas hacia el arenal. 
Inicialmente esta operación era 
auxiliada por los jóvenes y las 
mujeres que se quedaban en tierra, 
mientras sus maridos estaban 
embarcados. En el siglo XVIII hay 
registros de la introducción de las 
parejas de bueyes, inicialmente en 
Furadouro, habiéndose extendido 
rápidamente a lo largo de la costa. 
Aunque en la actualidad, este 
proceso sea desarrollado por 
tractores. La venta del pescado la 
hacían las mujeres de los 
pescadores, vendedoras de pescado 
y/o pescaderas, con diferentes 
misiones, siendo, sin embargo, una 
buena parte transformada (a partir 

del siglo XVIII) – salazón – y más 
tarde enviada en barricas por los 
estuarios de los grandes ríos hasta 
el interior más remoto del país.

Gastronomía
Siendo Ovar un territorio marcado 
por la tradición de la pesca y de la 
agricultura, muchos de los platos 
típicos de la gastronomía del 
municipio y de la región de Aveiro 
tuvieron su origen y surgieron en el 
seno de esas comunidades agrícolas 
y piscatorias: guiso de anguilas, 
“escabeche” de anguilas, sopas y 
estofado de anguilas; calamares a la 
plancha con salsa verde, “rojões” al 
labrador, “bife” (filete/bistec) al 
tonelero y sardinas. Sin embargo, el 
producto de referencia y la 
especialidad del municipio es, el 
Pão-de-Ló de Ovar. Presenta el 
formato de una borona de maíz y su 
masa es leve y fofa. En la parte 
superior exhibe una finísima corteza 
húmeda, de color suavemente 
acastañado (el “Ló”), circundada 
por una orilla de masa cremosa en 
tonalidad amarillo-huevo, con un 
aroma muy característico. 
Tradicionalmente comercializado 
envuelto en “papel cavalinho” es 
una de las principales 
tarjetas-de-visita de la dulcería 
tradicional portuguesa

MIEMBROS DE LA APPO – 
Asociación de Productores de 
Pão-de-Ló de Ovar:

Casa das Festas
T. +351 934 396 320
E. casadasfestas@live.pt

Guida Pão-de-Ló de Ovar
T. +351 256 574 467 / 919 415 162 
E. geral@guidagourmet.pt 

Confeitaria Sereia
T. +351 256 582 920
E. ovar.sereia@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar Cruz
T. +351 256 587 617 / 935 478 074
E. paodelocruz@gmail.com

Gaby - Pastelaria  D'Autor  
T. +351 256 027 911 / 914 893 573  
E. gaby.pastelariadeautor@gmail.com

Pão-de-Ló Flor de Liz
(De’gustar & Flor de Liz)
T. +351 256 503 078 / 933 409 607
E. o_tempore@hotmail.com 

Casa de Pão-de-Ló Cardoso
T. +351 256 575 586 / 962 998 691
E. paodelo.cardoso@gmail.com 

Pão-de-Ló S. João 
T. +351 256 585 693 / 963 966 693
E. irene.costa.ovar@gmail.com

Padaria Pá Rita
T. +351 256 387 652 / 969 991 810 
E. parita232@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar 
Rosa Rodrigues 
T. +351 939 305 542 / 937 233 296  

Pão-de-Ló D. Maria
T. +351 256 037 423 / 917 081 632
E. paodelodmaria@gmail.com

CMR – Central de Massas 
Refrigeradas 
T. +351 256 382 276 / 965 227 888 
E. qualidade@centralmassas.com

OTRAS UNIDADES DE PRODUCCIÓN DE 
PÃO-DE-LÓ DE OVAR

Casinha de Pão-de-Ló
T. +351 256 574 514 / 911 988 075
E. casinha.paodelo@gmail.com

Pão-de-Ló S. Luiz
T. +351 256 572 656

Sítio do Pão-de-Ló
T. +351 914 921 551
E. eggopaodelo@gmail.com

De Louvar (Ovar e Cortegaça) 
T. +351 256 088 142 / 916 045 288
E. delouvar@gmail.com

ASOCIACIONES DE ARTESANATO 
DE OVAR

Associação de Artesãos de Ovar 
T. +351 912 936 487
E. artesanatodeovar@gmail.com 
Tienda: Casa do Artesão (Centro 
Comercial Vida Lifestyle Ovar)

Reinventar – Associação Recreativa e 
Inovação Popular 
T. +351 916 635 104
E. associacaoreiventar@gmail.com
S. associacaoreinventar.com

FIESTAS, TRADICIONES Y 
EVENTOS DEPORTIVOS
Verdaderos Momentos de Placer y
Entretenimiento...

CALENDARIO DE LOS 
PRINCIPALES EVENTOS ANUALES

“CANTAR OS REIS EM OVAR” 
(Cantar Los Reyes)
enero

CARNAVAL DE OVAR
febrero I marzo

PROCESIONES DE CUARESMA
marzo I abril
I – Procesión de los Terceros I 
Cenizas
(Procissão dos Terceiros | Cinzas)
(2º domingo de la Cuaresma)
II – Procesión de los Pasos I 
Encuentro 
(Procissão dos Passos | Cinza)
(4º domingo de la Cuaresma)
III – Procesión del Ecce Homo I 
Terro – Terro 
(Procissão do Ecce Homo | 
Terro – Terro)
(jueves santo)
IV – Procesión de la Vía Sacra 
(Procissão da Via Sacra)
(viernes santo)
V- Procesión del Santo Entierro 
(Procissão do Enterro do Senhor)
(viernes santo)

Ovar en Jazz
(Ovar em Jazz)
abril

GIGANTES INVISÍVEIS
(Encuentro Literario para Jóvenes 
Lectores) 
abril

MAYO DE LOS AZULEJOS
(Maio do Azulejo)
mayo

CAIXA DE DANÇA
(Festival de Danza de Ovar) 
septiembre a noviembre

OVAR EXPANDE
outubro

OVAR NATAL E REIS 
diciembre a enero 

ACTIVIDADES AL AIRE LIBRE 
Un incentivo à la diversión…

SURF, BODYBOARD Y PADDLE

ANIMAL SURF SCHOOL
Rua Gonçalo Velho, 282, R/C, Praia 
do Furadouro | 3880-385 Ovar
T. +351 256 082 999 / 914 818 284
E. redanimalsurf@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Alquiler de material, Tienda

FURA BEACH SURF SCHOOL & 
STORE
Avenida Infante Dom Henrique, s/n, 
Praia do Furadouro | 3880-373 Ovar
T. +351 256 035 889 / 912 353 300
E.furabeachsurfcenter@outlook.com
S. furabeach.pt
Modalidades: Surf, Kite Surf, Stand Up 
Paddle, Alquiler de material

MARIAS SURF SCHOOL
Rua do Comércio, 9, 
Praia do Furadouro | 3880-372 Ovar
T. +351 917 795 971
E. mariassurfschool@gmail.com 
S. mariassurfschoolstore.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Longboard, Alquiler de material

RIA SURF HOUSE 
Rua Francisco Ramada 190, 
Torrão do Lameiro | 3880-223 Ovar
T. +351 938 338 200
E. info@riasurfhouse.com
S. riasurfhouse.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Passeios de Bicicleta

SURFIVOR SURF CAMP
Rua Pêro de Alenquer, 555, Praia de 
Esmoriz | 3885-607 Esmoriz
T. +351 939 336 434
E. info@surfivorcamp.com
Modalidades: Surf, Bodyboard, Yoga, 
Surfari

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Modalidades: Clases de surf

GOLDEN WAVES SURF YOGA 
LODGE 
Rua Cidade de Elizabeth 253, 
Furadouro | 3880-296 Ovar
T. +351 911 107 722
E.goldenwaves.portugal@icloud.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material, Surf

BARRINHA SURF SCHOOL
Avenida Doutor Raimundo Rodrigues, 
1529, Praia de Esmoriz,
3885-624 Esmoriz
T. +351 919 159 707 / 917 126 847
E. barrinhasurfschool@gmail.com
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Bodyboard, Skimboard
Selo Clean & Safe

OPORTO SURF CAMP & SURF 
SCHOOL
Rua Gil Eanes, 172 
3885-582 Esmoriz
T. +351 933 404 957 / 965 228 145
E. oportosurfcamp@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material

SURF AT NIGHT – SURF SCHOOL
Avenida Nª Sra. da Nazaré, Praia de 
Cortegaça | 3885-204 Cortegaça
T. +351 967 816 402 / 917 465 074
E. surfschool@surfatnight.org
S. surfatnight.org 
Modalidades: Surf
Selo Clean & Safe

MACEDA SURF CAMP
Rua da Charneca, 647 
3885-722 Maceda
T. +351 939 270 732
E. info@portosurf.com  
macedasurfcamp@gmail.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle

Mahalo Surf Camp
Rua Comendador Álvaro Rola, 23, 
Praia do Furadouro 
3885-503 Ovar
T. +351 965 618 425
E. mahalosurfcamp@gmail.com
S. mahalosurfcamp.com 
Modalidades: Surf

VELA

NADO
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 256 591 236 / 926 745 590
E. nadoovar@gmail.com 
S. nado.pt

PIRAGÜISMO

“Clube de Canoagem” 
(Club de Piragüismo)
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 917 314 227
E. ccovar@gmail.com
Con cita previa

PASEO EN BARCO

“CENÁRIO”
Centro Náutico de la Ría de Ovar
Cais do Puchadouro 
3880-507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenario@gmail.com
Bajo cita previa.

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Bajo cita previa. 

AVENTURAS NÁUTICAS LDA
Rua Gomes Freire, 1 – 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@aventurasnauticas.pt 
Bajo cita previa.
 

CAZA Y PESCA

“Clube de Caça e Pesca” 
(Club de Caza y Pesca)
Avenida D. Manuel I, apartado 569,
3880-908, Ovar
T. +351 256 591 555
E. clube.ccpovar@gmail.com

OBSERVACIÓN DE AVES
BIRDWATCHING

Lugares indicados:
Parque de “Buçaquinho”
Andén (Cais) da “Ribeira”
Andén (Cais) de “Tijosa”
Andén (Cais) de “Carregal”
Andén (Cais) de “Puxadouro”
Visitas Guiadas OVARNATURA (ECO-
LINHA (Eco Línea): T. 800 204 679) o 
por la empresa BE & See in Nature 
(T. +351 932 817 474 ) 
E. info@beandseeinnature.pt 

TÉNIS

Club de Ténis de Ovar
Av. do Atlântico,
3880-231 Ovar
T. +351 256 597 303 / 918 961 454
E. ctenisovar@hotmail.com 
Lun. a vie. 15h-20h 
Sáb. 10h-13h / 15h-18h  
Dom. 10h-13h

Escuela (Escola) de Tenis do Clube 
Desportivo do Furadouro
Rua das Camarinhas, Praia do 
Furadouro,
3885-484 Ovar
T. +351 918 244 543
E. tenis@tenisfuradouro.com 
Lun. a vie. 15h-20h30 
Sáb. y dom. 10h-13h 

PISCINAS

Piscina Municipal de Ovar
(espacio cubierto)
Rua D. Dinis, Zona Escolar
3880 - 307 Ovar
T. +351 256 586 745
E. serviço.desporto@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 9h30-21h15  
Sáb. 9h-18h 
Dom. 9h-13h

Piscina “Bar Aberto do Furadouro”
(espacio al aire libre)
Avenida dos Descobrimentos, 602, 
Praia do Furadouro
3880-353 Ovar
E. baraberto.furadouro@gmail.com 
Abierto en julio, agosto y la primera 
semana de septiembre

Piscina de los Bomberos 
de Esmoriz
(espacio cubierto)
Rua Eng.ª Ângelo Correia, 63
3885-698 Esmoriz
T. +351 256 752 280
E. piscina@bvesmoriz.pt 
Lun. a vie. 9h-21h  
Sáb. 9h-13h / 14h-18h30  
Dom. 9h-13h

PASEO EN CABALLO 

MÁRCIO FILIPE SILVA BASTOS 
Rua de Valdágua, 428
3880-579 Válega
T. +351 919 971 786
E. marciocavalos312@gmail.com 
Modalidades: Clases de equitación y 
paseos a caballo

BICICLETAS

Esta es una forma ecológica y 
saludable de visitar los varios locales 
con interés en el municipio de Ovar. 
Usufructúe de la red de carriles para 
bicis existentes por todo el territorio, 
utilizando de forma gratuita las 
bicicletas (BIAS), disponibles en 
locales estratégicos como la Oficina 
de Turismo del Centro Histórico de 
Ovar, la Oficina de Turismo de 
Furadouro o el Parque de 
“Buçaquinho”. 
ECOLINHA (Eco Línea): 
T. 800 204 679 
E. ecolinhas@cm-ovar.pt

ECOMOBILE 
Av. Dr. Fernando Raimundo Rodrigues 
660, 
3885-412 Esmoriz
T. +351 256 782 330
E. reservas@ecomobile.pt 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  
 
BOWLING Y KARTING 

BOWLIKART
Avenida 16 de maio, Lote 8
3880-102 Ovar
T. +351 256 586 145
E. info@bowlikart.com 
Cerrado el lunes

PÁDEL 

Ovar Padel
Rua Dr. Mário Sacramento, 286
3880-701 S. João de Ovar, Ovar
T. +351 937 754 930
E. info@ovarpadel.pt
S. ovarpadel.pt 
Lun. a vie. 9h-23h 
Sáb. y Dom. 9h-21h

Padel PT Ovar
Rua do Sobreiro, 50
3885-133 Arada, Ovar
T. +351 914 258 827
E. padelptovar@gmail.com 
S. padelovar.com
Lun. a Vie. 9h-0h  
Sáb. 8h30-0h  
Dom. 8h30-22h30

VISITAS GUIADAS

Para más información y programa-
ción puede contactar con el 
Servicio de Turismo: 
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. 
thesurfhousefuradouro@gmail.com 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  

JP TOMÉ UNIPESSOAL, LDA
Rua Frei Lourenço Lampreia, 194
3880-787 São João Ovar
T. +351 919 159 039
E.  jptome@hotmail.com 

FIMO 
(Títeres Festival 
Internacional de Ovar)
junio

TAN TAN TANN
(Festival Internacional de Artes 
Escénicas Contemporáneas)
junio

FIESTA 
(Festival de Lusofonía)
julio

VI   VER OVAR

(Celebraciones del dia del municipio 
de Ovar)
julio

NA KALHA
(Street Art Fest)
septiembre

FIESTAS DEL MAR 
agosto I septiembre

“Festa em Honra do Sr. Dos Aflitos 
e da Sra. Da Boa Viagem” 
(Fiesta en Honor del Sr. de los 
Afligidos y Señora del Buen Viaje) 
(Esmoriz)
último fin de semana de agosto

“Festa em Honra da Sra. Da 
Nazaré” 
(Fiesta en Honor de la Sra. de 
Nazaré) (Cortegaça)
1er fin de semana de septiembre

“Festa em Honra do Sr. E da Sra. 
Da Piedade” 
(Fiesta en Honor del Sr. y Sra. de la 
Piedad) (Furadouro)
2º fin de semana de septiembre

FLO 
(Festival Literario de Ovar) 
septiembre
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CONTACTOS | HORÁRIOS

AYUNTAMIENTO DE OVAR
Praça da República 
3880-141, Ovar
T. 256 581 300 
E. gapresidencia@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 9h-17h

SERVICIO DE TURISMO
Rua Fonte do Casal 
3880-220 Ovar
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt 

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DEL CENTRO HISTÓRICO DE OVAR
Rua Elias Garcia  
3880-213, Ovar
T. +351 256 572 215 
Lun. 14h-19h 
mar. a sáb. 10h30-12h30 / 14h-18h
Cerrado domingos y festivos

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DE “FURADOURO”
Av. Infante D. Henrique, 
Praia do Furadouro
3880-355, Ovar
T. +351 256 387 410
Mayo a septiembre: 
9h30-12h30 | 14h-18h 
(Abierto todos los días y festivos)
Octubre a abril: 
Lun. a dom. 9h30-13h / 14h-17h30 
(Abierto todos los días, podrá cerrar 
en los festivos)

CENTRO DE ARTE DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 509 160 | F. 256 100 217
E. caovar@cm-ovar.pt 
cultura.cm-ovar.pt 
facebook.com/ovarcultura
Lun. a vie: 10h-18h 
Sáb. 10h-13h30 / 14h30-18h y 
días de espectáculos  
Vie. a sáb. 20h-24h 
Dom. 15h-19h

ESCUELA DE ARTES Y OFICIOS
Rua Fonte do Casal 
3880-220, Ovar
T. 256 509 180
E. eao@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 10h-12h / 14h-17h 

BIBLIOTECA MUNICIPAL DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 586 478
E. biblioteca@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 10h-19h
Sáb. 9h30-13h
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OVAR – UN TERRITORIO DE 
EMOCIONES

CÓMO LLEGAR

A VISITAR
Un estímulo para el descubrimiento…

NATURALEZA
Momentos de ocio y placer…

PARA CONOCER Y EXPERIMENTAR
SABERES, ARTES Y OFICIOS
Tiempo de conocimiento…

FIESTAS, TRADICIONES Y 
EVENTOS DEPORTIVOS
Verdaderos momentos de placer y 
diversión…

ACTIVIDADES AL AIRE LIBRE 
Un incentivo a la diversión…

CONTACTOS

OVAR 
UN TERRITORIO DE EMOCIONES

Si busca un destino inspirador, lleno 
de encantos y lugares 
extraordinarios, venga a Ovar, ¡Un 
territorio de Verdaderas Emociones! 
Prepare su ruta y aventúrese a 
descubrir un municipio fascinante, 
donde podrá vivir experiencias 
inolvidables que deseará compartir 
con familiares y amigos.
En bicicleta o a pie, en tren o en 
barco descubra una naturaleza 
deslumbrante y más de 14km de 
costa con playas de arenas delicadas 
y blancas. Si le gusta explorar y vivir 
nuevas experiencias, Ovar tiene 
mucho que ofrecer a los amantes del 
deporte al aire libre y de las 
actividades de aventura en el agua. 
Con una herencia rica, formada por 
un patrimonio único y un conjunto de 
tradiciones, manifestaciones 
culturales y eventos, este municipio 
es un reflejo de su pasado y de los 
tesoros que marcaron su historia.  
Conozca los museos, un paisaje 
urbano revestido de azulejos y un 
calendario anual de fiestas 
populares, religiosas y vanguardistas 
que imprimen color y animan todo el 
municipio. 
Es asimismo un territorio con una 
gastronomía de excelencia y sabores 
que permanecerán en la memoria. 
Deguste el “Pão-de-Ló de Ovar” y 
conozca toda su historia. 
Un territorio acogedor, con ganas de 
recibirlo y que lo invita a vivir 
emociones únicas en un lugar 
especial.
Sea bienvenido à Ovar.
¡Un territorio de verdaderas 
emociones!

CÓMO LLEGAR

Coche

Coordenadas GPS:

Long: 08º37’29,34’’W

Lat: 40º51’33,105’’N

Desde el Interior [Viseu]:

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Santa Maria da Feira) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Norte [Porto]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)

A29 (Salida en Ovar – Norte) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Sul 
[Coimbra, Lisboa]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)
A1 (Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

El municipio cuenta, asimismo, 
con la línea de ferrocarril del 
norte (www.cp.pt) y tiene, muy 
cerca, aproximadamente a 45 
Km de distancia el aeropuerto 
Francisco Sá Carneiro (en Porto) 
y los puertos de Leixões  (cerca 
de 40 Km) y de Aveiro (cerca de 
25 Km)

A VISITAR 

A VISITAR
LUGARES CON HISTORIA 
Un estímulo para el 
descubrimiento…

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO
Centro de Ovar

Plaza de la República
(Praça da República) 
Núcleo principal de la ciudad de 
Ovar, con acceso a las principales 
calles históricas. Hasta 1910 esta 
plaza se llamaba Plaza del 
Comercio, por realizarse allí el 
mercado, en tiendas volantes. Los 
Pazos del Municipio, situado en esta 
plaza, es un edificio con una larga 
fachada simétrica de dos pisos, 
construido a finales del siglo XIX y 
con el blasón de Ovar visible al 
centro. 

Palacio de Justicia
(Palácio da Justiça) 
Inaugurado en 1966, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho. 
De líneas puras y lenguaje 
arquitectónico austero, presenta en 
el exterior paneles cerámicos de 
Jorge Barradas.  

Plazoleta de la Familia Soares 
Pinto / Fuente Neptuno
(Largo da Família Soares Pinto / 
Chafariz Neptuno) 

Constituye el espacio más antiguo 
de la urbe. Entre 1695 y 1867 existió 
en este local la casa y el hórreo  del 
castillo. La plazoleta fue abierta en 
1876 y el “Chafariz Neptuno”  
inaugurado en 1877, convirtiéndose 
en el primer abastecimiento público 
de agua de la ciudad. De estilo 
marcadamente clásico, el chafariz 
es coronado por una estatua de 
Neptuno que en la mano derecha 
sostiene un tridente.

Plazoleta Largo Mouzinho de 
Albuquerque (Plaza das 
“Galinhas”)
Largo Mouzinho de Albuquerque 
(Praça das Galinhas)  
Plaza en forma de plazoleta, 
caracterizada por una zona de 
terrazas con bares y animación 
nocturna, destacándose a sudeste 
el alero de la casa de estilo 
setecentista de la Quinta de S. 
Tomé; a naciente la casa 
setecentista de estilo señorial de la 
Familia Chaves y a poniente el 
torreón de los almacenes de aceite 
construidos en la primera década de 
1900 por un comerciante local muy 
rico. 

Mercado Municipal de Ovar  
Inaugurado en 1955, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho y 
se constituye como una de las 
referencias de la arquitectura 
pública de la ciudad. Recalificado en 
2012, este espacio se asume como 
un polo de vitalidad, identidad 
cultural y un complemento del 
comercio urbano “vareiro”, 
animándose los jueves y sábados 
por la mañana.

Conozca también
Monumento a los Combatientes 
de la Gran Guerra 

(Monumento aos Combatentes da 
Grande Guerra)

(erigido en 1925 en el “Largo dos 
Combatentes”)

Monumento a los Combatientes 
del Ultramar 

(Monumento aos Combatentes do 
Ultramar)

(erigido en 2013 en el “Jadín Almeida 
Garret” por el escultor José Antero 
de Almeida)

Monumento al Carnaval 
(Monumento ao Carnaval)
(monumento constituido por 2 
núcleos: “La corte” y “La reina/ El 
Rey” por el escultor José Rodrigues,
en el “Jardín del Cáster”)

Fuente (Fonte) “Combatentes

Fuente (Fonte) “Júlio Dinis”
 
Fuente (Fonte) “Vila”
 
Fuente (Fonte) “Mota”

Fuente (Fonte) Pelames

Fuente (Fonte) Estanislau

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO

Por el município…

Pajares 

(Palheiros)
Forman parte integrante de las 
playas (Esmoriz - Cortegaça) del 
norte de la región. Construidos 
sobre las dunas presentan un piso 
elevado sobre altas estacas, lo que 
permite el paso de las arenas y del 
mar por debajo, y balcones que 
pueden ocupar dos frentes de la 
casa. El interior por norma presenta 
un único aposento o está dividido en 
pequeños compartimentos.

Graneros o Canastros
(Arada, S. João de Ovar y S. 
Vicente Pereira)
(Espigueiros ou Canastros): 

Construcciones palafíticas en 
madera que presentan normalmente 
una configuración rectangular 
asentada en pilares de piedra, 
algunos construidos con tejados de 
cuatro aguas, destinándose a 
guardar y secar cereales, 
especialmente maíz.

Casa de los Brasileños 
(S. Vicente Pereira) 
(Casa dos Brasileiros)

La casa de "Brasileño" o de “Volver 
de Viaje" constituye una de las 
representaciones más evidentes del 
regreso de emigrantes bien 
sucedidos, que se verificó entre a 2ª 
mitad del siglo XIX y las primeras 
décadas del siglo XX, tanto por la 
tipología de las estructuras y 
fachadas de las edificaciones 
construidas de raíz, como por la 
forma de imponer nuevas fronteras 
sociales.

Molinos 
(Ovar, Arada, S. João de Ovar, 
Válega y S. Vicente Pereira) 
(Moinhos)

Aquí no se utiliza la energía del 
viento. El Municipio de Ovar aún 
preserva un número considerable de 
molinos en funcionamiento, 
distribuidos por las feligresías e 
implementados a lo largo de ríos y 
arroyos que desaguan en la Ría de 
Ovar y “Barrinha de Esmoriz”. Están 
identificados en el territorio más de 
100 molinos de los cuales, cerca de 
20, siguen moliendo o están en 
condiciones de funcionamiento.

PATRIMONIO AZULEJAR

En Ovar, los azulejos son un bien 
patrimonial y un elemento 
diferenciador que marca la imagen y 
la historia de la ciudad. La expresión 
“Ovar, Ciudad-Museo Vivo del 
Azulejo”, atribuida por Rafael 
Salinas Calado* resulta de la 
cantidad y diversidad de fachadas 
azulejadas y ornamentos datados 
del siglo XIX/XX. Para salvaguardar, 
valorar y preservar el patrimonio 
cerámico de este municipio, se crea, 
en 2000, el Atelier de Conservación 
y Restauro del Azulejo (ACRA) del 
Ayuntamiento de Ovar (el Atelier no 
es un espacio visitable). 
*Fallecido en 2006, era museólogo y profesor, 
fue el primer director del Museo Nacional del 
Azulejo y conservador en el Museo Nacional de 
Arte Antiguo. Ha publicado una vasta obra 
sobre cerámica y azulejo.

PATRIMONIO RELIGIOSO

Centro de Ovar

Iglesia Matriz de Ovar
(Igreja Matriz de Ovar)
Con orígenes quinientistas es el 
único templo con tres naves en el 
Municipio de Ovar y el más antiguo, 
siguiendo una tipología medieval. 
Perteneció al  Cabildo de la “Sé 
(catedral) de Porto”, lo que justifica 
la interferencia de artistas de Porto 
en la elaboración del patrimonio 
artístico. En su interior existen siete 
retablos fechables entre el siglo XVII 

y el siglo XX, destacándose los dos 
colaterales con orígenes 
manieristas y el imponente retablo 
“mor” (mayor) de ornamentación 
rococó.
Horario de Apertura:
Mar. a jue. 9h-12h / 15h-20h 
Vie. 8h-12h | Sáb. 9h-12h/17h-20h 
Dom. 7h-12h30 
Lunes cerrada

Capillas de los Pasos 
(Capela dos Passos) 

Consideradas desde 1946 Inmuebles 
de Interés Público, constituyen un 
conjunto de siete capillas de estilo 
rococó, datan del siglo XVIII y 
representan un registro 
arquitectónico y artístico único en 
Portugal. El recorrido en las Capillas 
simboliza la Pasión de Cristo:

(1) Capilla del Paso Pretorial 
(Capela do Passo do Pretório)

(Interior de la Iglesia Matriz) 

(2) Capilla del Paso de la Caída 
(Capela do Passo da Queda)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(3) Capilla del Paso del Encuentro 
(Capela do Passo do Encontro)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(4) Capilla del Paso de Cirineo 

Rua (Calle) Cândido dos Reis)

(5) Capilla del Paso de Verónica 
(Capela do Passo da Verónica)

(Praça (Plaza) da República)

(6) Capilla del Paso de las Hijas 
de Jerusalén 
(Capela do Passo das Filhas de 
Jerusalém)

(Largo (plazoleta) Mouzinho de 
Albuquerque)

(7) Capilla del Calvario 

(Capela do Calvário)

(Largo (plazoleta) dos 
Combatentes)

Capilla de Santo Antonio
(Capela de Santo António)

Comenzó a construirse en 1963, 
habiendo sufrido cambios 
importantes entre 1767 y 1769: el 
campanario y la capilla “mor” 
(mayor) son el resultado de esta 
intervención. Era tradición entre los 
agricultores de la región dar tres 
vueltas a la capilla con sus bueyes y 
bestias adornados con flores, el día 
de la fiesta del Santo para 
protegerlos de cualquier daño.

Horario de Apertura: 10h-12h

Conozca también
Capilla (Capela) de las Almas 
(Siglo XIX)

Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de Gracia (Siglo XIX)

PATRIMONIO RELIGIOSO
Por el município…

Iglesia Matriz de Cortegaça
(Igreja Matriz de Cortegaça)
Considerada un conjunto de interés 
público en 2013, la iglesia actual fue 
construida entre 1910 y 1918. La 
fachada que se impone por su altura 
es acompañada por dos 
campanarios y está complemente 
revestida en azulejos.

Horario de Apertura:
Solo en días de celebraciones:
Sábado a las 15h30 y domingo a las 
10h30

Iglesia Matriz de Válega
(Igreja Matriz de Válega)

El actual edificio comenzó a ser 
construido en 1746 tardando la obra 
más de un siglo en ser concluida. La 
iglesia es amplia y elevada con el 
campanario integrado en la 
fachada. La fachada principal está 
completamente revestida en 
azulejos policromados de la fábrica 
“Aleluia”, colocados en 1960, con 
temas figurativos de origen bíblico. 
El interior, igualmente revestido con 
azulejos policromados, presenta los 
techos cubiertos con maderas 
exóticas, siendo éstas donadas a 

mediados del siglo XX por la Familia 
Oliveira Lopes. Los vitrales 
concebidos en Madrid, fueron oferta 
del Comendador António Augusto 
da Silva, fechables en los años 60 
del siglo XX.
Horario de Apertura:
Lun. a Sáb. 14h-19h
Dom. 8h30-12h / 14h-18h

Conozca también
Iglesia (Igreja) Matriz de Esmoriz
Iglesia (Igreja) Matriz de Maceda
Iglesia (Igreja) Matriz de Arada
Iglesia (Igreja) Matriz de S. 
Vicente Pereira
Capilla (Capela e Túmulo Medieval) 
de “S. João y Túmulo Medieval”
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “da Penha” en Esmoriz
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “do Desterro” en Arada
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de “Entreáguas” en 
Válega
Capilla (Capela) de “S. Geraldo” en 
S. Vicente Pereira
Capilla (Capela) de “S. Miguel” 
(siglo XVIII)

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Centro de Ovar

Museo de Ovar 
(Museu de Ovar)
Inaugurado en 1961, el museo es 
constituido esencialmente por 
objetos de arte y etnografía, espolio 
que a lo largo de los años fue siendo 
enriquecido a través de donaciones 
de variadísimas entidades públicas y 
privadas.

Rua Heliodoro Salgado, 11
3880 – 232 Ovar
T. +351 256 572 822
E. museu.ovar@gmail.com
Mar. a sáb. 
9h30-12h30 / 14h30-17h30
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Museo Júlio Dinis – Una Casa 
“Ovarense” 
(Museu Júlio Dinis – Uma Casa 
Ovarense)

La casa del lugar de Campos, una 
típica casa “vareira”, habitada por el 
escritor “Júlio Dinis” en 1863, fue 
considerada Inmueble de Interés 
Público en 1984 y tuvo por objetivo 
valorar la estancia del escritor en 
Ovar y mantener vivo, en la memoria 
de todos, el legado de una época 
pasada. En 2012, el Ayuntamiento 
de Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación y ampliación del 
inmueble.

Rua Júlio Dinis, 81
3880 – 238 Ovar
T. +351 256 581 300 /78
E. museujuliodinis@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb. 
09h30-12h30 / 14h-17h
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Casa-Museo de Arte Sacra de la 
Orden Franciscana Secular 
(Casa Museu de Arte Sacra da 
Ordem Franciscana Secular) 

Inaugurada como Casa-Museo de 
Arte Sacra en 1973, reúne un 
conjunto diversificado de piezas de 
Arte Sacra, de elevado valor, 
fechables entre los siglos XV y XX, 
gran parte espolio de la Orden 
tercera de S. Francisco de Asís.

Rua Gomes Freire, 27
3880 – 229 Ovar
T. +351 256 027 283 / 964 489 451
E. cmasovar@gmail.com 
Lun. a vie. 10h-12h/14h-17h30
Sáb. 9h-12h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Núcleo Museológico Joyería 
Carvalho 
(Núcleo Museológico da Ourivesaria 
Carvalho) 
La “Ourivesaria” (Joyería) Carvalho, 
fundada en el siglo XIX, es 
actualmente la más antigua del 
municipio de Ovar. Hasta 2005 
funcionó en la orfebrería/joyería un 
taller de fabricación y reparo de 

piezas en oro, joyas, plata y 
reparación de relojes. Este núcleo 
tiene como misión salvaguardar la 
memoria y patrimonio cultural de la 
empresa António Días Carvalho & 
Hijos, LDA., con destaque a la 
preservación del establecimiento 
ochocentista y su acervo.

Rua 31 de janeiro, 17 
3880-143, Ovar
T. +351 256 572 728
E.ourivesariacarvalho.ovar@gmail.com
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Por el município …
Núcleo Museológico “de Tanoaria 
Farramenta” 

(Núcleo Museológico da Tanoarias 
“Ferramenta”) (Esmoriz)

La tonelería “Farramenta”, creada en 
1962, es una empresa familiar, 
liderada por tres generaciones de 
toneleros. Esto espacio se dedica a 
la fabricación y reparación de 
barriles y cubas para el 
almacenamiento y envejecimiento 
de los mejores vinos y whiskys del 
mundo. Más recientemente pasaron 
a producir y a transformar también 
barriles para jardinería y decoración.

Avenida 29 de março
3885 – 909 Esmoriz
T. +351 256 752 565
E. geral@tanoariajosafer.com  
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Polo Museo del Aire 
(Polo Museu do Ar) (Maceda)

En el Aeródromo de Maniobras nº 1, 
existe una colección visitable que 
cuenta con un importante acervo 
museológico. Inaugurado en 2005, 
el núcleo dispone de un área de 
exposición de 1900m2 que incluye 12 
aeronaves y diversas piezas 
relacionadas con la aviación, 
específicamente motores, 
armamentos, documentación, 
instrumentos, miniaturas, entre 
otros. Tiene a disposición una 
pequeña tienda.

Rua da Base Aérea 
3885 – 718 Maceda
T. +351 256 790 900
E. am1_cmb_gab@emfa.pt 
Lun. a vie. 10h-16h30
Sáb. y dom. 10h-18h
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Núcleo Museológico del Grupo 
Folclórico "Las Tricanas de Ovar" 
(Núcleo Museológico “As Tricanas 
de Ovar”) (S. João de Ovar)

Fundado en 2005 por el Grupo 
Folclórico "Las Tricanas", este 
núcleo reúne un conjunto de 
infraestructuras rurales que, en la 
última década fueron objeto de 
rehabilitación. Tiene por misión la 
salvaguarda del patrimonio material 
e inmaterial de las gentes de S. João 
de Ovar, promoviendo su estudio, 
recolecta, preservación y 
divulgación de bienes culturales.
Rua de S. Donato, 315
3880 – 794, S. João de Ovar
T. +351 966 264 342
E. tricanas.ovar@netvisao.pt 
Sáb. y dom. 13h-18h
Cerrado entre semana y festivos
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Museo (Museu) Escolar Oliveira 
Lopes (Válega) 
El Museo Escolar Oliveira Lopes 
(MEOL) tiene la misión de 
salvaguardar, difundir el legado de 
las Escuelas Primarias Oliveira 
Lopes y sus benefactores, así como 
investigar y estudiar la evolución del 
sistema educativo en Portugal, 
creando condiciones museológicas 
adecuadas a sus necesidades. 
especificidades, con miras a 
contribuir al desarrollo social y 
cultural. Abrió en vísperas de la 
Implementación de la República, 
bajo el patrocinio de “dos brasileños 
que vuelven de viaje " y que hicieron 
fortuna en tierras de Vera Cruz - los 
hermanos José y Manuel Oliveira 
Lopes - la escuela primaria de 
Válega contenía materiales de 
calidad para la instrucción infantil, 
objetos que hoy son espolio del 
museo. En 2019, el Ayuntamiento de 
Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación del inmueble

Rua Irmãos Oliveira Lopes, 250
3880 – 907 Válega
T. +351 256 581 300 / 930 402 040
E. museuescolar@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb.
9h30-12h30 / 14h-17h 
Cerrado domingos, lunes y festivos
Entrada gratuita 

Museo (Museu) Etnográfico de 
Válega 
La casa que alberga el museo (siglo 
XVIII) fue clasificada como Inmueble 
de Interés Municipal en 1985. 
Inaugurado en 1998, su espolio es 
constituido en su mayoría especies 
etnográficas, representativas de la 
vida doméstica, agrícola e industrial 
de Válega a finales del siglo XIX e 
inicios del siglo XX. Componen el 
museo salas de exposiciones 
temporales, reservas visitables, 
cocina tradicional y una tienda, al 
largo de todo el año se hacen varios 
atelieres y talleres representativos 
de las tradiciones locales.
Rua Irmãos Oliveira Lopes, 122 y 123
3880 – 907 Válega
T. +351 256 502 164
E. cpvalega@gmail.com
S. mevalega.pt
Lun. a sáb. 14h-17h
Cerrado domingos y festivos
Entrada gratuita 

“CENÁRIO – Centro Náutico de la 
Ría de Ovar (Válega) 

Fundado en 2004 es una asociación 
sin fines lucrativos, cuyos objetivos 
se centran en la identificación, 
preservación y divulgación del 
patrimonio náutico ovarense en una 
perspectiva museológica. Tiene 
como misión salvaguardar y 
restaurar embarcaciones 
representativas del patrimonio 
náutico. 

Cais do Puchadouro
3880 - 507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenariovar@gmail.com
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)
Paseos en embarcaciones de recreo
(precio bajo consulta en el acto)

ESPACIOS VERDES
Centro de Ovar
En un paseo tranquilo por el Centro 
de Ovar podrá también disfrutar de 
algunas áreas verdes, ideales para 
la práctica de actividades deporti-
vas y de ocio. El Parque Urbano es 
un espacio emblemático y románti-
co, compuesto por zonas libres, 
céspedes y discretos caminos que 
conectan elementos de arquitectura 
con ruinas. Proyectado por el arqui-
tecto Sidónio Pardal, este parque 
vino a promover la reconciliación de 
la ciudad con el Río Cáster y a 
valorar el área circundante. 
Se encuentran también esparcidos 
por la ciudad diversos jardines 
públicos: Jardín de los Campos, 
Cáster, Combatentes, Almeida 
Garret y S. Miguel.

NATURALEZA
Momentos de ocio y placer...

Playas 
El municipio de Ovar es un área 
privilegiada bajo muchos aspectos, 
uno de los cuales es su maravilloso 
litoral, donde junto con sus bellas 
playas de arenas delicadas y 
blancas. Por toda la costa, el sol y 
las playas son un pretexto para 
renovados momentos de fruición. A 
la disposición del visitante se 
encuentran incontables terrazas a la 
orilla del mar, bares y restaurantes. 
De destacar, aún, la excepcional 
calidad de sus olas, apreciadas para 
la práctica de diversos deportes 
náuticos como el surf y el 
bodyboard. Visite las playas urbanas 
de bandera azul de “Esmoriz”, 
“Cortegaça” y “Furadouro” o 
aventúrese por los pinares hasta la 
belleza natural de las playas de 
bandera azul de“Santa Marinha”, “S. 
Pedro de Maceda” o “dos Marretas” 
/ Torrão de Lameiro”.

El Parque Ambiental de 
“Buçaquinho”
El Parque de “Buçaquinho” ocupa 
una extensa área forestal protegida, 
de gran valor ambiental y con una 
biodiversidad rica al nivel de fauna y 
flora. Es un espacio atractivo y 
pasible de actividad de ocio y al aire 
libre, integrándose en un área de 
pinar y seis lagunas (posee también 
una cafetería, parque infantil, jardín 
de plantas aromáticas, torre y 
puesto de observación de la 
avifauna, espacio multimedia, el 
Centro de Educación Ambiental y 
parque BIA), con un programa de 
actividades dinámicas a lo largo de 
todo el año y para varios públicos.   

“Barrinha de Esmoriz”
Ubicada entre los municipios de 
Espinho y Ovar, la “Barrinha de 
Esmoriz” / “Laguna de Paramos” es 
una rara laguna costera de media 
dimensión, única en su género a lo 
largo de la costa norte de Portugal.  
Circundada por vegetación palustre 
y arbórea y habitada por 
incontables aves que constituyen el 
grupo faunístico más representativo 
de la “Barrinha” en términos de 
diversidad y de importancia 
conservacionista con 129 especies 
de ocurrencia regular y 33 de 
ocurrencia rara u ocasional. 
Reconocida su importancia como 
IBA - Important Bird Area, integra la 
Red Natura 2000.La recalificación 
de “Barrinha de Esmoriz” dio lugar a 
una hermosa pasarela de 6km, que 
te lleva a descubrir los encantos de 
esta zona.

Zona Forestal /Área de Bosque 
Compuesta por cerca de 1850 
hectáreas, se traduce en una de las 
mayores manchas europeas de 
Pinus Pinaster en pleno Régimen 
Forestal. Además de su importancia 
en términos ecológicos, es un 
espacio acogedor para la práctica 
de actividades al aire libre, 
recorridos pedestres o paseos de 
bicicleta, aprovechando la red de 
carriles para bicis del municipio y su 
conexión a las playas. 

Ría de Aveiro
Es una laguna costera, entendida 
como un espacio singular en el 
contexto de Portugal y de Europa, 
atendiendo a las extraordinarias 
calidades ambientales y 
paisajísticas de elevado valor 
científico. Considerada una Zona de 
Protección Especial para Aves (ZPE) 
ofrece condiciones para la práctica 
de “birdwatching” (avistamiento de 
aves)  y su apreciable extensión le 
confiere ventaja para la práctica de 
deportes como el remo, la vela, el 
piragüismo, el paddle o un simple 
paseo en barco. En Ovar, intente los 
recorridos, a pie o en bicicleta, 
andén de “Tijosa”, Foz del “Rio 
Cáster”, Andén de “Moita” o Andén 
de “Bico do Torrão”, que 
constituyen para los amantes de la 
naturaleza, áreas de imprescindible 
visita. 

Para más informaciones y para 
marcar horarios contacte la 
“Ecolinha” (Eco línea) 800 204 679.

Estación Náutica de Ovar
La Estación Náutica de Ovar es una 
red de turismo náutico centrado en 
tres recursos naturales principales – 
“Barrinha de Esmoriz”, Mar y Ría de 
Aveiro. La valorización de la red y 
recursos existentes se complementa 
con la integración de la oferta de 
alojamiento, actividades náuticas y 
otros servicios que puedan ser 
relevante para atraer turistas y 
otros usuarios.

Para más informaciones 
turismo@cm-ovar.pt o 
www.cm-ovar.pt/visitar /

www.nauticalportugal.com

PARA CONOCER Y EXPERIMENTAR
SABERES, ARTES Y OFICIOS
Tiempo de Conocimiento…

Tonelería 
(Tanoaria) 
Fue una de las actividades más 
prósperas del Municipio de Ovar, 
sobre todo en la feligresía de Esmoriz 
considerada la capital de la tonelería. 
Las materias primas más comunes 
eran el castaño y el roble. Algunos de 
estos talleres producían centenares 
de barricas por día que eran 
posteriormente comercializadas y 
enviadas al Ultramar, su principal 
mercado. En la actualidad, esta 
actividad, aunque menos evidente, 
es aún desarrollada por algunos 
talleres que se dedican 
principalmente a la fabricación y 
reparación de barriles y 
cubas/toneles para el 
almacenamiento y envejecimiento de 
los mejores vinos y whiskys del 
mundo.

Arte “Xávega” / Artes Grandes
(Pesca de arrastre artesanal / 
Grandes Artes)
Los medias-lunas (embarcaciones) 
están tradicionalmente conectados a 
la pesca de arte “Xávega” (de 
arrastre artesanal), tipo de red de 
arrastre introducida en la región 
hace siglos. Esta práctica presupone 
el lanzamiento de grandes redes al 
mar que son posteriormente 
tiradas/haladas hacia el arenal. 
Inicialmente esta operación era 
auxiliada por los jóvenes y las 
mujeres que se quedaban en tierra, 
mientras sus maridos estaban 
embarcados. En el siglo XVIII hay 
registros de la introducción de las 
parejas de bueyes, inicialmente en 
Furadouro, habiéndose extendido 
rápidamente a lo largo de la costa. 
Aunque en la actualidad, este 
proceso sea desarrollado por 
tractores. La venta del pescado la 
hacían las mujeres de los 
pescadores, vendedoras de pescado 
y/o pescaderas, con diferentes 
misiones, siendo, sin embargo, una 
buena parte transformada (a partir 

del siglo XVIII) – salazón – y más 
tarde enviada en barricas por los 
estuarios de los grandes ríos hasta 
el interior más remoto del país.

Gastronomía
Siendo Ovar un territorio marcado 
por la tradición de la pesca y de la 
agricultura, muchos de los platos 
típicos de la gastronomía del 
municipio y de la región de Aveiro 
tuvieron su origen y surgieron en el 
seno de esas comunidades agrícolas 
y piscatorias: guiso de anguilas, 
“escabeche” de anguilas, sopas y 
estofado de anguilas; calamares a la 
plancha con salsa verde, “rojões” al 
labrador, “bife” (filete/bistec) al 
tonelero y sardinas. Sin embargo, el 
producto de referencia y la 
especialidad del municipio es, el 
Pão-de-Ló de Ovar. Presenta el 
formato de una borona de maíz y su 
masa es leve y fofa. En la parte 
superior exhibe una finísima corteza 
húmeda, de color suavemente 
acastañado (el “Ló”), circundada 
por una orilla de masa cremosa en 
tonalidad amarillo-huevo, con un 
aroma muy característico. 
Tradicionalmente comercializado 
envuelto en “papel cavalinho” es 
una de las principales 
tarjetas-de-visita de la dulcería 
tradicional portuguesa

MIEMBROS DE LA APPO – 
Asociación de Productores de 
Pão-de-Ló de Ovar:

Casa das Festas
T. +351 934 396 320
E. casadasfestas@live.pt

Guida Pão-de-Ló de Ovar
T. +351 256 574 467 / 919 415 162 
E. geral@guidagourmet.pt 

Confeitaria Sereia
T. +351 256 582 920
E. ovar.sereia@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar Cruz
T. +351 256 587 617 / 935 478 074
E. paodelocruz@gmail.com

Gaby - Pastelaria  D'Autor  
T. +351 256 027 911 / 914 893 573  
E. gaby.pastelariadeautor@gmail.com

Pão-de-Ló Flor de Liz
(De’gustar & Flor de Liz)
T. +351 256 503 078 / 933 409 607
E. o_tempore@hotmail.com 

Casa de Pão-de-Ló Cardoso
T. +351 256 575 586 / 962 998 691
E. paodelo.cardoso@gmail.com 

Pão-de-Ló S. João 
T. +351 256 585 693 / 963 966 693
E. irene.costa.ovar@gmail.com

Padaria Pá Rita
T. +351 256 387 652 / 969 991 810 
E. parita232@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar 
Rosa Rodrigues 
T. +351 939 305 542 / 937 233 296  

Pão-de-Ló D. Maria
T. +351 256 037 423 / 917 081 632
E. paodelodmaria@gmail.com

CMR – Central de Massas 
Refrigeradas 
T. +351 256 382 276 / 965 227 888 
E. qualidade@centralmassas.com

OTRAS UNIDADES DE PRODUCCIÓN DE 
PÃO-DE-LÓ DE OVAR

Casinha de Pão-de-Ló
T. +351 256 574 514 / 911 988 075
E. casinha.paodelo@gmail.com

Pão-de-Ló S. Luiz
T. +351 256 572 656

Sítio do Pão-de-Ló
T. +351 914 921 551
E. eggopaodelo@gmail.com

De Louvar (Ovar e Cortegaça) 
T. +351 256 088 142 / 916 045 288
E. delouvar@gmail.com

ASOCIACIONES DE ARTESANATO 
DE OVAR

Associação de Artesãos de Ovar 
T. +351 912 936 487
E. artesanatodeovar@gmail.com 
Tienda: Casa do Artesão (Centro 
Comercial Vida Lifestyle Ovar)

Reinventar – Associação Recreativa e 
Inovação Popular 
T. +351 916 635 104
E. associacaoreiventar@gmail.com
S. associacaoreinventar.com

FIESTAS, TRADICIONES Y 
EVENTOS DEPORTIVOS
Verdaderos Momentos de Placer y
Entretenimiento...

CALENDARIO DE LOS 
PRINCIPALES EVENTOS ANUALES

“CANTAR OS REIS EM OVAR” 
(Cantar Los Reyes)
enero

CARNAVAL DE OVAR
febrero I marzo

PROCESIONES DE CUARESMA
marzo I abril
I – Procesión de los Terceros I 
Cenizas
(Procissão dos Terceiros | Cinzas)
(2º domingo de la Cuaresma)
II – Procesión de los Pasos I 
Encuentro 
(Procissão dos Passos | Cinza)
(4º domingo de la Cuaresma)
III – Procesión del Ecce Homo I 
Terro – Terro 
(Procissão do Ecce Homo | 
Terro – Terro)
(jueves santo)
IV – Procesión de la Vía Sacra 
(Procissão da Via Sacra)
(viernes santo)
V- Procesión del Santo Entierro 
(Procissão do Enterro do Senhor)
(viernes santo)

Ovar en Jazz
(Ovar em Jazz)
abril

GIGANTES INVISÍVEIS
(Encuentro Literario para Jóvenes 
Lectores) 
abril

MAYO DE LOS AZULEJOS
(Maio do Azulejo)
mayo

CAIXA DE DANÇA
(Festival de Danza de Ovar) 
septiembre a noviembre

OVAR EXPANDE
outubro

OVAR NATAL E REIS 
diciembre a enero 

ACTIVIDADES AL AIRE LIBRE 
Un incentivo à la diversión…

SURF, BODYBOARD Y PADDLE

ANIMAL SURF SCHOOL
Rua Gonçalo Velho, 282, R/C, Praia 
do Furadouro | 3880-385 Ovar
T. +351 256 082 999 / 914 818 284
E. redanimalsurf@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Alquiler de material, Tienda

FURA BEACH SURF SCHOOL & 
STORE
Avenida Infante Dom Henrique, s/n, 
Praia do Furadouro | 3880-373 Ovar
T. +351 256 035 889 / 912 353 300
E.furabeachsurfcenter@outlook.com
S. furabeach.pt
Modalidades: Surf, Kite Surf, Stand Up 
Paddle, Alquiler de material

MARIAS SURF SCHOOL
Rua do Comércio, 9, 
Praia do Furadouro | 3880-372 Ovar
T. +351 917 795 971
E. mariassurfschool@gmail.com 
S. mariassurfschoolstore.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Longboard, Alquiler de material

RIA SURF HOUSE 
Rua Francisco Ramada 190, 
Torrão do Lameiro | 3880-223 Ovar
T. +351 938 338 200
E. info@riasurfhouse.com
S. riasurfhouse.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Passeios de Bicicleta

SURFIVOR SURF CAMP
Rua Pêro de Alenquer, 555, Praia de 
Esmoriz | 3885-607 Esmoriz
T. +351 939 336 434
E. info@surfivorcamp.com
Modalidades: Surf, Bodyboard, Yoga, 
Surfari

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Modalidades: Clases de surf

GOLDEN WAVES SURF YOGA 
LODGE 
Rua Cidade de Elizabeth 253, 
Furadouro | 3880-296 Ovar
T. +351 911 107 722
E.goldenwaves.portugal@icloud.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material, Surf

BARRINHA SURF SCHOOL
Avenida Doutor Raimundo Rodrigues, 
1529, Praia de Esmoriz,
3885-624 Esmoriz
T. +351 919 159 707 / 917 126 847
E. barrinhasurfschool@gmail.com
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Bodyboard, Skimboard
Selo Clean & Safe

OPORTO SURF CAMP & SURF 
SCHOOL
Rua Gil Eanes, 172 
3885-582 Esmoriz
T. +351 933 404 957 / 965 228 145
E. oportosurfcamp@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material

SURF AT NIGHT – SURF SCHOOL
Avenida Nª Sra. da Nazaré, Praia de 
Cortegaça | 3885-204 Cortegaça
T. +351 967 816 402 / 917 465 074
E. surfschool@surfatnight.org
S. surfatnight.org 
Modalidades: Surf
Selo Clean & Safe

MACEDA SURF CAMP
Rua da Charneca, 647 
3885-722 Maceda
T. +351 939 270 732
E. info@portosurf.com  
macedasurfcamp@gmail.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle

Mahalo Surf Camp
Rua Comendador Álvaro Rola, 23, 
Praia do Furadouro 
3885-503 Ovar
T. +351 965 618 425
E. mahalosurfcamp@gmail.com
S. mahalosurfcamp.com 
Modalidades: Surf

VELA

NADO
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 256 591 236 / 926 745 590
E. nadoovar@gmail.com 
S. nado.pt

PIRAGÜISMO

“Clube de Canoagem” 
(Club de Piragüismo)
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 917 314 227
E. ccovar@gmail.com
Con cita previa

PASEO EN BARCO

“CENÁRIO”
Centro Náutico de la Ría de Ovar
Cais do Puchadouro 
3880-507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenario@gmail.com
Bajo cita previa.

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Bajo cita previa. 

AVENTURAS NÁUTICAS LDA
Rua Gomes Freire, 1 – 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@aventurasnauticas.pt 
Bajo cita previa.
 

CAZA Y PESCA

“Clube de Caça e Pesca” 
(Club de Caza y Pesca)
Avenida D. Manuel I, apartado 569,
3880-908, Ovar
T. +351 256 591 555
E. clube.ccpovar@gmail.com

OBSERVACIÓN DE AVES
BIRDWATCHING

Lugares indicados:
Parque de “Buçaquinho”
Andén (Cais) da “Ribeira”
Andén (Cais) de “Tijosa”
Andén (Cais) de “Carregal”
Andén (Cais) de “Puxadouro”
Visitas Guiadas OVARNATURA (ECO-
LINHA (Eco Línea): T. 800 204 679) o 
por la empresa BE & See in Nature 
(T. +351 932 817 474 ) 
E. info@beandseeinnature.pt 

TÉNIS

Club de Ténis de Ovar
Av. do Atlântico,
3880-231 Ovar
T. +351 256 597 303 / 918 961 454
E. ctenisovar@hotmail.com 
Lun. a vie. 15h-20h 
Sáb. 10h-13h / 15h-18h  
Dom. 10h-13h

Escuela (Escola) de Tenis do Clube 
Desportivo do Furadouro
Rua das Camarinhas, Praia do 
Furadouro,
3885-484 Ovar
T. +351 918 244 543
E. tenis@tenisfuradouro.com 
Lun. a vie. 15h-20h30 
Sáb. y dom. 10h-13h 

PISCINAS

Piscina Municipal de Ovar
(espacio cubierto)
Rua D. Dinis, Zona Escolar
3880 - 307 Ovar
T. +351 256 586 745
E. serviço.desporto@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 9h30-21h15  
Sáb. 9h-18h 
Dom. 9h-13h

Piscina “Bar Aberto do Furadouro”
(espacio al aire libre)
Avenida dos Descobrimentos, 602, 
Praia do Furadouro
3880-353 Ovar
E. baraberto.furadouro@gmail.com 
Abierto en julio, agosto y la primera 
semana de septiembre

Piscina de los Bomberos 
de Esmoriz
(espacio cubierto)
Rua Eng.ª Ângelo Correia, 63
3885-698 Esmoriz
T. +351 256 752 280
E. piscina@bvesmoriz.pt 
Lun. a vie. 9h-21h  
Sáb. 9h-13h / 14h-18h30  
Dom. 9h-13h

PASEO EN CABALLO 

MÁRCIO FILIPE SILVA BASTOS 
Rua de Valdágua, 428
3880-579 Válega
T. +351 919 971 786
E. marciocavalos312@gmail.com 
Modalidades: Clases de equitación y 
paseos a caballo

BICICLETAS

Esta es una forma ecológica y 
saludable de visitar los varios locales 
con interés en el municipio de Ovar. 
Usufructúe de la red de carriles para 
bicis existentes por todo el territorio, 
utilizando de forma gratuita las 
bicicletas (BIAS), disponibles en 
locales estratégicos como la Oficina 
de Turismo del Centro Histórico de 
Ovar, la Oficina de Turismo de 
Furadouro o el Parque de 
“Buçaquinho”. 
ECOLINHA (Eco Línea): 
T. 800 204 679 
E. ecolinhas@cm-ovar.pt

ECOMOBILE 
Av. Dr. Fernando Raimundo Rodrigues 
660, 
3885-412 Esmoriz
T. +351 256 782 330
E. reservas@ecomobile.pt 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  
 
BOWLING Y KARTING 

BOWLIKART
Avenida 16 de maio, Lote 8
3880-102 Ovar
T. +351 256 586 145
E. info@bowlikart.com 
Cerrado el lunes

PÁDEL 

Ovar Padel
Rua Dr. Mário Sacramento, 286
3880-701 S. João de Ovar, Ovar
T. +351 937 754 930
E. info@ovarpadel.pt
S. ovarpadel.pt 
Lun. a vie. 9h-23h 
Sáb. y Dom. 9h-21h

Padel PT Ovar
Rua do Sobreiro, 50
3885-133 Arada, Ovar
T. +351 914 258 827
E. padelptovar@gmail.com 
S. padelovar.com
Lun. a Vie. 9h-0h  
Sáb. 8h30-0h  
Dom. 8h30-22h30

VISITAS GUIADAS

Para más información y programa-
ción puede contactar con el 
Servicio de Turismo: 
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. 
thesurfhousefuradouro@gmail.com 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  

JP TOMÉ UNIPESSOAL, LDA
Rua Frei Lourenço Lampreia, 194
3880-787 São João Ovar
T. +351 919 159 039
E.  jptome@hotmail.com 

FIMO 
(Títeres Festival 
Internacional de Ovar)
junio

TAN TAN TANN
(Festival Internacional de Artes 
Escénicas Contemporáneas)
junio

FIESTA 
(Festival de Lusofonía)
julio

VI   VER OVAR

(Celebraciones del dia del municipio 
de Ovar)
julio

NA KALHA
(Street Art Fest)
septiembre

FIESTAS DEL MAR 
agosto I septiembre

“Festa em Honra do Sr. Dos Aflitos 
e da Sra. Da Boa Viagem” 
(Fiesta en Honor del Sr. de los 
Afligidos y Señora del Buen Viaje) 
(Esmoriz)
último fin de semana de agosto

“Festa em Honra da Sra. Da 
Nazaré” 
(Fiesta en Honor de la Sra. de 
Nazaré) (Cortegaça)
1er fin de semana de septiembre

“Festa em Honra do Sr. E da Sra. 
Da Piedade” 
(Fiesta en Honor del Sr. y Sra. de la 
Piedad) (Furadouro)
2º fin de semana de septiembre

FLO 
(Festival Literario de Ovar) 
septiembre

CONTACTOS | HORÁRIOS

AYUNTAMIENTO DE OVAR
Praça da República 
3880-141, Ovar
T. 256 581 300 
E. gapresidencia@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 9h-17h

SERVICIO DE TURISMO
Rua Fonte do Casal 
3880-220 Ovar
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt 

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DEL CENTRO HISTÓRICO DE OVAR
Rua Elias Garcia  
3880-213, Ovar
T. +351 256 572 215 
Lun. 14h-19h 
mar. a sáb. 10h30-12h30 / 14h-18h
Cerrado domingos y festivos

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DE “FURADOURO”
Av. Infante D. Henrique, 
Praia do Furadouro
3880-355, Ovar
T. +351 256 387 410
Mayo a septiembre: 
9h30-12h30 | 14h-18h 
(Abierto todos los días y festivos)
Octubre a abril: 
Lun. a dom. 9h30-13h / 14h-17h30 
(Abierto todos los días, podrá cerrar 
en los festivos)

CENTRO DE ARTE DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 509 160 | F. 256 100 217
E. caovar@cm-ovar.pt 
cultura.cm-ovar.pt 
facebook.com/ovarcultura
Lun. a vie: 10h-18h 
Sáb. 10h-13h30 / 14h30-18h y 
días de espectáculos  
Vie. a sáb. 20h-24h 
Dom. 15h-19h

ESCUELA DE ARTES Y OFICIOS
Rua Fonte do Casal 
3880-220, Ovar
T. 256 509 180
E. eao@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 10h-12h / 14h-17h 

BIBLIOTECA MUNICIPAL DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 586 478
E. biblioteca@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 10h-19h
Sáb. 9h30-13h
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OVAR – UN TERRITORIO DE 
EMOCIONES

CÓMO LLEGAR

A VISITAR
Un estímulo para el descubrimiento…

NATURALEZA
Momentos de ocio y placer…

PARA CONOCER Y EXPERIMENTAR
SABERES, ARTES Y OFICIOS
Tiempo de conocimiento…

FIESTAS, TRADICIONES Y 
EVENTOS DEPORTIVOS
Verdaderos momentos de placer y 
diversión…

ACTIVIDADES AL AIRE LIBRE 
Un incentivo a la diversión…

CONTACTOS

OVAR 
UN TERRITORIO DE EMOCIONES

Si busca un destino inspirador, lleno 
de encantos y lugares 
extraordinarios, venga a Ovar, ¡Un 
territorio de Verdaderas Emociones! 
Prepare su ruta y aventúrese a 
descubrir un municipio fascinante, 
donde podrá vivir experiencias 
inolvidables que deseará compartir 
con familiares y amigos.
En bicicleta o a pie, en tren o en 
barco descubra una naturaleza 
deslumbrante y más de 14km de 
costa con playas de arenas delicadas 
y blancas. Si le gusta explorar y vivir 
nuevas experiencias, Ovar tiene 
mucho que ofrecer a los amantes del 
deporte al aire libre y de las 
actividades de aventura en el agua. 
Con una herencia rica, formada por 
un patrimonio único y un conjunto de 
tradiciones, manifestaciones 
culturales y eventos, este municipio 
es un reflejo de su pasado y de los 
tesoros que marcaron su historia.  
Conozca los museos, un paisaje 
urbano revestido de azulejos y un 
calendario anual de fiestas 
populares, religiosas y vanguardistas 
que imprimen color y animan todo el 
municipio. 
Es asimismo un territorio con una 
gastronomía de excelencia y sabores 
que permanecerán en la memoria. 
Deguste el “Pão-de-Ló de Ovar” y 
conozca toda su historia. 
Un territorio acogedor, con ganas de 
recibirlo y que lo invita a vivir 
emociones únicas en un lugar 
especial.
Sea bienvenido à Ovar.
¡Un territorio de verdaderas 
emociones!

CÓMO LLEGAR

Coche

Coordenadas GPS:

Long: 08º37’29,34’’W

Lat: 40º51’33,105’’N

Desde el Interior [Viseu]:

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Santa Maria da Feira) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Norte [Porto]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)

A29 (Salida en Ovar – Norte) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Sul 
[Coimbra, Lisboa]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)
A1 (Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

El municipio cuenta, asimismo, 
con la línea de ferrocarril del 
norte (www.cp.pt) y tiene, muy 
cerca, aproximadamente a 45 
Km de distancia el aeropuerto 
Francisco Sá Carneiro (en Porto) 
y los puertos de Leixões  (cerca 
de 40 Km) y de Aveiro (cerca de 
25 Km)

A VISITAR 

A VISITAR
LUGARES CON HISTORIA 
Un estímulo para el 
descubrimiento…

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO
Centro de Ovar

Plaza de la República
(Praça da República) 
Núcleo principal de la ciudad de 
Ovar, con acceso a las principales 
calles históricas. Hasta 1910 esta 
plaza se llamaba Plaza del 
Comercio, por realizarse allí el 
mercado, en tiendas volantes. Los 
Pazos del Municipio, situado en esta 
plaza, es un edificio con una larga 
fachada simétrica de dos pisos, 
construido a finales del siglo XIX y 
con el blasón de Ovar visible al 
centro. 

Palacio de Justicia
(Palácio da Justiça) 
Inaugurado en 1966, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho. 
De líneas puras y lenguaje 
arquitectónico austero, presenta en 
el exterior paneles cerámicos de 
Jorge Barradas.  

Plazoleta de la Familia Soares 
Pinto / Fuente Neptuno
(Largo da Família Soares Pinto / 
Chafariz Neptuno) 

Constituye el espacio más antiguo 
de la urbe. Entre 1695 y 1867 existió 
en este local la casa y el hórreo  del 
castillo. La plazoleta fue abierta en 
1876 y el “Chafariz Neptuno”  
inaugurado en 1877, convirtiéndose 
en el primer abastecimiento público 
de agua de la ciudad. De estilo 
marcadamente clásico, el chafariz 
es coronado por una estatua de 
Neptuno que en la mano derecha 
sostiene un tridente.

Plazoleta Largo Mouzinho de 
Albuquerque (Plaza das 
“Galinhas”)
Largo Mouzinho de Albuquerque 
(Praça das Galinhas)  
Plaza en forma de plazoleta, 
caracterizada por una zona de 
terrazas con bares y animación 
nocturna, destacándose a sudeste 
el alero de la casa de estilo 
setecentista de la Quinta de S. 
Tomé; a naciente la casa 
setecentista de estilo señorial de la 
Familia Chaves y a poniente el 
torreón de los almacenes de aceite 
construidos en la primera década de 
1900 por un comerciante local muy 
rico. 

Mercado Municipal de Ovar  
Inaugurado en 1955, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho y 
se constituye como una de las 
referencias de la arquitectura 
pública de la ciudad. Recalificado en 
2012, este espacio se asume como 
un polo de vitalidad, identidad 
cultural y un complemento del 
comercio urbano “vareiro”, 
animándose los jueves y sábados 
por la mañana.

Conozca también
Monumento a los Combatientes 
de la Gran Guerra 

(Monumento aos Combatentes da 
Grande Guerra)

(erigido en 1925 en el “Largo dos 
Combatentes”)

Monumento a los Combatientes 
del Ultramar 

(Monumento aos Combatentes do 
Ultramar)

(erigido en 2013 en el “Jadín Almeida 
Garret” por el escultor José Antero 
de Almeida)

Monumento al Carnaval 
(Monumento ao Carnaval)
(monumento constituido por 2 
núcleos: “La corte” y “La reina/ El 
Rey” por el escultor José Rodrigues,
en el “Jardín del Cáster”)

Fuente (Fonte) “Combatentes

Fuente (Fonte) “Júlio Dinis”
 
Fuente (Fonte) “Vila”
 
Fuente (Fonte) “Mota”

Fuente (Fonte) Pelames

Fuente (Fonte) Estanislau

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO

Por el município…

Pajares 

(Palheiros)
Forman parte integrante de las 
playas (Esmoriz - Cortegaça) del 
norte de la región. Construidos 
sobre las dunas presentan un piso 
elevado sobre altas estacas, lo que 
permite el paso de las arenas y del 
mar por debajo, y balcones que 
pueden ocupar dos frentes de la 
casa. El interior por norma presenta 
un único aposento o está dividido en 
pequeños compartimentos.

Graneros o Canastros
(Arada, S. João de Ovar y S. 
Vicente Pereira)
(Espigueiros ou Canastros): 

Construcciones palafíticas en 
madera que presentan normalmente 
una configuración rectangular 
asentada en pilares de piedra, 
algunos construidos con tejados de 
cuatro aguas, destinándose a 
guardar y secar cereales, 
especialmente maíz.

Casa de los Brasileños 
(S. Vicente Pereira) 
(Casa dos Brasileiros)

La casa de "Brasileño" o de “Volver 
de Viaje" constituye una de las 
representaciones más evidentes del 
regreso de emigrantes bien 
sucedidos, que se verificó entre a 2ª 
mitad del siglo XIX y las primeras 
décadas del siglo XX, tanto por la 
tipología de las estructuras y 
fachadas de las edificaciones 
construidas de raíz, como por la 
forma de imponer nuevas fronteras 
sociales.

Molinos 
(Ovar, Arada, S. João de Ovar, 
Válega y S. Vicente Pereira) 
(Moinhos)

Aquí no se utiliza la energía del 
viento. El Municipio de Ovar aún 
preserva un número considerable de 
molinos en funcionamiento, 
distribuidos por las feligresías e 
implementados a lo largo de ríos y 
arroyos que desaguan en la Ría de 
Ovar y “Barrinha de Esmoriz”. Están 
identificados en el territorio más de 
100 molinos de los cuales, cerca de 
20, siguen moliendo o están en 
condiciones de funcionamiento.

PATRIMONIO AZULEJAR

En Ovar, los azulejos son un bien 
patrimonial y un elemento 
diferenciador que marca la imagen y 
la historia de la ciudad. La expresión 
“Ovar, Ciudad-Museo Vivo del 
Azulejo”, atribuida por Rafael 
Salinas Calado* resulta de la 
cantidad y diversidad de fachadas 
azulejadas y ornamentos datados 
del siglo XIX/XX. Para salvaguardar, 
valorar y preservar el patrimonio 
cerámico de este municipio, se crea, 
en 2000, el Atelier de Conservación 
y Restauro del Azulejo (ACRA) del 
Ayuntamiento de Ovar (el Atelier no 
es un espacio visitable). 
*Fallecido en 2006, era museólogo y profesor, 
fue el primer director del Museo Nacional del 
Azulejo y conservador en el Museo Nacional de 
Arte Antiguo. Ha publicado una vasta obra 
sobre cerámica y azulejo.

PATRIMONIO RELIGIOSO

Centro de Ovar

Iglesia Matriz de Ovar
(Igreja Matriz de Ovar)
Con orígenes quinientistas es el 
único templo con tres naves en el 
Municipio de Ovar y el más antiguo, 
siguiendo una tipología medieval. 
Perteneció al  Cabildo de la “Sé 
(catedral) de Porto”, lo que justifica 
la interferencia de artistas de Porto 
en la elaboración del patrimonio 
artístico. En su interior existen siete 
retablos fechables entre el siglo XVII 

y el siglo XX, destacándose los dos 
colaterales con orígenes 
manieristas y el imponente retablo 
“mor” (mayor) de ornamentación 
rococó.
Horario de Apertura:
Mar. a jue. 9h-12h / 15h-20h 
Vie. 8h-12h | Sáb. 9h-12h/17h-20h 
Dom. 7h-12h30 
Lunes cerrada

Capillas de los Pasos 
(Capela dos Passos) 

Consideradas desde 1946 Inmuebles 
de Interés Público, constituyen un 
conjunto de siete capillas de estilo 
rococó, datan del siglo XVIII y 
representan un registro 
arquitectónico y artístico único en 
Portugal. El recorrido en las Capillas 
simboliza la Pasión de Cristo:

(1) Capilla del Paso Pretorial 
(Capela do Passo do Pretório)

(Interior de la Iglesia Matriz) 

(2) Capilla del Paso de la Caída 
(Capela do Passo da Queda)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(3) Capilla del Paso del Encuentro 
(Capela do Passo do Encontro)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(4) Capilla del Paso de Cirineo 

Rua (Calle) Cândido dos Reis)

(5) Capilla del Paso de Verónica 
(Capela do Passo da Verónica)

(Praça (Plaza) da República)

(6) Capilla del Paso de las Hijas 
de Jerusalén 
(Capela do Passo das Filhas de 
Jerusalém)

(Largo (plazoleta) Mouzinho de 
Albuquerque)

(7) Capilla del Calvario 

(Capela do Calvário)

(Largo (plazoleta) dos 
Combatentes)

Capilla de Santo Antonio
(Capela de Santo António)

Comenzó a construirse en 1963, 
habiendo sufrido cambios 
importantes entre 1767 y 1769: el 
campanario y la capilla “mor” 
(mayor) son el resultado de esta 
intervención. Era tradición entre los 
agricultores de la región dar tres 
vueltas a la capilla con sus bueyes y 
bestias adornados con flores, el día 
de la fiesta del Santo para 
protegerlos de cualquier daño.

Horario de Apertura: 10h-12h

Conozca también
Capilla (Capela) de las Almas 
(Siglo XIX)

Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de Gracia (Siglo XIX)

PATRIMONIO RELIGIOSO
Por el município…

Iglesia Matriz de Cortegaça
(Igreja Matriz de Cortegaça)
Considerada un conjunto de interés 
público en 2013, la iglesia actual fue 
construida entre 1910 y 1918. La 
fachada que se impone por su altura 
es acompañada por dos 
campanarios y está complemente 
revestida en azulejos.

Horario de Apertura:
Solo en días de celebraciones:
Sábado a las 15h30 y domingo a las 
10h30

Iglesia Matriz de Válega
(Igreja Matriz de Válega)

El actual edificio comenzó a ser 
construido en 1746 tardando la obra 
más de un siglo en ser concluida. La 
iglesia es amplia y elevada con el 
campanario integrado en la 
fachada. La fachada principal está 
completamente revestida en 
azulejos policromados de la fábrica 
“Aleluia”, colocados en 1960, con 
temas figurativos de origen bíblico. 
El interior, igualmente revestido con 
azulejos policromados, presenta los 
techos cubiertos con maderas 
exóticas, siendo éstas donadas a 

mediados del siglo XX por la Familia 
Oliveira Lopes. Los vitrales 
concebidos en Madrid, fueron oferta 
del Comendador António Augusto 
da Silva, fechables en los años 60 
del siglo XX.
Horario de Apertura:
Lun. a Sáb. 14h-19h
Dom. 8h30-12h / 14h-18h

Conozca también
Iglesia (Igreja) Matriz de Esmoriz
Iglesia (Igreja) Matriz de Maceda
Iglesia (Igreja) Matriz de Arada
Iglesia (Igreja) Matriz de S. 
Vicente Pereira
Capilla (Capela e Túmulo Medieval) 
de “S. João y Túmulo Medieval”
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “da Penha” en Esmoriz
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “do Desterro” en Arada
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de “Entreáguas” en 
Válega
Capilla (Capela) de “S. Geraldo” en 
S. Vicente Pereira
Capilla (Capela) de “S. Miguel” 
(siglo XVIII)

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Centro de Ovar

Museo de Ovar 
(Museu de Ovar)
Inaugurado en 1961, el museo es 
constituido esencialmente por 
objetos de arte y etnografía, espolio 
que a lo largo de los años fue siendo 
enriquecido a través de donaciones 
de variadísimas entidades públicas y 
privadas.

Rua Heliodoro Salgado, 11
3880 – 232 Ovar
T. +351 256 572 822
E. museu.ovar@gmail.com
Mar. a sáb. 
9h30-12h30 / 14h30-17h30
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Museo Júlio Dinis – Una Casa 
“Ovarense” 
(Museu Júlio Dinis – Uma Casa 
Ovarense)

La casa del lugar de Campos, una 
típica casa “vareira”, habitada por el 
escritor “Júlio Dinis” en 1863, fue 
considerada Inmueble de Interés 
Público en 1984 y tuvo por objetivo 
valorar la estancia del escritor en 
Ovar y mantener vivo, en la memoria 
de todos, el legado de una época 
pasada. En 2012, el Ayuntamiento 
de Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación y ampliación del 
inmueble.

Rua Júlio Dinis, 81
3880 – 238 Ovar
T. +351 256 581 300 /78
E. museujuliodinis@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb. 
09h30-12h30 / 14h-17h
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Casa-Museo de Arte Sacra de la 
Orden Franciscana Secular 
(Casa Museu de Arte Sacra da 
Ordem Franciscana Secular) 

Inaugurada como Casa-Museo de 
Arte Sacra en 1973, reúne un 
conjunto diversificado de piezas de 
Arte Sacra, de elevado valor, 
fechables entre los siglos XV y XX, 
gran parte espolio de la Orden 
tercera de S. Francisco de Asís.

Rua Gomes Freire, 27
3880 – 229 Ovar
T. +351 256 027 283 / 964 489 451
E. cmasovar@gmail.com 
Lun. a vie. 10h-12h/14h-17h30
Sáb. 9h-12h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Núcleo Museológico Joyería 
Carvalho 
(Núcleo Museológico da Ourivesaria 
Carvalho) 
La “Ourivesaria” (Joyería) Carvalho, 
fundada en el siglo XIX, es 
actualmente la más antigua del 
municipio de Ovar. Hasta 2005 
funcionó en la orfebrería/joyería un 
taller de fabricación y reparo de 

piezas en oro, joyas, plata y 
reparación de relojes. Este núcleo 
tiene como misión salvaguardar la 
memoria y patrimonio cultural de la 
empresa António Días Carvalho & 
Hijos, LDA., con destaque a la 
preservación del establecimiento 
ochocentista y su acervo.

Rua 31 de janeiro, 17 
3880-143, Ovar
T. +351 256 572 728
E.ourivesariacarvalho.ovar@gmail.com
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Por el município …
Núcleo Museológico “de Tanoaria 
Farramenta” 

(Núcleo Museológico da Tanoarias 
“Ferramenta”) (Esmoriz)

La tonelería “Farramenta”, creada en 
1962, es una empresa familiar, 
liderada por tres generaciones de 
toneleros. Esto espacio se dedica a 
la fabricación y reparación de 
barriles y cubas para el 
almacenamiento y envejecimiento 
de los mejores vinos y whiskys del 
mundo. Más recientemente pasaron 
a producir y a transformar también 
barriles para jardinería y decoración.

Avenida 29 de março
3885 – 909 Esmoriz
T. +351 256 752 565
E. geral@tanoariajosafer.com  
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Polo Museo del Aire 
(Polo Museu do Ar) (Maceda)

En el Aeródromo de Maniobras nº 1, 
existe una colección visitable que 
cuenta con un importante acervo 
museológico. Inaugurado en 2005, 
el núcleo dispone de un área de 
exposición de 1900m2 que incluye 12 
aeronaves y diversas piezas 
relacionadas con la aviación, 
específicamente motores, 
armamentos, documentación, 
instrumentos, miniaturas, entre 
otros. Tiene a disposición una 
pequeña tienda.

Rua da Base Aérea 
3885 – 718 Maceda
T. +351 256 790 900
E. am1_cmb_gab@emfa.pt 
Lun. a vie. 10h-16h30
Sáb. y dom. 10h-18h
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Núcleo Museológico del Grupo 
Folclórico "Las Tricanas de Ovar" 
(Núcleo Museológico “As Tricanas 
de Ovar”) (S. João de Ovar)

Fundado en 2005 por el Grupo 
Folclórico "Las Tricanas", este 
núcleo reúne un conjunto de 
infraestructuras rurales que, en la 
última década fueron objeto de 
rehabilitación. Tiene por misión la 
salvaguarda del patrimonio material 
e inmaterial de las gentes de S. João 
de Ovar, promoviendo su estudio, 
recolecta, preservación y 
divulgación de bienes culturales.
Rua de S. Donato, 315
3880 – 794, S. João de Ovar
T. +351 966 264 342
E. tricanas.ovar@netvisao.pt 
Sáb. y dom. 13h-18h
Cerrado entre semana y festivos
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Museo (Museu) Escolar Oliveira 
Lopes (Válega) 
El Museo Escolar Oliveira Lopes 
(MEOL) tiene la misión de 
salvaguardar, difundir el legado de 
las Escuelas Primarias Oliveira 
Lopes y sus benefactores, así como 
investigar y estudiar la evolución del 
sistema educativo en Portugal, 
creando condiciones museológicas 
adecuadas a sus necesidades. 
especificidades, con miras a 
contribuir al desarrollo social y 
cultural. Abrió en vísperas de la 
Implementación de la República, 
bajo el patrocinio de “dos brasileños 
que vuelven de viaje " y que hicieron 
fortuna en tierras de Vera Cruz - los 
hermanos José y Manuel Oliveira 
Lopes - la escuela primaria de 
Válega contenía materiales de 
calidad para la instrucción infantil, 
objetos que hoy son espolio del 
museo. En 2019, el Ayuntamiento de 
Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación del inmueble

Rua Irmãos Oliveira Lopes, 250
3880 – 907 Válega
T. +351 256 581 300 / 930 402 040
E. museuescolar@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb.
9h30-12h30 / 14h-17h 
Cerrado domingos, lunes y festivos
Entrada gratuita 

Museo (Museu) Etnográfico de 
Válega 
La casa que alberga el museo (siglo 
XVIII) fue clasificada como Inmueble 
de Interés Municipal en 1985. 
Inaugurado en 1998, su espolio es 
constituido en su mayoría especies 
etnográficas, representativas de la 
vida doméstica, agrícola e industrial 
de Válega a finales del siglo XIX e 
inicios del siglo XX. Componen el 
museo salas de exposiciones 
temporales, reservas visitables, 
cocina tradicional y una tienda, al 
largo de todo el año se hacen varios 
atelieres y talleres representativos 
de las tradiciones locales.
Rua Irmãos Oliveira Lopes, 122 y 123
3880 – 907 Válega
T. +351 256 502 164
E. cpvalega@gmail.com
S. mevalega.pt
Lun. a sáb. 14h-17h
Cerrado domingos y festivos
Entrada gratuita 

“CENÁRIO – Centro Náutico de la 
Ría de Ovar (Válega) 

Fundado en 2004 es una asociación 
sin fines lucrativos, cuyos objetivos 
se centran en la identificación, 
preservación y divulgación del 
patrimonio náutico ovarense en una 
perspectiva museológica. Tiene 
como misión salvaguardar y 
restaurar embarcaciones 
representativas del patrimonio 
náutico. 

Cais do Puchadouro
3880 - 507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenariovar@gmail.com
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)
Paseos en embarcaciones de recreo
(precio bajo consulta en el acto)

ESPACIOS VERDES
Centro de Ovar
En un paseo tranquilo por el Centro 
de Ovar podrá también disfrutar de 
algunas áreas verdes, ideales para 
la práctica de actividades deporti-
vas y de ocio. El Parque Urbano es 
un espacio emblemático y románti-
co, compuesto por zonas libres, 
céspedes y discretos caminos que 
conectan elementos de arquitectura 
con ruinas. Proyectado por el arqui-
tecto Sidónio Pardal, este parque 
vino a promover la reconciliación de 
la ciudad con el Río Cáster y a 
valorar el área circundante. 
Se encuentran también esparcidos 
por la ciudad diversos jardines 
públicos: Jardín de los Campos, 
Cáster, Combatentes, Almeida 
Garret y S. Miguel.

NATURALEZA
Momentos de ocio y placer...

Playas 
El municipio de Ovar es un área 
privilegiada bajo muchos aspectos, 
uno de los cuales es su maravilloso 
litoral, donde junto con sus bellas 
playas de arenas delicadas y 
blancas. Por toda la costa, el sol y 
las playas son un pretexto para 
renovados momentos de fruición. A 
la disposición del visitante se 
encuentran incontables terrazas a la 
orilla del mar, bares y restaurantes. 
De destacar, aún, la excepcional 
calidad de sus olas, apreciadas para 
la práctica de diversos deportes 
náuticos como el surf y el 
bodyboard. Visite las playas urbanas 
de bandera azul de “Esmoriz”, 
“Cortegaça” y “Furadouro” o 
aventúrese por los pinares hasta la 
belleza natural de las playas de 
bandera azul de“Santa Marinha”, “S. 
Pedro de Maceda” o “dos Marretas” 
/ Torrão de Lameiro”.

El Parque Ambiental de 
“Buçaquinho”
El Parque de “Buçaquinho” ocupa 
una extensa área forestal protegida, 
de gran valor ambiental y con una 
biodiversidad rica al nivel de fauna y 
flora. Es un espacio atractivo y 
pasible de actividad de ocio y al aire 
libre, integrándose en un área de 
pinar y seis lagunas (posee también 
una cafetería, parque infantil, jardín 
de plantas aromáticas, torre y 
puesto de observación de la 
avifauna, espacio multimedia, el 
Centro de Educación Ambiental y 
parque BIA), con un programa de 
actividades dinámicas a lo largo de 
todo el año y para varios públicos.   

“Barrinha de Esmoriz”
Ubicada entre los municipios de 
Espinho y Ovar, la “Barrinha de 
Esmoriz” / “Laguna de Paramos” es 
una rara laguna costera de media 
dimensión, única en su género a lo 
largo de la costa norte de Portugal.  
Circundada por vegetación palustre 
y arbórea y habitada por 
incontables aves que constituyen el 
grupo faunístico más representativo 
de la “Barrinha” en términos de 
diversidad y de importancia 
conservacionista con 129 especies 
de ocurrencia regular y 33 de 
ocurrencia rara u ocasional. 
Reconocida su importancia como 
IBA - Important Bird Area, integra la 
Red Natura 2000.La recalificación 
de “Barrinha de Esmoriz” dio lugar a 
una hermosa pasarela de 6km, que 
te lleva a descubrir los encantos de 
esta zona.

Zona Forestal /Área de Bosque 
Compuesta por cerca de 1850 
hectáreas, se traduce en una de las 
mayores manchas europeas de 
Pinus Pinaster en pleno Régimen 
Forestal. Además de su importancia 
en términos ecológicos, es un 
espacio acogedor para la práctica 
de actividades al aire libre, 
recorridos pedestres o paseos de 
bicicleta, aprovechando la red de 
carriles para bicis del municipio y su 
conexión a las playas. 

Ría de Aveiro
Es una laguna costera, entendida 
como un espacio singular en el 
contexto de Portugal y de Europa, 
atendiendo a las extraordinarias 
calidades ambientales y 
paisajísticas de elevado valor 
científico. Considerada una Zona de 
Protección Especial para Aves (ZPE) 
ofrece condiciones para la práctica 
de “birdwatching” (avistamiento de 
aves)  y su apreciable extensión le 
confiere ventaja para la práctica de 
deportes como el remo, la vela, el 
piragüismo, el paddle o un simple 
paseo en barco. En Ovar, intente los 
recorridos, a pie o en bicicleta, 
andén de “Tijosa”, Foz del “Rio 
Cáster”, Andén de “Moita” o Andén 
de “Bico do Torrão”, que 
constituyen para los amantes de la 
naturaleza, áreas de imprescindible 
visita. 

Para más informaciones y para 
marcar horarios contacte la 
“Ecolinha” (Eco línea) 800 204 679.

Estación Náutica de Ovar
La Estación Náutica de Ovar es una 
red de turismo náutico centrado en 
tres recursos naturales principales – 
“Barrinha de Esmoriz”, Mar y Ría de 
Aveiro. La valorización de la red y 
recursos existentes se complementa 
con la integración de la oferta de 
alojamiento, actividades náuticas y 
otros servicios que puedan ser 
relevante para atraer turistas y 
otros usuarios.

Para más informaciones 
turismo@cm-ovar.pt o 
www.cm-ovar.pt/visitar /

www.nauticalportugal.com

PARA CONOCER Y EXPERIMENTAR
SABERES, ARTES Y OFICIOS
Tiempo de Conocimiento…

Tonelería 
(Tanoaria) 
Fue una de las actividades más 
prósperas del Municipio de Ovar, 
sobre todo en la feligresía de Esmoriz 
considerada la capital de la tonelería. 
Las materias primas más comunes 
eran el castaño y el roble. Algunos de 
estos talleres producían centenares 
de barricas por día que eran 
posteriormente comercializadas y 
enviadas al Ultramar, su principal 
mercado. En la actualidad, esta 
actividad, aunque menos evidente, 
es aún desarrollada por algunos 
talleres que se dedican 
principalmente a la fabricación y 
reparación de barriles y 
cubas/toneles para el 
almacenamiento y envejecimiento de 
los mejores vinos y whiskys del 
mundo.

Arte “Xávega” / Artes Grandes
(Pesca de arrastre artesanal / 
Grandes Artes)
Los medias-lunas (embarcaciones) 
están tradicionalmente conectados a 
la pesca de arte “Xávega” (de 
arrastre artesanal), tipo de red de 
arrastre introducida en la región 
hace siglos. Esta práctica presupone 
el lanzamiento de grandes redes al 
mar que son posteriormente 
tiradas/haladas hacia el arenal. 
Inicialmente esta operación era 
auxiliada por los jóvenes y las 
mujeres que se quedaban en tierra, 
mientras sus maridos estaban 
embarcados. En el siglo XVIII hay 
registros de la introducción de las 
parejas de bueyes, inicialmente en 
Furadouro, habiéndose extendido 
rápidamente a lo largo de la costa. 
Aunque en la actualidad, este 
proceso sea desarrollado por 
tractores. La venta del pescado la 
hacían las mujeres de los 
pescadores, vendedoras de pescado 
y/o pescaderas, con diferentes 
misiones, siendo, sin embargo, una 
buena parte transformada (a partir 

del siglo XVIII) – salazón – y más 
tarde enviada en barricas por los 
estuarios de los grandes ríos hasta 
el interior más remoto del país.

Gastronomía
Siendo Ovar un territorio marcado 
por la tradición de la pesca y de la 
agricultura, muchos de los platos 
típicos de la gastronomía del 
municipio y de la región de Aveiro 
tuvieron su origen y surgieron en el 
seno de esas comunidades agrícolas 
y piscatorias: guiso de anguilas, 
“escabeche” de anguilas, sopas y 
estofado de anguilas; calamares a la 
plancha con salsa verde, “rojões” al 
labrador, “bife” (filete/bistec) al 
tonelero y sardinas. Sin embargo, el 
producto de referencia y la 
especialidad del municipio es, el 
Pão-de-Ló de Ovar. Presenta el 
formato de una borona de maíz y su 
masa es leve y fofa. En la parte 
superior exhibe una finísima corteza 
húmeda, de color suavemente 
acastañado (el “Ló”), circundada 
por una orilla de masa cremosa en 
tonalidad amarillo-huevo, con un 
aroma muy característico. 
Tradicionalmente comercializado 
envuelto en “papel cavalinho” es 
una de las principales 
tarjetas-de-visita de la dulcería 
tradicional portuguesa

MIEMBROS DE LA APPO – 
Asociación de Productores de 
Pão-de-Ló de Ovar:

Casa das Festas
T. +351 934 396 320
E. casadasfestas@live.pt

Guida Pão-de-Ló de Ovar
T. +351 256 574 467 / 919 415 162 
E. geral@guidagourmet.pt 

Confeitaria Sereia
T. +351 256 582 920
E. ovar.sereia@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar Cruz
T. +351 256 587 617 / 935 478 074
E. paodelocruz@gmail.com

Gaby - Pastelaria  D'Autor  
T. +351 256 027 911 / 914 893 573  
E. gaby.pastelariadeautor@gmail.com

Pão-de-Ló Flor de Liz
(De’gustar & Flor de Liz)
T. +351 256 503 078 / 933 409 607
E. o_tempore@hotmail.com 

Casa de Pão-de-Ló Cardoso
T. +351 256 575 586 / 962 998 691
E. paodelo.cardoso@gmail.com 

Pão-de-Ló S. João 
T. +351 256 585 693 / 963 966 693
E. irene.costa.ovar@gmail.com

Padaria Pá Rita
T. +351 256 387 652 / 969 991 810 
E. parita232@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar 
Rosa Rodrigues 
T. +351 939 305 542 / 937 233 296  

Pão-de-Ló D. Maria
T. +351 256 037 423 / 917 081 632
E. paodelodmaria@gmail.com

CMR – Central de Massas 
Refrigeradas 
T. +351 256 382 276 / 965 227 888 
E. qualidade@centralmassas.com

OTRAS UNIDADES DE PRODUCCIÓN DE 
PÃO-DE-LÓ DE OVAR

Casinha de Pão-de-Ló
T. +351 256 574 514 / 911 988 075
E. casinha.paodelo@gmail.com

Pão-de-Ló S. Luiz
T. +351 256 572 656

Sítio do Pão-de-Ló
T. +351 914 921 551
E. eggopaodelo@gmail.com

De Louvar (Ovar e Cortegaça) 
T. +351 256 088 142 / 916 045 288
E. delouvar@gmail.com

ASOCIACIONES DE ARTESANATO 
DE OVAR

Associação de Artesãos de Ovar 
T. +351 912 936 487
E. artesanatodeovar@gmail.com 
Tienda: Casa do Artesão (Centro 
Comercial Vida Lifestyle Ovar)

Reinventar – Associação Recreativa e 
Inovação Popular 
T. +351 916 635 104
E. associacaoreiventar@gmail.com
S. associacaoreinventar.com

FIESTAS, TRADICIONES Y 
EVENTOS DEPORTIVOS
Verdaderos Momentos de Placer y
Entretenimiento...

CALENDARIO DE LOS 
PRINCIPALES EVENTOS ANUALES

“CANTAR OS REIS EM OVAR” 
(Cantar Los Reyes)
enero

CARNAVAL DE OVAR
febrero I marzo

PROCESIONES DE CUARESMA
marzo I abril
I – Procesión de los Terceros I 
Cenizas
(Procissão dos Terceiros | Cinzas)
(2º domingo de la Cuaresma)
II – Procesión de los Pasos I 
Encuentro 
(Procissão dos Passos | Cinza)
(4º domingo de la Cuaresma)
III – Procesión del Ecce Homo I 
Terro – Terro 
(Procissão do Ecce Homo | 
Terro – Terro)
(jueves santo)
IV – Procesión de la Vía Sacra 
(Procissão da Via Sacra)
(viernes santo)
V- Procesión del Santo Entierro 
(Procissão do Enterro do Senhor)
(viernes santo)

Ovar en Jazz
(Ovar em Jazz)
abril

GIGANTES INVISÍVEIS
(Encuentro Literario para Jóvenes 
Lectores) 
abril

MAYO DE LOS AZULEJOS
(Maio do Azulejo)
mayo

CAIXA DE DANÇA
(Festival de Danza de Ovar) 
septiembre a noviembre

OVAR EXPANDE
outubro

OVAR NATAL E REIS 
diciembre a enero 

ACTIVIDADES AL AIRE LIBRE 
Un incentivo à la diversión…

SURF, BODYBOARD Y PADDLE

ANIMAL SURF SCHOOL
Rua Gonçalo Velho, 282, R/C, Praia 
do Furadouro | 3880-385 Ovar
T. +351 256 082 999 / 914 818 284
E. redanimalsurf@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Alquiler de material, Tienda

FURA BEACH SURF SCHOOL & 
STORE
Avenida Infante Dom Henrique, s/n, 
Praia do Furadouro | 3880-373 Ovar
T. +351 256 035 889 / 912 353 300
E.furabeachsurfcenter@outlook.com
S. furabeach.pt
Modalidades: Surf, Kite Surf, Stand Up 
Paddle, Alquiler de material

MARIAS SURF SCHOOL
Rua do Comércio, 9, 
Praia do Furadouro | 3880-372 Ovar
T. +351 917 795 971
E. mariassurfschool@gmail.com 
S. mariassurfschoolstore.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Longboard, Alquiler de material

RIA SURF HOUSE 
Rua Francisco Ramada 190, 
Torrão do Lameiro | 3880-223 Ovar
T. +351 938 338 200
E. info@riasurfhouse.com
S. riasurfhouse.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Passeios de Bicicleta

SURFIVOR SURF CAMP
Rua Pêro de Alenquer, 555, Praia de 
Esmoriz | 3885-607 Esmoriz
T. +351 939 336 434
E. info@surfivorcamp.com
Modalidades: Surf, Bodyboard, Yoga, 
Surfari

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Modalidades: Clases de surf

GOLDEN WAVES SURF YOGA 
LODGE 
Rua Cidade de Elizabeth 253, 
Furadouro | 3880-296 Ovar
T. +351 911 107 722
E.goldenwaves.portugal@icloud.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material, Surf

BARRINHA SURF SCHOOL
Avenida Doutor Raimundo Rodrigues, 
1529, Praia de Esmoriz,
3885-624 Esmoriz
T. +351 919 159 707 / 917 126 847
E. barrinhasurfschool@gmail.com
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Bodyboard, Skimboard
Selo Clean & Safe

OPORTO SURF CAMP & SURF 
SCHOOL
Rua Gil Eanes, 172 
3885-582 Esmoriz
T. +351 933 404 957 / 965 228 145
E. oportosurfcamp@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material

SURF AT NIGHT – SURF SCHOOL
Avenida Nª Sra. da Nazaré, Praia de 
Cortegaça | 3885-204 Cortegaça
T. +351 967 816 402 / 917 465 074
E. surfschool@surfatnight.org
S. surfatnight.org 
Modalidades: Surf
Selo Clean & Safe

MACEDA SURF CAMP
Rua da Charneca, 647 
3885-722 Maceda
T. +351 939 270 732
E. info@portosurf.com  
macedasurfcamp@gmail.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle

Mahalo Surf Camp
Rua Comendador Álvaro Rola, 23, 
Praia do Furadouro 
3885-503 Ovar
T. +351 965 618 425
E. mahalosurfcamp@gmail.com
S. mahalosurfcamp.com 
Modalidades: Surf

VELA

NADO
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 256 591 236 / 926 745 590
E. nadoovar@gmail.com 
S. nado.pt

PIRAGÜISMO

“Clube de Canoagem” 
(Club de Piragüismo)
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 917 314 227
E. ccovar@gmail.com
Con cita previa

PASEO EN BARCO

“CENÁRIO”
Centro Náutico de la Ría de Ovar
Cais do Puchadouro 
3880-507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenario@gmail.com
Bajo cita previa.

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Bajo cita previa. 

AVENTURAS NÁUTICAS LDA
Rua Gomes Freire, 1 – 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@aventurasnauticas.pt 
Bajo cita previa.
 

CAZA Y PESCA

“Clube de Caça e Pesca” 
(Club de Caza y Pesca)
Avenida D. Manuel I, apartado 569,
3880-908, Ovar
T. +351 256 591 555
E. clube.ccpovar@gmail.com

OBSERVACIÓN DE AVES
BIRDWATCHING

Lugares indicados:
Parque de “Buçaquinho”
Andén (Cais) da “Ribeira”
Andén (Cais) de “Tijosa”
Andén (Cais) de “Carregal”
Andén (Cais) de “Puxadouro”
Visitas Guiadas OVARNATURA (ECO-
LINHA (Eco Línea): T. 800 204 679) o 
por la empresa BE & See in Nature 
(T. +351 932 817 474 ) 
E. info@beandseeinnature.pt 

TÉNIS

Club de Ténis de Ovar
Av. do Atlântico,
3880-231 Ovar
T. +351 256 597 303 / 918 961 454
E. ctenisovar@hotmail.com 
Lun. a vie. 15h-20h 
Sáb. 10h-13h / 15h-18h  
Dom. 10h-13h

Escuela (Escola) de Tenis do Clube 
Desportivo do Furadouro
Rua das Camarinhas, Praia do 
Furadouro,
3885-484 Ovar
T. +351 918 244 543
E. tenis@tenisfuradouro.com 
Lun. a vie. 15h-20h30 
Sáb. y dom. 10h-13h 

PISCINAS

Piscina Municipal de Ovar
(espacio cubierto)
Rua D. Dinis, Zona Escolar
3880 - 307 Ovar
T. +351 256 586 745
E. serviço.desporto@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 9h30-21h15  
Sáb. 9h-18h 
Dom. 9h-13h

Piscina “Bar Aberto do Furadouro”
(espacio al aire libre)
Avenida dos Descobrimentos, 602, 
Praia do Furadouro
3880-353 Ovar
E. baraberto.furadouro@gmail.com 
Abierto en julio, agosto y la primera 
semana de septiembre

Piscina de los Bomberos 
de Esmoriz
(espacio cubierto)
Rua Eng.ª Ângelo Correia, 63
3885-698 Esmoriz
T. +351 256 752 280
E. piscina@bvesmoriz.pt 
Lun. a vie. 9h-21h  
Sáb. 9h-13h / 14h-18h30  
Dom. 9h-13h

PASEO EN CABALLO 

MÁRCIO FILIPE SILVA BASTOS 
Rua de Valdágua, 428
3880-579 Válega
T. +351 919 971 786
E. marciocavalos312@gmail.com 
Modalidades: Clases de equitación y 
paseos a caballo

BICICLETAS

Esta es una forma ecológica y 
saludable de visitar los varios locales 
con interés en el municipio de Ovar. 
Usufructúe de la red de carriles para 
bicis existentes por todo el territorio, 
utilizando de forma gratuita las 
bicicletas (BIAS), disponibles en 
locales estratégicos como la Oficina 
de Turismo del Centro Histórico de 
Ovar, la Oficina de Turismo de 
Furadouro o el Parque de 
“Buçaquinho”. 
ECOLINHA (Eco Línea): 
T. 800 204 679 
E. ecolinhas@cm-ovar.pt

ECOMOBILE 
Av. Dr. Fernando Raimundo Rodrigues 
660, 
3885-412 Esmoriz
T. +351 256 782 330
E. reservas@ecomobile.pt 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  
 
BOWLING Y KARTING 

BOWLIKART
Avenida 16 de maio, Lote 8
3880-102 Ovar
T. +351 256 586 145
E. info@bowlikart.com 
Cerrado el lunes

PÁDEL 

Ovar Padel
Rua Dr. Mário Sacramento, 286
3880-701 S. João de Ovar, Ovar
T. +351 937 754 930
E. info@ovarpadel.pt
S. ovarpadel.pt 
Lun. a vie. 9h-23h 
Sáb. y Dom. 9h-21h

Padel PT Ovar
Rua do Sobreiro, 50
3885-133 Arada, Ovar
T. +351 914 258 827
E. padelptovar@gmail.com 
S. padelovar.com
Lun. a Vie. 9h-0h  
Sáb. 8h30-0h  
Dom. 8h30-22h30

VISITAS GUIADAS

Para más información y programa-
ción puede contactar con el 
Servicio de Turismo: 
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. 
thesurfhousefuradouro@gmail.com 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  

JP TOMÉ UNIPESSOAL, LDA
Rua Frei Lourenço Lampreia, 194
3880-787 São João Ovar
T. +351 919 159 039
E.  jptome@hotmail.com 

FIMO 
(Títeres Festival 
Internacional de Ovar)
junio

TAN TAN TANN
(Festival Internacional de Artes 
Escénicas Contemporáneas)
junio

FIESTA 
(Festival de Lusofonía)
julio

VI   VER OVAR

(Celebraciones del dia del municipio 
de Ovar)
julio

NA KALHA
(Street Art Fest)
septiembre

FIESTAS DEL MAR 
agosto I septiembre

“Festa em Honra do Sr. Dos Aflitos 
e da Sra. Da Boa Viagem” 
(Fiesta en Honor del Sr. de los 
Afligidos y Señora del Buen Viaje) 
(Esmoriz)
último fin de semana de agosto

“Festa em Honra da Sra. Da 
Nazaré” 
(Fiesta en Honor de la Sra. de 
Nazaré) (Cortegaça)
1er fin de semana de septiembre

“Festa em Honra do Sr. E da Sra. 
Da Piedade” 
(Fiesta en Honor del Sr. y Sra. de la 
Piedad) (Furadouro)
2º fin de semana de septiembre

FLO 
(Festival Literario de Ovar) 
septiembre

CONTACTOS | HORÁRIOS

AYUNTAMIENTO DE OVAR
Praça da República 
3880-141, Ovar
T. 256 581 300 
E. gapresidencia@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 9h-17h

SERVICIO DE TURISMO
Rua Fonte do Casal 
3880-220 Ovar
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt 

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DEL CENTRO HISTÓRICO DE OVAR
Rua Elias Garcia  
3880-213, Ovar
T. +351 256 572 215 
Lun. 14h-19h 
mar. a sáb. 10h30-12h30 / 14h-18h
Cerrado domingos y festivos

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DE “FURADOURO”
Av. Infante D. Henrique, 
Praia do Furadouro
3880-355, Ovar
T. +351 256 387 410
Mayo a septiembre: 
9h30-12h30 | 14h-18h 
(Abierto todos los días y festivos)
Octubre a abril: 
Lun. a dom. 9h30-13h / 14h-17h30 
(Abierto todos los días, podrá cerrar 
en los festivos)

CENTRO DE ARTE DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 509 160 | F. 256 100 217
E. caovar@cm-ovar.pt 
cultura.cm-ovar.pt 
facebook.com/ovarcultura
Lun. a vie: 10h-18h 
Sáb. 10h-13h30 / 14h30-18h y 
días de espectáculos  
Vie. a sáb. 20h-24h 
Dom. 15h-19h

ESCUELA DE ARTES Y OFICIOS
Rua Fonte do Casal 
3880-220, Ovar
T. 256 509 180
E. eao@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 10h-12h / 14h-17h 

BIBLIOTECA MUNICIPAL DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 586 478
E. biblioteca@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 10h-19h
Sáb. 9h30-13h
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OVAR – UN TERRITORIO DE 
EMOCIONES

CÓMO LLEGAR

A VISITAR
Un estímulo para el descubrimiento…

NATURALEZA
Momentos de ocio y placer…

PARA CONOCER Y EXPERIMENTAR
SABERES, ARTES Y OFICIOS
Tiempo de conocimiento…

FIESTAS, TRADICIONES Y 
EVENTOS DEPORTIVOS
Verdaderos momentos de placer y 
diversión…

ACTIVIDADES AL AIRE LIBRE 
Un incentivo a la diversión…

CONTACTOS

OVAR 
UN TERRITORIO DE EMOCIONES

Si busca un destino inspirador, lleno 
de encantos y lugares 
extraordinarios, venga a Ovar, ¡Un 
territorio de Verdaderas Emociones! 
Prepare su ruta y aventúrese a 
descubrir un municipio fascinante, 
donde podrá vivir experiencias 
inolvidables que deseará compartir 
con familiares y amigos.
En bicicleta o a pie, en tren o en 
barco descubra una naturaleza 
deslumbrante y más de 14km de 
costa con playas de arenas delicadas 
y blancas. Si le gusta explorar y vivir 
nuevas experiencias, Ovar tiene 
mucho que ofrecer a los amantes del 
deporte al aire libre y de las 
actividades de aventura en el agua. 
Con una herencia rica, formada por 
un patrimonio único y un conjunto de 
tradiciones, manifestaciones 
culturales y eventos, este municipio 
es un reflejo de su pasado y de los 
tesoros que marcaron su historia.  
Conozca los museos, un paisaje 
urbano revestido de azulejos y un 
calendario anual de fiestas 
populares, religiosas y vanguardistas 
que imprimen color y animan todo el 
municipio. 
Es asimismo un territorio con una 
gastronomía de excelencia y sabores 
que permanecerán en la memoria. 
Deguste el “Pão-de-Ló de Ovar” y 
conozca toda su historia. 
Un territorio acogedor, con ganas de 
recibirlo y que lo invita a vivir 
emociones únicas en un lugar 
especial.
Sea bienvenido à Ovar.
¡Un territorio de verdaderas 
emociones!

CÓMO LLEGAR

Coche

Coordenadas GPS:

Long: 08º37’29,34’’W

Lat: 40º51’33,105’’N

Desde el Interior [Viseu]:

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Santa Maria da Feira) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Norte [Porto]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)

A29 (Salida en Ovar – Norte) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Sul 
[Coimbra, Lisboa]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)
A1 (Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

El municipio cuenta, asimismo, 
con la línea de ferrocarril del 
norte (www.cp.pt) y tiene, muy 
cerca, aproximadamente a 45 
Km de distancia el aeropuerto 
Francisco Sá Carneiro (en Porto) 
y los puertos de Leixões  (cerca 
de 40 Km) y de Aveiro (cerca de 
25 Km)

A VISITAR 

A VISITAR
LUGARES CON HISTORIA 
Un estímulo para el 
descubrimiento…

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO
Centro de Ovar

Plaza de la República
(Praça da República) 
Núcleo principal de la ciudad de 
Ovar, con acceso a las principales 
calles históricas. Hasta 1910 esta 
plaza se llamaba Plaza del 
Comercio, por realizarse allí el 
mercado, en tiendas volantes. Los 
Pazos del Municipio, situado en esta 
plaza, es un edificio con una larga 
fachada simétrica de dos pisos, 
construido a finales del siglo XIX y 
con el blasón de Ovar visible al 
centro. 

Palacio de Justicia
(Palácio da Justiça) 
Inaugurado en 1966, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho. 
De líneas puras y lenguaje 
arquitectónico austero, presenta en 
el exterior paneles cerámicos de 
Jorge Barradas.  

Plazoleta de la Familia Soares 
Pinto / Fuente Neptuno
(Largo da Família Soares Pinto / 
Chafariz Neptuno) 

Constituye el espacio más antiguo 
de la urbe. Entre 1695 y 1867 existió 
en este local la casa y el hórreo  del 
castillo. La plazoleta fue abierta en 
1876 y el “Chafariz Neptuno”  
inaugurado en 1877, convirtiéndose 
en el primer abastecimiento público 
de agua de la ciudad. De estilo 
marcadamente clásico, el chafariz 
es coronado por una estatua de 
Neptuno que en la mano derecha 
sostiene un tridente.

Plazoleta Largo Mouzinho de 
Albuquerque (Plaza das 
“Galinhas”)
Largo Mouzinho de Albuquerque 
(Praça das Galinhas)  
Plaza en forma de plazoleta, 
caracterizada por una zona de 
terrazas con bares y animación 
nocturna, destacándose a sudeste 
el alero de la casa de estilo 
setecentista de la Quinta de S. 
Tomé; a naciente la casa 
setecentista de estilo señorial de la 
Familia Chaves y a poniente el 
torreón de los almacenes de aceite 
construidos en la primera década de 
1900 por un comerciante local muy 
rico. 

Mercado Municipal de Ovar  
Inaugurado en 1955, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho y 
se constituye como una de las 
referencias de la arquitectura 
pública de la ciudad. Recalificado en 
2012, este espacio se asume como 
un polo de vitalidad, identidad 
cultural y un complemento del 
comercio urbano “vareiro”, 
animándose los jueves y sábados 
por la mañana.

Conozca también
Monumento a los Combatientes 
de la Gran Guerra 

(Monumento aos Combatentes da 
Grande Guerra)

(erigido en 1925 en el “Largo dos 
Combatentes”)

Monumento a los Combatientes 
del Ultramar 

(Monumento aos Combatentes do 
Ultramar)

(erigido en 2013 en el “Jadín Almeida 
Garret” por el escultor José Antero 
de Almeida)

Monumento al Carnaval 
(Monumento ao Carnaval)
(monumento constituido por 2 
núcleos: “La corte” y “La reina/ El 
Rey” por el escultor José Rodrigues,
en el “Jardín del Cáster”)

Fuente (Fonte) “Combatentes

Fuente (Fonte) “Júlio Dinis”
 
Fuente (Fonte) “Vila”
 
Fuente (Fonte) “Mota”

Fuente (Fonte) Pelames

Fuente (Fonte) Estanislau

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO

Por el município…

Pajares 

(Palheiros)
Forman parte integrante de las 
playas (Esmoriz - Cortegaça) del 
norte de la región. Construidos 
sobre las dunas presentan un piso 
elevado sobre altas estacas, lo que 
permite el paso de las arenas y del 
mar por debajo, y balcones que 
pueden ocupar dos frentes de la 
casa. El interior por norma presenta 
un único aposento o está dividido en 
pequeños compartimentos.

Graneros o Canastros
(Arada, S. João de Ovar y S. 
Vicente Pereira)
(Espigueiros ou Canastros): 

Construcciones palafíticas en 
madera que presentan normalmente 
una configuración rectangular 
asentada en pilares de piedra, 
algunos construidos con tejados de 
cuatro aguas, destinándose a 
guardar y secar cereales, 
especialmente maíz.

Casa de los Brasileños 
(S. Vicente Pereira) 
(Casa dos Brasileiros)

La casa de "Brasileño" o de “Volver 
de Viaje" constituye una de las 
representaciones más evidentes del 
regreso de emigrantes bien 
sucedidos, que se verificó entre a 2ª 
mitad del siglo XIX y las primeras 
décadas del siglo XX, tanto por la 
tipología de las estructuras y 
fachadas de las edificaciones 
construidas de raíz, como por la 
forma de imponer nuevas fronteras 
sociales.

Molinos 
(Ovar, Arada, S. João de Ovar, 
Válega y S. Vicente Pereira) 
(Moinhos)

Aquí no se utiliza la energía del 
viento. El Municipio de Ovar aún 
preserva un número considerable de 
molinos en funcionamiento, 
distribuidos por las feligresías e 
implementados a lo largo de ríos y 
arroyos que desaguan en la Ría de 
Ovar y “Barrinha de Esmoriz”. Están 
identificados en el territorio más de 
100 molinos de los cuales, cerca de 
20, siguen moliendo o están en 
condiciones de funcionamiento.

PATRIMONIO AZULEJAR

En Ovar, los azulejos son un bien 
patrimonial y un elemento 
diferenciador que marca la imagen y 
la historia de la ciudad. La expresión 
“Ovar, Ciudad-Museo Vivo del 
Azulejo”, atribuida por Rafael 
Salinas Calado* resulta de la 
cantidad y diversidad de fachadas 
azulejadas y ornamentos datados 
del siglo XIX/XX. Para salvaguardar, 
valorar y preservar el patrimonio 
cerámico de este municipio, se crea, 
en 2000, el Atelier de Conservación 
y Restauro del Azulejo (ACRA) del 
Ayuntamiento de Ovar (el Atelier no 
es un espacio visitable). 
*Fallecido en 2006, era museólogo y profesor, 
fue el primer director del Museo Nacional del 
Azulejo y conservador en el Museo Nacional de 
Arte Antiguo. Ha publicado una vasta obra 
sobre cerámica y azulejo.

PATRIMONIO RELIGIOSO

Centro de Ovar

Iglesia Matriz de Ovar
(Igreja Matriz de Ovar)
Con orígenes quinientistas es el 
único templo con tres naves en el 
Municipio de Ovar y el más antiguo, 
siguiendo una tipología medieval. 
Perteneció al  Cabildo de la “Sé 
(catedral) de Porto”, lo que justifica 
la interferencia de artistas de Porto 
en la elaboración del patrimonio 
artístico. En su interior existen siete 
retablos fechables entre el siglo XVII 

y el siglo XX, destacándose los dos 
colaterales con orígenes 
manieristas y el imponente retablo 
“mor” (mayor) de ornamentación 
rococó.
Horario de Apertura:
Mar. a jue. 9h-12h / 15h-20h 
Vie. 8h-12h | Sáb. 9h-12h/17h-20h 
Dom. 7h-12h30 
Lunes cerrada

Capillas de los Pasos 
(Capela dos Passos) 

Consideradas desde 1946 Inmuebles 
de Interés Público, constituyen un 
conjunto de siete capillas de estilo 
rococó, datan del siglo XVIII y 
representan un registro 
arquitectónico y artístico único en 
Portugal. El recorrido en las Capillas 
simboliza la Pasión de Cristo:

(1) Capilla del Paso Pretorial 
(Capela do Passo do Pretório)

(Interior de la Iglesia Matriz) 

(2) Capilla del Paso de la Caída 
(Capela do Passo da Queda)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(3) Capilla del Paso del Encuentro 
(Capela do Passo do Encontro)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(4) Capilla del Paso de Cirineo 

Rua (Calle) Cândido dos Reis)

(5) Capilla del Paso de Verónica 
(Capela do Passo da Verónica)

(Praça (Plaza) da República)

(6) Capilla del Paso de las Hijas 
de Jerusalén 
(Capela do Passo das Filhas de 
Jerusalém)

(Largo (plazoleta) Mouzinho de 
Albuquerque)

(7) Capilla del Calvario 

(Capela do Calvário)

(Largo (plazoleta) dos 
Combatentes)

Capilla de Santo Antonio
(Capela de Santo António)

Comenzó a construirse en 1963, 
habiendo sufrido cambios 
importantes entre 1767 y 1769: el 
campanario y la capilla “mor” 
(mayor) son el resultado de esta 
intervención. Era tradición entre los 
agricultores de la región dar tres 
vueltas a la capilla con sus bueyes y 
bestias adornados con flores, el día 
de la fiesta del Santo para 
protegerlos de cualquier daño.

Horario de Apertura: 10h-12h

Conozca también
Capilla (Capela) de las Almas 
(Siglo XIX)

Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de Gracia (Siglo XIX)

PATRIMONIO RELIGIOSO
Por el município…

Iglesia Matriz de Cortegaça
(Igreja Matriz de Cortegaça)
Considerada un conjunto de interés 
público en 2013, la iglesia actual fue 
construida entre 1910 y 1918. La 
fachada que se impone por su altura 
es acompañada por dos 
campanarios y está complemente 
revestida en azulejos.

Horario de Apertura:
Solo en días de celebraciones:
Sábado a las 15h30 y domingo a las 
10h30

Iglesia Matriz de Válega
(Igreja Matriz de Válega)

El actual edificio comenzó a ser 
construido en 1746 tardando la obra 
más de un siglo en ser concluida. La 
iglesia es amplia y elevada con el 
campanario integrado en la 
fachada. La fachada principal está 
completamente revestida en 
azulejos policromados de la fábrica 
“Aleluia”, colocados en 1960, con 
temas figurativos de origen bíblico. 
El interior, igualmente revestido con 
azulejos policromados, presenta los 
techos cubiertos con maderas 
exóticas, siendo éstas donadas a 

mediados del siglo XX por la Familia 
Oliveira Lopes. Los vitrales 
concebidos en Madrid, fueron oferta 
del Comendador António Augusto 
da Silva, fechables en los años 60 
del siglo XX.
Horario de Apertura:
Lun. a Sáb. 14h-19h
Dom. 8h30-12h / 14h-18h

Conozca también
Iglesia (Igreja) Matriz de Esmoriz
Iglesia (Igreja) Matriz de Maceda
Iglesia (Igreja) Matriz de Arada
Iglesia (Igreja) Matriz de S. 
Vicente Pereira
Capilla (Capela e Túmulo Medieval) 
de “S. João y Túmulo Medieval”
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “da Penha” en Esmoriz
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “do Desterro” en Arada
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de “Entreáguas” en 
Válega
Capilla (Capela) de “S. Geraldo” en 
S. Vicente Pereira
Capilla (Capela) de “S. Miguel” 
(siglo XVIII)

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Centro de Ovar

Museo de Ovar 
(Museu de Ovar)
Inaugurado en 1961, el museo es 
constituido esencialmente por 
objetos de arte y etnografía, espolio 
que a lo largo de los años fue siendo 
enriquecido a través de donaciones 
de variadísimas entidades públicas y 
privadas.

Rua Heliodoro Salgado, 11
3880 – 232 Ovar
T. +351 256 572 822
E. museu.ovar@gmail.com
Mar. a sáb. 
9h30-12h30 / 14h30-17h30
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Museo Júlio Dinis – Una Casa 
“Ovarense” 
(Museu Júlio Dinis – Uma Casa 
Ovarense)

La casa del lugar de Campos, una 
típica casa “vareira”, habitada por el 
escritor “Júlio Dinis” en 1863, fue 
considerada Inmueble de Interés 
Público en 1984 y tuvo por objetivo 
valorar la estancia del escritor en 
Ovar y mantener vivo, en la memoria 
de todos, el legado de una época 
pasada. En 2012, el Ayuntamiento 
de Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación y ampliación del 
inmueble.

Rua Júlio Dinis, 81
3880 – 238 Ovar
T. +351 256 581 300 /78
E. museujuliodinis@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb. 
09h30-12h30 / 14h-17h
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Casa-Museo de Arte Sacra de la 
Orden Franciscana Secular 
(Casa Museu de Arte Sacra da 
Ordem Franciscana Secular) 

Inaugurada como Casa-Museo de 
Arte Sacra en 1973, reúne un 
conjunto diversificado de piezas de 
Arte Sacra, de elevado valor, 
fechables entre los siglos XV y XX, 
gran parte espolio de la Orden 
tercera de S. Francisco de Asís.

Rua Gomes Freire, 27
3880 – 229 Ovar
T. +351 256 027 283 / 964 489 451
E. cmasovar@gmail.com 
Lun. a vie. 10h-12h/14h-17h30
Sáb. 9h-12h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Núcleo Museológico Joyería 
Carvalho 
(Núcleo Museológico da Ourivesaria 
Carvalho) 
La “Ourivesaria” (Joyería) Carvalho, 
fundada en el siglo XIX, es 
actualmente la más antigua del 
municipio de Ovar. Hasta 2005 
funcionó en la orfebrería/joyería un 
taller de fabricación y reparo de 

piezas en oro, joyas, plata y 
reparación de relojes. Este núcleo 
tiene como misión salvaguardar la 
memoria y patrimonio cultural de la 
empresa António Días Carvalho & 
Hijos, LDA., con destaque a la 
preservación del establecimiento 
ochocentista y su acervo.

Rua 31 de janeiro, 17 
3880-143, Ovar
T. +351 256 572 728
E.ourivesariacarvalho.ovar@gmail.com
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Por el município …
Núcleo Museológico “de Tanoaria 
Farramenta” 

(Núcleo Museológico da Tanoarias 
“Ferramenta”) (Esmoriz)

La tonelería “Farramenta”, creada en 
1962, es una empresa familiar, 
liderada por tres generaciones de 
toneleros. Esto espacio se dedica a 
la fabricación y reparación de 
barriles y cubas para el 
almacenamiento y envejecimiento 
de los mejores vinos y whiskys del 
mundo. Más recientemente pasaron 
a producir y a transformar también 
barriles para jardinería y decoración.

Avenida 29 de março
3885 – 909 Esmoriz
T. +351 256 752 565
E. geral@tanoariajosafer.com  
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Polo Museo del Aire 
(Polo Museu do Ar) (Maceda)

En el Aeródromo de Maniobras nº 1, 
existe una colección visitable que 
cuenta con un importante acervo 
museológico. Inaugurado en 2005, 
el núcleo dispone de un área de 
exposición de 1900m2 que incluye 12 
aeronaves y diversas piezas 
relacionadas con la aviación, 
específicamente motores, 
armamentos, documentación, 
instrumentos, miniaturas, entre 
otros. Tiene a disposición una 
pequeña tienda.

Rua da Base Aérea 
3885 – 718 Maceda
T. +351 256 790 900
E. am1_cmb_gab@emfa.pt 
Lun. a vie. 10h-16h30
Sáb. y dom. 10h-18h
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Núcleo Museológico del Grupo 
Folclórico "Las Tricanas de Ovar" 
(Núcleo Museológico “As Tricanas 
de Ovar”) (S. João de Ovar)

Fundado en 2005 por el Grupo 
Folclórico "Las Tricanas", este 
núcleo reúne un conjunto de 
infraestructuras rurales que, en la 
última década fueron objeto de 
rehabilitación. Tiene por misión la 
salvaguarda del patrimonio material 
e inmaterial de las gentes de S. João 
de Ovar, promoviendo su estudio, 
recolecta, preservación y 
divulgación de bienes culturales.
Rua de S. Donato, 315
3880 – 794, S. João de Ovar
T. +351 966 264 342
E. tricanas.ovar@netvisao.pt 
Sáb. y dom. 13h-18h
Cerrado entre semana y festivos
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Museo (Museu) Escolar Oliveira 
Lopes (Válega) 
El Museo Escolar Oliveira Lopes 
(MEOL) tiene la misión de 
salvaguardar, difundir el legado de 
las Escuelas Primarias Oliveira 
Lopes y sus benefactores, así como 
investigar y estudiar la evolución del 
sistema educativo en Portugal, 
creando condiciones museológicas 
adecuadas a sus necesidades. 
especificidades, con miras a 
contribuir al desarrollo social y 
cultural. Abrió en vísperas de la 
Implementación de la República, 
bajo el patrocinio de “dos brasileños 
que vuelven de viaje " y que hicieron 
fortuna en tierras de Vera Cruz - los 
hermanos José y Manuel Oliveira 
Lopes - la escuela primaria de 
Válega contenía materiales de 
calidad para la instrucción infantil, 
objetos que hoy son espolio del 
museo. En 2019, el Ayuntamiento de 
Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación del inmueble

Rua Irmãos Oliveira Lopes, 250
3880 – 907 Válega
T. +351 256 581 300 / 930 402 040
E. museuescolar@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb.
9h30-12h30 / 14h-17h 
Cerrado domingos, lunes y festivos
Entrada gratuita 

Museo (Museu) Etnográfico de 
Válega 
La casa que alberga el museo (siglo 
XVIII) fue clasificada como Inmueble 
de Interés Municipal en 1985. 
Inaugurado en 1998, su espolio es 
constituido en su mayoría especies 
etnográficas, representativas de la 
vida doméstica, agrícola e industrial 
de Válega a finales del siglo XIX e 
inicios del siglo XX. Componen el 
museo salas de exposiciones 
temporales, reservas visitables, 
cocina tradicional y una tienda, al 
largo de todo el año se hacen varios 
atelieres y talleres representativos 
de las tradiciones locales.
Rua Irmãos Oliveira Lopes, 122 y 123
3880 – 907 Válega
T. +351 256 502 164
E. cpvalega@gmail.com
S. mevalega.pt
Lun. a sáb. 14h-17h
Cerrado domingos y festivos
Entrada gratuita 

“CENÁRIO – Centro Náutico de la 
Ría de Ovar (Válega) 

Fundado en 2004 es una asociación 
sin fines lucrativos, cuyos objetivos 
se centran en la identificación, 
preservación y divulgación del 
patrimonio náutico ovarense en una 
perspectiva museológica. Tiene 
como misión salvaguardar y 
restaurar embarcaciones 
representativas del patrimonio 
náutico. 

Cais do Puchadouro
3880 - 507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenariovar@gmail.com
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)
Paseos en embarcaciones de recreo
(precio bajo consulta en el acto)

ESPACIOS VERDES
Centro de Ovar
En un paseo tranquilo por el Centro 
de Ovar podrá también disfrutar de 
algunas áreas verdes, ideales para 
la práctica de actividades deporti-
vas y de ocio. El Parque Urbano es 
un espacio emblemático y románti-
co, compuesto por zonas libres, 
céspedes y discretos caminos que 
conectan elementos de arquitectura 
con ruinas. Proyectado por el arqui-
tecto Sidónio Pardal, este parque 
vino a promover la reconciliación de 
la ciudad con el Río Cáster y a 
valorar el área circundante. 
Se encuentran también esparcidos 
por la ciudad diversos jardines 
públicos: Jardín de los Campos, 
Cáster, Combatentes, Almeida 
Garret y S. Miguel.

NATURALEZA
Momentos de ocio y placer...

Playas 
El municipio de Ovar es un área 
privilegiada bajo muchos aspectos, 
uno de los cuales es su maravilloso 
litoral, donde junto con sus bellas 
playas de arenas delicadas y 
blancas. Por toda la costa, el sol y 
las playas son un pretexto para 
renovados momentos de fruición. A 
la disposición del visitante se 
encuentran incontables terrazas a la 
orilla del mar, bares y restaurantes. 
De destacar, aún, la excepcional 
calidad de sus olas, apreciadas para 
la práctica de diversos deportes 
náuticos como el surf y el 
bodyboard. Visite las playas urbanas 
de bandera azul de “Esmoriz”, 
“Cortegaça” y “Furadouro” o 
aventúrese por los pinares hasta la 
belleza natural de las playas de 
bandera azul de“Santa Marinha”, “S. 
Pedro de Maceda” o “dos Marretas” 
/ Torrão de Lameiro”.

El Parque Ambiental de 
“Buçaquinho”
El Parque de “Buçaquinho” ocupa 
una extensa área forestal protegida, 
de gran valor ambiental y con una 
biodiversidad rica al nivel de fauna y 
flora. Es un espacio atractivo y 
pasible de actividad de ocio y al aire 
libre, integrándose en un área de 
pinar y seis lagunas (posee también 
una cafetería, parque infantil, jardín 
de plantas aromáticas, torre y 
puesto de observación de la 
avifauna, espacio multimedia, el 
Centro de Educación Ambiental y 
parque BIA), con un programa de 
actividades dinámicas a lo largo de 
todo el año y para varios públicos.   

“Barrinha de Esmoriz”
Ubicada entre los municipios de 
Espinho y Ovar, la “Barrinha de 
Esmoriz” / “Laguna de Paramos” es 
una rara laguna costera de media 
dimensión, única en su género a lo 
largo de la costa norte de Portugal.  
Circundada por vegetación palustre 
y arbórea y habitada por 
incontables aves que constituyen el 
grupo faunístico más representativo 
de la “Barrinha” en términos de 
diversidad y de importancia 
conservacionista con 129 especies 
de ocurrencia regular y 33 de 
ocurrencia rara u ocasional. 
Reconocida su importancia como 
IBA - Important Bird Area, integra la 
Red Natura 2000.La recalificación 
de “Barrinha de Esmoriz” dio lugar a 
una hermosa pasarela de 6km, que 
te lleva a descubrir los encantos de 
esta zona.

Zona Forestal /Área de Bosque 
Compuesta por cerca de 1850 
hectáreas, se traduce en una de las 
mayores manchas europeas de 
Pinus Pinaster en pleno Régimen 
Forestal. Además de su importancia 
en términos ecológicos, es un 
espacio acogedor para la práctica 
de actividades al aire libre, 
recorridos pedestres o paseos de 
bicicleta, aprovechando la red de 
carriles para bicis del municipio y su 
conexión a las playas. 

Ría de Aveiro
Es una laguna costera, entendida 
como un espacio singular en el 
contexto de Portugal y de Europa, 
atendiendo a las extraordinarias 
calidades ambientales y 
paisajísticas de elevado valor 
científico. Considerada una Zona de 
Protección Especial para Aves (ZPE) 
ofrece condiciones para la práctica 
de “birdwatching” (avistamiento de 
aves)  y su apreciable extensión le 
confiere ventaja para la práctica de 
deportes como el remo, la vela, el 
piragüismo, el paddle o un simple 
paseo en barco. En Ovar, intente los 
recorridos, a pie o en bicicleta, 
andén de “Tijosa”, Foz del “Rio 
Cáster”, Andén de “Moita” o Andén 
de “Bico do Torrão”, que 
constituyen para los amantes de la 
naturaleza, áreas de imprescindible 
visita. 

Para más informaciones y para 
marcar horarios contacte la 
“Ecolinha” (Eco línea) 800 204 679.

Estación Náutica de Ovar
La Estación Náutica de Ovar es una 
red de turismo náutico centrado en 
tres recursos naturales principales – 
“Barrinha de Esmoriz”, Mar y Ría de 
Aveiro. La valorización de la red y 
recursos existentes se complementa 
con la integración de la oferta de 
alojamiento, actividades náuticas y 
otros servicios que puedan ser 
relevante para atraer turistas y 
otros usuarios.

Para más informaciones 
turismo@cm-ovar.pt o 
www.cm-ovar.pt/visitar /

www.nauticalportugal.com

PARA CONOCER Y EXPERIMENTAR
SABERES, ARTES Y OFICIOS
Tiempo de Conocimiento…

Tonelería 
(Tanoaria) 
Fue una de las actividades más 
prósperas del Municipio de Ovar, 
sobre todo en la feligresía de Esmoriz 
considerada la capital de la tonelería. 
Las materias primas más comunes 
eran el castaño y el roble. Algunos de 
estos talleres producían centenares 
de barricas por día que eran 
posteriormente comercializadas y 
enviadas al Ultramar, su principal 
mercado. En la actualidad, esta 
actividad, aunque menos evidente, 
es aún desarrollada por algunos 
talleres que se dedican 
principalmente a la fabricación y 
reparación de barriles y 
cubas/toneles para el 
almacenamiento y envejecimiento de 
los mejores vinos y whiskys del 
mundo.

Arte “Xávega” / Artes Grandes
(Pesca de arrastre artesanal / 
Grandes Artes)
Los medias-lunas (embarcaciones) 
están tradicionalmente conectados a 
la pesca de arte “Xávega” (de 
arrastre artesanal), tipo de red de 
arrastre introducida en la región 
hace siglos. Esta práctica presupone 
el lanzamiento de grandes redes al 
mar que son posteriormente 
tiradas/haladas hacia el arenal. 
Inicialmente esta operación era 
auxiliada por los jóvenes y las 
mujeres que se quedaban en tierra, 
mientras sus maridos estaban 
embarcados. En el siglo XVIII hay 
registros de la introducción de las 
parejas de bueyes, inicialmente en 
Furadouro, habiéndose extendido 
rápidamente a lo largo de la costa. 
Aunque en la actualidad, este 
proceso sea desarrollado por 
tractores. La venta del pescado la 
hacían las mujeres de los 
pescadores, vendedoras de pescado 
y/o pescaderas, con diferentes 
misiones, siendo, sin embargo, una 
buena parte transformada (a partir 

del siglo XVIII) – salazón – y más 
tarde enviada en barricas por los 
estuarios de los grandes ríos hasta 
el interior más remoto del país.

Gastronomía
Siendo Ovar un territorio marcado 
por la tradición de la pesca y de la 
agricultura, muchos de los platos 
típicos de la gastronomía del 
municipio y de la región de Aveiro 
tuvieron su origen y surgieron en el 
seno de esas comunidades agrícolas 
y piscatorias: guiso de anguilas, 
“escabeche” de anguilas, sopas y 
estofado de anguilas; calamares a la 
plancha con salsa verde, “rojões” al 
labrador, “bife” (filete/bistec) al 
tonelero y sardinas. Sin embargo, el 
producto de referencia y la 
especialidad del municipio es, el 
Pão-de-Ló de Ovar. Presenta el 
formato de una borona de maíz y su 
masa es leve y fofa. En la parte 
superior exhibe una finísima corteza 
húmeda, de color suavemente 
acastañado (el “Ló”), circundada 
por una orilla de masa cremosa en 
tonalidad amarillo-huevo, con un 
aroma muy característico. 
Tradicionalmente comercializado 
envuelto en “papel cavalinho” es 
una de las principales 
tarjetas-de-visita de la dulcería 
tradicional portuguesa

MIEMBROS DE LA APPO – 
Asociación de Productores de 
Pão-de-Ló de Ovar:

Casa das Festas
T. +351 934 396 320
E. casadasfestas@live.pt

Guida Pão-de-Ló de Ovar
T. +351 256 574 467 / 919 415 162 
E. geral@guidagourmet.pt 

Confeitaria Sereia
T. +351 256 582 920
E. ovar.sereia@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar Cruz
T. +351 256 587 617 / 935 478 074
E. paodelocruz@gmail.com

Gaby - Pastelaria  D'Autor  
T. +351 256 027 911 / 914 893 573  
E. gaby.pastelariadeautor@gmail.com

Pão-de-Ló Flor de Liz
(De’gustar & Flor de Liz)
T. +351 256 503 078 / 933 409 607
E. o_tempore@hotmail.com 

Casa de Pão-de-Ló Cardoso
T. +351 256 575 586 / 962 998 691
E. paodelo.cardoso@gmail.com 

Pão-de-Ló S. João 
T. +351 256 585 693 / 963 966 693
E. irene.costa.ovar@gmail.com

Padaria Pá Rita
T. +351 256 387 652 / 969 991 810 
E. parita232@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar 
Rosa Rodrigues 
T. +351 939 305 542 / 937 233 296  

Pão-de-Ló D. Maria
T. +351 256 037 423 / 917 081 632
E. paodelodmaria@gmail.com

CMR – Central de Massas 
Refrigeradas 
T. +351 256 382 276 / 965 227 888 
E. qualidade@centralmassas.com

OTRAS UNIDADES DE PRODUCCIÓN DE 
PÃO-DE-LÓ DE OVAR

Casinha de Pão-de-Ló
T. +351 256 574 514 / 911 988 075
E. casinha.paodelo@gmail.com

Pão-de-Ló S. Luiz
T. +351 256 572 656

Sítio do Pão-de-Ló
T. +351 914 921 551
E. eggopaodelo@gmail.com

De Louvar (Ovar e Cortegaça) 
T. +351 256 088 142 / 916 045 288
E. delouvar@gmail.com

ASOCIACIONES DE ARTESANATO 
DE OVAR

Associação de Artesãos de Ovar 
T. +351 912 936 487
E. artesanatodeovar@gmail.com 
Tienda: Casa do Artesão (Centro 
Comercial Vida Lifestyle Ovar)

Reinventar – Associação Recreativa e 
Inovação Popular 
T. +351 916 635 104
E. associacaoreiventar@gmail.com
S. associacaoreinventar.com

FIESTAS, TRADICIONES Y 
EVENTOS DEPORTIVOS
Verdaderos Momentos de Placer y
Entretenimiento...

CALENDARIO DE LOS 
PRINCIPALES EVENTOS ANUALES

“CANTAR OS REIS EM OVAR” 
(Cantar Los Reyes)
enero

CARNAVAL DE OVAR
febrero I marzo

PROCESIONES DE CUARESMA
marzo I abril
I – Procesión de los Terceros I 
Cenizas
(Procissão dos Terceiros | Cinzas)
(2º domingo de la Cuaresma)
II – Procesión de los Pasos I 
Encuentro 
(Procissão dos Passos | Cinza)
(4º domingo de la Cuaresma)
III – Procesión del Ecce Homo I 
Terro – Terro 
(Procissão do Ecce Homo | 
Terro – Terro)
(jueves santo)
IV – Procesión de la Vía Sacra 
(Procissão da Via Sacra)
(viernes santo)
V- Procesión del Santo Entierro 
(Procissão do Enterro do Senhor)
(viernes santo)

Ovar en Jazz
(Ovar em Jazz)
abril

GIGANTES INVISÍVEIS
(Encuentro Literario para Jóvenes 
Lectores) 
abril

MAYO DE LOS AZULEJOS
(Maio do Azulejo)
mayo

CAIXA DE DANÇA
(Festival de Danza de Ovar) 
septiembre a noviembre

OVAR EXPANDE
outubro

OVAR NATAL E REIS 
diciembre a enero 

ACTIVIDADES AL AIRE LIBRE 
Un incentivo à la diversión…

SURF, BODYBOARD Y PADDLE

ANIMAL SURF SCHOOL
Rua Gonçalo Velho, 282, R/C, Praia 
do Furadouro | 3880-385 Ovar
T. +351 256 082 999 / 914 818 284
E. redanimalsurf@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Alquiler de material, Tienda

FURA BEACH SURF SCHOOL & 
STORE
Avenida Infante Dom Henrique, s/n, 
Praia do Furadouro | 3880-373 Ovar
T. +351 256 035 889 / 912 353 300
E.furabeachsurfcenter@outlook.com
S. furabeach.pt
Modalidades: Surf, Kite Surf, Stand Up 
Paddle, Alquiler de material

MARIAS SURF SCHOOL
Rua do Comércio, 9, 
Praia do Furadouro | 3880-372 Ovar
T. +351 917 795 971
E. mariassurfschool@gmail.com 
S. mariassurfschoolstore.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Longboard, Alquiler de material

RIA SURF HOUSE 
Rua Francisco Ramada 190, 
Torrão do Lameiro | 3880-223 Ovar
T. +351 938 338 200
E. info@riasurfhouse.com
S. riasurfhouse.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Passeios de Bicicleta

SURFIVOR SURF CAMP
Rua Pêro de Alenquer, 555, Praia de 
Esmoriz | 3885-607 Esmoriz
T. +351 939 336 434
E. info@surfivorcamp.com
Modalidades: Surf, Bodyboard, Yoga, 
Surfari

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Modalidades: Clases de surf

GOLDEN WAVES SURF YOGA 
LODGE 
Rua Cidade de Elizabeth 253, 
Furadouro | 3880-296 Ovar
T. +351 911 107 722
E.goldenwaves.portugal@icloud.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material, Surf

BARRINHA SURF SCHOOL
Avenida Doutor Raimundo Rodrigues, 
1529, Praia de Esmoriz,
3885-624 Esmoriz
T. +351 919 159 707 / 917 126 847
E. barrinhasurfschool@gmail.com
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Bodyboard, Skimboard
Selo Clean & Safe

OPORTO SURF CAMP & SURF 
SCHOOL
Rua Gil Eanes, 172 
3885-582 Esmoriz
T. +351 933 404 957 / 965 228 145
E. oportosurfcamp@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material

SURF AT NIGHT – SURF SCHOOL
Avenida Nª Sra. da Nazaré, Praia de 
Cortegaça | 3885-204 Cortegaça
T. +351 967 816 402 / 917 465 074
E. surfschool@surfatnight.org
S. surfatnight.org 
Modalidades: Surf
Selo Clean & Safe

MACEDA SURF CAMP
Rua da Charneca, 647 
3885-722 Maceda
T. +351 939 270 732
E. info@portosurf.com  
macedasurfcamp@gmail.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle

Mahalo Surf Camp
Rua Comendador Álvaro Rola, 23, 
Praia do Furadouro 
3885-503 Ovar
T. +351 965 618 425
E. mahalosurfcamp@gmail.com
S. mahalosurfcamp.com 
Modalidades: Surf

VELA

NADO
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 256 591 236 / 926 745 590
E. nadoovar@gmail.com 
S. nado.pt

PIRAGÜISMO

“Clube de Canoagem” 
(Club de Piragüismo)
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 917 314 227
E. ccovar@gmail.com
Con cita previa

PASEO EN BARCO

“CENÁRIO”
Centro Náutico de la Ría de Ovar
Cais do Puchadouro 
3880-507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenario@gmail.com
Bajo cita previa.

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Bajo cita previa. 

AVENTURAS NÁUTICAS LDA
Rua Gomes Freire, 1 – 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@aventurasnauticas.pt 
Bajo cita previa.
 

CAZA Y PESCA

“Clube de Caça e Pesca” 
(Club de Caza y Pesca)
Avenida D. Manuel I, apartado 569,
3880-908, Ovar
T. +351 256 591 555
E. clube.ccpovar@gmail.com

OBSERVACIÓN DE AVES
BIRDWATCHING

Lugares indicados:
Parque de “Buçaquinho”
Andén (Cais) da “Ribeira”
Andén (Cais) de “Tijosa”
Andén (Cais) de “Carregal”
Andén (Cais) de “Puxadouro”
Visitas Guiadas OVARNATURA (ECO-
LINHA (Eco Línea): T. 800 204 679) o 
por la empresa BE & See in Nature 
(T. +351 932 817 474 ) 
E. info@beandseeinnature.pt 

TÉNIS

Club de Ténis de Ovar
Av. do Atlântico,
3880-231 Ovar
T. +351 256 597 303 / 918 961 454
E. ctenisovar@hotmail.com 
Lun. a vie. 15h-20h 
Sáb. 10h-13h / 15h-18h  
Dom. 10h-13h

Escuela (Escola) de Tenis do Clube 
Desportivo do Furadouro
Rua das Camarinhas, Praia do 
Furadouro,
3885-484 Ovar
T. +351 918 244 543
E. tenis@tenisfuradouro.com 
Lun. a vie. 15h-20h30 
Sáb. y dom. 10h-13h 

PISCINAS

Piscina Municipal de Ovar
(espacio cubierto)
Rua D. Dinis, Zona Escolar
3880 - 307 Ovar
T. +351 256 586 745
E. serviço.desporto@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 9h30-21h15  
Sáb. 9h-18h 
Dom. 9h-13h

Piscina “Bar Aberto do Furadouro”
(espacio al aire libre)
Avenida dos Descobrimentos, 602, 
Praia do Furadouro
3880-353 Ovar
E. baraberto.furadouro@gmail.com 
Abierto en julio, agosto y la primera 
semana de septiembre

Piscina de los Bomberos 
de Esmoriz
(espacio cubierto)
Rua Eng.ª Ângelo Correia, 63
3885-698 Esmoriz
T. +351 256 752 280
E. piscina@bvesmoriz.pt 
Lun. a vie. 9h-21h  
Sáb. 9h-13h / 14h-18h30  
Dom. 9h-13h

PASEO EN CABALLO 

MÁRCIO FILIPE SILVA BASTOS 
Rua de Valdágua, 428
3880-579 Válega
T. +351 919 971 786
E. marciocavalos312@gmail.com 
Modalidades: Clases de equitación y 
paseos a caballo

BICICLETAS

Esta es una forma ecológica y 
saludable de visitar los varios locales 
con interés en el municipio de Ovar. 
Usufructúe de la red de carriles para 
bicis existentes por todo el territorio, 
utilizando de forma gratuita las 
bicicletas (BIAS), disponibles en 
locales estratégicos como la Oficina 
de Turismo del Centro Histórico de 
Ovar, la Oficina de Turismo de 
Furadouro o el Parque de 
“Buçaquinho”. 
ECOLINHA (Eco Línea): 
T. 800 204 679 
E. ecolinhas@cm-ovar.pt

ECOMOBILE 
Av. Dr. Fernando Raimundo Rodrigues 
660, 
3885-412 Esmoriz
T. +351 256 782 330
E. reservas@ecomobile.pt 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  
 
BOWLING Y KARTING 

BOWLIKART
Avenida 16 de maio, Lote 8
3880-102 Ovar
T. +351 256 586 145
E. info@bowlikart.com 
Cerrado el lunes

PÁDEL 

Ovar Padel
Rua Dr. Mário Sacramento, 286
3880-701 S. João de Ovar, Ovar
T. +351 937 754 930
E. info@ovarpadel.pt
S. ovarpadel.pt 
Lun. a vie. 9h-23h 
Sáb. y Dom. 9h-21h

Padel PT Ovar
Rua do Sobreiro, 50
3885-133 Arada, Ovar
T. +351 914 258 827
E. padelptovar@gmail.com 
S. padelovar.com
Lun. a Vie. 9h-0h  
Sáb. 8h30-0h  
Dom. 8h30-22h30

VISITAS GUIADAS

Para más información y programa-
ción puede contactar con el 
Servicio de Turismo: 
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. 
thesurfhousefuradouro@gmail.com 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  

JP TOMÉ UNIPESSOAL, LDA
Rua Frei Lourenço Lampreia, 194
3880-787 São João Ovar
T. +351 919 159 039
E.  jptome@hotmail.com 

FIMO 
(Títeres Festival 
Internacional de Ovar)
junio

TAN TAN TANN
(Festival Internacional de Artes 
Escénicas Contemporáneas)
junio

FIESTA 
(Festival de Lusofonía)
julio

VI   VER OVAR

(Celebraciones del dia del municipio 
de Ovar)
julio

NA KALHA
(Street Art Fest)
septiembre

FIESTAS DEL MAR 
agosto I septiembre

“Festa em Honra do Sr. Dos Aflitos 
e da Sra. Da Boa Viagem” 
(Fiesta en Honor del Sr. de los 
Afligidos y Señora del Buen Viaje) 
(Esmoriz)
último fin de semana de agosto

“Festa em Honra da Sra. Da 
Nazaré” 
(Fiesta en Honor de la Sra. de 
Nazaré) (Cortegaça)
1er fin de semana de septiembre

“Festa em Honra do Sr. E da Sra. 
Da Piedade” 
(Fiesta en Honor del Sr. y Sra. de la 
Piedad) (Furadouro)
2º fin de semana de septiembre

FLO 
(Festival Literario de Ovar) 
septiembre

CONTACTOS | HORÁRIOS

AYUNTAMIENTO DE OVAR
Praça da República 
3880-141, Ovar
T. 256 581 300 
E. gapresidencia@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 9h-17h

SERVICIO DE TURISMO
Rua Fonte do Casal 
3880-220 Ovar
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt 

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DEL CENTRO HISTÓRICO DE OVAR
Rua Elias Garcia  
3880-213, Ovar
T. +351 256 572 215 
Lun. 14h-19h 
mar. a sáb. 10h30-12h30 / 14h-18h
Cerrado domingos y festivos

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DE “FURADOURO”
Av. Infante D. Henrique, 
Praia do Furadouro
3880-355, Ovar
T. +351 256 387 410
Mayo a septiembre: 
9h30-12h30 | 14h-18h 
(Abierto todos los días y festivos)
Octubre a abril: 
Lun. a dom. 9h30-13h / 14h-17h30 
(Abierto todos los días, podrá cerrar 
en los festivos)

CENTRO DE ARTE DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 509 160 | F. 256 100 217
E. caovar@cm-ovar.pt 
cultura.cm-ovar.pt 
facebook.com/ovarcultura
Lun. a vie: 10h-18h 
Sáb. 10h-13h30 / 14h30-18h y 
días de espectáculos  
Vie. a sáb. 20h-24h 
Dom. 15h-19h

ESCUELA DE ARTES Y OFICIOS
Rua Fonte do Casal 
3880-220, Ovar
T. 256 509 180
E. eao@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 10h-12h / 14h-17h 

BIBLIOTECA MUNICIPAL DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 586 478
E. biblioteca@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 10h-19h
Sáb. 9h30-13h
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OVAR – UN TERRITORIO DE 
EMOCIONES

CÓMO LLEGAR

A VISITAR
Un estímulo para el descubrimiento…

NATURALEZA
Momentos de ocio y placer…

PARA CONOCER Y EXPERIMENTAR
SABERES, ARTES Y OFICIOS
Tiempo de conocimiento…

FIESTAS, TRADICIONES Y 
EVENTOS DEPORTIVOS
Verdaderos momentos de placer y 
diversión…

ACTIVIDADES AL AIRE LIBRE 
Un incentivo a la diversión…

CONTACTOS

OVAR 
UN TERRITORIO DE EMOCIONES

Si busca un destino inspirador, lleno 
de encantos y lugares 
extraordinarios, venga a Ovar, ¡Un 
territorio de Verdaderas Emociones! 
Prepare su ruta y aventúrese a 
descubrir un municipio fascinante, 
donde podrá vivir experiencias 
inolvidables que deseará compartir 
con familiares y amigos.
En bicicleta o a pie, en tren o en 
barco descubra una naturaleza 
deslumbrante y más de 14km de 
costa con playas de arenas delicadas 
y blancas. Si le gusta explorar y vivir 
nuevas experiencias, Ovar tiene 
mucho que ofrecer a los amantes del 
deporte al aire libre y de las 
actividades de aventura en el agua. 
Con una herencia rica, formada por 
un patrimonio único y un conjunto de 
tradiciones, manifestaciones 
culturales y eventos, este municipio 
es un reflejo de su pasado y de los 
tesoros que marcaron su historia.  
Conozca los museos, un paisaje 
urbano revestido de azulejos y un 
calendario anual de fiestas 
populares, religiosas y vanguardistas 
que imprimen color y animan todo el 
municipio. 
Es asimismo un territorio con una 
gastronomía de excelencia y sabores 
que permanecerán en la memoria. 
Deguste el “Pão-de-Ló de Ovar” y 
conozca toda su historia. 
Un territorio acogedor, con ganas de 
recibirlo y que lo invita a vivir 
emociones únicas en un lugar 
especial.
Sea bienvenido à Ovar.
¡Un territorio de verdaderas 
emociones!

CÓMO LLEGAR

Coche

Coordenadas GPS:

Long: 08º37’29,34’’W

Lat: 40º51’33,105’’N

Desde el Interior [Viseu]:

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Santa Maria da Feira) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Norte [Porto]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)

A29 (Salida en Ovar – Norte) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Sul 
[Coimbra, Lisboa]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)
A1 (Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

El municipio cuenta, asimismo, 
con la línea de ferrocarril del 
norte (www.cp.pt) y tiene, muy 
cerca, aproximadamente a 45 
Km de distancia el aeropuerto 
Francisco Sá Carneiro (en Porto) 
y los puertos de Leixões  (cerca 
de 40 Km) y de Aveiro (cerca de 
25 Km)

A VISITAR 

A VISITAR
LUGARES CON HISTORIA 
Un estímulo para el 
descubrimiento…

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO
Centro de Ovar

Plaza de la República
(Praça da República) 
Núcleo principal de la ciudad de 
Ovar, con acceso a las principales 
calles históricas. Hasta 1910 esta 
plaza se llamaba Plaza del 
Comercio, por realizarse allí el 
mercado, en tiendas volantes. Los 
Pazos del Municipio, situado en esta 
plaza, es un edificio con una larga 
fachada simétrica de dos pisos, 
construido a finales del siglo XIX y 
con el blasón de Ovar visible al 
centro. 

Palacio de Justicia
(Palácio da Justiça) 
Inaugurado en 1966, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho. 
De líneas puras y lenguaje 
arquitectónico austero, presenta en 
el exterior paneles cerámicos de 
Jorge Barradas.  

Plazoleta de la Familia Soares 
Pinto / Fuente Neptuno
(Largo da Família Soares Pinto / 
Chafariz Neptuno) 

Constituye el espacio más antiguo 
de la urbe. Entre 1695 y 1867 existió 
en este local la casa y el hórreo  del 
castillo. La plazoleta fue abierta en 
1876 y el “Chafariz Neptuno”  
inaugurado en 1877, convirtiéndose 
en el primer abastecimiento público 
de agua de la ciudad. De estilo 
marcadamente clásico, el chafariz 
es coronado por una estatua de 
Neptuno que en la mano derecha 
sostiene un tridente.

Plazoleta Largo Mouzinho de 
Albuquerque (Plaza das 
“Galinhas”)
Largo Mouzinho de Albuquerque 
(Praça das Galinhas)  
Plaza en forma de plazoleta, 
caracterizada por una zona de 
terrazas con bares y animación 
nocturna, destacándose a sudeste 
el alero de la casa de estilo 
setecentista de la Quinta de S. 
Tomé; a naciente la casa 
setecentista de estilo señorial de la 
Familia Chaves y a poniente el 
torreón de los almacenes de aceite 
construidos en la primera década de 
1900 por un comerciante local muy 
rico. 

Mercado Municipal de Ovar  
Inaugurado en 1955, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho y 
se constituye como una de las 
referencias de la arquitectura 
pública de la ciudad. Recalificado en 
2012, este espacio se asume como 
un polo de vitalidad, identidad 
cultural y un complemento del 
comercio urbano “vareiro”, 
animándose los jueves y sábados 
por la mañana.

Conozca también
Monumento a los Combatientes 
de la Gran Guerra 

(Monumento aos Combatentes da 
Grande Guerra)

(erigido en 1925 en el “Largo dos 
Combatentes”)

Monumento a los Combatientes 
del Ultramar 

(Monumento aos Combatentes do 
Ultramar)

(erigido en 2013 en el “Jadín Almeida 
Garret” por el escultor José Antero 
de Almeida)

Monumento al Carnaval 
(Monumento ao Carnaval)
(monumento constituido por 2 
núcleos: “La corte” y “La reina/ El 
Rey” por el escultor José Rodrigues,
en el “Jardín del Cáster”)

Fuente (Fonte) “Combatentes

Fuente (Fonte) “Júlio Dinis”
 
Fuente (Fonte) “Vila”
 
Fuente (Fonte) “Mota”

Fuente (Fonte) Pelames

Fuente (Fonte) Estanislau

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO

Por el município…

Pajares 

(Palheiros)
Forman parte integrante de las 
playas (Esmoriz - Cortegaça) del 
norte de la región. Construidos 
sobre las dunas presentan un piso 
elevado sobre altas estacas, lo que 
permite el paso de las arenas y del 
mar por debajo, y balcones que 
pueden ocupar dos frentes de la 
casa. El interior por norma presenta 
un único aposento o está dividido en 
pequeños compartimentos.

Graneros o Canastros
(Arada, S. João de Ovar y S. 
Vicente Pereira)
(Espigueiros ou Canastros): 

Construcciones palafíticas en 
madera que presentan normalmente 
una configuración rectangular 
asentada en pilares de piedra, 
algunos construidos con tejados de 
cuatro aguas, destinándose a 
guardar y secar cereales, 
especialmente maíz.

Casa de los Brasileños 
(S. Vicente Pereira) 
(Casa dos Brasileiros)

La casa de "Brasileño" o de “Volver 
de Viaje" constituye una de las 
representaciones más evidentes del 
regreso de emigrantes bien 
sucedidos, que se verificó entre a 2ª 
mitad del siglo XIX y las primeras 
décadas del siglo XX, tanto por la 
tipología de las estructuras y 
fachadas de las edificaciones 
construidas de raíz, como por la 
forma de imponer nuevas fronteras 
sociales.

Molinos 
(Ovar, Arada, S. João de Ovar, 
Válega y S. Vicente Pereira) 
(Moinhos)

Aquí no se utiliza la energía del 
viento. El Municipio de Ovar aún 
preserva un número considerable de 
molinos en funcionamiento, 
distribuidos por las feligresías e 
implementados a lo largo de ríos y 
arroyos que desaguan en la Ría de 
Ovar y “Barrinha de Esmoriz”. Están 
identificados en el territorio más de 
100 molinos de los cuales, cerca de 
20, siguen moliendo o están en 
condiciones de funcionamiento.

PATRIMONIO AZULEJAR

En Ovar, los azulejos son un bien 
patrimonial y un elemento 
diferenciador que marca la imagen y 
la historia de la ciudad. La expresión 
“Ovar, Ciudad-Museo Vivo del 
Azulejo”, atribuida por Rafael 
Salinas Calado* resulta de la 
cantidad y diversidad de fachadas 
azulejadas y ornamentos datados 
del siglo XIX/XX. Para salvaguardar, 
valorar y preservar el patrimonio 
cerámico de este municipio, se crea, 
en 2000, el Atelier de Conservación 
y Restauro del Azulejo (ACRA) del 
Ayuntamiento de Ovar (el Atelier no 
es un espacio visitable). 
*Fallecido en 2006, era museólogo y profesor, 
fue el primer director del Museo Nacional del 
Azulejo y conservador en el Museo Nacional de 
Arte Antiguo. Ha publicado una vasta obra 
sobre cerámica y azulejo.

PATRIMONIO RELIGIOSO

Centro de Ovar

Iglesia Matriz de Ovar
(Igreja Matriz de Ovar)
Con orígenes quinientistas es el 
único templo con tres naves en el 
Municipio de Ovar y el más antiguo, 
siguiendo una tipología medieval. 
Perteneció al  Cabildo de la “Sé 
(catedral) de Porto”, lo que justifica 
la interferencia de artistas de Porto 
en la elaboración del patrimonio 
artístico. En su interior existen siete 
retablos fechables entre el siglo XVII 

y el siglo XX, destacándose los dos 
colaterales con orígenes 
manieristas y el imponente retablo 
“mor” (mayor) de ornamentación 
rococó.
Horario de Apertura:
Mar. a jue. 9h-12h / 15h-20h 
Vie. 8h-12h | Sáb. 9h-12h/17h-20h 
Dom. 7h-12h30 
Lunes cerrada

Capillas de los Pasos 
(Capela dos Passos) 

Consideradas desde 1946 Inmuebles 
de Interés Público, constituyen un 
conjunto de siete capillas de estilo 
rococó, datan del siglo XVIII y 
representan un registro 
arquitectónico y artístico único en 
Portugal. El recorrido en las Capillas 
simboliza la Pasión de Cristo:

(1) Capilla del Paso Pretorial 
(Capela do Passo do Pretório)

(Interior de la Iglesia Matriz) 

(2) Capilla del Paso de la Caída 
(Capela do Passo da Queda)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(3) Capilla del Paso del Encuentro 
(Capela do Passo do Encontro)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(4) Capilla del Paso de Cirineo 

Rua (Calle) Cândido dos Reis)

(5) Capilla del Paso de Verónica 
(Capela do Passo da Verónica)

(Praça (Plaza) da República)

(6) Capilla del Paso de las Hijas 
de Jerusalén 
(Capela do Passo das Filhas de 
Jerusalém)

(Largo (plazoleta) Mouzinho de 
Albuquerque)

(7) Capilla del Calvario 

(Capela do Calvário)

(Largo (plazoleta) dos 
Combatentes)

Capilla de Santo Antonio
(Capela de Santo António)

Comenzó a construirse en 1963, 
habiendo sufrido cambios 
importantes entre 1767 y 1769: el 
campanario y la capilla “mor” 
(mayor) son el resultado de esta 
intervención. Era tradición entre los 
agricultores de la región dar tres 
vueltas a la capilla con sus bueyes y 
bestias adornados con flores, el día 
de la fiesta del Santo para 
protegerlos de cualquier daño.

Horario de Apertura: 10h-12h

Conozca también
Capilla (Capela) de las Almas 
(Siglo XIX)

Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de Gracia (Siglo XIX)

PATRIMONIO RELIGIOSO
Por el município…

Iglesia Matriz de Cortegaça
(Igreja Matriz de Cortegaça)
Considerada un conjunto de interés 
público en 2013, la iglesia actual fue 
construida entre 1910 y 1918. La 
fachada que se impone por su altura 
es acompañada por dos 
campanarios y está complemente 
revestida en azulejos.

Horario de Apertura:
Solo en días de celebraciones:
Sábado a las 15h30 y domingo a las 
10h30

Iglesia Matriz de Válega
(Igreja Matriz de Válega)

El actual edificio comenzó a ser 
construido en 1746 tardando la obra 
más de un siglo en ser concluida. La 
iglesia es amplia y elevada con el 
campanario integrado en la 
fachada. La fachada principal está 
completamente revestida en 
azulejos policromados de la fábrica 
“Aleluia”, colocados en 1960, con 
temas figurativos de origen bíblico. 
El interior, igualmente revestido con 
azulejos policromados, presenta los 
techos cubiertos con maderas 
exóticas, siendo éstas donadas a 

mediados del siglo XX por la Familia 
Oliveira Lopes. Los vitrales 
concebidos en Madrid, fueron oferta 
del Comendador António Augusto 
da Silva, fechables en los años 60 
del siglo XX.
Horario de Apertura:
Lun. a Sáb. 14h-19h
Dom. 8h30-12h / 14h-18h

Conozca también
Iglesia (Igreja) Matriz de Esmoriz
Iglesia (Igreja) Matriz de Maceda
Iglesia (Igreja) Matriz de Arada
Iglesia (Igreja) Matriz de S. 
Vicente Pereira
Capilla (Capela e Túmulo Medieval) 
de “S. João y Túmulo Medieval”
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “da Penha” en Esmoriz
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “do Desterro” en Arada
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de “Entreáguas” en 
Válega
Capilla (Capela) de “S. Geraldo” en 
S. Vicente Pereira
Capilla (Capela) de “S. Miguel” 
(siglo XVIII)

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Centro de Ovar

Museo de Ovar 
(Museu de Ovar)
Inaugurado en 1961, el museo es 
constituido esencialmente por 
objetos de arte y etnografía, espolio 
que a lo largo de los años fue siendo 
enriquecido a través de donaciones 
de variadísimas entidades públicas y 
privadas.

Rua Heliodoro Salgado, 11
3880 – 232 Ovar
T. +351 256 572 822
E. museu.ovar@gmail.com
Mar. a sáb. 
9h30-12h30 / 14h30-17h30
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Museo Júlio Dinis – Una Casa 
“Ovarense” 
(Museu Júlio Dinis – Uma Casa 
Ovarense)

La casa del lugar de Campos, una 
típica casa “vareira”, habitada por el 
escritor “Júlio Dinis” en 1863, fue 
considerada Inmueble de Interés 
Público en 1984 y tuvo por objetivo 
valorar la estancia del escritor en 
Ovar y mantener vivo, en la memoria 
de todos, el legado de una época 
pasada. En 2012, el Ayuntamiento 
de Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación y ampliación del 
inmueble.

Rua Júlio Dinis, 81
3880 – 238 Ovar
T. +351 256 581 300 /78
E. museujuliodinis@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb. 
09h30-12h30 / 14h-17h
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Casa-Museo de Arte Sacra de la 
Orden Franciscana Secular 
(Casa Museu de Arte Sacra da 
Ordem Franciscana Secular) 

Inaugurada como Casa-Museo de 
Arte Sacra en 1973, reúne un 
conjunto diversificado de piezas de 
Arte Sacra, de elevado valor, 
fechables entre los siglos XV y XX, 
gran parte espolio de la Orden 
tercera de S. Francisco de Asís.

Rua Gomes Freire, 27
3880 – 229 Ovar
T. +351 256 027 283 / 964 489 451
E. cmasovar@gmail.com 
Lun. a vie. 10h-12h/14h-17h30
Sáb. 9h-12h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Núcleo Museológico Joyería 
Carvalho 
(Núcleo Museológico da Ourivesaria 
Carvalho) 
La “Ourivesaria” (Joyería) Carvalho, 
fundada en el siglo XIX, es 
actualmente la más antigua del 
municipio de Ovar. Hasta 2005 
funcionó en la orfebrería/joyería un 
taller de fabricación y reparo de 

piezas en oro, joyas, plata y 
reparación de relojes. Este núcleo 
tiene como misión salvaguardar la 
memoria y patrimonio cultural de la 
empresa António Días Carvalho & 
Hijos, LDA., con destaque a la 
preservación del establecimiento 
ochocentista y su acervo.

Rua 31 de janeiro, 17 
3880-143, Ovar
T. +351 256 572 728
E.ourivesariacarvalho.ovar@gmail.com
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Por el município …
Núcleo Museológico “de Tanoaria 
Farramenta” 

(Núcleo Museológico da Tanoarias 
“Ferramenta”) (Esmoriz)

La tonelería “Farramenta”, creada en 
1962, es una empresa familiar, 
liderada por tres generaciones de 
toneleros. Esto espacio se dedica a 
la fabricación y reparación de 
barriles y cubas para el 
almacenamiento y envejecimiento 
de los mejores vinos y whiskys del 
mundo. Más recientemente pasaron 
a producir y a transformar también 
barriles para jardinería y decoración.

Avenida 29 de março
3885 – 909 Esmoriz
T. +351 256 752 565
E. geral@tanoariajosafer.com  
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Polo Museo del Aire 
(Polo Museu do Ar) (Maceda)

En el Aeródromo de Maniobras nº 1, 
existe una colección visitable que 
cuenta con un importante acervo 
museológico. Inaugurado en 2005, 
el núcleo dispone de un área de 
exposición de 1900m2 que incluye 12 
aeronaves y diversas piezas 
relacionadas con la aviación, 
específicamente motores, 
armamentos, documentación, 
instrumentos, miniaturas, entre 
otros. Tiene a disposición una 
pequeña tienda.

Rua da Base Aérea 
3885 – 718 Maceda
T. +351 256 790 900
E. am1_cmb_gab@emfa.pt 
Lun. a vie. 10h-16h30
Sáb. y dom. 10h-18h
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Núcleo Museológico del Grupo 
Folclórico "Las Tricanas de Ovar" 
(Núcleo Museológico “As Tricanas 
de Ovar”) (S. João de Ovar)

Fundado en 2005 por el Grupo 
Folclórico "Las Tricanas", este 
núcleo reúne un conjunto de 
infraestructuras rurales que, en la 
última década fueron objeto de 
rehabilitación. Tiene por misión la 
salvaguarda del patrimonio material 
e inmaterial de las gentes de S. João 
de Ovar, promoviendo su estudio, 
recolecta, preservación y 
divulgación de bienes culturales.
Rua de S. Donato, 315
3880 – 794, S. João de Ovar
T. +351 966 264 342
E. tricanas.ovar@netvisao.pt 
Sáb. y dom. 13h-18h
Cerrado entre semana y festivos
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Museo (Museu) Escolar Oliveira 
Lopes (Válega) 
El Museo Escolar Oliveira Lopes 
(MEOL) tiene la misión de 
salvaguardar, difundir el legado de 
las Escuelas Primarias Oliveira 
Lopes y sus benefactores, así como 
investigar y estudiar la evolución del 
sistema educativo en Portugal, 
creando condiciones museológicas 
adecuadas a sus necesidades. 
especificidades, con miras a 
contribuir al desarrollo social y 
cultural. Abrió en vísperas de la 
Implementación de la República, 
bajo el patrocinio de “dos brasileños 
que vuelven de viaje " y que hicieron 
fortuna en tierras de Vera Cruz - los 
hermanos José y Manuel Oliveira 
Lopes - la escuela primaria de 
Válega contenía materiales de 
calidad para la instrucción infantil, 
objetos que hoy son espolio del 
museo. En 2019, el Ayuntamiento de 
Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación del inmueble

Rua Irmãos Oliveira Lopes, 250
3880 – 907 Válega
T. +351 256 581 300 / 930 402 040
E. museuescolar@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb.
9h30-12h30 / 14h-17h 
Cerrado domingos, lunes y festivos
Entrada gratuita 

Museo (Museu) Etnográfico de 
Válega 
La casa que alberga el museo (siglo 
XVIII) fue clasificada como Inmueble 
de Interés Municipal en 1985. 
Inaugurado en 1998, su espolio es 
constituido en su mayoría especies 
etnográficas, representativas de la 
vida doméstica, agrícola e industrial 
de Válega a finales del siglo XIX e 
inicios del siglo XX. Componen el 
museo salas de exposiciones 
temporales, reservas visitables, 
cocina tradicional y una tienda, al 
largo de todo el año se hacen varios 
atelieres y talleres representativos 
de las tradiciones locales.
Rua Irmãos Oliveira Lopes, 122 y 123
3880 – 907 Válega
T. +351 256 502 164
E. cpvalega@gmail.com
S. mevalega.pt
Lun. a sáb. 14h-17h
Cerrado domingos y festivos
Entrada gratuita 

“CENÁRIO – Centro Náutico de la 
Ría de Ovar (Válega) 

Fundado en 2004 es una asociación 
sin fines lucrativos, cuyos objetivos 
se centran en la identificación, 
preservación y divulgación del 
patrimonio náutico ovarense en una 
perspectiva museológica. Tiene 
como misión salvaguardar y 
restaurar embarcaciones 
representativas del patrimonio 
náutico. 

Cais do Puchadouro
3880 - 507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenariovar@gmail.com
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)
Paseos en embarcaciones de recreo
(precio bajo consulta en el acto)

ESPACIOS VERDES
Centro de Ovar
En un paseo tranquilo por el Centro 
de Ovar podrá también disfrutar de 
algunas áreas verdes, ideales para 
la práctica de actividades deporti-
vas y de ocio. El Parque Urbano es 
un espacio emblemático y románti-
co, compuesto por zonas libres, 
céspedes y discretos caminos que 
conectan elementos de arquitectura 
con ruinas. Proyectado por el arqui-
tecto Sidónio Pardal, este parque 
vino a promover la reconciliación de 
la ciudad con el Río Cáster y a 
valorar el área circundante. 
Se encuentran también esparcidos 
por la ciudad diversos jardines 
públicos: Jardín de los Campos, 
Cáster, Combatentes, Almeida 
Garret y S. Miguel.

NATURALEZA
Momentos de ocio y placer...

Playas 
El municipio de Ovar es un área 
privilegiada bajo muchos aspectos, 
uno de los cuales es su maravilloso 
litoral, donde junto con sus bellas 
playas de arenas delicadas y 
blancas. Por toda la costa, el sol y 
las playas son un pretexto para 
renovados momentos de fruición. A 
la disposición del visitante se 
encuentran incontables terrazas a la 
orilla del mar, bares y restaurantes. 
De destacar, aún, la excepcional 
calidad de sus olas, apreciadas para 
la práctica de diversos deportes 
náuticos como el surf y el 
bodyboard. Visite las playas urbanas 
de bandera azul de “Esmoriz”, 
“Cortegaça” y “Furadouro” o 
aventúrese por los pinares hasta la 
belleza natural de las playas de 
bandera azul de“Santa Marinha”, “S. 
Pedro de Maceda” o “dos Marretas” 
/ Torrão de Lameiro”.

El Parque Ambiental de 
“Buçaquinho”
El Parque de “Buçaquinho” ocupa 
una extensa área forestal protegida, 
de gran valor ambiental y con una 
biodiversidad rica al nivel de fauna y 
flora. Es un espacio atractivo y 
pasible de actividad de ocio y al aire 
libre, integrándose en un área de 
pinar y seis lagunas (posee también 
una cafetería, parque infantil, jardín 
de plantas aromáticas, torre y 
puesto de observación de la 
avifauna, espacio multimedia, el 
Centro de Educación Ambiental y 
parque BIA), con un programa de 
actividades dinámicas a lo largo de 
todo el año y para varios públicos.   

“Barrinha de Esmoriz”
Ubicada entre los municipios de 
Espinho y Ovar, la “Barrinha de 
Esmoriz” / “Laguna de Paramos” es 
una rara laguna costera de media 
dimensión, única en su género a lo 
largo de la costa norte de Portugal.  
Circundada por vegetación palustre 
y arbórea y habitada por 
incontables aves que constituyen el 
grupo faunístico más representativo 
de la “Barrinha” en términos de 
diversidad y de importancia 
conservacionista con 129 especies 
de ocurrencia regular y 33 de 
ocurrencia rara u ocasional. 
Reconocida su importancia como 
IBA - Important Bird Area, integra la 
Red Natura 2000.La recalificación 
de “Barrinha de Esmoriz” dio lugar a 
una hermosa pasarela de 6km, que 
te lleva a descubrir los encantos de 
esta zona.

Zona Forestal /Área de Bosque 
Compuesta por cerca de 1850 
hectáreas, se traduce en una de las 
mayores manchas europeas de 
Pinus Pinaster en pleno Régimen 
Forestal. Además de su importancia 
en términos ecológicos, es un 
espacio acogedor para la práctica 
de actividades al aire libre, 
recorridos pedestres o paseos de 
bicicleta, aprovechando la red de 
carriles para bicis del municipio y su 
conexión a las playas. 

Ría de Aveiro
Es una laguna costera, entendida 
como un espacio singular en el 
contexto de Portugal y de Europa, 
atendiendo a las extraordinarias 
calidades ambientales y 
paisajísticas de elevado valor 
científico. Considerada una Zona de 
Protección Especial para Aves (ZPE) 
ofrece condiciones para la práctica 
de “birdwatching” (avistamiento de 
aves)  y su apreciable extensión le 
confiere ventaja para la práctica de 
deportes como el remo, la vela, el 
piragüismo, el paddle o un simple 
paseo en barco. En Ovar, intente los 
recorridos, a pie o en bicicleta, 
andén de “Tijosa”, Foz del “Rio 
Cáster”, Andén de “Moita” o Andén 
de “Bico do Torrão”, que 
constituyen para los amantes de la 
naturaleza, áreas de imprescindible 
visita. 

Para más informaciones y para 
marcar horarios contacte la 
“Ecolinha” (Eco línea) 800 204 679.

Estación Náutica de Ovar
La Estación Náutica de Ovar es una 
red de turismo náutico centrado en 
tres recursos naturales principales – 
“Barrinha de Esmoriz”, Mar y Ría de 
Aveiro. La valorización de la red y 
recursos existentes se complementa 
con la integración de la oferta de 
alojamiento, actividades náuticas y 
otros servicios que puedan ser 
relevante para atraer turistas y 
otros usuarios.

Para más informaciones 
turismo@cm-ovar.pt o 
www.cm-ovar.pt/visitar /

www.nauticalportugal.com

PARA CONOCER Y EXPERIMENTAR
SABERES, ARTES Y OFICIOS
Tiempo de Conocimiento…

Tonelería 
(Tanoaria) 
Fue una de las actividades más 
prósperas del Municipio de Ovar, 
sobre todo en la feligresía de Esmoriz 
considerada la capital de la tonelería. 
Las materias primas más comunes 
eran el castaño y el roble. Algunos de 
estos talleres producían centenares 
de barricas por día que eran 
posteriormente comercializadas y 
enviadas al Ultramar, su principal 
mercado. En la actualidad, esta 
actividad, aunque menos evidente, 
es aún desarrollada por algunos 
talleres que se dedican 
principalmente a la fabricación y 
reparación de barriles y 
cubas/toneles para el 
almacenamiento y envejecimiento de 
los mejores vinos y whiskys del 
mundo.

Arte “Xávega” / Artes Grandes
(Pesca de arrastre artesanal / 
Grandes Artes)
Los medias-lunas (embarcaciones) 
están tradicionalmente conectados a 
la pesca de arte “Xávega” (de 
arrastre artesanal), tipo de red de 
arrastre introducida en la región 
hace siglos. Esta práctica presupone 
el lanzamiento de grandes redes al 
mar que son posteriormente 
tiradas/haladas hacia el arenal. 
Inicialmente esta operación era 
auxiliada por los jóvenes y las 
mujeres que se quedaban en tierra, 
mientras sus maridos estaban 
embarcados. En el siglo XVIII hay 
registros de la introducción de las 
parejas de bueyes, inicialmente en 
Furadouro, habiéndose extendido 
rápidamente a lo largo de la costa. 
Aunque en la actualidad, este 
proceso sea desarrollado por 
tractores. La venta del pescado la 
hacían las mujeres de los 
pescadores, vendedoras de pescado 
y/o pescaderas, con diferentes 
misiones, siendo, sin embargo, una 
buena parte transformada (a partir 

del siglo XVIII) – salazón – y más 
tarde enviada en barricas por los 
estuarios de los grandes ríos hasta 
el interior más remoto del país.

Gastronomía
Siendo Ovar un territorio marcado 
por la tradición de la pesca y de la 
agricultura, muchos de los platos 
típicos de la gastronomía del 
municipio y de la región de Aveiro 
tuvieron su origen y surgieron en el 
seno de esas comunidades agrícolas 
y piscatorias: guiso de anguilas, 
“escabeche” de anguilas, sopas y 
estofado de anguilas; calamares a la 
plancha con salsa verde, “rojões” al 
labrador, “bife” (filete/bistec) al 
tonelero y sardinas. Sin embargo, el 
producto de referencia y la 
especialidad del municipio es, el 
Pão-de-Ló de Ovar. Presenta el 
formato de una borona de maíz y su 
masa es leve y fofa. En la parte 
superior exhibe una finísima corteza 
húmeda, de color suavemente 
acastañado (el “Ló”), circundada 
por una orilla de masa cremosa en 
tonalidad amarillo-huevo, con un 
aroma muy característico. 
Tradicionalmente comercializado 
envuelto en “papel cavalinho” es 
una de las principales 
tarjetas-de-visita de la dulcería 
tradicional portuguesa

MIEMBROS DE LA APPO – 
Asociación de Productores de 
Pão-de-Ló de Ovar:

Casa das Festas
T. +351 934 396 320
E. casadasfestas@live.pt

Guida Pão-de-Ló de Ovar
T. +351 256 574 467 / 919 415 162 
E. geral@guidagourmet.pt 

Confeitaria Sereia
T. +351 256 582 920
E. ovar.sereia@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar Cruz
T. +351 256 587 617 / 935 478 074
E. paodelocruz@gmail.com

Gaby - Pastelaria  D'Autor  
T. +351 256 027 911 / 914 893 573  
E. gaby.pastelariadeautor@gmail.com

Pão-de-Ló Flor de Liz
(De’gustar & Flor de Liz)
T. +351 256 503 078 / 933 409 607
E. o_tempore@hotmail.com 

Casa de Pão-de-Ló Cardoso
T. +351 256 575 586 / 962 998 691
E. paodelo.cardoso@gmail.com 

Pão-de-Ló S. João 
T. +351 256 585 693 / 963 966 693
E. irene.costa.ovar@gmail.com

Padaria Pá Rita
T. +351 256 387 652 / 969 991 810 
E. parita232@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar 
Rosa Rodrigues 
T. +351 939 305 542 / 937 233 296  

Pão-de-Ló D. Maria
T. +351 256 037 423 / 917 081 632
E. paodelodmaria@gmail.com

CMR – Central de Massas 
Refrigeradas 
T. +351 256 382 276 / 965 227 888 
E. qualidade@centralmassas.com

OTRAS UNIDADES DE PRODUCCIÓN DE 
PÃO-DE-LÓ DE OVAR

Casinha de Pão-de-Ló
T. +351 256 574 514 / 911 988 075
E. casinha.paodelo@gmail.com

Pão-de-Ló S. Luiz
T. +351 256 572 656

Sítio do Pão-de-Ló
T. +351 914 921 551
E. eggopaodelo@gmail.com

De Louvar (Ovar e Cortegaça) 
T. +351 256 088 142 / 916 045 288
E. delouvar@gmail.com

ASOCIACIONES DE ARTESANATO 
DE OVAR

Associação de Artesãos de Ovar 
T. +351 912 936 487
E. artesanatodeovar@gmail.com 
Tienda: Casa do Artesão (Centro 
Comercial Vida Lifestyle Ovar)

Reinventar – Associação Recreativa e 
Inovação Popular 
T. +351 916 635 104
E. associacaoreiventar@gmail.com
S. associacaoreinventar.com

FIESTAS, TRADICIONES Y 
EVENTOS DEPORTIVOS
Verdaderos Momentos de Placer y
Entretenimiento...

CALENDARIO DE LOS 
PRINCIPALES EVENTOS ANUALES

“CANTAR OS REIS EM OVAR” 
(Cantar Los Reyes)
enero

CARNAVAL DE OVAR
febrero I marzo

PROCESIONES DE CUARESMA
marzo I abril
I – Procesión de los Terceros I 
Cenizas
(Procissão dos Terceiros | Cinzas)
(2º domingo de la Cuaresma)
II – Procesión de los Pasos I 
Encuentro 
(Procissão dos Passos | Cinza)
(4º domingo de la Cuaresma)
III – Procesión del Ecce Homo I 
Terro – Terro 
(Procissão do Ecce Homo | 
Terro – Terro)
(jueves santo)
IV – Procesión de la Vía Sacra 
(Procissão da Via Sacra)
(viernes santo)
V- Procesión del Santo Entierro 
(Procissão do Enterro do Senhor)
(viernes santo)

Ovar en Jazz
(Ovar em Jazz)
abril

GIGANTES INVISÍVEIS
(Encuentro Literario para Jóvenes 
Lectores) 
abril

MAYO DE LOS AZULEJOS
(Maio do Azulejo)
mayo

CAIXA DE DANÇA
(Festival de Danza de Ovar) 
septiembre a noviembre

OVAR EXPANDE
outubro

OVAR NATAL E REIS 
diciembre a enero 

ACTIVIDADES AL AIRE LIBRE 
Un incentivo à la diversión…

SURF, BODYBOARD Y PADDLE

ANIMAL SURF SCHOOL
Rua Gonçalo Velho, 282, R/C, Praia 
do Furadouro | 3880-385 Ovar
T. +351 256 082 999 / 914 818 284
E. redanimalsurf@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Alquiler de material, Tienda

FURA BEACH SURF SCHOOL & 
STORE
Avenida Infante Dom Henrique, s/n, 
Praia do Furadouro | 3880-373 Ovar
T. +351 256 035 889 / 912 353 300
E.furabeachsurfcenter@outlook.com
S. furabeach.pt
Modalidades: Surf, Kite Surf, Stand Up 
Paddle, Alquiler de material

MARIAS SURF SCHOOL
Rua do Comércio, 9, 
Praia do Furadouro | 3880-372 Ovar
T. +351 917 795 971
E. mariassurfschool@gmail.com 
S. mariassurfschoolstore.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Longboard, Alquiler de material

RIA SURF HOUSE 
Rua Francisco Ramada 190, 
Torrão do Lameiro | 3880-223 Ovar
T. +351 938 338 200
E. info@riasurfhouse.com
S. riasurfhouse.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Passeios de Bicicleta

SURFIVOR SURF CAMP
Rua Pêro de Alenquer, 555, Praia de 
Esmoriz | 3885-607 Esmoriz
T. +351 939 336 434
E. info@surfivorcamp.com
Modalidades: Surf, Bodyboard, Yoga, 
Surfari

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Modalidades: Clases de surf

GOLDEN WAVES SURF YOGA 
LODGE 
Rua Cidade de Elizabeth 253, 
Furadouro | 3880-296 Ovar
T. +351 911 107 722
E.goldenwaves.portugal@icloud.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material, Surf

BARRINHA SURF SCHOOL
Avenida Doutor Raimundo Rodrigues, 
1529, Praia de Esmoriz,
3885-624 Esmoriz
T. +351 919 159 707 / 917 126 847
E. barrinhasurfschool@gmail.com
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Bodyboard, Skimboard
Selo Clean & Safe

OPORTO SURF CAMP & SURF 
SCHOOL
Rua Gil Eanes, 172 
3885-582 Esmoriz
T. +351 933 404 957 / 965 228 145
E. oportosurfcamp@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material

SURF AT NIGHT – SURF SCHOOL
Avenida Nª Sra. da Nazaré, Praia de 
Cortegaça | 3885-204 Cortegaça
T. +351 967 816 402 / 917 465 074
E. surfschool@surfatnight.org
S. surfatnight.org 
Modalidades: Surf
Selo Clean & Safe

MACEDA SURF CAMP
Rua da Charneca, 647 
3885-722 Maceda
T. +351 939 270 732
E. info@portosurf.com  
macedasurfcamp@gmail.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle

Mahalo Surf Camp
Rua Comendador Álvaro Rola, 23, 
Praia do Furadouro 
3885-503 Ovar
T. +351 965 618 425
E. mahalosurfcamp@gmail.com
S. mahalosurfcamp.com 
Modalidades: Surf

VELA

NADO
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 256 591 236 / 926 745 590
E. nadoovar@gmail.com 
S. nado.pt

PIRAGÜISMO

“Clube de Canoagem” 
(Club de Piragüismo)
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 917 314 227
E. ccovar@gmail.com
Con cita previa

PASEO EN BARCO

“CENÁRIO”
Centro Náutico de la Ría de Ovar
Cais do Puchadouro 
3880-507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenario@gmail.com
Bajo cita previa.

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Bajo cita previa. 

AVENTURAS NÁUTICAS LDA
Rua Gomes Freire, 1 – 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@aventurasnauticas.pt 
Bajo cita previa.
 

CAZA Y PESCA

“Clube de Caça e Pesca” 
(Club de Caza y Pesca)
Avenida D. Manuel I, apartado 569,
3880-908, Ovar
T. +351 256 591 555
E. clube.ccpovar@gmail.com

OBSERVACIÓN DE AVES
BIRDWATCHING

Lugares indicados:
Parque de “Buçaquinho”
Andén (Cais) da “Ribeira”
Andén (Cais) de “Tijosa”
Andén (Cais) de “Carregal”
Andén (Cais) de “Puxadouro”
Visitas Guiadas OVARNATURA (ECO-
LINHA (Eco Línea): T. 800 204 679) o 
por la empresa BE & See in Nature 
(T. +351 932 817 474 ) 
E. info@beandseeinnature.pt 

TÉNIS

Club de Ténis de Ovar
Av. do Atlântico,
3880-231 Ovar
T. +351 256 597 303 / 918 961 454
E. ctenisovar@hotmail.com 
Lun. a vie. 15h-20h 
Sáb. 10h-13h / 15h-18h  
Dom. 10h-13h

Escuela (Escola) de Tenis do Clube 
Desportivo do Furadouro
Rua das Camarinhas, Praia do 
Furadouro,
3885-484 Ovar
T. +351 918 244 543
E. tenis@tenisfuradouro.com 
Lun. a vie. 15h-20h30 
Sáb. y dom. 10h-13h 

PISCINAS

Piscina Municipal de Ovar
(espacio cubierto)
Rua D. Dinis, Zona Escolar
3880 - 307 Ovar
T. +351 256 586 745
E. serviço.desporto@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 9h30-21h15  
Sáb. 9h-18h 
Dom. 9h-13h

Piscina “Bar Aberto do Furadouro”
(espacio al aire libre)
Avenida dos Descobrimentos, 602, 
Praia do Furadouro
3880-353 Ovar
E. baraberto.furadouro@gmail.com 
Abierto en julio, agosto y la primera 
semana de septiembre

Piscina de los Bomberos 
de Esmoriz
(espacio cubierto)
Rua Eng.ª Ângelo Correia, 63
3885-698 Esmoriz
T. +351 256 752 280
E. piscina@bvesmoriz.pt 
Lun. a vie. 9h-21h  
Sáb. 9h-13h / 14h-18h30  
Dom. 9h-13h

PASEO EN CABALLO 

MÁRCIO FILIPE SILVA BASTOS 
Rua de Valdágua, 428
3880-579 Válega
T. +351 919 971 786
E. marciocavalos312@gmail.com 
Modalidades: Clases de equitación y 
paseos a caballo

BICICLETAS

Esta es una forma ecológica y 
saludable de visitar los varios locales 
con interés en el municipio de Ovar. 
Usufructúe de la red de carriles para 
bicis existentes por todo el territorio, 
utilizando de forma gratuita las 
bicicletas (BIAS), disponibles en 
locales estratégicos como la Oficina 
de Turismo del Centro Histórico de 
Ovar, la Oficina de Turismo de 
Furadouro o el Parque de 
“Buçaquinho”. 
ECOLINHA (Eco Línea): 
T. 800 204 679 
E. ecolinhas@cm-ovar.pt

ECOMOBILE 
Av. Dr. Fernando Raimundo Rodrigues 
660, 
3885-412 Esmoriz
T. +351 256 782 330
E. reservas@ecomobile.pt 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  
 
BOWLING Y KARTING 

BOWLIKART
Avenida 16 de maio, Lote 8
3880-102 Ovar
T. +351 256 586 145
E. info@bowlikart.com 
Cerrado el lunes

PÁDEL 

Ovar Padel
Rua Dr. Mário Sacramento, 286
3880-701 S. João de Ovar, Ovar
T. +351 937 754 930
E. info@ovarpadel.pt
S. ovarpadel.pt 
Lun. a vie. 9h-23h 
Sáb. y Dom. 9h-21h

Padel PT Ovar
Rua do Sobreiro, 50
3885-133 Arada, Ovar
T. +351 914 258 827
E. padelptovar@gmail.com 
S. padelovar.com
Lun. a Vie. 9h-0h  
Sáb. 8h30-0h  
Dom. 8h30-22h30

VISITAS GUIADAS

Para más información y programa-
ción puede contactar con el 
Servicio de Turismo: 
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. 
thesurfhousefuradouro@gmail.com 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  

JP TOMÉ UNIPESSOAL, LDA
Rua Frei Lourenço Lampreia, 194
3880-787 São João Ovar
T. +351 919 159 039
E.  jptome@hotmail.com 

FIMO 
(Títeres Festival 
Internacional de Ovar)
junio

TAN TAN TANN
(Festival Internacional de Artes 
Escénicas Contemporáneas)
junio

FIESTA 
(Festival de Lusofonía)
julio

VI   VER OVAR

(Celebraciones del dia del municipio 
de Ovar)
julio

NA KALHA
(Street Art Fest)
septiembre

FIESTAS DEL MAR 
agosto I septiembre

“Festa em Honra do Sr. Dos Aflitos 
e da Sra. Da Boa Viagem” 
(Fiesta en Honor del Sr. de los 
Afligidos y Señora del Buen Viaje) 
(Esmoriz)
último fin de semana de agosto

“Festa em Honra da Sra. Da 
Nazaré” 
(Fiesta en Honor de la Sra. de 
Nazaré) (Cortegaça)
1er fin de semana de septiembre

“Festa em Honra do Sr. E da Sra. 
Da Piedade” 
(Fiesta en Honor del Sr. y Sra. de la 
Piedad) (Furadouro)
2º fin de semana de septiembre

FLO 
(Festival Literario de Ovar) 
septiembre

CONTACTOS | HORÁRIOS

AYUNTAMIENTO DE OVAR
Praça da República 
3880-141, Ovar
T. 256 581 300 
E. gapresidencia@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 9h-17h

SERVICIO DE TURISMO
Rua Fonte do Casal 
3880-220 Ovar
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt 

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DEL CENTRO HISTÓRICO DE OVAR
Rua Elias Garcia  
3880-213, Ovar
T. +351 256 572 215 
Lun. 14h-19h 
mar. a sáb. 10h30-12h30 / 14h-18h
Cerrado domingos y festivos

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DE “FURADOURO”
Av. Infante D. Henrique, 
Praia do Furadouro
3880-355, Ovar
T. +351 256 387 410
Mayo a septiembre: 
9h30-12h30 | 14h-18h 
(Abierto todos los días y festivos)
Octubre a abril: 
Lun. a dom. 9h30-13h / 14h-17h30 
(Abierto todos los días, podrá cerrar 
en los festivos)

CENTRO DE ARTE DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 509 160 | F. 256 100 217
E. caovar@cm-ovar.pt 
cultura.cm-ovar.pt 
facebook.com/ovarcultura
Lun. a vie: 10h-18h 
Sáb. 10h-13h30 / 14h30-18h y 
días de espectáculos  
Vie. a sáb. 20h-24h 
Dom. 15h-19h

ESCUELA DE ARTES Y OFICIOS
Rua Fonte do Casal 
3880-220, Ovar
T. 256 509 180
E. eao@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 10h-12h / 14h-17h 

BIBLIOTECA MUNICIPAL DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 586 478
E. biblioteca@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 10h-19h
Sáb. 9h30-13h
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OVAR – UN TERRITORIO DE 
EMOCIONES

CÓMO LLEGAR

A VISITAR
Un estímulo para el descubrimiento…

NATURALEZA
Momentos de ocio y placer…

PARA CONOCER Y EXPERIMENTAR
SABERES, ARTES Y OFICIOS
Tiempo de conocimiento…

FIESTAS, TRADICIONES Y 
EVENTOS DEPORTIVOS
Verdaderos momentos de placer y 
diversión…

ACTIVIDADES AL AIRE LIBRE 
Un incentivo a la diversión…

CONTACTOS

OVAR 
UN TERRITORIO DE EMOCIONES

Si busca un destino inspirador, lleno 
de encantos y lugares 
extraordinarios, venga a Ovar, ¡Un 
territorio de Verdaderas Emociones! 
Prepare su ruta y aventúrese a 
descubrir un municipio fascinante, 
donde podrá vivir experiencias 
inolvidables que deseará compartir 
con familiares y amigos.
En bicicleta o a pie, en tren o en 
barco descubra una naturaleza 
deslumbrante y más de 14km de 
costa con playas de arenas delicadas 
y blancas. Si le gusta explorar y vivir 
nuevas experiencias, Ovar tiene 
mucho que ofrecer a los amantes del 
deporte al aire libre y de las 
actividades de aventura en el agua. 
Con una herencia rica, formada por 
un patrimonio único y un conjunto de 
tradiciones, manifestaciones 
culturales y eventos, este municipio 
es un reflejo de su pasado y de los 
tesoros que marcaron su historia.  
Conozca los museos, un paisaje 
urbano revestido de azulejos y un 
calendario anual de fiestas 
populares, religiosas y vanguardistas 
que imprimen color y animan todo el 
municipio. 
Es asimismo un territorio con una 
gastronomía de excelencia y sabores 
que permanecerán en la memoria. 
Deguste el “Pão-de-Ló de Ovar” y 
conozca toda su historia. 
Un territorio acogedor, con ganas de 
recibirlo y que lo invita a vivir 
emociones únicas en un lugar 
especial.
Sea bienvenido à Ovar.
¡Un territorio de verdaderas 
emociones!

CÓMO LLEGAR

Coche

Coordenadas GPS:

Long: 08º37’29,34’’W

Lat: 40º51’33,105’’N

Desde el Interior [Viseu]:

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Santa Maria da Feira) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Norte [Porto]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)

A29 (Salida en Ovar – Norte) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Sul 
[Coimbra, Lisboa]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)
A1 (Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

El municipio cuenta, asimismo, 
con la línea de ferrocarril del 
norte (www.cp.pt) y tiene, muy 
cerca, aproximadamente a 45 
Km de distancia el aeropuerto 
Francisco Sá Carneiro (en Porto) 
y los puertos de Leixões  (cerca 
de 40 Km) y de Aveiro (cerca de 
25 Km)

A VISITAR 

A VISITAR
LUGARES CON HISTORIA 
Un estímulo para el 
descubrimiento…

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO
Centro de Ovar

Plaza de la República
(Praça da República) 
Núcleo principal de la ciudad de 
Ovar, con acceso a las principales 
calles históricas. Hasta 1910 esta 
plaza se llamaba Plaza del 
Comercio, por realizarse allí el 
mercado, en tiendas volantes. Los 
Pazos del Municipio, situado en esta 
plaza, es un edificio con una larga 
fachada simétrica de dos pisos, 
construido a finales del siglo XIX y 
con el blasón de Ovar visible al 
centro. 

Palacio de Justicia
(Palácio da Justiça) 
Inaugurado en 1966, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho. 
De líneas puras y lenguaje 
arquitectónico austero, presenta en 
el exterior paneles cerámicos de 
Jorge Barradas.  

Plazoleta de la Familia Soares 
Pinto / Fuente Neptuno
(Largo da Família Soares Pinto / 
Chafariz Neptuno) 

Constituye el espacio más antiguo 
de la urbe. Entre 1695 y 1867 existió 
en este local la casa y el hórreo  del 
castillo. La plazoleta fue abierta en 
1876 y el “Chafariz Neptuno”  
inaugurado en 1877, convirtiéndose 
en el primer abastecimiento público 
de agua de la ciudad. De estilo 
marcadamente clásico, el chafariz 
es coronado por una estatua de 
Neptuno que en la mano derecha 
sostiene un tridente.

Plazoleta Largo Mouzinho de 
Albuquerque (Plaza das 
“Galinhas”)
Largo Mouzinho de Albuquerque 
(Praça das Galinhas)  
Plaza en forma de plazoleta, 
caracterizada por una zona de 
terrazas con bares y animación 
nocturna, destacándose a sudeste 
el alero de la casa de estilo 
setecentista de la Quinta de S. 
Tomé; a naciente la casa 
setecentista de estilo señorial de la 
Familia Chaves y a poniente el 
torreón de los almacenes de aceite 
construidos en la primera década de 
1900 por un comerciante local muy 
rico. 

Mercado Municipal de Ovar  
Inaugurado en 1955, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho y 
se constituye como una de las 
referencias de la arquitectura 
pública de la ciudad. Recalificado en 
2012, este espacio se asume como 
un polo de vitalidad, identidad 
cultural y un complemento del 
comercio urbano “vareiro”, 
animándose los jueves y sábados 
por la mañana.

Conozca también
Monumento a los Combatientes 
de la Gran Guerra 

(Monumento aos Combatentes da 
Grande Guerra)

(erigido en 1925 en el “Largo dos 
Combatentes”)

Monumento a los Combatientes 
del Ultramar 

(Monumento aos Combatentes do 
Ultramar)

(erigido en 2013 en el “Jadín Almeida 
Garret” por el escultor José Antero 
de Almeida)

Monumento al Carnaval 
(Monumento ao Carnaval)
(monumento constituido por 2 
núcleos: “La corte” y “La reina/ El 
Rey” por el escultor José Rodrigues,
en el “Jardín del Cáster”)

Fuente (Fonte) “Combatentes

Fuente (Fonte) “Júlio Dinis”
 
Fuente (Fonte) “Vila”
 
Fuente (Fonte) “Mota”

Fuente (Fonte) Pelames

Fuente (Fonte) Estanislau

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO

Por el município…

Pajares 

(Palheiros)
Forman parte integrante de las 
playas (Esmoriz - Cortegaça) del 
norte de la región. Construidos 
sobre las dunas presentan un piso 
elevado sobre altas estacas, lo que 
permite el paso de las arenas y del 
mar por debajo, y balcones que 
pueden ocupar dos frentes de la 
casa. El interior por norma presenta 
un único aposento o está dividido en 
pequeños compartimentos.

Graneros o Canastros
(Arada, S. João de Ovar y S. 
Vicente Pereira)
(Espigueiros ou Canastros): 

Construcciones palafíticas en 
madera que presentan normalmente 
una configuración rectangular 
asentada en pilares de piedra, 
algunos construidos con tejados de 
cuatro aguas, destinándose a 
guardar y secar cereales, 
especialmente maíz.

Casa de los Brasileños 
(S. Vicente Pereira) 
(Casa dos Brasileiros)

La casa de "Brasileño" o de “Volver 
de Viaje" constituye una de las 
representaciones más evidentes del 
regreso de emigrantes bien 
sucedidos, que se verificó entre a 2ª 
mitad del siglo XIX y las primeras 
décadas del siglo XX, tanto por la 
tipología de las estructuras y 
fachadas de las edificaciones 
construidas de raíz, como por la 
forma de imponer nuevas fronteras 
sociales.

Molinos 
(Ovar, Arada, S. João de Ovar, 
Válega y S. Vicente Pereira) 
(Moinhos)

Aquí no se utiliza la energía del 
viento. El Municipio de Ovar aún 
preserva un número considerable de 
molinos en funcionamiento, 
distribuidos por las feligresías e 
implementados a lo largo de ríos y 
arroyos que desaguan en la Ría de 
Ovar y “Barrinha de Esmoriz”. Están 
identificados en el territorio más de 
100 molinos de los cuales, cerca de 
20, siguen moliendo o están en 
condiciones de funcionamiento.

PATRIMONIO AZULEJAR

En Ovar, los azulejos son un bien 
patrimonial y un elemento 
diferenciador que marca la imagen y 
la historia de la ciudad. La expresión 
“Ovar, Ciudad-Museo Vivo del 
Azulejo”, atribuida por Rafael 
Salinas Calado* resulta de la 
cantidad y diversidad de fachadas 
azulejadas y ornamentos datados 
del siglo XIX/XX. Para salvaguardar, 
valorar y preservar el patrimonio 
cerámico de este municipio, se crea, 
en 2000, el Atelier de Conservación 
y Restauro del Azulejo (ACRA) del 
Ayuntamiento de Ovar (el Atelier no 
es un espacio visitable). 
*Fallecido en 2006, era museólogo y profesor, 
fue el primer director del Museo Nacional del 
Azulejo y conservador en el Museo Nacional de 
Arte Antiguo. Ha publicado una vasta obra 
sobre cerámica y azulejo.

PATRIMONIO RELIGIOSO

Centro de Ovar

Iglesia Matriz de Ovar
(Igreja Matriz de Ovar)
Con orígenes quinientistas es el 
único templo con tres naves en el 
Municipio de Ovar y el más antiguo, 
siguiendo una tipología medieval. 
Perteneció al  Cabildo de la “Sé 
(catedral) de Porto”, lo que justifica 
la interferencia de artistas de Porto 
en la elaboración del patrimonio 
artístico. En su interior existen siete 
retablos fechables entre el siglo XVII 

y el siglo XX, destacándose los dos 
colaterales con orígenes 
manieristas y el imponente retablo 
“mor” (mayor) de ornamentación 
rococó.
Horario de Apertura:
Mar. a jue. 9h-12h / 15h-20h 
Vie. 8h-12h | Sáb. 9h-12h/17h-20h 
Dom. 7h-12h30 
Lunes cerrada

Capillas de los Pasos 
(Capela dos Passos) 

Consideradas desde 1946 Inmuebles 
de Interés Público, constituyen un 
conjunto de siete capillas de estilo 
rococó, datan del siglo XVIII y 
representan un registro 
arquitectónico y artístico único en 
Portugal. El recorrido en las Capillas 
simboliza la Pasión de Cristo:

(1) Capilla del Paso Pretorial 
(Capela do Passo do Pretório)

(Interior de la Iglesia Matriz) 

(2) Capilla del Paso de la Caída 
(Capela do Passo da Queda)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(3) Capilla del Paso del Encuentro 
(Capela do Passo do Encontro)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(4) Capilla del Paso de Cirineo 

Rua (Calle) Cândido dos Reis)

(5) Capilla del Paso de Verónica 
(Capela do Passo da Verónica)

(Praça (Plaza) da República)

(6) Capilla del Paso de las Hijas 
de Jerusalén 
(Capela do Passo das Filhas de 
Jerusalém)

(Largo (plazoleta) Mouzinho de 
Albuquerque)

(7) Capilla del Calvario 

(Capela do Calvário)

(Largo (plazoleta) dos 
Combatentes)

Capilla de Santo Antonio
(Capela de Santo António)

Comenzó a construirse en 1963, 
habiendo sufrido cambios 
importantes entre 1767 y 1769: el 
campanario y la capilla “mor” 
(mayor) son el resultado de esta 
intervención. Era tradición entre los 
agricultores de la región dar tres 
vueltas a la capilla con sus bueyes y 
bestias adornados con flores, el día 
de la fiesta del Santo para 
protegerlos de cualquier daño.

Horario de Apertura: 10h-12h

Conozca también
Capilla (Capela) de las Almas 
(Siglo XIX)

Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de Gracia (Siglo XIX)

PATRIMONIO RELIGIOSO
Por el município…

Iglesia Matriz de Cortegaça
(Igreja Matriz de Cortegaça)
Considerada un conjunto de interés 
público en 2013, la iglesia actual fue 
construida entre 1910 y 1918. La 
fachada que se impone por su altura 
es acompañada por dos 
campanarios y está complemente 
revestida en azulejos.

Horario de Apertura:
Solo en días de celebraciones:
Sábado a las 15h30 y domingo a las 
10h30

Iglesia Matriz de Válega
(Igreja Matriz de Válega)

El actual edificio comenzó a ser 
construido en 1746 tardando la obra 
más de un siglo en ser concluida. La 
iglesia es amplia y elevada con el 
campanario integrado en la 
fachada. La fachada principal está 
completamente revestida en 
azulejos policromados de la fábrica 
“Aleluia”, colocados en 1960, con 
temas figurativos de origen bíblico. 
El interior, igualmente revestido con 
azulejos policromados, presenta los 
techos cubiertos con maderas 
exóticas, siendo éstas donadas a 

mediados del siglo XX por la Familia 
Oliveira Lopes. Los vitrales 
concebidos en Madrid, fueron oferta 
del Comendador António Augusto 
da Silva, fechables en los años 60 
del siglo XX.
Horario de Apertura:
Lun. a Sáb. 14h-19h
Dom. 8h30-12h / 14h-18h

Conozca también
Iglesia (Igreja) Matriz de Esmoriz
Iglesia (Igreja) Matriz de Maceda
Iglesia (Igreja) Matriz de Arada
Iglesia (Igreja) Matriz de S. 
Vicente Pereira
Capilla (Capela e Túmulo Medieval) 
de “S. João y Túmulo Medieval”
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “da Penha” en Esmoriz
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “do Desterro” en Arada
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de “Entreáguas” en 
Válega
Capilla (Capela) de “S. Geraldo” en 
S. Vicente Pereira
Capilla (Capela) de “S. Miguel” 
(siglo XVIII)

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Centro de Ovar

Museo de Ovar 
(Museu de Ovar)
Inaugurado en 1961, el museo es 
constituido esencialmente por 
objetos de arte y etnografía, espolio 
que a lo largo de los años fue siendo 
enriquecido a través de donaciones 
de variadísimas entidades públicas y 
privadas.

Rua Heliodoro Salgado, 11
3880 – 232 Ovar
T. +351 256 572 822
E. museu.ovar@gmail.com
Mar. a sáb. 
9h30-12h30 / 14h30-17h30
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Museo Júlio Dinis – Una Casa 
“Ovarense” 
(Museu Júlio Dinis – Uma Casa 
Ovarense)

La casa del lugar de Campos, una 
típica casa “vareira”, habitada por el 
escritor “Júlio Dinis” en 1863, fue 
considerada Inmueble de Interés 
Público en 1984 y tuvo por objetivo 
valorar la estancia del escritor en 
Ovar y mantener vivo, en la memoria 
de todos, el legado de una época 
pasada. En 2012, el Ayuntamiento 
de Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación y ampliación del 
inmueble.

Rua Júlio Dinis, 81
3880 – 238 Ovar
T. +351 256 581 300 /78
E. museujuliodinis@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb. 
09h30-12h30 / 14h-17h
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Casa-Museo de Arte Sacra de la 
Orden Franciscana Secular 
(Casa Museu de Arte Sacra da 
Ordem Franciscana Secular) 

Inaugurada como Casa-Museo de 
Arte Sacra en 1973, reúne un 
conjunto diversificado de piezas de 
Arte Sacra, de elevado valor, 
fechables entre los siglos XV y XX, 
gran parte espolio de la Orden 
tercera de S. Francisco de Asís.

Rua Gomes Freire, 27
3880 – 229 Ovar
T. +351 256 027 283 / 964 489 451
E. cmasovar@gmail.com 
Lun. a vie. 10h-12h/14h-17h30
Sáb. 9h-12h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Núcleo Museológico Joyería 
Carvalho 
(Núcleo Museológico da Ourivesaria 
Carvalho) 
La “Ourivesaria” (Joyería) Carvalho, 
fundada en el siglo XIX, es 
actualmente la más antigua del 
municipio de Ovar. Hasta 2005 
funcionó en la orfebrería/joyería un 
taller de fabricación y reparo de 

piezas en oro, joyas, plata y 
reparación de relojes. Este núcleo 
tiene como misión salvaguardar la 
memoria y patrimonio cultural de la 
empresa António Días Carvalho & 
Hijos, LDA., con destaque a la 
preservación del establecimiento 
ochocentista y su acervo.

Rua 31 de janeiro, 17 
3880-143, Ovar
T. +351 256 572 728
E.ourivesariacarvalho.ovar@gmail.com
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Por el município …
Núcleo Museológico “de Tanoaria 
Farramenta” 

(Núcleo Museológico da Tanoarias 
“Ferramenta”) (Esmoriz)

La tonelería “Farramenta”, creada en 
1962, es una empresa familiar, 
liderada por tres generaciones de 
toneleros. Esto espacio se dedica a 
la fabricación y reparación de 
barriles y cubas para el 
almacenamiento y envejecimiento 
de los mejores vinos y whiskys del 
mundo. Más recientemente pasaron 
a producir y a transformar también 
barriles para jardinería y decoración.

Avenida 29 de março
3885 – 909 Esmoriz
T. +351 256 752 565
E. geral@tanoariajosafer.com  
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Polo Museo del Aire 
(Polo Museu do Ar) (Maceda)

En el Aeródromo de Maniobras nº 1, 
existe una colección visitable que 
cuenta con un importante acervo 
museológico. Inaugurado en 2005, 
el núcleo dispone de un área de 
exposición de 1900m2 que incluye 12 
aeronaves y diversas piezas 
relacionadas con la aviación, 
específicamente motores, 
armamentos, documentación, 
instrumentos, miniaturas, entre 
otros. Tiene a disposición una 
pequeña tienda.

Rua da Base Aérea 
3885 – 718 Maceda
T. +351 256 790 900
E. am1_cmb_gab@emfa.pt 
Lun. a vie. 10h-16h30
Sáb. y dom. 10h-18h
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Núcleo Museológico del Grupo 
Folclórico "Las Tricanas de Ovar" 
(Núcleo Museológico “As Tricanas 
de Ovar”) (S. João de Ovar)

Fundado en 2005 por el Grupo 
Folclórico "Las Tricanas", este 
núcleo reúne un conjunto de 
infraestructuras rurales que, en la 
última década fueron objeto de 
rehabilitación. Tiene por misión la 
salvaguarda del patrimonio material 
e inmaterial de las gentes de S. João 
de Ovar, promoviendo su estudio, 
recolecta, preservación y 
divulgación de bienes culturales.
Rua de S. Donato, 315
3880 – 794, S. João de Ovar
T. +351 966 264 342
E. tricanas.ovar@netvisao.pt 
Sáb. y dom. 13h-18h
Cerrado entre semana y festivos
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Museo (Museu) Escolar Oliveira 
Lopes (Válega) 
El Museo Escolar Oliveira Lopes 
(MEOL) tiene la misión de 
salvaguardar, difundir el legado de 
las Escuelas Primarias Oliveira 
Lopes y sus benefactores, así como 
investigar y estudiar la evolución del 
sistema educativo en Portugal, 
creando condiciones museológicas 
adecuadas a sus necesidades. 
especificidades, con miras a 
contribuir al desarrollo social y 
cultural. Abrió en vísperas de la 
Implementación de la República, 
bajo el patrocinio de “dos brasileños 
que vuelven de viaje " y que hicieron 
fortuna en tierras de Vera Cruz - los 
hermanos José y Manuel Oliveira 
Lopes - la escuela primaria de 
Válega contenía materiales de 
calidad para la instrucción infantil, 
objetos que hoy son espolio del 
museo. En 2019, el Ayuntamiento de 
Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación del inmueble

Rua Irmãos Oliveira Lopes, 250
3880 – 907 Válega
T. +351 256 581 300 / 930 402 040
E. museuescolar@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb.
9h30-12h30 / 14h-17h 
Cerrado domingos, lunes y festivos
Entrada gratuita 

Museo (Museu) Etnográfico de 
Válega 
La casa que alberga el museo (siglo 
XVIII) fue clasificada como Inmueble 
de Interés Municipal en 1985. 
Inaugurado en 1998, su espolio es 
constituido en su mayoría especies 
etnográficas, representativas de la 
vida doméstica, agrícola e industrial 
de Válega a finales del siglo XIX e 
inicios del siglo XX. Componen el 
museo salas de exposiciones 
temporales, reservas visitables, 
cocina tradicional y una tienda, al 
largo de todo el año se hacen varios 
atelieres y talleres representativos 
de las tradiciones locales.
Rua Irmãos Oliveira Lopes, 122 y 123
3880 – 907 Válega
T. +351 256 502 164
E. cpvalega@gmail.com
S. mevalega.pt
Lun. a sáb. 14h-17h
Cerrado domingos y festivos
Entrada gratuita 

“CENÁRIO – Centro Náutico de la 
Ría de Ovar (Válega) 

Fundado en 2004 es una asociación 
sin fines lucrativos, cuyos objetivos 
se centran en la identificación, 
preservación y divulgación del 
patrimonio náutico ovarense en una 
perspectiva museológica. Tiene 
como misión salvaguardar y 
restaurar embarcaciones 
representativas del patrimonio 
náutico. 

Cais do Puchadouro
3880 - 507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenariovar@gmail.com
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)
Paseos en embarcaciones de recreo
(precio bajo consulta en el acto)

ESPACIOS VERDES
Centro de Ovar
En un paseo tranquilo por el Centro 
de Ovar podrá también disfrutar de 
algunas áreas verdes, ideales para 
la práctica de actividades deporti-
vas y de ocio. El Parque Urbano es 
un espacio emblemático y románti-
co, compuesto por zonas libres, 
céspedes y discretos caminos que 
conectan elementos de arquitectura 
con ruinas. Proyectado por el arqui-
tecto Sidónio Pardal, este parque 
vino a promover la reconciliación de 
la ciudad con el Río Cáster y a 
valorar el área circundante. 
Se encuentran también esparcidos 
por la ciudad diversos jardines 
públicos: Jardín de los Campos, 
Cáster, Combatentes, Almeida 
Garret y S. Miguel.

NATURALEZA
Momentos de ocio y placer...

Playas 
El municipio de Ovar es un área 
privilegiada bajo muchos aspectos, 
uno de los cuales es su maravilloso 
litoral, donde junto con sus bellas 
playas de arenas delicadas y 
blancas. Por toda la costa, el sol y 
las playas son un pretexto para 
renovados momentos de fruición. A 
la disposición del visitante se 
encuentran incontables terrazas a la 
orilla del mar, bares y restaurantes. 
De destacar, aún, la excepcional 
calidad de sus olas, apreciadas para 
la práctica de diversos deportes 
náuticos como el surf y el 
bodyboard. Visite las playas urbanas 
de bandera azul de “Esmoriz”, 
“Cortegaça” y “Furadouro” o 
aventúrese por los pinares hasta la 
belleza natural de las playas de 
bandera azul de“Santa Marinha”, “S. 
Pedro de Maceda” o “dos Marretas” 
/ Torrão de Lameiro”.

El Parque Ambiental de 
“Buçaquinho”
El Parque de “Buçaquinho” ocupa 
una extensa área forestal protegida, 
de gran valor ambiental y con una 
biodiversidad rica al nivel de fauna y 
flora. Es un espacio atractivo y 
pasible de actividad de ocio y al aire 
libre, integrándose en un área de 
pinar y seis lagunas (posee también 
una cafetería, parque infantil, jardín 
de plantas aromáticas, torre y 
puesto de observación de la 
avifauna, espacio multimedia, el 
Centro de Educación Ambiental y 
parque BIA), con un programa de 
actividades dinámicas a lo largo de 
todo el año y para varios públicos.   

“Barrinha de Esmoriz”
Ubicada entre los municipios de 
Espinho y Ovar, la “Barrinha de 
Esmoriz” / “Laguna de Paramos” es 
una rara laguna costera de media 
dimensión, única en su género a lo 
largo de la costa norte de Portugal.  
Circundada por vegetación palustre 
y arbórea y habitada por 
incontables aves que constituyen el 
grupo faunístico más representativo 
de la “Barrinha” en términos de 
diversidad y de importancia 
conservacionista con 129 especies 
de ocurrencia regular y 33 de 
ocurrencia rara u ocasional. 
Reconocida su importancia como 
IBA - Important Bird Area, integra la 
Red Natura 2000.La recalificación 
de “Barrinha de Esmoriz” dio lugar a 
una hermosa pasarela de 6km, que 
te lleva a descubrir los encantos de 
esta zona.

Zona Forestal /Área de Bosque 
Compuesta por cerca de 1850 
hectáreas, se traduce en una de las 
mayores manchas europeas de 
Pinus Pinaster en pleno Régimen 
Forestal. Además de su importancia 
en términos ecológicos, es un 
espacio acogedor para la práctica 
de actividades al aire libre, 
recorridos pedestres o paseos de 
bicicleta, aprovechando la red de 
carriles para bicis del municipio y su 
conexión a las playas. 

Ría de Aveiro
Es una laguna costera, entendida 
como un espacio singular en el 
contexto de Portugal y de Europa, 
atendiendo a las extraordinarias 
calidades ambientales y 
paisajísticas de elevado valor 
científico. Considerada una Zona de 
Protección Especial para Aves (ZPE) 
ofrece condiciones para la práctica 
de “birdwatching” (avistamiento de 
aves)  y su apreciable extensión le 
confiere ventaja para la práctica de 
deportes como el remo, la vela, el 
piragüismo, el paddle o un simple 
paseo en barco. En Ovar, intente los 
recorridos, a pie o en bicicleta, 
andén de “Tijosa”, Foz del “Rio 
Cáster”, Andén de “Moita” o Andén 
de “Bico do Torrão”, que 
constituyen para los amantes de la 
naturaleza, áreas de imprescindible 
visita. 

Para más informaciones y para 
marcar horarios contacte la 
“Ecolinha” (Eco línea) 800 204 679.

Estación Náutica de Ovar
La Estación Náutica de Ovar es una 
red de turismo náutico centrado en 
tres recursos naturales principales – 
“Barrinha de Esmoriz”, Mar y Ría de 
Aveiro. La valorización de la red y 
recursos existentes se complementa 
con la integración de la oferta de 
alojamiento, actividades náuticas y 
otros servicios que puedan ser 
relevante para atraer turistas y 
otros usuarios.

Para más informaciones 
turismo@cm-ovar.pt o 
www.cm-ovar.pt/visitar /

www.nauticalportugal.com

PARA CONOCER Y EXPERIMENTAR
SABERES, ARTES Y OFICIOS
Tiempo de Conocimiento…

Tonelería 
(Tanoaria) 
Fue una de las actividades más 
prósperas del Municipio de Ovar, 
sobre todo en la feligresía de Esmoriz 
considerada la capital de la tonelería. 
Las materias primas más comunes 
eran el castaño y el roble. Algunos de 
estos talleres producían centenares 
de barricas por día que eran 
posteriormente comercializadas y 
enviadas al Ultramar, su principal 
mercado. En la actualidad, esta 
actividad, aunque menos evidente, 
es aún desarrollada por algunos 
talleres que se dedican 
principalmente a la fabricación y 
reparación de barriles y 
cubas/toneles para el 
almacenamiento y envejecimiento de 
los mejores vinos y whiskys del 
mundo.

Arte “Xávega” / Artes Grandes
(Pesca de arrastre artesanal / 
Grandes Artes)
Los medias-lunas (embarcaciones) 
están tradicionalmente conectados a 
la pesca de arte “Xávega” (de 
arrastre artesanal), tipo de red de 
arrastre introducida en la región 
hace siglos. Esta práctica presupone 
el lanzamiento de grandes redes al 
mar que son posteriormente 
tiradas/haladas hacia el arenal. 
Inicialmente esta operación era 
auxiliada por los jóvenes y las 
mujeres que se quedaban en tierra, 
mientras sus maridos estaban 
embarcados. En el siglo XVIII hay 
registros de la introducción de las 
parejas de bueyes, inicialmente en 
Furadouro, habiéndose extendido 
rápidamente a lo largo de la costa. 
Aunque en la actualidad, este 
proceso sea desarrollado por 
tractores. La venta del pescado la 
hacían las mujeres de los 
pescadores, vendedoras de pescado 
y/o pescaderas, con diferentes 
misiones, siendo, sin embargo, una 
buena parte transformada (a partir 

del siglo XVIII) – salazón – y más 
tarde enviada en barricas por los 
estuarios de los grandes ríos hasta 
el interior más remoto del país.

Gastronomía
Siendo Ovar un territorio marcado 
por la tradición de la pesca y de la 
agricultura, muchos de los platos 
típicos de la gastronomía del 
municipio y de la región de Aveiro 
tuvieron su origen y surgieron en el 
seno de esas comunidades agrícolas 
y piscatorias: guiso de anguilas, 
“escabeche” de anguilas, sopas y 
estofado de anguilas; calamares a la 
plancha con salsa verde, “rojões” al 
labrador, “bife” (filete/bistec) al 
tonelero y sardinas. Sin embargo, el 
producto de referencia y la 
especialidad del municipio es, el 
Pão-de-Ló de Ovar. Presenta el 
formato de una borona de maíz y su 
masa es leve y fofa. En la parte 
superior exhibe una finísima corteza 
húmeda, de color suavemente 
acastañado (el “Ló”), circundada 
por una orilla de masa cremosa en 
tonalidad amarillo-huevo, con un 
aroma muy característico. 
Tradicionalmente comercializado 
envuelto en “papel cavalinho” es 
una de las principales 
tarjetas-de-visita de la dulcería 
tradicional portuguesa

MIEMBROS DE LA APPO – 
Asociación de Productores de 
Pão-de-Ló de Ovar:

Casa das Festas
T. +351 934 396 320
E. casadasfestas@live.pt

Guida Pão-de-Ló de Ovar
T. +351 256 574 467 / 919 415 162 
E. geral@guidagourmet.pt 

Confeitaria Sereia
T. +351 256 582 920
E. ovar.sereia@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar Cruz
T. +351 256 587 617 / 935 478 074
E. paodelocruz@gmail.com

Gaby - Pastelaria  D'Autor  
T. +351 256 027 911 / 914 893 573  
E. gaby.pastelariadeautor@gmail.com

Pão-de-Ló Flor de Liz
(De’gustar & Flor de Liz)
T. +351 256 503 078 / 933 409 607
E. o_tempore@hotmail.com 

Casa de Pão-de-Ló Cardoso
T. +351 256 575 586 / 962 998 691
E. paodelo.cardoso@gmail.com 

Pão-de-Ló S. João 
T. +351 256 585 693 / 963 966 693
E. irene.costa.ovar@gmail.com

Padaria Pá Rita
T. +351 256 387 652 / 969 991 810 
E. parita232@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar 
Rosa Rodrigues 
T. +351 939 305 542 / 937 233 296  

Pão-de-Ló D. Maria
T. +351 256 037 423 / 917 081 632
E. paodelodmaria@gmail.com

CMR – Central de Massas 
Refrigeradas 
T. +351 256 382 276 / 965 227 888 
E. qualidade@centralmassas.com

OTRAS UNIDADES DE PRODUCCIÓN DE 
PÃO-DE-LÓ DE OVAR

Casinha de Pão-de-Ló
T. +351 256 574 514 / 911 988 075
E. casinha.paodelo@gmail.com

Pão-de-Ló S. Luiz
T. +351 256 572 656

Sítio do Pão-de-Ló
T. +351 914 921 551
E. eggopaodelo@gmail.com

De Louvar (Ovar e Cortegaça) 
T. +351 256 088 142 / 916 045 288
E. delouvar@gmail.com

ASOCIACIONES DE ARTESANATO 
DE OVAR

Associação de Artesãos de Ovar 
T. +351 912 936 487
E. artesanatodeovar@gmail.com 
Tienda: Casa do Artesão (Centro 
Comercial Vida Lifestyle Ovar)

Reinventar – Associação Recreativa e 
Inovação Popular 
T. +351 916 635 104
E. associacaoreiventar@gmail.com
S. associacaoreinventar.com

FIESTAS, TRADICIONES Y 
EVENTOS DEPORTIVOS
Verdaderos Momentos de Placer y
Entretenimiento...

CALENDARIO DE LOS 
PRINCIPALES EVENTOS ANUALES

“CANTAR OS REIS EM OVAR” 
(Cantar Los Reyes)
enero

CARNAVAL DE OVAR
febrero I marzo

PROCESIONES DE CUARESMA
marzo I abril
I – Procesión de los Terceros I 
Cenizas
(Procissão dos Terceiros | Cinzas)
(2º domingo de la Cuaresma)
II – Procesión de los Pasos I 
Encuentro 
(Procissão dos Passos | Cinza)
(4º domingo de la Cuaresma)
III – Procesión del Ecce Homo I 
Terro – Terro 
(Procissão do Ecce Homo | 
Terro – Terro)
(jueves santo)
IV – Procesión de la Vía Sacra 
(Procissão da Via Sacra)
(viernes santo)
V- Procesión del Santo Entierro 
(Procissão do Enterro do Senhor)
(viernes santo)

Ovar en Jazz
(Ovar em Jazz)
abril

GIGANTES INVISÍVEIS
(Encuentro Literario para Jóvenes 
Lectores) 
abril

MAYO DE LOS AZULEJOS
(Maio do Azulejo)
mayo

CAIXA DE DANÇA
(Festival de Danza de Ovar) 
septiembre a noviembre

OVAR EXPANDE
outubro

OVAR NATAL E REIS 
diciembre a enero 

playa de Furadouro 

ACTIVIDADES AL AIRE LIBRE 
Un incentivo à la diversión…

SURF, BODYBOARD Y PADDLE

ANIMAL SURF SCHOOL
Rua Gonçalo Velho, 282, R/C, Praia 
do Furadouro | 3880-385 Ovar
T. +351 256 082 999 / 914 818 284
E. redanimalsurf@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Alquiler de material, Tienda

FURA BEACH SURF SCHOOL & 
STORE
Avenida Infante Dom Henrique, s/n, 
Praia do Furadouro | 3880-373 Ovar
T. +351 256 035 889 / 912 353 300
E.furabeachsurfcenter@outlook.com
S. furabeach.pt
Modalidades: Surf, Kite Surf, Stand Up 
Paddle, Alquiler de material

MARIAS SURF SCHOOL
Rua do Comércio, 9, 
Praia do Furadouro | 3880-372 Ovar
T. +351 917 795 971
E. mariassurfschool@gmail.com 
S. mariassurfschoolstore.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Longboard, Alquiler de material

RIA SURF HOUSE 
Rua Francisco Ramada 190, 
Torrão do Lameiro | 3880-223 Ovar
T. +351 938 338 200
E. info@riasurfhouse.com
S. riasurfhouse.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Passeios de Bicicleta

SURFIVOR SURF CAMP
Rua Pêro de Alenquer, 555, Praia de 
Esmoriz | 3885-607 Esmoriz
T. +351 939 336 434
E. info@surfivorcamp.com
Modalidades: Surf, Bodyboard, Yoga, 
Surfari

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Modalidades: Clases de surf

GOLDEN WAVES SURF YOGA 
LODGE 
Rua Cidade de Elizabeth 253, 
Furadouro | 3880-296 Ovar
T. +351 911 107 722
E.goldenwaves.portugal@icloud.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material, Surf

BARRINHA SURF SCHOOL
Avenida Doutor Raimundo Rodrigues, 
1529, Praia de Esmoriz,
3885-624 Esmoriz
T. +351 919 159 707 / 917 126 847
E. barrinhasurfschool@gmail.com
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Bodyboard, Skimboard
Selo Clean & Safe

OPORTO SURF CAMP & SURF 
SCHOOL
Rua Gil Eanes, 172 
3885-582 Esmoriz
T. +351 933 404 957 / 965 228 145
E. oportosurfcamp@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material

SURF AT NIGHT – SURF SCHOOL
Avenida Nª Sra. da Nazaré, Praia de 
Cortegaça | 3885-204 Cortegaça
T. +351 967 816 402 / 917 465 074
E. surfschool@surfatnight.org
S. surfatnight.org 
Modalidades: Surf
Selo Clean & Safe

MACEDA SURF CAMP
Rua da Charneca, 647 
3885-722 Maceda
T. +351 939 270 732
E. info@portosurf.com  
macedasurfcamp@gmail.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle

Mahalo Surf Camp
Rua Comendador Álvaro Rola, 23, 
Praia do Furadouro 
3885-503 Ovar
T. +351 965 618 425
E. mahalosurfcamp@gmail.com
S. mahalosurfcamp.com 
Modalidades: Surf

VELA

NADO
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 256 591 236 / 926 745 590
E. nadoovar@gmail.com 
S. nado.pt

PIRAGÜISMO

“Clube de Canoagem” 
(Club de Piragüismo)
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 917 314 227
E. ccovar@gmail.com
Con cita previa

PASEO EN BARCO

“CENÁRIO”
Centro Náutico de la Ría de Ovar
Cais do Puchadouro 
3880-507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenario@gmail.com
Bajo cita previa.

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Bajo cita previa. 

AVENTURAS NÁUTICAS LDA
Rua Gomes Freire, 1 – 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@aventurasnauticas.pt 
Bajo cita previa.
 

CAZA Y PESCA

“Clube de Caça e Pesca” 
(Club de Caza y Pesca)
Avenida D. Manuel I, apartado 569,
3880-908, Ovar
T. +351 256 591 555
E. clube.ccpovar@gmail.com

OBSERVACIÓN DE AVES
BIRDWATCHING

Lugares indicados:
Parque de “Buçaquinho”
Andén (Cais) da “Ribeira”
Andén (Cais) de “Tijosa”
Andén (Cais) de “Carregal”
Andén (Cais) de “Puxadouro”
Visitas Guiadas OVARNATURA (ECO-
LINHA (Eco Línea): T. 800 204 679) o 
por la empresa BE & See in Nature 
(T. +351 932 817 474 ) 
E. info@beandseeinnature.pt 

TÉNIS

Club de Ténis de Ovar
Av. do Atlântico,
3880-231 Ovar
T. +351 256 597 303 / 918 961 454
E. ctenisovar@hotmail.com 
Lun. a vie. 15h-20h 
Sáb. 10h-13h / 15h-18h  
Dom. 10h-13h

Escuela (Escola) de Tenis do Clube 
Desportivo do Furadouro
Rua das Camarinhas, Praia do 
Furadouro,
3885-484 Ovar
T. +351 918 244 543
E. tenis@tenisfuradouro.com 
Lun. a vie. 15h-20h30 
Sáb. y dom. 10h-13h 

PISCINAS

Piscina Municipal de Ovar
(espacio cubierto)
Rua D. Dinis, Zona Escolar
3880 - 307 Ovar
T. +351 256 586 745
E. serviço.desporto@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 9h30-21h15  
Sáb. 9h-18h 
Dom. 9h-13h

Piscina “Bar Aberto do Furadouro”
(espacio al aire libre)
Avenida dos Descobrimentos, 602, 
Praia do Furadouro
3880-353 Ovar
E. baraberto.furadouro@gmail.com 
Abierto en julio, agosto y la primera 
semana de septiembre

Piscina de los Bomberos 
de Esmoriz
(espacio cubierto)
Rua Eng.ª Ângelo Correia, 63
3885-698 Esmoriz
T. +351 256 752 280
E. piscina@bvesmoriz.pt 
Lun. a vie. 9h-21h  
Sáb. 9h-13h / 14h-18h30  
Dom. 9h-13h

PASEO EN CABALLO 

MÁRCIO FILIPE SILVA BASTOS 
Rua de Valdágua, 428
3880-579 Válega
T. +351 919 971 786
E. marciocavalos312@gmail.com 
Modalidades: Clases de equitación y 
paseos a caballo

BICICLETAS

Esta es una forma ecológica y 
saludable de visitar los varios locales 
con interés en el municipio de Ovar. 
Usufructúe de la red de carriles para 
bicis existentes por todo el territorio, 
utilizando de forma gratuita las 
bicicletas (BIAS), disponibles en 
locales estratégicos como la Oficina 
de Turismo del Centro Histórico de 
Ovar, la Oficina de Turismo de 
Furadouro o el Parque de 
“Buçaquinho”. 
ECOLINHA (Eco Línea): 
T. 800 204 679 
E. ecolinhas@cm-ovar.pt

ECOMOBILE 
Av. Dr. Fernando Raimundo Rodrigues 
660, 
3885-412 Esmoriz
T. +351 256 782 330
E. reservas@ecomobile.pt 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  
 
BOWLING Y KARTING 

BOWLIKART
Avenida 16 de maio, Lote 8
3880-102 Ovar
T. +351 256 586 145
E. info@bowlikart.com 
Cerrado el lunes

PÁDEL 

Ovar Padel
Rua Dr. Mário Sacramento, 286
3880-701 S. João de Ovar, Ovar
T. +351 937 754 930
E. info@ovarpadel.pt
S. ovarpadel.pt 
Lun. a vie. 9h-23h 
Sáb. y Dom. 9h-21h

Padel PT Ovar
Rua do Sobreiro, 50
3885-133 Arada, Ovar
T. +351 914 258 827
E. padelptovar@gmail.com 
S. padelovar.com
Lun. a Vie. 9h-0h  
Sáb. 8h30-0h  
Dom. 8h30-22h30

VISITAS GUIADAS

Para más información y programa-
ción puede contactar con el 
Servicio de Turismo: 
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. 
thesurfhousefuradouro@gmail.com 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  

JP TOMÉ UNIPESSOAL, LDA
Rua Frei Lourenço Lampreia, 194
3880-787 São João Ovar
T. +351 919 159 039
E.  jptome@hotmail.com 

FIMO 
(Títeres Festival 
Internacional de Ovar)
junio

TAN TAN TANN
(Festival Internacional de Artes 
Escénicas Contemporáneas)
junio

FIESTA 
(Festival de Lusofonía)
julio

VI   VER OVAR

(Celebraciones del dia del municipio 
de Ovar)
julio

NA KALHA
(Street Art Fest)
septiembre

FIESTAS DEL MAR 
agosto I septiembre

“Festa em Honra do Sr. Dos Aflitos 
e da Sra. Da Boa Viagem” 
(Fiesta en Honor del Sr. de los 
Afligidos y Señora del Buen Viaje) 
(Esmoriz)
último fin de semana de agosto

“Festa em Honra da Sra. Da 
Nazaré” 
(Fiesta en Honor de la Sra. de 
Nazaré) (Cortegaça)
1er fin de semana de septiembre

“Festa em Honra do Sr. E da Sra. 
Da Piedade” 
(Fiesta en Honor del Sr. y Sra. de la 
Piedad) (Furadouro)
2º fin de semana de septiembre

FLO 
(Festival Literario de Ovar) 
septiembre

CONTACTOS | HORÁRIOS

AYUNTAMIENTO DE OVAR
Praça da República 
3880-141, Ovar
T. 256 581 300 
E. gapresidencia@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 9h-17h

SERVICIO DE TURISMO
Rua Fonte do Casal 
3880-220 Ovar
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt 

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DEL CENTRO HISTÓRICO DE OVAR
Rua Elias Garcia  
3880-213, Ovar
T. +351 256 572 215 
Lun. 14h-19h 
mar. a sáb. 10h30-12h30 / 14h-18h
Cerrado domingos y festivos

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DE “FURADOURO”
Av. Infante D. Henrique, 
Praia do Furadouro
3880-355, Ovar
T. +351 256 387 410
Mayo a septiembre: 
9h30-12h30 | 14h-18h 
(Abierto todos los días y festivos)
Octubre a abril: 
Lun. a dom. 9h30-13h / 14h-17h30 
(Abierto todos los días, podrá cerrar 
en los festivos)

CENTRO DE ARTE DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 509 160 | F. 256 100 217
E. caovar@cm-ovar.pt 
cultura.cm-ovar.pt 
facebook.com/ovarcultura
Lun. a vie: 10h-18h 
Sáb. 10h-13h30 / 14h30-18h y 
días de espectáculos  
Vie. a sáb. 20h-24h 
Dom. 15h-19h

ESCUELA DE ARTES Y OFICIOS
Rua Fonte do Casal 
3880-220, Ovar
T. 256 509 180
E. eao@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 10h-12h / 14h-17h 

BIBLIOTECA MUNICIPAL DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 586 478
E. biblioteca@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 10h-19h
Sáb. 9h30-13h
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OVAR – UN TERRITORIO DE 
EMOCIONES

CÓMO LLEGAR

A VISITAR
Un estímulo para el descubrimiento…

NATURALEZA
Momentos de ocio y placer…

PARA CONOCER Y EXPERIMENTAR
SABERES, ARTES Y OFICIOS
Tiempo de conocimiento…

FIESTAS, TRADICIONES Y 
EVENTOS DEPORTIVOS
Verdaderos momentos de placer y 
diversión…

ACTIVIDADES AL AIRE LIBRE 
Un incentivo a la diversión…

CONTACTOS

OVAR 
UN TERRITORIO DE EMOCIONES

Si busca un destino inspirador, lleno 
de encantos y lugares 
extraordinarios, venga a Ovar, ¡Un 
territorio de Verdaderas Emociones! 
Prepare su ruta y aventúrese a 
descubrir un municipio fascinante, 
donde podrá vivir experiencias 
inolvidables que deseará compartir 
con familiares y amigos.
En bicicleta o a pie, en tren o en 
barco descubra una naturaleza 
deslumbrante y más de 14km de 
costa con playas de arenas delicadas 
y blancas. Si le gusta explorar y vivir 
nuevas experiencias, Ovar tiene 
mucho que ofrecer a los amantes del 
deporte al aire libre y de las 
actividades de aventura en el agua. 
Con una herencia rica, formada por 
un patrimonio único y un conjunto de 
tradiciones, manifestaciones 
culturales y eventos, este municipio 
es un reflejo de su pasado y de los 
tesoros que marcaron su historia.  
Conozca los museos, un paisaje 
urbano revestido de azulejos y un 
calendario anual de fiestas 
populares, religiosas y vanguardistas 
que imprimen color y animan todo el 
municipio. 
Es asimismo un territorio con una 
gastronomía de excelencia y sabores 
que permanecerán en la memoria. 
Deguste el “Pão-de-Ló de Ovar” y 
conozca toda su historia. 
Un territorio acogedor, con ganas de 
recibirlo y que lo invita a vivir 
emociones únicas en un lugar 
especial.
Sea bienvenido à Ovar.
¡Un territorio de verdaderas 
emociones!

CÓMO LLEGAR

Coche

Coordenadas GPS:

Long: 08º37’29,34’’W

Lat: 40º51’33,105’’N

Desde el Interior [Viseu]:

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Santa Maria da Feira) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Norte [Porto]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)

A29 (Salida en Ovar – Norte) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Sul 
[Coimbra, Lisboa]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)
A1 (Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

El municipio cuenta, asimismo, 
con la línea de ferrocarril del 
norte (www.cp.pt) y tiene, muy 
cerca, aproximadamente a 45 
Km de distancia el aeropuerto 
Francisco Sá Carneiro (en Porto) 
y los puertos de Leixões  (cerca 
de 40 Km) y de Aveiro (cerca de 
25 Km)

A VISITAR 

A VISITAR
LUGARES CON HISTORIA 
Un estímulo para el 
descubrimiento…

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO
Centro de Ovar

Plaza de la República
(Praça da República) 
Núcleo principal de la ciudad de 
Ovar, con acceso a las principales 
calles históricas. Hasta 1910 esta 
plaza se llamaba Plaza del 
Comercio, por realizarse allí el 
mercado, en tiendas volantes. Los 
Pazos del Municipio, situado en esta 
plaza, es un edificio con una larga 
fachada simétrica de dos pisos, 
construido a finales del siglo XIX y 
con el blasón de Ovar visible al 
centro. 

Palacio de Justicia
(Palácio da Justiça) 
Inaugurado en 1966, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho. 
De líneas puras y lenguaje 
arquitectónico austero, presenta en 
el exterior paneles cerámicos de 
Jorge Barradas.  

Plazoleta de la Familia Soares 
Pinto / Fuente Neptuno
(Largo da Família Soares Pinto / 
Chafariz Neptuno) 

Constituye el espacio más antiguo 
de la urbe. Entre 1695 y 1867 existió 
en este local la casa y el hórreo  del 
castillo. La plazoleta fue abierta en 
1876 y el “Chafariz Neptuno”  
inaugurado en 1877, convirtiéndose 
en el primer abastecimiento público 
de agua de la ciudad. De estilo 
marcadamente clásico, el chafariz 
es coronado por una estatua de 
Neptuno que en la mano derecha 
sostiene un tridente.

Plazoleta Largo Mouzinho de 
Albuquerque (Plaza das 
“Galinhas”)
Largo Mouzinho de Albuquerque 
(Praça das Galinhas)  
Plaza en forma de plazoleta, 
caracterizada por una zona de 
terrazas con bares y animación 
nocturna, destacándose a sudeste 
el alero de la casa de estilo 
setecentista de la Quinta de S. 
Tomé; a naciente la casa 
setecentista de estilo señorial de la 
Familia Chaves y a poniente el 
torreón de los almacenes de aceite 
construidos en la primera década de 
1900 por un comerciante local muy 
rico. 

Mercado Municipal de Ovar  
Inaugurado en 1955, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho y 
se constituye como una de las 
referencias de la arquitectura 
pública de la ciudad. Recalificado en 
2012, este espacio se asume como 
un polo de vitalidad, identidad 
cultural y un complemento del 
comercio urbano “vareiro”, 
animándose los jueves y sábados 
por la mañana.

Conozca también
Monumento a los Combatientes 
de la Gran Guerra 

(Monumento aos Combatentes da 
Grande Guerra)

(erigido en 1925 en el “Largo dos 
Combatentes”)

Monumento a los Combatientes 
del Ultramar 

(Monumento aos Combatentes do 
Ultramar)

(erigido en 2013 en el “Jadín Almeida 
Garret” por el escultor José Antero 
de Almeida)

Monumento al Carnaval 
(Monumento ao Carnaval)
(monumento constituido por 2 
núcleos: “La corte” y “La reina/ El 
Rey” por el escultor José Rodrigues,
en el “Jardín del Cáster”)

Fuente (Fonte) “Combatentes

Fuente (Fonte) “Júlio Dinis”
 
Fuente (Fonte) “Vila”
 
Fuente (Fonte) “Mota”

Fuente (Fonte) Pelames

Fuente (Fonte) Estanislau

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO

Por el município…

Pajares 

(Palheiros)
Forman parte integrante de las 
playas (Esmoriz - Cortegaça) del 
norte de la región. Construidos 
sobre las dunas presentan un piso 
elevado sobre altas estacas, lo que 
permite el paso de las arenas y del 
mar por debajo, y balcones que 
pueden ocupar dos frentes de la 
casa. El interior por norma presenta 
un único aposento o está dividido en 
pequeños compartimentos.

Graneros o Canastros
(Arada, S. João de Ovar y S. 
Vicente Pereira)
(Espigueiros ou Canastros): 

Construcciones palafíticas en 
madera que presentan normalmente 
una configuración rectangular 
asentada en pilares de piedra, 
algunos construidos con tejados de 
cuatro aguas, destinándose a 
guardar y secar cereales, 
especialmente maíz.

Casa de los Brasileños 
(S. Vicente Pereira) 
(Casa dos Brasileiros)

La casa de "Brasileño" o de “Volver 
de Viaje" constituye una de las 
representaciones más evidentes del 
regreso de emigrantes bien 
sucedidos, que se verificó entre a 2ª 
mitad del siglo XIX y las primeras 
décadas del siglo XX, tanto por la 
tipología de las estructuras y 
fachadas de las edificaciones 
construidas de raíz, como por la 
forma de imponer nuevas fronteras 
sociales.

Molinos 
(Ovar, Arada, S. João de Ovar, 
Válega y S. Vicente Pereira) 
(Moinhos)

Aquí no se utiliza la energía del 
viento. El Municipio de Ovar aún 
preserva un número considerable de 
molinos en funcionamiento, 
distribuidos por las feligresías e 
implementados a lo largo de ríos y 
arroyos que desaguan en la Ría de 
Ovar y “Barrinha de Esmoriz”. Están 
identificados en el territorio más de 
100 molinos de los cuales, cerca de 
20, siguen moliendo o están en 
condiciones de funcionamiento.

PATRIMONIO AZULEJAR

En Ovar, los azulejos son un bien 
patrimonial y un elemento 
diferenciador que marca la imagen y 
la historia de la ciudad. La expresión 
“Ovar, Ciudad-Museo Vivo del 
Azulejo”, atribuida por Rafael 
Salinas Calado* resulta de la 
cantidad y diversidad de fachadas 
azulejadas y ornamentos datados 
del siglo XIX/XX. Para salvaguardar, 
valorar y preservar el patrimonio 
cerámico de este municipio, se crea, 
en 2000, el Atelier de Conservación 
y Restauro del Azulejo (ACRA) del 
Ayuntamiento de Ovar (el Atelier no 
es un espacio visitable). 
*Fallecido en 2006, era museólogo y profesor, 
fue el primer director del Museo Nacional del 
Azulejo y conservador en el Museo Nacional de 
Arte Antiguo. Ha publicado una vasta obra 
sobre cerámica y azulejo.

PATRIMONIO RELIGIOSO

Centro de Ovar

Iglesia Matriz de Ovar
(Igreja Matriz de Ovar)
Con orígenes quinientistas es el 
único templo con tres naves en el 
Municipio de Ovar y el más antiguo, 
siguiendo una tipología medieval. 
Perteneció al  Cabildo de la “Sé 
(catedral) de Porto”, lo que justifica 
la interferencia de artistas de Porto 
en la elaboración del patrimonio 
artístico. En su interior existen siete 
retablos fechables entre el siglo XVII 

y el siglo XX, destacándose los dos 
colaterales con orígenes 
manieristas y el imponente retablo 
“mor” (mayor) de ornamentación 
rococó.
Horario de Apertura:
Mar. a jue. 9h-12h / 15h-20h 
Vie. 8h-12h | Sáb. 9h-12h/17h-20h 
Dom. 7h-12h30 
Lunes cerrada

Capillas de los Pasos 
(Capela dos Passos) 

Consideradas desde 1946 Inmuebles 
de Interés Público, constituyen un 
conjunto de siete capillas de estilo 
rococó, datan del siglo XVIII y 
representan un registro 
arquitectónico y artístico único en 
Portugal. El recorrido en las Capillas 
simboliza la Pasión de Cristo:

(1) Capilla del Paso Pretorial 
(Capela do Passo do Pretório)

(Interior de la Iglesia Matriz) 

(2) Capilla del Paso de la Caída 
(Capela do Passo da Queda)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(3) Capilla del Paso del Encuentro 
(Capela do Passo do Encontro)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(4) Capilla del Paso de Cirineo 

Rua (Calle) Cândido dos Reis)

(5) Capilla del Paso de Verónica 
(Capela do Passo da Verónica)

(Praça (Plaza) da República)

(6) Capilla del Paso de las Hijas 
de Jerusalén 
(Capela do Passo das Filhas de 
Jerusalém)

(Largo (plazoleta) Mouzinho de 
Albuquerque)

(7) Capilla del Calvario 

(Capela do Calvário)

(Largo (plazoleta) dos 
Combatentes)

Capilla de Santo Antonio
(Capela de Santo António)

Comenzó a construirse en 1963, 
habiendo sufrido cambios 
importantes entre 1767 y 1769: el 
campanario y la capilla “mor” 
(mayor) son el resultado de esta 
intervención. Era tradición entre los 
agricultores de la región dar tres 
vueltas a la capilla con sus bueyes y 
bestias adornados con flores, el día 
de la fiesta del Santo para 
protegerlos de cualquier daño.

Horario de Apertura: 10h-12h

Conozca también
Capilla (Capela) de las Almas 
(Siglo XIX)

Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de Gracia (Siglo XIX)

PATRIMONIO RELIGIOSO
Por el município…

Iglesia Matriz de Cortegaça
(Igreja Matriz de Cortegaça)
Considerada un conjunto de interés 
público en 2013, la iglesia actual fue 
construida entre 1910 y 1918. La 
fachada que se impone por su altura 
es acompañada por dos 
campanarios y está complemente 
revestida en azulejos.

Horario de Apertura:
Solo en días de celebraciones:
Sábado a las 15h30 y domingo a las 
10h30

Iglesia Matriz de Válega
(Igreja Matriz de Válega)

El actual edificio comenzó a ser 
construido en 1746 tardando la obra 
más de un siglo en ser concluida. La 
iglesia es amplia y elevada con el 
campanario integrado en la 
fachada. La fachada principal está 
completamente revestida en 
azulejos policromados de la fábrica 
“Aleluia”, colocados en 1960, con 
temas figurativos de origen bíblico. 
El interior, igualmente revestido con 
azulejos policromados, presenta los 
techos cubiertos con maderas 
exóticas, siendo éstas donadas a 

mediados del siglo XX por la Familia 
Oliveira Lopes. Los vitrales 
concebidos en Madrid, fueron oferta 
del Comendador António Augusto 
da Silva, fechables en los años 60 
del siglo XX.
Horario de Apertura:
Lun. a Sáb. 14h-19h
Dom. 8h30-12h / 14h-18h

Conozca también
Iglesia (Igreja) Matriz de Esmoriz
Iglesia (Igreja) Matriz de Maceda
Iglesia (Igreja) Matriz de Arada
Iglesia (Igreja) Matriz de S. 
Vicente Pereira
Capilla (Capela e Túmulo Medieval) 
de “S. João y Túmulo Medieval”
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “da Penha” en Esmoriz
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “do Desterro” en Arada
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de “Entreáguas” en 
Válega
Capilla (Capela) de “S. Geraldo” en 
S. Vicente Pereira
Capilla (Capela) de “S. Miguel” 
(siglo XVIII)

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Centro de Ovar

Museo de Ovar 
(Museu de Ovar)
Inaugurado en 1961, el museo es 
constituido esencialmente por 
objetos de arte y etnografía, espolio 
que a lo largo de los años fue siendo 
enriquecido a través de donaciones 
de variadísimas entidades públicas y 
privadas.

Rua Heliodoro Salgado, 11
3880 – 232 Ovar
T. +351 256 572 822
E. museu.ovar@gmail.com
Mar. a sáb. 
9h30-12h30 / 14h30-17h30
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Museo Júlio Dinis – Una Casa 
“Ovarense” 
(Museu Júlio Dinis – Uma Casa 
Ovarense)

La casa del lugar de Campos, una 
típica casa “vareira”, habitada por el 
escritor “Júlio Dinis” en 1863, fue 
considerada Inmueble de Interés 
Público en 1984 y tuvo por objetivo 
valorar la estancia del escritor en 
Ovar y mantener vivo, en la memoria 
de todos, el legado de una época 
pasada. En 2012, el Ayuntamiento 
de Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación y ampliación del 
inmueble.

Rua Júlio Dinis, 81
3880 – 238 Ovar
T. +351 256 581 300 /78
E. museujuliodinis@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb. 
09h30-12h30 / 14h-17h
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Casa-Museo de Arte Sacra de la 
Orden Franciscana Secular 
(Casa Museu de Arte Sacra da 
Ordem Franciscana Secular) 

Inaugurada como Casa-Museo de 
Arte Sacra en 1973, reúne un 
conjunto diversificado de piezas de 
Arte Sacra, de elevado valor, 
fechables entre los siglos XV y XX, 
gran parte espolio de la Orden 
tercera de S. Francisco de Asís.

Rua Gomes Freire, 27
3880 – 229 Ovar
T. +351 256 027 283 / 964 489 451
E. cmasovar@gmail.com 
Lun. a vie. 10h-12h/14h-17h30
Sáb. 9h-12h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Núcleo Museológico Joyería 
Carvalho 
(Núcleo Museológico da Ourivesaria 
Carvalho) 
La “Ourivesaria” (Joyería) Carvalho, 
fundada en el siglo XIX, es 
actualmente la más antigua del 
municipio de Ovar. Hasta 2005 
funcionó en la orfebrería/joyería un 
taller de fabricación y reparo de 

piezas en oro, joyas, plata y 
reparación de relojes. Este núcleo 
tiene como misión salvaguardar la 
memoria y patrimonio cultural de la 
empresa António Días Carvalho & 
Hijos, LDA., con destaque a la 
preservación del establecimiento 
ochocentista y su acervo.

Rua 31 de janeiro, 17 
3880-143, Ovar
T. +351 256 572 728
E.ourivesariacarvalho.ovar@gmail.com
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Por el município …
Núcleo Museológico “de Tanoaria 
Farramenta” 

(Núcleo Museológico da Tanoarias 
“Ferramenta”) (Esmoriz)

La tonelería “Farramenta”, creada en 
1962, es una empresa familiar, 
liderada por tres generaciones de 
toneleros. Esto espacio se dedica a 
la fabricación y reparación de 
barriles y cubas para el 
almacenamiento y envejecimiento 
de los mejores vinos y whiskys del 
mundo. Más recientemente pasaron 
a producir y a transformar también 
barriles para jardinería y decoración.

Avenida 29 de março
3885 – 909 Esmoriz
T. +351 256 752 565
E. geral@tanoariajosafer.com  
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Polo Museo del Aire 
(Polo Museu do Ar) (Maceda)

En el Aeródromo de Maniobras nº 1, 
existe una colección visitable que 
cuenta con un importante acervo 
museológico. Inaugurado en 2005, 
el núcleo dispone de un área de 
exposición de 1900m2 que incluye 12 
aeronaves y diversas piezas 
relacionadas con la aviación, 
específicamente motores, 
armamentos, documentación, 
instrumentos, miniaturas, entre 
otros. Tiene a disposición una 
pequeña tienda.

Rua da Base Aérea 
3885 – 718 Maceda
T. +351 256 790 900
E. am1_cmb_gab@emfa.pt 
Lun. a vie. 10h-16h30
Sáb. y dom. 10h-18h
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Núcleo Museológico del Grupo 
Folclórico "Las Tricanas de Ovar" 
(Núcleo Museológico “As Tricanas 
de Ovar”) (S. João de Ovar)

Fundado en 2005 por el Grupo 
Folclórico "Las Tricanas", este 
núcleo reúne un conjunto de 
infraestructuras rurales que, en la 
última década fueron objeto de 
rehabilitación. Tiene por misión la 
salvaguarda del patrimonio material 
e inmaterial de las gentes de S. João 
de Ovar, promoviendo su estudio, 
recolecta, preservación y 
divulgación de bienes culturales.
Rua de S. Donato, 315
3880 – 794, S. João de Ovar
T. +351 966 264 342
E. tricanas.ovar@netvisao.pt 
Sáb. y dom. 13h-18h
Cerrado entre semana y festivos
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Museo (Museu) Escolar Oliveira 
Lopes (Válega) 
El Museo Escolar Oliveira Lopes 
(MEOL) tiene la misión de 
salvaguardar, difundir el legado de 
las Escuelas Primarias Oliveira 
Lopes y sus benefactores, así como 
investigar y estudiar la evolución del 
sistema educativo en Portugal, 
creando condiciones museológicas 
adecuadas a sus necesidades. 
especificidades, con miras a 
contribuir al desarrollo social y 
cultural. Abrió en vísperas de la 
Implementación de la República, 
bajo el patrocinio de “dos brasileños 
que vuelven de viaje " y que hicieron 
fortuna en tierras de Vera Cruz - los 
hermanos José y Manuel Oliveira 
Lopes - la escuela primaria de 
Válega contenía materiales de 
calidad para la instrucción infantil, 
objetos que hoy son espolio del 
museo. En 2019, el Ayuntamiento de 
Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación del inmueble

Rua Irmãos Oliveira Lopes, 250
3880 – 907 Válega
T. +351 256 581 300 / 930 402 040
E. museuescolar@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb.
9h30-12h30 / 14h-17h 
Cerrado domingos, lunes y festivos
Entrada gratuita 

Museo (Museu) Etnográfico de 
Válega 
La casa que alberga el museo (siglo 
XVIII) fue clasificada como Inmueble 
de Interés Municipal en 1985. 
Inaugurado en 1998, su espolio es 
constituido en su mayoría especies 
etnográficas, representativas de la 
vida doméstica, agrícola e industrial 
de Válega a finales del siglo XIX e 
inicios del siglo XX. Componen el 
museo salas de exposiciones 
temporales, reservas visitables, 
cocina tradicional y una tienda, al 
largo de todo el año se hacen varios 
atelieres y talleres representativos 
de las tradiciones locales.
Rua Irmãos Oliveira Lopes, 122 y 123
3880 – 907 Válega
T. +351 256 502 164
E. cpvalega@gmail.com
S. mevalega.pt
Lun. a sáb. 14h-17h
Cerrado domingos y festivos
Entrada gratuita 

“CENÁRIO – Centro Náutico de la 
Ría de Ovar (Válega) 

Fundado en 2004 es una asociación 
sin fines lucrativos, cuyos objetivos 
se centran en la identificación, 
preservación y divulgación del 
patrimonio náutico ovarense en una 
perspectiva museológica. Tiene 
como misión salvaguardar y 
restaurar embarcaciones 
representativas del patrimonio 
náutico. 

Cais do Puchadouro
3880 - 507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenariovar@gmail.com
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)
Paseos en embarcaciones de recreo
(precio bajo consulta en el acto)

ESPACIOS VERDES
Centro de Ovar
En un paseo tranquilo por el Centro 
de Ovar podrá también disfrutar de 
algunas áreas verdes, ideales para 
la práctica de actividades deporti-
vas y de ocio. El Parque Urbano es 
un espacio emblemático y románti-
co, compuesto por zonas libres, 
céspedes y discretos caminos que 
conectan elementos de arquitectura 
con ruinas. Proyectado por el arqui-
tecto Sidónio Pardal, este parque 
vino a promover la reconciliación de 
la ciudad con el Río Cáster y a 
valorar el área circundante. 
Se encuentran también esparcidos 
por la ciudad diversos jardines 
públicos: Jardín de los Campos, 
Cáster, Combatentes, Almeida 
Garret y S. Miguel.

NATURALEZA
Momentos de ocio y placer...

Playas 
El municipio de Ovar es un área 
privilegiada bajo muchos aspectos, 
uno de los cuales es su maravilloso 
litoral, donde junto con sus bellas 
playas de arenas delicadas y 
blancas. Por toda la costa, el sol y 
las playas son un pretexto para 
renovados momentos de fruición. A 
la disposición del visitante se 
encuentran incontables terrazas a la 
orilla del mar, bares y restaurantes. 
De destacar, aún, la excepcional 
calidad de sus olas, apreciadas para 
la práctica de diversos deportes 
náuticos como el surf y el 
bodyboard. Visite las playas urbanas 
de bandera azul de “Esmoriz”, 
“Cortegaça” y “Furadouro” o 
aventúrese por los pinares hasta la 
belleza natural de las playas de 
bandera azul de“Santa Marinha”, “S. 
Pedro de Maceda” o “dos Marretas” 
/ Torrão de Lameiro”.

El Parque Ambiental de 
“Buçaquinho”
El Parque de “Buçaquinho” ocupa 
una extensa área forestal protegida, 
de gran valor ambiental y con una 
biodiversidad rica al nivel de fauna y 
flora. Es un espacio atractivo y 
pasible de actividad de ocio y al aire 
libre, integrándose en un área de 
pinar y seis lagunas (posee también 
una cafetería, parque infantil, jardín 
de plantas aromáticas, torre y 
puesto de observación de la 
avifauna, espacio multimedia, el 
Centro de Educación Ambiental y 
parque BIA), con un programa de 
actividades dinámicas a lo largo de 
todo el año y para varios públicos.   

“Barrinha de Esmoriz”
Ubicada entre los municipios de 
Espinho y Ovar, la “Barrinha de 
Esmoriz” / “Laguna de Paramos” es 
una rara laguna costera de media 
dimensión, única en su género a lo 
largo de la costa norte de Portugal.  
Circundada por vegetación palustre 
y arbórea y habitada por 
incontables aves que constituyen el 
grupo faunístico más representativo 
de la “Barrinha” en términos de 
diversidad y de importancia 
conservacionista con 129 especies 
de ocurrencia regular y 33 de 
ocurrencia rara u ocasional. 
Reconocida su importancia como 
IBA - Important Bird Area, integra la 
Red Natura 2000.La recalificación 
de “Barrinha de Esmoriz” dio lugar a 
una hermosa pasarela de 6km, que 
te lleva a descubrir los encantos de 
esta zona.

Zona Forestal /Área de Bosque 
Compuesta por cerca de 1850 
hectáreas, se traduce en una de las 
mayores manchas europeas de 
Pinus Pinaster en pleno Régimen 
Forestal. Además de su importancia 
en términos ecológicos, es un 
espacio acogedor para la práctica 
de actividades al aire libre, 
recorridos pedestres o paseos de 
bicicleta, aprovechando la red de 
carriles para bicis del municipio y su 
conexión a las playas. 

Ría de Aveiro
Es una laguna costera, entendida 
como un espacio singular en el 
contexto de Portugal y de Europa, 
atendiendo a las extraordinarias 
calidades ambientales y 
paisajísticas de elevado valor 
científico. Considerada una Zona de 
Protección Especial para Aves (ZPE) 
ofrece condiciones para la práctica 
de “birdwatching” (avistamiento de 
aves)  y su apreciable extensión le 
confiere ventaja para la práctica de 
deportes como el remo, la vela, el 
piragüismo, el paddle o un simple 
paseo en barco. En Ovar, intente los 
recorridos, a pie o en bicicleta, 
andén de “Tijosa”, Foz del “Rio 
Cáster”, Andén de “Moita” o Andén 
de “Bico do Torrão”, que 
constituyen para los amantes de la 
naturaleza, áreas de imprescindible 
visita. 

Para más informaciones y para 
marcar horarios contacte la 
“Ecolinha” (Eco línea) 800 204 679.

Estación Náutica de Ovar
La Estación Náutica de Ovar es una 
red de turismo náutico centrado en 
tres recursos naturales principales – 
“Barrinha de Esmoriz”, Mar y Ría de 
Aveiro. La valorización de la red y 
recursos existentes se complementa 
con la integración de la oferta de 
alojamiento, actividades náuticas y 
otros servicios que puedan ser 
relevante para atraer turistas y 
otros usuarios.

Para más informaciones 
turismo@cm-ovar.pt o 
www.cm-ovar.pt/visitar /

www.nauticalportugal.com

PARA CONOCER Y EXPERIMENTAR
SABERES, ARTES Y OFICIOS
Tiempo de Conocimiento…

Tonelería 
(Tanoaria) 
Fue una de las actividades más 
prósperas del Municipio de Ovar, 
sobre todo en la feligresía de Esmoriz 
considerada la capital de la tonelería. 
Las materias primas más comunes 
eran el castaño y el roble. Algunos de 
estos talleres producían centenares 
de barricas por día que eran 
posteriormente comercializadas y 
enviadas al Ultramar, su principal 
mercado. En la actualidad, esta 
actividad, aunque menos evidente, 
es aún desarrollada por algunos 
talleres que se dedican 
principalmente a la fabricación y 
reparación de barriles y 
cubas/toneles para el 
almacenamiento y envejecimiento de 
los mejores vinos y whiskys del 
mundo.

Arte “Xávega” / Artes Grandes
(Pesca de arrastre artesanal / 
Grandes Artes)
Los medias-lunas (embarcaciones) 
están tradicionalmente conectados a 
la pesca de arte “Xávega” (de 
arrastre artesanal), tipo de red de 
arrastre introducida en la región 
hace siglos. Esta práctica presupone 
el lanzamiento de grandes redes al 
mar que son posteriormente 
tiradas/haladas hacia el arenal. 
Inicialmente esta operación era 
auxiliada por los jóvenes y las 
mujeres que se quedaban en tierra, 
mientras sus maridos estaban 
embarcados. En el siglo XVIII hay 
registros de la introducción de las 
parejas de bueyes, inicialmente en 
Furadouro, habiéndose extendido 
rápidamente a lo largo de la costa. 
Aunque en la actualidad, este 
proceso sea desarrollado por 
tractores. La venta del pescado la 
hacían las mujeres de los 
pescadores, vendedoras de pescado 
y/o pescaderas, con diferentes 
misiones, siendo, sin embargo, una 
buena parte transformada (a partir 

del siglo XVIII) – salazón – y más 
tarde enviada en barricas por los 
estuarios de los grandes ríos hasta 
el interior más remoto del país.

Gastronomía
Siendo Ovar un territorio marcado 
por la tradición de la pesca y de la 
agricultura, muchos de los platos 
típicos de la gastronomía del 
municipio y de la región de Aveiro 
tuvieron su origen y surgieron en el 
seno de esas comunidades agrícolas 
y piscatorias: guiso de anguilas, 
“escabeche” de anguilas, sopas y 
estofado de anguilas; calamares a la 
plancha con salsa verde, “rojões” al 
labrador, “bife” (filete/bistec) al 
tonelero y sardinas. Sin embargo, el 
producto de referencia y la 
especialidad del municipio es, el 
Pão-de-Ló de Ovar. Presenta el 
formato de una borona de maíz y su 
masa es leve y fofa. En la parte 
superior exhibe una finísima corteza 
húmeda, de color suavemente 
acastañado (el “Ló”), circundada 
por una orilla de masa cremosa en 
tonalidad amarillo-huevo, con un 
aroma muy característico. 
Tradicionalmente comercializado 
envuelto en “papel cavalinho” es 
una de las principales 
tarjetas-de-visita de la dulcería 
tradicional portuguesa

MIEMBROS DE LA APPO – 
Asociación de Productores de 
Pão-de-Ló de Ovar:

Casa das Festas
T. +351 934 396 320
E. casadasfestas@live.pt

Guida Pão-de-Ló de Ovar
T. +351 256 574 467 / 919 415 162 
E. geral@guidagourmet.pt 

Confeitaria Sereia
T. +351 256 582 920
E. ovar.sereia@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar Cruz
T. +351 256 587 617 / 935 478 074
E. paodelocruz@gmail.com

Gaby - Pastelaria  D'Autor  
T. +351 256 027 911 / 914 893 573  
E. gaby.pastelariadeautor@gmail.com

Pão-de-Ló Flor de Liz
(De’gustar & Flor de Liz)
T. +351 256 503 078 / 933 409 607
E. o_tempore@hotmail.com 

Casa de Pão-de-Ló Cardoso
T. +351 256 575 586 / 962 998 691
E. paodelo.cardoso@gmail.com 

Pão-de-Ló S. João 
T. +351 256 585 693 / 963 966 693
E. irene.costa.ovar@gmail.com

Padaria Pá Rita
T. +351 256 387 652 / 969 991 810 
E. parita232@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar 
Rosa Rodrigues 
T. +351 939 305 542 / 937 233 296  

Pão-de-Ló D. Maria
T. +351 256 037 423 / 917 081 632
E. paodelodmaria@gmail.com

CMR – Central de Massas 
Refrigeradas 
T. +351 256 382 276 / 965 227 888 
E. qualidade@centralmassas.com

OTRAS UNIDADES DE PRODUCCIÓN DE 
PÃO-DE-LÓ DE OVAR

Casinha de Pão-de-Ló
T. +351 256 574 514 / 911 988 075
E. casinha.paodelo@gmail.com

Pão-de-Ló S. Luiz
T. +351 256 572 656

Sítio do Pão-de-Ló
T. +351 914 921 551
E. eggopaodelo@gmail.com

De Louvar (Ovar e Cortegaça) 
T. +351 256 088 142 / 916 045 288
E. delouvar@gmail.com

ASOCIACIONES DE ARTESANATO 
DE OVAR

Associação de Artesãos de Ovar 
T. +351 912 936 487
E. artesanatodeovar@gmail.com 
Tienda: Casa do Artesão (Centro 
Comercial Vida Lifestyle Ovar)

Reinventar – Associação Recreativa e 
Inovação Popular 
T. +351 916 635 104
E. associacaoreiventar@gmail.com
S. associacaoreinventar.com

FIESTAS, TRADICIONES Y 
EVENTOS DEPORTIVOS
Verdaderos Momentos de Placer y
Entretenimiento...

CALENDARIO DE LOS 
PRINCIPALES EVENTOS ANUALES

“CANTAR OS REIS EM OVAR” 
(Cantar Los Reyes)
enero

CARNAVAL DE OVAR
febrero I marzo

PROCESIONES DE CUARESMA
marzo I abril
I – Procesión de los Terceros I 
Cenizas
(Procissão dos Terceiros | Cinzas)
(2º domingo de la Cuaresma)
II – Procesión de los Pasos I 
Encuentro 
(Procissão dos Passos | Cinza)
(4º domingo de la Cuaresma)
III – Procesión del Ecce Homo I 
Terro – Terro 
(Procissão do Ecce Homo | 
Terro – Terro)
(jueves santo)
IV – Procesión de la Vía Sacra 
(Procissão da Via Sacra)
(viernes santo)
V- Procesión del Santo Entierro 
(Procissão do Enterro do Senhor)
(viernes santo)

Ovar en Jazz
(Ovar em Jazz)
abril

GIGANTES INVISÍVEIS
(Encuentro Literario para Jóvenes 
Lectores) 
abril

MAYO DE LOS AZULEJOS
(Maio do Azulejo)
mayo

CAIXA DE DANÇA
(Festival de Danza de Ovar) 
septiembre a noviembre

OVAR EXPANDE
outubro

OVAR NATAL E REIS 
diciembre a enero 

ACTIVIDADES AL AIRE LIBRE 
Un incentivo à la diversión…

SURF, BODYBOARD Y PADDLE

ANIMAL SURF SCHOOL
Rua Gonçalo Velho, 282, R/C, Praia 
do Furadouro | 3880-385 Ovar
T. +351 256 082 999 / 914 818 284
E. redanimalsurf@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Alquiler de material, Tienda

FURA BEACH SURF SCHOOL & 
STORE
Avenida Infante Dom Henrique, s/n, 
Praia do Furadouro | 3880-373 Ovar
T. +351 256 035 889 / 912 353 300
E.furabeachsurfcenter@outlook.com
S. furabeach.pt
Modalidades: Surf, Kite Surf, Stand Up 
Paddle, Alquiler de material

MARIAS SURF SCHOOL
Rua do Comércio, 9, 
Praia do Furadouro | 3880-372 Ovar
T. +351 917 795 971
E. mariassurfschool@gmail.com 
S. mariassurfschoolstore.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Longboard, Alquiler de material

RIA SURF HOUSE 
Rua Francisco Ramada 190, 
Torrão do Lameiro | 3880-223 Ovar
T. +351 938 338 200
E. info@riasurfhouse.com
S. riasurfhouse.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Passeios de Bicicleta

SURFIVOR SURF CAMP
Rua Pêro de Alenquer, 555, Praia de 
Esmoriz | 3885-607 Esmoriz
T. +351 939 336 434
E. info@surfivorcamp.com
Modalidades: Surf, Bodyboard, Yoga, 
Surfari

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Modalidades: Clases de surf

GOLDEN WAVES SURF YOGA 
LODGE 
Rua Cidade de Elizabeth 253, 
Furadouro | 3880-296 Ovar
T. +351 911 107 722
E.goldenwaves.portugal@icloud.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material, Surf

BARRINHA SURF SCHOOL
Avenida Doutor Raimundo Rodrigues, 
1529, Praia de Esmoriz,
3885-624 Esmoriz
T. +351 919 159 707 / 917 126 847
E. barrinhasurfschool@gmail.com
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Bodyboard, Skimboard
Selo Clean & Safe

OPORTO SURF CAMP & SURF 
SCHOOL
Rua Gil Eanes, 172 
3885-582 Esmoriz
T. +351 933 404 957 / 965 228 145
E. oportosurfcamp@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material

SURF AT NIGHT – SURF SCHOOL
Avenida Nª Sra. da Nazaré, Praia de 
Cortegaça | 3885-204 Cortegaça
T. +351 967 816 402 / 917 465 074
E. surfschool@surfatnight.org
S. surfatnight.org 
Modalidades: Surf
Selo Clean & Safe

MACEDA SURF CAMP
Rua da Charneca, 647 
3885-722 Maceda
T. +351 939 270 732
E. info@portosurf.com  
macedasurfcamp@gmail.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle

Mahalo Surf Camp
Rua Comendador Álvaro Rola, 23, 
Praia do Furadouro 
3885-503 Ovar
T. +351 965 618 425
E. mahalosurfcamp@gmail.com
S. mahalosurfcamp.com 
Modalidades: Surf

VELA

NADO
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 256 591 236 / 926 745 590
E. nadoovar@gmail.com 
S. nado.pt

PIRAGÜISMO

“Clube de Canoagem” 
(Club de Piragüismo)
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 917 314 227
E. ccovar@gmail.com
Con cita previa

PASEO EN BARCO

“CENÁRIO”
Centro Náutico de la Ría de Ovar
Cais do Puchadouro 
3880-507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenario@gmail.com
Bajo cita previa.

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Bajo cita previa. 

AVENTURAS NÁUTICAS LDA
Rua Gomes Freire, 1 – 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@aventurasnauticas.pt 
Bajo cita previa.
 

CAZA Y PESCA

“Clube de Caça e Pesca” 
(Club de Caza y Pesca)
Avenida D. Manuel I, apartado 569,
3880-908, Ovar
T. +351 256 591 555
E. clube.ccpovar@gmail.com

OBSERVACIÓN DE AVES
BIRDWATCHING

Lugares indicados:
Parque de “Buçaquinho”
Andén (Cais) da “Ribeira”
Andén (Cais) de “Tijosa”
Andén (Cais) de “Carregal”
Andén (Cais) de “Puxadouro”
Visitas Guiadas OVARNATURA (ECO-
LINHA (Eco Línea): T. 800 204 679) o 
por la empresa BE & See in Nature 
(T. +351 932 817 474 ) 
E. info@beandseeinnature.pt 

TÉNIS

Club de Ténis de Ovar
Av. do Atlântico,
3880-231 Ovar
T. +351 256 597 303 / 918 961 454
E. ctenisovar@hotmail.com 
Lun. a vie. 15h-20h 
Sáb. 10h-13h / 15h-18h  
Dom. 10h-13h

Escuela (Escola) de Tenis do Clube 
Desportivo do Furadouro
Rua das Camarinhas, Praia do 
Furadouro,
3885-484 Ovar
T. +351 918 244 543
E. tenis@tenisfuradouro.com 
Lun. a vie. 15h-20h30 
Sáb. y dom. 10h-13h 

PISCINAS

Piscina Municipal de Ovar
(espacio cubierto)
Rua D. Dinis, Zona Escolar
3880 - 307 Ovar
T. +351 256 586 745
E. serviço.desporto@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 9h30-21h15  
Sáb. 9h-18h 
Dom. 9h-13h

Piscina “Bar Aberto do Furadouro”
(espacio al aire libre)
Avenida dos Descobrimentos, 602, 
Praia do Furadouro
3880-353 Ovar
E. baraberto.furadouro@gmail.com 
Abierto en julio, agosto y la primera 
semana de septiembre

Piscina de los Bomberos 
de Esmoriz
(espacio cubierto)
Rua Eng.ª Ângelo Correia, 63
3885-698 Esmoriz
T. +351 256 752 280
E. piscina@bvesmoriz.pt 
Lun. a vie. 9h-21h  
Sáb. 9h-13h / 14h-18h30  
Dom. 9h-13h

PASEO EN CABALLO 

MÁRCIO FILIPE SILVA BASTOS 
Rua de Valdágua, 428
3880-579 Válega
T. +351 919 971 786
E. marciocavalos312@gmail.com 
Modalidades: Clases de equitación y 
paseos a caballo

BICICLETAS

Esta es una forma ecológica y 
saludable de visitar los varios locales 
con interés en el municipio de Ovar. 
Usufructúe de la red de carriles para 
bicis existentes por todo el territorio, 
utilizando de forma gratuita las 
bicicletas (BIAS), disponibles en 
locales estratégicos como la Oficina 
de Turismo del Centro Histórico de 
Ovar, la Oficina de Turismo de 
Furadouro o el Parque de 
“Buçaquinho”. 
ECOLINHA (Eco Línea): 
T. 800 204 679 
E. ecolinhas@cm-ovar.pt

ECOMOBILE 
Av. Dr. Fernando Raimundo Rodrigues 
660, 
3885-412 Esmoriz
T. +351 256 782 330
E. reservas@ecomobile.pt 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  
 
BOWLING Y KARTING 

BOWLIKART
Avenida 16 de maio, Lote 8
3880-102 Ovar
T. +351 256 586 145
E. info@bowlikart.com 
Cerrado el lunes

PÁDEL 

Ovar Padel
Rua Dr. Mário Sacramento, 286
3880-701 S. João de Ovar, Ovar
T. +351 937 754 930
E. info@ovarpadel.pt
S. ovarpadel.pt 
Lun. a vie. 9h-23h 
Sáb. y Dom. 9h-21h

Padel PT Ovar
Rua do Sobreiro, 50
3885-133 Arada, Ovar
T. +351 914 258 827
E. padelptovar@gmail.com 
S. padelovar.com
Lun. a Vie. 9h-0h  
Sáb. 8h30-0h  
Dom. 8h30-22h30

VISITAS GUIADAS

Para más información y programa-
ción puede contactar con el 
Servicio de Turismo: 
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. 
thesurfhousefuradouro@gmail.com 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  

JP TOMÉ UNIPESSOAL, LDA
Rua Frei Lourenço Lampreia, 194
3880-787 São João Ovar
T. +351 919 159 039
E.  jptome@hotmail.com 

FIMO 
(Títeres Festival 
Internacional de Ovar)
junio

TAN TAN TANN
(Festival Internacional de Artes 
Escénicas Contemporáneas)
junio

FIESTA 
(Festival de Lusofonía)
julio

VI   VER OVAR

(Celebraciones del dia del municipio 
de Ovar)
julio

NA KALHA
(Street Art Fest)
septiembre

FIESTAS DEL MAR 
agosto I septiembre

“Festa em Honra do Sr. Dos Aflitos 
e da Sra. Da Boa Viagem” 
(Fiesta en Honor del Sr. de los 
Afligidos y Señora del Buen Viaje) 
(Esmoriz)
último fin de semana de agosto

“Festa em Honra da Sra. Da 
Nazaré” 
(Fiesta en Honor de la Sra. de 
Nazaré) (Cortegaça)
1er fin de semana de septiembre

“Festa em Honra do Sr. E da Sra. 
Da Piedade” 
(Fiesta en Honor del Sr. y Sra. de la 
Piedad) (Furadouro)
2º fin de semana de septiembre

FLO 
(Festival Literario de Ovar) 
septiembre

CONTACTOS | HORÁRIOS

AYUNTAMIENTO DE OVAR
Praça da República 
3880-141, Ovar
T. 256 581 300 
E. gapresidencia@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 9h-17h

SERVICIO DE TURISMO
Rua Fonte do Casal 
3880-220 Ovar
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt 

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DEL CENTRO HISTÓRICO DE OVAR
Rua Elias Garcia  
3880-213, Ovar
T. +351 256 572 215 
Lun. 14h-19h 
mar. a sáb. 10h30-12h30 / 14h-18h
Cerrado domingos y festivos

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DE “FURADOURO”
Av. Infante D. Henrique, 
Praia do Furadouro
3880-355, Ovar
T. +351 256 387 410
Mayo a septiembre: 
9h30-12h30 | 14h-18h 
(Abierto todos los días y festivos)
Octubre a abril: 
Lun. a dom. 9h30-13h / 14h-17h30 
(Abierto todos los días, podrá cerrar 
en los festivos)

CENTRO DE ARTE DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 509 160 | F. 256 100 217
E. caovar@cm-ovar.pt 
cultura.cm-ovar.pt 
facebook.com/ovarcultura
Lun. a vie: 10h-18h 
Sáb. 10h-13h30 / 14h30-18h y 
días de espectáculos  
Vie. a sáb. 20h-24h 
Dom. 15h-19h

ESCUELA DE ARTES Y OFICIOS
Rua Fonte do Casal 
3880-220, Ovar
T. 256 509 180
E. eao@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 10h-12h / 14h-17h 

BIBLIOTECA MUNICIPAL DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 586 478
E. biblioteca@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 10h-19h
Sáb. 9h30-13h
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OVAR – UN TERRITORIO DE 
EMOCIONES

CÓMO LLEGAR

A VISITAR
Un estímulo para el descubrimiento…

NATURALEZA
Momentos de ocio y placer…

PARA CONOCER Y EXPERIMENTAR
SABERES, ARTES Y OFICIOS
Tiempo de conocimiento…

FIESTAS, TRADICIONES Y 
EVENTOS DEPORTIVOS
Verdaderos momentos de placer y 
diversión…

ACTIVIDADES AL AIRE LIBRE 
Un incentivo a la diversión…

CONTACTOS

OVAR 
UN TERRITORIO DE EMOCIONES

Si busca un destino inspirador, lleno 
de encantos y lugares 
extraordinarios, venga a Ovar, ¡Un 
territorio de Verdaderas Emociones! 
Prepare su ruta y aventúrese a 
descubrir un municipio fascinante, 
donde podrá vivir experiencias 
inolvidables que deseará compartir 
con familiares y amigos.
En bicicleta o a pie, en tren o en 
barco descubra una naturaleza 
deslumbrante y más de 14km de 
costa con playas de arenas delicadas 
y blancas. Si le gusta explorar y vivir 
nuevas experiencias, Ovar tiene 
mucho que ofrecer a los amantes del 
deporte al aire libre y de las 
actividades de aventura en el agua. 
Con una herencia rica, formada por 
un patrimonio único y un conjunto de 
tradiciones, manifestaciones 
culturales y eventos, este municipio 
es un reflejo de su pasado y de los 
tesoros que marcaron su historia.  
Conozca los museos, un paisaje 
urbano revestido de azulejos y un 
calendario anual de fiestas 
populares, religiosas y vanguardistas 
que imprimen color y animan todo el 
municipio. 
Es asimismo un territorio con una 
gastronomía de excelencia y sabores 
que permanecerán en la memoria. 
Deguste el “Pão-de-Ló de Ovar” y 
conozca toda su historia. 
Un territorio acogedor, con ganas de 
recibirlo y que lo invita a vivir 
emociones únicas en un lugar 
especial.
Sea bienvenido à Ovar.
¡Un territorio de verdaderas 
emociones!

CÓMO LLEGAR

Coche

Coordenadas GPS:

Long: 08º37’29,34’’W

Lat: 40º51’33,105’’N

Desde el Interior [Viseu]:

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Santa Maria da Feira) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Norte [Porto]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)

A29 (Salida en Ovar – Norte) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Sul 
[Coimbra, Lisboa]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)
A1 (Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

El municipio cuenta, asimismo, 
con la línea de ferrocarril del 
norte (www.cp.pt) y tiene, muy 
cerca, aproximadamente a 45 
Km de distancia el aeropuerto 
Francisco Sá Carneiro (en Porto) 
y los puertos de Leixões  (cerca 
de 40 Km) y de Aveiro (cerca de 
25 Km)

A VISITAR 

A VISITAR
LUGARES CON HISTORIA 
Un estímulo para el 
descubrimiento…

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO
Centro de Ovar

Plaza de la República
(Praça da República) 
Núcleo principal de la ciudad de 
Ovar, con acceso a las principales 
calles históricas. Hasta 1910 esta 
plaza se llamaba Plaza del 
Comercio, por realizarse allí el 
mercado, en tiendas volantes. Los 
Pazos del Municipio, situado en esta 
plaza, es un edificio con una larga 
fachada simétrica de dos pisos, 
construido a finales del siglo XIX y 
con el blasón de Ovar visible al 
centro. 

Palacio de Justicia
(Palácio da Justiça) 
Inaugurado en 1966, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho. 
De líneas puras y lenguaje 
arquitectónico austero, presenta en 
el exterior paneles cerámicos de 
Jorge Barradas.  

Plazoleta de la Familia Soares 
Pinto / Fuente Neptuno
(Largo da Família Soares Pinto / 
Chafariz Neptuno) 

Constituye el espacio más antiguo 
de la urbe. Entre 1695 y 1867 existió 
en este local la casa y el hórreo  del 
castillo. La plazoleta fue abierta en 
1876 y el “Chafariz Neptuno”  
inaugurado en 1877, convirtiéndose 
en el primer abastecimiento público 
de agua de la ciudad. De estilo 
marcadamente clásico, el chafariz 
es coronado por una estatua de 
Neptuno que en la mano derecha 
sostiene un tridente.

Plazoleta Largo Mouzinho de 
Albuquerque (Plaza das 
“Galinhas”)
Largo Mouzinho de Albuquerque 
(Praça das Galinhas)  
Plaza en forma de plazoleta, 
caracterizada por una zona de 
terrazas con bares y animación 
nocturna, destacándose a sudeste 
el alero de la casa de estilo 
setecentista de la Quinta de S. 
Tomé; a naciente la casa 
setecentista de estilo señorial de la 
Familia Chaves y a poniente el 
torreón de los almacenes de aceite 
construidos en la primera década de 
1900 por un comerciante local muy 
rico. 

Mercado Municipal de Ovar  
Inaugurado en 1955, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho y 
se constituye como una de las 
referencias de la arquitectura 
pública de la ciudad. Recalificado en 
2012, este espacio se asume como 
un polo de vitalidad, identidad 
cultural y un complemento del 
comercio urbano “vareiro”, 
animándose los jueves y sábados 
por la mañana.

Conozca también
Monumento a los Combatientes 
de la Gran Guerra 

(Monumento aos Combatentes da 
Grande Guerra)

(erigido en 1925 en el “Largo dos 
Combatentes”)

Monumento a los Combatientes 
del Ultramar 

(Monumento aos Combatentes do 
Ultramar)

(erigido en 2013 en el “Jadín Almeida 
Garret” por el escultor José Antero 
de Almeida)

Monumento al Carnaval 
(Monumento ao Carnaval)
(monumento constituido por 2 
núcleos: “La corte” y “La reina/ El 
Rey” por el escultor José Rodrigues,
en el “Jardín del Cáster”)

Fuente (Fonte) “Combatentes

Fuente (Fonte) “Júlio Dinis”
 
Fuente (Fonte) “Vila”
 
Fuente (Fonte) “Mota”

Fuente (Fonte) Pelames

Fuente (Fonte) Estanislau

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO

Por el município…

Pajares 

(Palheiros)
Forman parte integrante de las 
playas (Esmoriz - Cortegaça) del 
norte de la región. Construidos 
sobre las dunas presentan un piso 
elevado sobre altas estacas, lo que 
permite el paso de las arenas y del 
mar por debajo, y balcones que 
pueden ocupar dos frentes de la 
casa. El interior por norma presenta 
un único aposento o está dividido en 
pequeños compartimentos.

Graneros o Canastros
(Arada, S. João de Ovar y S. 
Vicente Pereira)
(Espigueiros ou Canastros): 

Construcciones palafíticas en 
madera que presentan normalmente 
una configuración rectangular 
asentada en pilares de piedra, 
algunos construidos con tejados de 
cuatro aguas, destinándose a 
guardar y secar cereales, 
especialmente maíz.

Casa de los Brasileños 
(S. Vicente Pereira) 
(Casa dos Brasileiros)

La casa de "Brasileño" o de “Volver 
de Viaje" constituye una de las 
representaciones más evidentes del 
regreso de emigrantes bien 
sucedidos, que se verificó entre a 2ª 
mitad del siglo XIX y las primeras 
décadas del siglo XX, tanto por la 
tipología de las estructuras y 
fachadas de las edificaciones 
construidas de raíz, como por la 
forma de imponer nuevas fronteras 
sociales.

Molinos 
(Ovar, Arada, S. João de Ovar, 
Válega y S. Vicente Pereira) 
(Moinhos)

Aquí no se utiliza la energía del 
viento. El Municipio de Ovar aún 
preserva un número considerable de 
molinos en funcionamiento, 
distribuidos por las feligresías e 
implementados a lo largo de ríos y 
arroyos que desaguan en la Ría de 
Ovar y “Barrinha de Esmoriz”. Están 
identificados en el territorio más de 
100 molinos de los cuales, cerca de 
20, siguen moliendo o están en 
condiciones de funcionamiento.

PATRIMONIO AZULEJAR

En Ovar, los azulejos son un bien 
patrimonial y un elemento 
diferenciador que marca la imagen y 
la historia de la ciudad. La expresión 
“Ovar, Ciudad-Museo Vivo del 
Azulejo”, atribuida por Rafael 
Salinas Calado* resulta de la 
cantidad y diversidad de fachadas 
azulejadas y ornamentos datados 
del siglo XIX/XX. Para salvaguardar, 
valorar y preservar el patrimonio 
cerámico de este municipio, se crea, 
en 2000, el Atelier de Conservación 
y Restauro del Azulejo (ACRA) del 
Ayuntamiento de Ovar (el Atelier no 
es un espacio visitable). 
*Fallecido en 2006, era museólogo y profesor, 
fue el primer director del Museo Nacional del 
Azulejo y conservador en el Museo Nacional de 
Arte Antiguo. Ha publicado una vasta obra 
sobre cerámica y azulejo.

PATRIMONIO RELIGIOSO

Centro de Ovar

Iglesia Matriz de Ovar
(Igreja Matriz de Ovar)
Con orígenes quinientistas es el 
único templo con tres naves en el 
Municipio de Ovar y el más antiguo, 
siguiendo una tipología medieval. 
Perteneció al  Cabildo de la “Sé 
(catedral) de Porto”, lo que justifica 
la interferencia de artistas de Porto 
en la elaboración del patrimonio 
artístico. En su interior existen siete 
retablos fechables entre el siglo XVII 

y el siglo XX, destacándose los dos 
colaterales con orígenes 
manieristas y el imponente retablo 
“mor” (mayor) de ornamentación 
rococó.
Horario de Apertura:
Mar. a jue. 9h-12h / 15h-20h 
Vie. 8h-12h | Sáb. 9h-12h/17h-20h 
Dom. 7h-12h30 
Lunes cerrada

Capillas de los Pasos 
(Capela dos Passos) 

Consideradas desde 1946 Inmuebles 
de Interés Público, constituyen un 
conjunto de siete capillas de estilo 
rococó, datan del siglo XVIII y 
representan un registro 
arquitectónico y artístico único en 
Portugal. El recorrido en las Capillas 
simboliza la Pasión de Cristo:

(1) Capilla del Paso Pretorial 
(Capela do Passo do Pretório)

(Interior de la Iglesia Matriz) 

(2) Capilla del Paso de la Caída 
(Capela do Passo da Queda)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(3) Capilla del Paso del Encuentro 
(Capela do Passo do Encontro)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(4) Capilla del Paso de Cirineo 

Rua (Calle) Cândido dos Reis)

(5) Capilla del Paso de Verónica 
(Capela do Passo da Verónica)

(Praça (Plaza) da República)

(6) Capilla del Paso de las Hijas 
de Jerusalén 
(Capela do Passo das Filhas de 
Jerusalém)

(Largo (plazoleta) Mouzinho de 
Albuquerque)

(7) Capilla del Calvario 

(Capela do Calvário)

(Largo (plazoleta) dos 
Combatentes)

Capilla de Santo Antonio
(Capela de Santo António)

Comenzó a construirse en 1963, 
habiendo sufrido cambios 
importantes entre 1767 y 1769: el 
campanario y la capilla “mor” 
(mayor) son el resultado de esta 
intervención. Era tradición entre los 
agricultores de la región dar tres 
vueltas a la capilla con sus bueyes y 
bestias adornados con flores, el día 
de la fiesta del Santo para 
protegerlos de cualquier daño.

Horario de Apertura: 10h-12h

Conozca también
Capilla (Capela) de las Almas 
(Siglo XIX)

Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de Gracia (Siglo XIX)

PATRIMONIO RELIGIOSO
Por el município…

Iglesia Matriz de Cortegaça
(Igreja Matriz de Cortegaça)
Considerada un conjunto de interés 
público en 2013, la iglesia actual fue 
construida entre 1910 y 1918. La 
fachada que se impone por su altura 
es acompañada por dos 
campanarios y está complemente 
revestida en azulejos.

Horario de Apertura:
Solo en días de celebraciones:
Sábado a las 15h30 y domingo a las 
10h30

Iglesia Matriz de Válega
(Igreja Matriz de Válega)

El actual edificio comenzó a ser 
construido en 1746 tardando la obra 
más de un siglo en ser concluida. La 
iglesia es amplia y elevada con el 
campanario integrado en la 
fachada. La fachada principal está 
completamente revestida en 
azulejos policromados de la fábrica 
“Aleluia”, colocados en 1960, con 
temas figurativos de origen bíblico. 
El interior, igualmente revestido con 
azulejos policromados, presenta los 
techos cubiertos con maderas 
exóticas, siendo éstas donadas a 

mediados del siglo XX por la Familia 
Oliveira Lopes. Los vitrales 
concebidos en Madrid, fueron oferta 
del Comendador António Augusto 
da Silva, fechables en los años 60 
del siglo XX.
Horario de Apertura:
Lun. a Sáb. 14h-19h
Dom. 8h30-12h / 14h-18h

Conozca también
Iglesia (Igreja) Matriz de Esmoriz
Iglesia (Igreja) Matriz de Maceda
Iglesia (Igreja) Matriz de Arada
Iglesia (Igreja) Matriz de S. 
Vicente Pereira
Capilla (Capela e Túmulo Medieval) 
de “S. João y Túmulo Medieval”
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “da Penha” en Esmoriz
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “do Desterro” en Arada
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de “Entreáguas” en 
Válega
Capilla (Capela) de “S. Geraldo” en 
S. Vicente Pereira
Capilla (Capela) de “S. Miguel” 
(siglo XVIII)

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Centro de Ovar

Museo de Ovar 
(Museu de Ovar)
Inaugurado en 1961, el museo es 
constituido esencialmente por 
objetos de arte y etnografía, espolio 
que a lo largo de los años fue siendo 
enriquecido a través de donaciones 
de variadísimas entidades públicas y 
privadas.

Rua Heliodoro Salgado, 11
3880 – 232 Ovar
T. +351 256 572 822
E. museu.ovar@gmail.com
Mar. a sáb. 
9h30-12h30 / 14h30-17h30
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Museo Júlio Dinis – Una Casa 
“Ovarense” 
(Museu Júlio Dinis – Uma Casa 
Ovarense)

La casa del lugar de Campos, una 
típica casa “vareira”, habitada por el 
escritor “Júlio Dinis” en 1863, fue 
considerada Inmueble de Interés 
Público en 1984 y tuvo por objetivo 
valorar la estancia del escritor en 
Ovar y mantener vivo, en la memoria 
de todos, el legado de una época 
pasada. En 2012, el Ayuntamiento 
de Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación y ampliación del 
inmueble.

Rua Júlio Dinis, 81
3880 – 238 Ovar
T. +351 256 581 300 /78
E. museujuliodinis@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb. 
09h30-12h30 / 14h-17h
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Casa-Museo de Arte Sacra de la 
Orden Franciscana Secular 
(Casa Museu de Arte Sacra da 
Ordem Franciscana Secular) 

Inaugurada como Casa-Museo de 
Arte Sacra en 1973, reúne un 
conjunto diversificado de piezas de 
Arte Sacra, de elevado valor, 
fechables entre los siglos XV y XX, 
gran parte espolio de la Orden 
tercera de S. Francisco de Asís.

Rua Gomes Freire, 27
3880 – 229 Ovar
T. +351 256 027 283 / 964 489 451
E. cmasovar@gmail.com 
Lun. a vie. 10h-12h/14h-17h30
Sáb. 9h-12h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Núcleo Museológico Joyería 
Carvalho 
(Núcleo Museológico da Ourivesaria 
Carvalho) 
La “Ourivesaria” (Joyería) Carvalho, 
fundada en el siglo XIX, es 
actualmente la más antigua del 
municipio de Ovar. Hasta 2005 
funcionó en la orfebrería/joyería un 
taller de fabricación y reparo de 

piezas en oro, joyas, plata y 
reparación de relojes. Este núcleo 
tiene como misión salvaguardar la 
memoria y patrimonio cultural de la 
empresa António Días Carvalho & 
Hijos, LDA., con destaque a la 
preservación del establecimiento 
ochocentista y su acervo.

Rua 31 de janeiro, 17 
3880-143, Ovar
T. +351 256 572 728
E.ourivesariacarvalho.ovar@gmail.com
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Por el município …
Núcleo Museológico “de Tanoaria 
Farramenta” 

(Núcleo Museológico da Tanoarias 
“Ferramenta”) (Esmoriz)

La tonelería “Farramenta”, creada en 
1962, es una empresa familiar, 
liderada por tres generaciones de 
toneleros. Esto espacio se dedica a 
la fabricación y reparación de 
barriles y cubas para el 
almacenamiento y envejecimiento 
de los mejores vinos y whiskys del 
mundo. Más recientemente pasaron 
a producir y a transformar también 
barriles para jardinería y decoración.

Avenida 29 de março
3885 – 909 Esmoriz
T. +351 256 752 565
E. geral@tanoariajosafer.com  
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Polo Museo del Aire 
(Polo Museu do Ar) (Maceda)

En el Aeródromo de Maniobras nº 1, 
existe una colección visitable que 
cuenta con un importante acervo 
museológico. Inaugurado en 2005, 
el núcleo dispone de un área de 
exposición de 1900m2 que incluye 12 
aeronaves y diversas piezas 
relacionadas con la aviación, 
específicamente motores, 
armamentos, documentación, 
instrumentos, miniaturas, entre 
otros. Tiene a disposición una 
pequeña tienda.

Rua da Base Aérea 
3885 – 718 Maceda
T. +351 256 790 900
E. am1_cmb_gab@emfa.pt 
Lun. a vie. 10h-16h30
Sáb. y dom. 10h-18h
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Núcleo Museológico del Grupo 
Folclórico "Las Tricanas de Ovar" 
(Núcleo Museológico “As Tricanas 
de Ovar”) (S. João de Ovar)

Fundado en 2005 por el Grupo 
Folclórico "Las Tricanas", este 
núcleo reúne un conjunto de 
infraestructuras rurales que, en la 
última década fueron objeto de 
rehabilitación. Tiene por misión la 
salvaguarda del patrimonio material 
e inmaterial de las gentes de S. João 
de Ovar, promoviendo su estudio, 
recolecta, preservación y 
divulgación de bienes culturales.
Rua de S. Donato, 315
3880 – 794, S. João de Ovar
T. +351 966 264 342
E. tricanas.ovar@netvisao.pt 
Sáb. y dom. 13h-18h
Cerrado entre semana y festivos
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Museo (Museu) Escolar Oliveira 
Lopes (Válega) 
El Museo Escolar Oliveira Lopes 
(MEOL) tiene la misión de 
salvaguardar, difundir el legado de 
las Escuelas Primarias Oliveira 
Lopes y sus benefactores, así como 
investigar y estudiar la evolución del 
sistema educativo en Portugal, 
creando condiciones museológicas 
adecuadas a sus necesidades. 
especificidades, con miras a 
contribuir al desarrollo social y 
cultural. Abrió en vísperas de la 
Implementación de la República, 
bajo el patrocinio de “dos brasileños 
que vuelven de viaje " y que hicieron 
fortuna en tierras de Vera Cruz - los 
hermanos José y Manuel Oliveira 
Lopes - la escuela primaria de 
Válega contenía materiales de 
calidad para la instrucción infantil, 
objetos que hoy son espolio del 
museo. En 2019, el Ayuntamiento de 
Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación del inmueble

Rua Irmãos Oliveira Lopes, 250
3880 – 907 Válega
T. +351 256 581 300 / 930 402 040
E. museuescolar@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb.
9h30-12h30 / 14h-17h 
Cerrado domingos, lunes y festivos
Entrada gratuita 

Museo (Museu) Etnográfico de 
Válega 
La casa que alberga el museo (siglo 
XVIII) fue clasificada como Inmueble 
de Interés Municipal en 1985. 
Inaugurado en 1998, su espolio es 
constituido en su mayoría especies 
etnográficas, representativas de la 
vida doméstica, agrícola e industrial 
de Válega a finales del siglo XIX e 
inicios del siglo XX. Componen el 
museo salas de exposiciones 
temporales, reservas visitables, 
cocina tradicional y una tienda, al 
largo de todo el año se hacen varios 
atelieres y talleres representativos 
de las tradiciones locales.
Rua Irmãos Oliveira Lopes, 122 y 123
3880 – 907 Válega
T. +351 256 502 164
E. cpvalega@gmail.com
S. mevalega.pt
Lun. a sáb. 14h-17h
Cerrado domingos y festivos
Entrada gratuita 

“CENÁRIO – Centro Náutico de la 
Ría de Ovar (Válega) 

Fundado en 2004 es una asociación 
sin fines lucrativos, cuyos objetivos 
se centran en la identificación, 
preservación y divulgación del 
patrimonio náutico ovarense en una 
perspectiva museológica. Tiene 
como misión salvaguardar y 
restaurar embarcaciones 
representativas del patrimonio 
náutico. 

Cais do Puchadouro
3880 - 507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenariovar@gmail.com
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)
Paseos en embarcaciones de recreo
(precio bajo consulta en el acto)

ESPACIOS VERDES
Centro de Ovar
En un paseo tranquilo por el Centro 
de Ovar podrá también disfrutar de 
algunas áreas verdes, ideales para 
la práctica de actividades deporti-
vas y de ocio. El Parque Urbano es 
un espacio emblemático y románti-
co, compuesto por zonas libres, 
céspedes y discretos caminos que 
conectan elementos de arquitectura 
con ruinas. Proyectado por el arqui-
tecto Sidónio Pardal, este parque 
vino a promover la reconciliación de 
la ciudad con el Río Cáster y a 
valorar el área circundante. 
Se encuentran también esparcidos 
por la ciudad diversos jardines 
públicos: Jardín de los Campos, 
Cáster, Combatentes, Almeida 
Garret y S. Miguel.

NATURALEZA
Momentos de ocio y placer...

Playas 
El municipio de Ovar es un área 
privilegiada bajo muchos aspectos, 
uno de los cuales es su maravilloso 
litoral, donde junto con sus bellas 
playas de arenas delicadas y 
blancas. Por toda la costa, el sol y 
las playas son un pretexto para 
renovados momentos de fruición. A 
la disposición del visitante se 
encuentran incontables terrazas a la 
orilla del mar, bares y restaurantes. 
De destacar, aún, la excepcional 
calidad de sus olas, apreciadas para 
la práctica de diversos deportes 
náuticos como el surf y el 
bodyboard. Visite las playas urbanas 
de bandera azul de “Esmoriz”, 
“Cortegaça” y “Furadouro” o 
aventúrese por los pinares hasta la 
belleza natural de las playas de 
bandera azul de“Santa Marinha”, “S. 
Pedro de Maceda” o “dos Marretas” 
/ Torrão de Lameiro”.

El Parque Ambiental de 
“Buçaquinho”
El Parque de “Buçaquinho” ocupa 
una extensa área forestal protegida, 
de gran valor ambiental y con una 
biodiversidad rica al nivel de fauna y 
flora. Es un espacio atractivo y 
pasible de actividad de ocio y al aire 
libre, integrándose en un área de 
pinar y seis lagunas (posee también 
una cafetería, parque infantil, jardín 
de plantas aromáticas, torre y 
puesto de observación de la 
avifauna, espacio multimedia, el 
Centro de Educación Ambiental y 
parque BIA), con un programa de 
actividades dinámicas a lo largo de 
todo el año y para varios públicos.   

“Barrinha de Esmoriz”
Ubicada entre los municipios de 
Espinho y Ovar, la “Barrinha de 
Esmoriz” / “Laguna de Paramos” es 
una rara laguna costera de media 
dimensión, única en su género a lo 
largo de la costa norte de Portugal.  
Circundada por vegetación palustre 
y arbórea y habitada por 
incontables aves que constituyen el 
grupo faunístico más representativo 
de la “Barrinha” en términos de 
diversidad y de importancia 
conservacionista con 129 especies 
de ocurrencia regular y 33 de 
ocurrencia rara u ocasional. 
Reconocida su importancia como 
IBA - Important Bird Area, integra la 
Red Natura 2000.La recalificación 
de “Barrinha de Esmoriz” dio lugar a 
una hermosa pasarela de 6km, que 
te lleva a descubrir los encantos de 
esta zona.

Zona Forestal /Área de Bosque 
Compuesta por cerca de 1850 
hectáreas, se traduce en una de las 
mayores manchas europeas de 
Pinus Pinaster en pleno Régimen 
Forestal. Además de su importancia 
en términos ecológicos, es un 
espacio acogedor para la práctica 
de actividades al aire libre, 
recorridos pedestres o paseos de 
bicicleta, aprovechando la red de 
carriles para bicis del municipio y su 
conexión a las playas. 

Ría de Aveiro
Es una laguna costera, entendida 
como un espacio singular en el 
contexto de Portugal y de Europa, 
atendiendo a las extraordinarias 
calidades ambientales y 
paisajísticas de elevado valor 
científico. Considerada una Zona de 
Protección Especial para Aves (ZPE) 
ofrece condiciones para la práctica 
de “birdwatching” (avistamiento de 
aves)  y su apreciable extensión le 
confiere ventaja para la práctica de 
deportes como el remo, la vela, el 
piragüismo, el paddle o un simple 
paseo en barco. En Ovar, intente los 
recorridos, a pie o en bicicleta, 
andén de “Tijosa”, Foz del “Rio 
Cáster”, Andén de “Moita” o Andén 
de “Bico do Torrão”, que 
constituyen para los amantes de la 
naturaleza, áreas de imprescindible 
visita. 

Para más informaciones y para 
marcar horarios contacte la 
“Ecolinha” (Eco línea) 800 204 679.

Estación Náutica de Ovar
La Estación Náutica de Ovar es una 
red de turismo náutico centrado en 
tres recursos naturales principales – 
“Barrinha de Esmoriz”, Mar y Ría de 
Aveiro. La valorización de la red y 
recursos existentes se complementa 
con la integración de la oferta de 
alojamiento, actividades náuticas y 
otros servicios que puedan ser 
relevante para atraer turistas y 
otros usuarios.

Para más informaciones 
turismo@cm-ovar.pt o 
www.cm-ovar.pt/visitar /

www.nauticalportugal.com

PARA CONOCER Y EXPERIMENTAR
SABERES, ARTES Y OFICIOS
Tiempo de Conocimiento…

Tonelería 
(Tanoaria) 
Fue una de las actividades más 
prósperas del Municipio de Ovar, 
sobre todo en la feligresía de Esmoriz 
considerada la capital de la tonelería. 
Las materias primas más comunes 
eran el castaño y el roble. Algunos de 
estos talleres producían centenares 
de barricas por día que eran 
posteriormente comercializadas y 
enviadas al Ultramar, su principal 
mercado. En la actualidad, esta 
actividad, aunque menos evidente, 
es aún desarrollada por algunos 
talleres que se dedican 
principalmente a la fabricación y 
reparación de barriles y 
cubas/toneles para el 
almacenamiento y envejecimiento de 
los mejores vinos y whiskys del 
mundo.

Arte “Xávega” / Artes Grandes
(Pesca de arrastre artesanal / 
Grandes Artes)
Los medias-lunas (embarcaciones) 
están tradicionalmente conectados a 
la pesca de arte “Xávega” (de 
arrastre artesanal), tipo de red de 
arrastre introducida en la región 
hace siglos. Esta práctica presupone 
el lanzamiento de grandes redes al 
mar que son posteriormente 
tiradas/haladas hacia el arenal. 
Inicialmente esta operación era 
auxiliada por los jóvenes y las 
mujeres que se quedaban en tierra, 
mientras sus maridos estaban 
embarcados. En el siglo XVIII hay 
registros de la introducción de las 
parejas de bueyes, inicialmente en 
Furadouro, habiéndose extendido 
rápidamente a lo largo de la costa. 
Aunque en la actualidad, este 
proceso sea desarrollado por 
tractores. La venta del pescado la 
hacían las mujeres de los 
pescadores, vendedoras de pescado 
y/o pescaderas, con diferentes 
misiones, siendo, sin embargo, una 
buena parte transformada (a partir 

del siglo XVIII) – salazón – y más 
tarde enviada en barricas por los 
estuarios de los grandes ríos hasta 
el interior más remoto del país.

Gastronomía
Siendo Ovar un territorio marcado 
por la tradición de la pesca y de la 
agricultura, muchos de los platos 
típicos de la gastronomía del 
municipio y de la región de Aveiro 
tuvieron su origen y surgieron en el 
seno de esas comunidades agrícolas 
y piscatorias: guiso de anguilas, 
“escabeche” de anguilas, sopas y 
estofado de anguilas; calamares a la 
plancha con salsa verde, “rojões” al 
labrador, “bife” (filete/bistec) al 
tonelero y sardinas. Sin embargo, el 
producto de referencia y la 
especialidad del municipio es, el 
Pão-de-Ló de Ovar. Presenta el 
formato de una borona de maíz y su 
masa es leve y fofa. En la parte 
superior exhibe una finísima corteza 
húmeda, de color suavemente 
acastañado (el “Ló”), circundada 
por una orilla de masa cremosa en 
tonalidad amarillo-huevo, con un 
aroma muy característico. 
Tradicionalmente comercializado 
envuelto en “papel cavalinho” es 
una de las principales 
tarjetas-de-visita de la dulcería 
tradicional portuguesa

MIEMBROS DE LA APPO – 
Asociación de Productores de 
Pão-de-Ló de Ovar:

Casa das Festas
T. +351 934 396 320
E. casadasfestas@live.pt

Guida Pão-de-Ló de Ovar
T. +351 256 574 467 / 919 415 162 
E. geral@guidagourmet.pt 

Confeitaria Sereia
T. +351 256 582 920
E. ovar.sereia@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar Cruz
T. +351 256 587 617 / 935 478 074
E. paodelocruz@gmail.com

Gaby - Pastelaria  D'Autor  
T. +351 256 027 911 / 914 893 573  
E. gaby.pastelariadeautor@gmail.com

Pão-de-Ló Flor de Liz
(De’gustar & Flor de Liz)
T. +351 256 503 078 / 933 409 607
E. o_tempore@hotmail.com 

Casa de Pão-de-Ló Cardoso
T. +351 256 575 586 / 962 998 691
E. paodelo.cardoso@gmail.com 

Pão-de-Ló S. João 
T. +351 256 585 693 / 963 966 693
E. irene.costa.ovar@gmail.com

Padaria Pá Rita
T. +351 256 387 652 / 969 991 810 
E. parita232@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar 
Rosa Rodrigues 
T. +351 939 305 542 / 937 233 296  

Pão-de-Ló D. Maria
T. +351 256 037 423 / 917 081 632
E. paodelodmaria@gmail.com

CMR – Central de Massas 
Refrigeradas 
T. +351 256 382 276 / 965 227 888 
E. qualidade@centralmassas.com

OTRAS UNIDADES DE PRODUCCIÓN DE 
PÃO-DE-LÓ DE OVAR

Casinha de Pão-de-Ló
T. +351 256 574 514 / 911 988 075
E. casinha.paodelo@gmail.com

Pão-de-Ló S. Luiz
T. +351 256 572 656

Sítio do Pão-de-Ló
T. +351 914 921 551
E. eggopaodelo@gmail.com

De Louvar (Ovar e Cortegaça) 
T. +351 256 088 142 / 916 045 288
E. delouvar@gmail.com

ASOCIACIONES DE ARTESANATO 
DE OVAR

Associação de Artesãos de Ovar 
T. +351 912 936 487
E. artesanatodeovar@gmail.com 
Tienda: Casa do Artesão (Centro 
Comercial Vida Lifestyle Ovar)

Reinventar – Associação Recreativa e 
Inovação Popular 
T. +351 916 635 104
E. associacaoreiventar@gmail.com
S. associacaoreinventar.com

FIESTAS, TRADICIONES Y 
EVENTOS DEPORTIVOS
Verdaderos Momentos de Placer y
Entretenimiento...

CALENDARIO DE LOS 
PRINCIPALES EVENTOS ANUALES

“CANTAR OS REIS EM OVAR” 
(Cantar Los Reyes)
enero

CARNAVAL DE OVAR
febrero I marzo

PROCESIONES DE CUARESMA
marzo I abril
I – Procesión de los Terceros I 
Cenizas
(Procissão dos Terceiros | Cinzas)
(2º domingo de la Cuaresma)
II – Procesión de los Pasos I 
Encuentro 
(Procissão dos Passos | Cinza)
(4º domingo de la Cuaresma)
III – Procesión del Ecce Homo I 
Terro – Terro 
(Procissão do Ecce Homo | 
Terro – Terro)
(jueves santo)
IV – Procesión de la Vía Sacra 
(Procissão da Via Sacra)
(viernes santo)
V- Procesión del Santo Entierro 
(Procissão do Enterro do Senhor)
(viernes santo)

Ovar en Jazz
(Ovar em Jazz)
abril

GIGANTES INVISÍVEIS
(Encuentro Literario para Jóvenes 
Lectores) 
abril

MAYO DE LOS AZULEJOS
(Maio do Azulejo)
mayo

CAIXA DE DANÇA
(Festival de Danza de Ovar) 
septiembre a noviembre

OVAR EXPANDE
outubro

OVAR NATAL E REIS 
diciembre a enero 

azulejo | juego “va a pasear” 

ACTIVIDADES AL AIRE LIBRE 
Un incentivo à la diversión…

SURF, BODYBOARD Y PADDLE

ANIMAL SURF SCHOOL
Rua Gonçalo Velho, 282, R/C, Praia 
do Furadouro | 3880-385 Ovar
T. +351 256 082 999 / 914 818 284
E. redanimalsurf@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Alquiler de material, Tienda

FURA BEACH SURF SCHOOL & 
STORE
Avenida Infante Dom Henrique, s/n, 
Praia do Furadouro | 3880-373 Ovar
T. +351 256 035 889 / 912 353 300
E.furabeachsurfcenter@outlook.com
S. furabeach.pt
Modalidades: Surf, Kite Surf, Stand Up 
Paddle, Alquiler de material

MARIAS SURF SCHOOL
Rua do Comércio, 9, 
Praia do Furadouro | 3880-372 Ovar
T. +351 917 795 971
E. mariassurfschool@gmail.com 
S. mariassurfschoolstore.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Longboard, Alquiler de material

RIA SURF HOUSE 
Rua Francisco Ramada 190, 
Torrão do Lameiro | 3880-223 Ovar
T. +351 938 338 200
E. info@riasurfhouse.com
S. riasurfhouse.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Passeios de Bicicleta

SURFIVOR SURF CAMP
Rua Pêro de Alenquer, 555, Praia de 
Esmoriz | 3885-607 Esmoriz
T. +351 939 336 434
E. info@surfivorcamp.com
Modalidades: Surf, Bodyboard, Yoga, 
Surfari

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Modalidades: Clases de surf

GOLDEN WAVES SURF YOGA 
LODGE 
Rua Cidade de Elizabeth 253, 
Furadouro | 3880-296 Ovar
T. +351 911 107 722
E.goldenwaves.portugal@icloud.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material, Surf

BARRINHA SURF SCHOOL
Avenida Doutor Raimundo Rodrigues, 
1529, Praia de Esmoriz,
3885-624 Esmoriz
T. +351 919 159 707 / 917 126 847
E. barrinhasurfschool@gmail.com
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Bodyboard, Skimboard
Selo Clean & Safe

OPORTO SURF CAMP & SURF 
SCHOOL
Rua Gil Eanes, 172 
3885-582 Esmoriz
T. +351 933 404 957 / 965 228 145
E. oportosurfcamp@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material

SURF AT NIGHT – SURF SCHOOL
Avenida Nª Sra. da Nazaré, Praia de 
Cortegaça | 3885-204 Cortegaça
T. +351 967 816 402 / 917 465 074
E. surfschool@surfatnight.org
S. surfatnight.org 
Modalidades: Surf
Selo Clean & Safe

MACEDA SURF CAMP
Rua da Charneca, 647 
3885-722 Maceda
T. +351 939 270 732
E. info@portosurf.com  
macedasurfcamp@gmail.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle

Mahalo Surf Camp
Rua Comendador Álvaro Rola, 23, 
Praia do Furadouro 
3885-503 Ovar
T. +351 965 618 425
E. mahalosurfcamp@gmail.com
S. mahalosurfcamp.com 
Modalidades: Surf

VELA

NADO
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 256 591 236 / 926 745 590
E. nadoovar@gmail.com 
S. nado.pt

PIRAGÜISMO

“Clube de Canoagem” 
(Club de Piragüismo)
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 917 314 227
E. ccovar@gmail.com
Con cita previa

PASEO EN BARCO

“CENÁRIO”
Centro Náutico de la Ría de Ovar
Cais do Puchadouro 
3880-507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenario@gmail.com
Bajo cita previa.

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Bajo cita previa. 

AVENTURAS NÁUTICAS LDA
Rua Gomes Freire, 1 – 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@aventurasnauticas.pt 
Bajo cita previa.
 

CAZA Y PESCA

“Clube de Caça e Pesca” 
(Club de Caza y Pesca)
Avenida D. Manuel I, apartado 569,
3880-908, Ovar
T. +351 256 591 555
E. clube.ccpovar@gmail.com

OBSERVACIÓN DE AVES
BIRDWATCHING

Lugares indicados:
Parque de “Buçaquinho”
Andén (Cais) da “Ribeira”
Andén (Cais) de “Tijosa”
Andén (Cais) de “Carregal”
Andén (Cais) de “Puxadouro”
Visitas Guiadas OVARNATURA (ECO-
LINHA (Eco Línea): T. 800 204 679) o 
por la empresa BE & See in Nature 
(T. +351 932 817 474 ) 
E. info@beandseeinnature.pt 

TÉNIS

Club de Ténis de Ovar
Av. do Atlântico,
3880-231 Ovar
T. +351 256 597 303 / 918 961 454
E. ctenisovar@hotmail.com 
Lun. a vie. 15h-20h 
Sáb. 10h-13h / 15h-18h  
Dom. 10h-13h

Escuela (Escola) de Tenis do Clube 
Desportivo do Furadouro
Rua das Camarinhas, Praia do 
Furadouro,
3885-484 Ovar
T. +351 918 244 543
E. tenis@tenisfuradouro.com 
Lun. a vie. 15h-20h30 
Sáb. y dom. 10h-13h 

PISCINAS

Piscina Municipal de Ovar
(espacio cubierto)
Rua D. Dinis, Zona Escolar
3880 - 307 Ovar
T. +351 256 586 745
E. serviço.desporto@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 9h30-21h15  
Sáb. 9h-18h 
Dom. 9h-13h

Piscina “Bar Aberto do Furadouro”
(espacio al aire libre)
Avenida dos Descobrimentos, 602, 
Praia do Furadouro
3880-353 Ovar
E. baraberto.furadouro@gmail.com 
Abierto en julio, agosto y la primera 
semana de septiembre

Piscina de los Bomberos 
de Esmoriz
(espacio cubierto)
Rua Eng.ª Ângelo Correia, 63
3885-698 Esmoriz
T. +351 256 752 280
E. piscina@bvesmoriz.pt 
Lun. a vie. 9h-21h  
Sáb. 9h-13h / 14h-18h30  
Dom. 9h-13h

PASEO EN CABALLO 

MÁRCIO FILIPE SILVA BASTOS 
Rua de Valdágua, 428
3880-579 Válega
T. +351 919 971 786
E. marciocavalos312@gmail.com 
Modalidades: Clases de equitación y 
paseos a caballo

BICICLETAS

Esta es una forma ecológica y 
saludable de visitar los varios locales 
con interés en el municipio de Ovar. 
Usufructúe de la red de carriles para 
bicis existentes por todo el territorio, 
utilizando de forma gratuita las 
bicicletas (BIAS), disponibles en 
locales estratégicos como la Oficina 
de Turismo del Centro Histórico de 
Ovar, la Oficina de Turismo de 
Furadouro o el Parque de 
“Buçaquinho”. 
ECOLINHA (Eco Línea): 
T. 800 204 679 
E. ecolinhas@cm-ovar.pt

ECOMOBILE 
Av. Dr. Fernando Raimundo Rodrigues 
660, 
3885-412 Esmoriz
T. +351 256 782 330
E. reservas@ecomobile.pt 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  
 
BOWLING Y KARTING 

BOWLIKART
Avenida 16 de maio, Lote 8
3880-102 Ovar
T. +351 256 586 145
E. info@bowlikart.com 
Cerrado el lunes

PÁDEL 

Ovar Padel
Rua Dr. Mário Sacramento, 286
3880-701 S. João de Ovar, Ovar
T. +351 937 754 930
E. info@ovarpadel.pt
S. ovarpadel.pt 
Lun. a vie. 9h-23h 
Sáb. y Dom. 9h-21h

Padel PT Ovar
Rua do Sobreiro, 50
3885-133 Arada, Ovar
T. +351 914 258 827
E. padelptovar@gmail.com 
S. padelovar.com
Lun. a Vie. 9h-0h  
Sáb. 8h30-0h  
Dom. 8h30-22h30

VISITAS GUIADAS

Para más información y programa-
ción puede contactar con el 
Servicio de Turismo: 
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. 
thesurfhousefuradouro@gmail.com 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  

JP TOMÉ UNIPESSOAL, LDA
Rua Frei Lourenço Lampreia, 194
3880-787 São João Ovar
T. +351 919 159 039
E.  jptome@hotmail.com 

FIMO 
(Títeres Festival 
Internacional de Ovar)
junio

TAN TAN TANN
(Festival Internacional de Artes 
Escénicas Contemporáneas)
junio

FIESTA 
(Festival de Lusofonía)
julio

VI   VER OVAR

(Celebraciones del dia del municipio 
de Ovar)
julio

NA KALHA
(Street Art Fest)
septiembre

FIESTAS DEL MAR 
agosto I septiembre

“Festa em Honra do Sr. Dos Aflitos 
e da Sra. Da Boa Viagem” 
(Fiesta en Honor del Sr. de los 
Afligidos y Señora del Buen Viaje) 
(Esmoriz)
último fin de semana de agosto

“Festa em Honra da Sra. Da 
Nazaré” 
(Fiesta en Honor de la Sra. de 
Nazaré) (Cortegaça)
1er fin de semana de septiembre

“Festa em Honra do Sr. E da Sra. 
Da Piedade” 
(Fiesta en Honor del Sr. y Sra. de la 
Piedad) (Furadouro)
2º fin de semana de septiembre

FLO 
(Festival Literario de Ovar) 
septiembre

CONTACTOS | HORÁRIOS

AYUNTAMIENTO DE OVAR
Praça da República 
3880-141, Ovar
T. 256 581 300 
E. gapresidencia@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 9h-17h

SERVICIO DE TURISMO
Rua Fonte do Casal 
3880-220 Ovar
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt 

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DEL CENTRO HISTÓRICO DE OVAR
Rua Elias Garcia  
3880-213, Ovar
T. +351 256 572 215 
Lun. 14h-19h 
mar. a sáb. 10h30-12h30 / 14h-18h
Cerrado domingos y festivos

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DE “FURADOURO”
Av. Infante D. Henrique, 
Praia do Furadouro
3880-355, Ovar
T. +351 256 387 410
Mayo a septiembre: 
9h30-12h30 | 14h-18h 
(Abierto todos los días y festivos)
Octubre a abril: 
Lun. a dom. 9h30-13h / 14h-17h30 
(Abierto todos los días, podrá cerrar 
en los festivos)

CENTRO DE ARTE DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 509 160 | F. 256 100 217
E. caovar@cm-ovar.pt 
cultura.cm-ovar.pt 
facebook.com/ovarcultura
Lun. a vie: 10h-18h 
Sáb. 10h-13h30 / 14h30-18h y 
días de espectáculos  
Vie. a sáb. 20h-24h 
Dom. 15h-19h

ESCUELA DE ARTES Y OFICIOS
Rua Fonte do Casal 
3880-220, Ovar
T. 256 509 180
E. eao@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 10h-12h / 14h-17h 

BIBLIOTECA MUNICIPAL DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 586 478
E. biblioteca@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 10h-19h
Sáb. 9h30-13h
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OVAR – UN TERRITORIO DE 
EMOCIONES

CÓMO LLEGAR

A VISITAR
Un estímulo para el descubrimiento…

NATURALEZA
Momentos de ocio y placer…

PARA CONOCER Y EXPERIMENTAR
SABERES, ARTES Y OFICIOS
Tiempo de conocimiento…

FIESTAS, TRADICIONES Y 
EVENTOS DEPORTIVOS
Verdaderos momentos de placer y 
diversión…

ACTIVIDADES AL AIRE LIBRE 
Un incentivo a la diversión…

CONTACTOS

OVAR 
UN TERRITORIO DE EMOCIONES

Si busca un destino inspirador, lleno 
de encantos y lugares 
extraordinarios, venga a Ovar, ¡Un 
territorio de Verdaderas Emociones! 
Prepare su ruta y aventúrese a 
descubrir un municipio fascinante, 
donde podrá vivir experiencias 
inolvidables que deseará compartir 
con familiares y amigos.
En bicicleta o a pie, en tren o en 
barco descubra una naturaleza 
deslumbrante y más de 14km de 
costa con playas de arenas delicadas 
y blancas. Si le gusta explorar y vivir 
nuevas experiencias, Ovar tiene 
mucho que ofrecer a los amantes del 
deporte al aire libre y de las 
actividades de aventura en el agua. 
Con una herencia rica, formada por 
un patrimonio único y un conjunto de 
tradiciones, manifestaciones 
culturales y eventos, este municipio 
es un reflejo de su pasado y de los 
tesoros que marcaron su historia.  
Conozca los museos, un paisaje 
urbano revestido de azulejos y un 
calendario anual de fiestas 
populares, religiosas y vanguardistas 
que imprimen color y animan todo el 
municipio. 
Es asimismo un territorio con una 
gastronomía de excelencia y sabores 
que permanecerán en la memoria. 
Deguste el “Pão-de-Ló de Ovar” y 
conozca toda su historia. 
Un territorio acogedor, con ganas de 
recibirlo y que lo invita a vivir 
emociones únicas en un lugar 
especial.
Sea bienvenido à Ovar.
¡Un territorio de verdaderas 
emociones!

CÓMO LLEGAR

Coche

Coordenadas GPS:

Long: 08º37’29,34’’W

Lat: 40º51’33,105’’N

Desde el Interior [Viseu]:

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

A25 + A1 (Dirección Porto)  
(Salida en Santa Maria da Feira) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Norte [Porto]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)

A29 (Salida en Ovar – Norte) 
+ EN327 (Dirección Ovar)

Desde el Sul 
[Coimbra, Lisboa]:

A1 (Salida en Santa Maria da 
Feira) + EN327 (Dirección Ovar)
A1 (Salida en Estarreja) + A29 
(Salida en Ovar Sul – Dirección 
Ovar)

El municipio cuenta, asimismo, 
con la línea de ferrocarril del 
norte (www.cp.pt) y tiene, muy 
cerca, aproximadamente a 45 
Km de distancia el aeropuerto 
Francisco Sá Carneiro (en Porto) 
y los puertos de Leixões  (cerca 
de 40 Km) y de Aveiro (cerca de 
25 Km)

A VISITAR 

A VISITAR
LUGARES CON HISTORIA 
Un estímulo para el 
descubrimiento…

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO
Centro de Ovar

Plaza de la República
(Praça da República) 
Núcleo principal de la ciudad de 
Ovar, con acceso a las principales 
calles históricas. Hasta 1910 esta 
plaza se llamaba Plaza del 
Comercio, por realizarse allí el 
mercado, en tiendas volantes. Los 
Pazos del Municipio, situado en esta 
plaza, es un edificio con una larga 
fachada simétrica de dos pisos, 
construido a finales del siglo XIX y 
con el blasón de Ovar visible al 
centro. 

Palacio de Justicia
(Palácio da Justiça) 
Inaugurado en 1966, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho. 
De líneas puras y lenguaje 
arquitectónico austero, presenta en 
el exterior paneles cerámicos de 
Jorge Barradas.  

Plazoleta de la Familia Soares 
Pinto / Fuente Neptuno
(Largo da Família Soares Pinto / 
Chafariz Neptuno) 

Constituye el espacio más antiguo 
de la urbe. Entre 1695 y 1867 existió 
en este local la casa y el hórreo  del 
castillo. La plazoleta fue abierta en 
1876 y el “Chafariz Neptuno”  
inaugurado en 1877, convirtiéndose 
en el primer abastecimiento público 
de agua de la ciudad. De estilo 
marcadamente clásico, el chafariz 
es coronado por una estatua de 
Neptuno que en la mano derecha 
sostiene un tridente.

Plazoleta Largo Mouzinho de 
Albuquerque (Plaza das 
“Galinhas”)
Largo Mouzinho de Albuquerque 
(Praça das Galinhas)  
Plaza en forma de plazoleta, 
caracterizada por una zona de 
terrazas con bares y animación 
nocturna, destacándose a sudeste 
el alero de la casa de estilo 
setecentista de la Quinta de S. 
Tomé; a naciente la casa 
setecentista de estilo señorial de la 
Familia Chaves y a poniente el 
torreón de los almacenes de aceite 
construidos en la primera década de 
1900 por un comerciante local muy 
rico. 

Mercado Municipal de Ovar  
Inaugurado en 1955, el proyecto es 
de la autoría de Januário Godinho y 
se constituye como una de las 
referencias de la arquitectura 
pública de la ciudad. Recalificado en 
2012, este espacio se asume como 
un polo de vitalidad, identidad 
cultural y un complemento del 
comercio urbano “vareiro”, 
animándose los jueves y sábados 
por la mañana.

Conozca también
Monumento a los Combatientes 
de la Gran Guerra 

(Monumento aos Combatentes da 
Grande Guerra)

(erigido en 1925 en el “Largo dos 
Combatentes”)

Monumento a los Combatientes 
del Ultramar 

(Monumento aos Combatentes do 
Ultramar)

(erigido en 2013 en el “Jadín Almeida 
Garret” por el escultor José Antero 
de Almeida)

Monumento al Carnaval 
(Monumento ao Carnaval)
(monumento constituido por 2 
núcleos: “La corte” y “La reina/ El 
Rey” por el escultor José Rodrigues,
en el “Jardín del Cáster”)

Fuente (Fonte) “Combatentes

Fuente (Fonte) “Júlio Dinis”
 
Fuente (Fonte) “Vila”
 
Fuente (Fonte) “Mota”

Fuente (Fonte) Pelames

Fuente (Fonte) Estanislau

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO

Por el município…

Pajares 

(Palheiros)
Forman parte integrante de las 
playas (Esmoriz - Cortegaça) del 
norte de la región. Construidos 
sobre las dunas presentan un piso 
elevado sobre altas estacas, lo que 
permite el paso de las arenas y del 
mar por debajo, y balcones que 
pueden ocupar dos frentes de la 
casa. El interior por norma presenta 
un único aposento o está dividido en 
pequeños compartimentos.

Graneros o Canastros
(Arada, S. João de Ovar y S. 
Vicente Pereira)
(Espigueiros ou Canastros): 

Construcciones palafíticas en 
madera que presentan normalmente 
una configuración rectangular 
asentada en pilares de piedra, 
algunos construidos con tejados de 
cuatro aguas, destinándose a 
guardar y secar cereales, 
especialmente maíz.

Casa de los Brasileños 
(S. Vicente Pereira) 
(Casa dos Brasileiros)

La casa de "Brasileño" o de “Volver 
de Viaje" constituye una de las 
representaciones más evidentes del 
regreso de emigrantes bien 
sucedidos, que se verificó entre a 2ª 
mitad del siglo XIX y las primeras 
décadas del siglo XX, tanto por la 
tipología de las estructuras y 
fachadas de las edificaciones 
construidas de raíz, como por la 
forma de imponer nuevas fronteras 
sociales.

Molinos 
(Ovar, Arada, S. João de Ovar, 
Válega y S. Vicente Pereira) 
(Moinhos)

Aquí no se utiliza la energía del 
viento. El Municipio de Ovar aún 
preserva un número considerable de 
molinos en funcionamiento, 
distribuidos por las feligresías e 
implementados a lo largo de ríos y 
arroyos que desaguan en la Ría de 
Ovar y “Barrinha de Esmoriz”. Están 
identificados en el territorio más de 
100 molinos de los cuales, cerca de 
20, siguen moliendo o están en 
condiciones de funcionamiento.

PATRIMONIO AZULEJAR

En Ovar, los azulejos son un bien 
patrimonial y un elemento 
diferenciador que marca la imagen y 
la historia de la ciudad. La expresión 
“Ovar, Ciudad-Museo Vivo del 
Azulejo”, atribuida por Rafael 
Salinas Calado* resulta de la 
cantidad y diversidad de fachadas 
azulejadas y ornamentos datados 
del siglo XIX/XX. Para salvaguardar, 
valorar y preservar el patrimonio 
cerámico de este municipio, se crea, 
en 2000, el Atelier de Conservación 
y Restauro del Azulejo (ACRA) del 
Ayuntamiento de Ovar (el Atelier no 
es un espacio visitable). 
*Fallecido en 2006, era museólogo y profesor, 
fue el primer director del Museo Nacional del 
Azulejo y conservador en el Museo Nacional de 
Arte Antiguo. Ha publicado una vasta obra 
sobre cerámica y azulejo.

PATRIMONIO RELIGIOSO

Centro de Ovar

Iglesia Matriz de Ovar
(Igreja Matriz de Ovar)
Con orígenes quinientistas es el 
único templo con tres naves en el 
Municipio de Ovar y el más antiguo, 
siguiendo una tipología medieval. 
Perteneció al  Cabildo de la “Sé 
(catedral) de Porto”, lo que justifica 
la interferencia de artistas de Porto 
en la elaboración del patrimonio 
artístico. En su interior existen siete 
retablos fechables entre el siglo XVII 

y el siglo XX, destacándose los dos 
colaterales con orígenes 
manieristas y el imponente retablo 
“mor” (mayor) de ornamentación 
rococó.
Horario de Apertura:
Mar. a jue. 9h-12h / 15h-20h 
Vie. 8h-12h | Sáb. 9h-12h/17h-20h 
Dom. 7h-12h30 
Lunes cerrada

Capillas de los Pasos 
(Capela dos Passos) 

Consideradas desde 1946 Inmuebles 
de Interés Público, constituyen un 
conjunto de siete capillas de estilo 
rococó, datan del siglo XVIII y 
representan un registro 
arquitectónico y artístico único en 
Portugal. El recorrido en las Capillas 
simboliza la Pasión de Cristo:

(1) Capilla del Paso Pretorial 
(Capela do Passo do Pretório)

(Interior de la Iglesia Matriz) 

(2) Capilla del Paso de la Caída 
(Capela do Passo da Queda)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(3) Capilla del Paso del Encuentro 
(Capela do Passo do Encontro)

(Rua (Calle) Alexandre Herculano)

(4) Capilla del Paso de Cirineo 

Rua (Calle) Cândido dos Reis)

(5) Capilla del Paso de Verónica 
(Capela do Passo da Verónica)

(Praça (Plaza) da República)

(6) Capilla del Paso de las Hijas 
de Jerusalén 
(Capela do Passo das Filhas de 
Jerusalém)

(Largo (plazoleta) Mouzinho de 
Albuquerque)

(7) Capilla del Calvario 

(Capela do Calvário)

(Largo (plazoleta) dos 
Combatentes)

Capilla de Santo Antonio
(Capela de Santo António)

Comenzó a construirse en 1963, 
habiendo sufrido cambios 
importantes entre 1767 y 1769: el 
campanario y la capilla “mor” 
(mayor) son el resultado de esta 
intervención. Era tradición entre los 
agricultores de la región dar tres 
vueltas a la capilla con sus bueyes y 
bestias adornados con flores, el día 
de la fiesta del Santo para 
protegerlos de cualquier daño.

Horario de Apertura: 10h-12h

Conozca también
Capilla (Capela) de las Almas 
(Siglo XIX)

Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de Gracia (Siglo XIX)

PATRIMONIO RELIGIOSO
Por el município…

Iglesia Matriz de Cortegaça
(Igreja Matriz de Cortegaça)
Considerada un conjunto de interés 
público en 2013, la iglesia actual fue 
construida entre 1910 y 1918. La 
fachada que se impone por su altura 
es acompañada por dos 
campanarios y está complemente 
revestida en azulejos.

Horario de Apertura:
Solo en días de celebraciones:
Sábado a las 15h30 y domingo a las 
10h30

Iglesia Matriz de Válega
(Igreja Matriz de Válega)

El actual edificio comenzó a ser 
construido en 1746 tardando la obra 
más de un siglo en ser concluida. La 
iglesia es amplia y elevada con el 
campanario integrado en la 
fachada. La fachada principal está 
completamente revestida en 
azulejos policromados de la fábrica 
“Aleluia”, colocados en 1960, con 
temas figurativos de origen bíblico. 
El interior, igualmente revestido con 
azulejos policromados, presenta los 
techos cubiertos con maderas 
exóticas, siendo éstas donadas a 

mediados del siglo XX por la Familia 
Oliveira Lopes. Los vitrales 
concebidos en Madrid, fueron oferta 
del Comendador António Augusto 
da Silva, fechables en los años 60 
del siglo XX.
Horario de Apertura:
Lun. a Sáb. 14h-19h
Dom. 8h30-12h / 14h-18h

Conozca también
Iglesia (Igreja) Matriz de Esmoriz
Iglesia (Igreja) Matriz de Maceda
Iglesia (Igreja) Matriz de Arada
Iglesia (Igreja) Matriz de S. 
Vicente Pereira
Capilla (Capela e Túmulo Medieval) 
de “S. João y Túmulo Medieval”
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “da Penha” en Esmoriz
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora “do Desterro” en Arada
Capilla (Capela) de Nuestra 
Señora de “Entreáguas” en 
Válega
Capilla (Capela) de “S. Geraldo” en 
S. Vicente Pereira
Capilla (Capela) de “S. Miguel” 
(siglo XVIII)

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Centro de Ovar

Museo de Ovar 
(Museu de Ovar)
Inaugurado en 1961, el museo es 
constituido esencialmente por 
objetos de arte y etnografía, espolio 
que a lo largo de los años fue siendo 
enriquecido a través de donaciones 
de variadísimas entidades públicas y 
privadas.

Rua Heliodoro Salgado, 11
3880 – 232 Ovar
T. +351 256 572 822
E. museu.ovar@gmail.com
Mar. a sáb. 
9h30-12h30 / 14h30-17h30
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Museo Júlio Dinis – Una Casa 
“Ovarense” 
(Museu Júlio Dinis – Uma Casa 
Ovarense)

La casa del lugar de Campos, una 
típica casa “vareira”, habitada por el 
escritor “Júlio Dinis” en 1863, fue 
considerada Inmueble de Interés 
Público en 1984 y tuvo por objetivo 
valorar la estancia del escritor en 
Ovar y mantener vivo, en la memoria 
de todos, el legado de una época 
pasada. En 2012, el Ayuntamiento 
de Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación y ampliación del 
inmueble.

Rua Júlio Dinis, 81
3880 – 238 Ovar
T. +351 256 581 300 /78
E. museujuliodinis@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb. 
09h30-12h30 / 14h-17h
Cerrado domingos, lunes y festivos
Precios bajo consulta

Casa-Museo de Arte Sacra de la 
Orden Franciscana Secular 
(Casa Museu de Arte Sacra da 
Ordem Franciscana Secular) 

Inaugurada como Casa-Museo de 
Arte Sacra en 1973, reúne un 
conjunto diversificado de piezas de 
Arte Sacra, de elevado valor, 
fechables entre los siglos XV y XX, 
gran parte espolio de la Orden 
tercera de S. Francisco de Asís.

Rua Gomes Freire, 27
3880 – 229 Ovar
T. +351 256 027 283 / 964 489 451
E. cmasovar@gmail.com 
Lun. a vie. 10h-12h/14h-17h30
Sáb. 9h-12h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Núcleo Museológico Joyería 
Carvalho 
(Núcleo Museológico da Ourivesaria 
Carvalho) 
La “Ourivesaria” (Joyería) Carvalho, 
fundada en el siglo XIX, es 
actualmente la más antigua del 
municipio de Ovar. Hasta 2005 
funcionó en la orfebrería/joyería un 
taller de fabricación y reparo de 

piezas en oro, joyas, plata y 
reparación de relojes. Este núcleo 
tiene como misión salvaguardar la 
memoria y patrimonio cultural de la 
empresa António Días Carvalho & 
Hijos, LDA., con destaque a la 
preservación del establecimiento 
ochocentista y su acervo.

Rua 31 de janeiro, 17 
3880-143, Ovar
T. +351 256 572 728
E.ourivesariacarvalho.ovar@gmail.com
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h

MUSEOS / NÚCLEOS 
MUSEOLÓGICOS
Por el município …
Núcleo Museológico “de Tanoaria 
Farramenta” 

(Núcleo Museológico da Tanoarias 
“Ferramenta”) (Esmoriz)

La tonelería “Farramenta”, creada en 
1962, es una empresa familiar, 
liderada por tres generaciones de 
toneleros. Esto espacio se dedica a 
la fabricación y reparación de 
barriles y cubas para el 
almacenamiento y envejecimiento 
de los mejores vinos y whiskys del 
mundo. Más recientemente pasaron 
a producir y a transformar también 
barriles para jardinería y decoración.

Avenida 29 de março
3885 – 909 Esmoriz
T. +351 256 752 565
E. geral@tanoariajosafer.com  
Lun. a sáb. 8h-12h / 13h-17h
Cerrado domingos y festivos
Precios bajo consulta

Polo Museo del Aire 
(Polo Museu do Ar) (Maceda)

En el Aeródromo de Maniobras nº 1, 
existe una colección visitable que 
cuenta con un importante acervo 
museológico. Inaugurado en 2005, 
el núcleo dispone de un área de 
exposición de 1900m2 que incluye 12 
aeronaves y diversas piezas 
relacionadas con la aviación, 
específicamente motores, 
armamentos, documentación, 
instrumentos, miniaturas, entre 
otros. Tiene a disposición una 
pequeña tienda.

Rua da Base Aérea 
3885 – 718 Maceda
T. +351 256 790 900
E. am1_cmb_gab@emfa.pt 
Lun. a vie. 10h-16h30
Sáb. y dom. 10h-18h
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Núcleo Museológico del Grupo 
Folclórico "Las Tricanas de Ovar" 
(Núcleo Museológico “As Tricanas 
de Ovar”) (S. João de Ovar)

Fundado en 2005 por el Grupo 
Folclórico "Las Tricanas", este 
núcleo reúne un conjunto de 
infraestructuras rurales que, en la 
última década fueron objeto de 
rehabilitación. Tiene por misión la 
salvaguarda del patrimonio material 
e inmaterial de las gentes de S. João 
de Ovar, promoviendo su estudio, 
recolecta, preservación y 
divulgación de bienes culturales.
Rua de S. Donato, 315
3880 – 794, S. João de Ovar
T. +351 966 264 342
E. tricanas.ovar@netvisao.pt 
Sáb. y dom. 13h-18h
Cerrado entre semana y festivos
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)

Museo (Museu) Escolar Oliveira 
Lopes (Válega) 
El Museo Escolar Oliveira Lopes 
(MEOL) tiene la misión de 
salvaguardar, difundir el legado de 
las Escuelas Primarias Oliveira 
Lopes y sus benefactores, así como 
investigar y estudiar la evolución del 
sistema educativo en Portugal, 
creando condiciones museológicas 
adecuadas a sus necesidades. 
especificidades, con miras a 
contribuir al desarrollo social y 
cultural. Abrió en vísperas de la 
Implementación de la República, 
bajo el patrocinio de “dos brasileños 
que vuelven de viaje " y que hicieron 
fortuna en tierras de Vera Cruz - los 
hermanos José y Manuel Oliveira 
Lopes - la escuela primaria de 
Válega contenía materiales de 
calidad para la instrucción infantil, 
objetos que hoy son espolio del 
museo. En 2019, el Ayuntamiento de 
Ovar inauguró las obras de 
rehabilitación del inmueble

Rua Irmãos Oliveira Lopes, 250
3880 – 907 Válega
T. +351 256 581 300 / 930 402 040
E. museuescolar@cm-ovar.pt 
Mar. a sáb.
9h30-12h30 / 14h-17h 
Cerrado domingos, lunes y festivos
Entrada gratuita 

Museo (Museu) Etnográfico de 
Válega 
La casa que alberga el museo (siglo 
XVIII) fue clasificada como Inmueble 
de Interés Municipal en 1985. 
Inaugurado en 1998, su espolio es 
constituido en su mayoría especies 
etnográficas, representativas de la 
vida doméstica, agrícola e industrial 
de Válega a finales del siglo XIX e 
inicios del siglo XX. Componen el 
museo salas de exposiciones 
temporales, reservas visitables, 
cocina tradicional y una tienda, al 
largo de todo el año se hacen varios 
atelieres y talleres representativos 
de las tradiciones locales.
Rua Irmãos Oliveira Lopes, 122 y 123
3880 – 907 Válega
T. +351 256 502 164
E. cpvalega@gmail.com
S. mevalega.pt
Lun. a sáb. 14h-17h
Cerrado domingos y festivos
Entrada gratuita 

“CENÁRIO – Centro Náutico de la 
Ría de Ovar (Válega) 

Fundado en 2004 es una asociación 
sin fines lucrativos, cuyos objetivos 
se centran en la identificación, 
preservación y divulgación del 
patrimonio náutico ovarense en una 
perspectiva museológica. Tiene 
como misión salvaguardar y 
restaurar embarcaciones 
representativas del patrimonio 
náutico. 

Cais do Puchadouro
3880 - 507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenariovar@gmail.com
Entrada gratuita (sujeta a reserva 
y confirmación previa)
Paseos en embarcaciones de recreo
(precio bajo consulta en el acto)

ESPACIOS VERDES
Centro de Ovar
En un paseo tranquilo por el Centro 
de Ovar podrá también disfrutar de 
algunas áreas verdes, ideales para 
la práctica de actividades deporti-
vas y de ocio. El Parque Urbano es 
un espacio emblemático y románti-
co, compuesto por zonas libres, 
céspedes y discretos caminos que 
conectan elementos de arquitectura 
con ruinas. Proyectado por el arqui-
tecto Sidónio Pardal, este parque 
vino a promover la reconciliación de 
la ciudad con el Río Cáster y a 
valorar el área circundante. 
Se encuentran también esparcidos 
por la ciudad diversos jardines 
públicos: Jardín de los Campos, 
Cáster, Combatentes, Almeida 
Garret y S. Miguel.

NATURALEZA
Momentos de ocio y placer...

Playas 
El municipio de Ovar es un área 
privilegiada bajo muchos aspectos, 
uno de los cuales es su maravilloso 
litoral, donde junto con sus bellas 
playas de arenas delicadas y 
blancas. Por toda la costa, el sol y 
las playas son un pretexto para 
renovados momentos de fruición. A 
la disposición del visitante se 
encuentran incontables terrazas a la 
orilla del mar, bares y restaurantes. 
De destacar, aún, la excepcional 
calidad de sus olas, apreciadas para 
la práctica de diversos deportes 
náuticos como el surf y el 
bodyboard. Visite las playas urbanas 
de bandera azul de “Esmoriz”, 
“Cortegaça” y “Furadouro” o 
aventúrese por los pinares hasta la 
belleza natural de las playas de 
bandera azul de“Santa Marinha”, “S. 
Pedro de Maceda” o “dos Marretas” 
/ Torrão de Lameiro”.

El Parque Ambiental de 
“Buçaquinho”
El Parque de “Buçaquinho” ocupa 
una extensa área forestal protegida, 
de gran valor ambiental y con una 
biodiversidad rica al nivel de fauna y 
flora. Es un espacio atractivo y 
pasible de actividad de ocio y al aire 
libre, integrándose en un área de 
pinar y seis lagunas (posee también 
una cafetería, parque infantil, jardín 
de plantas aromáticas, torre y 
puesto de observación de la 
avifauna, espacio multimedia, el 
Centro de Educación Ambiental y 
parque BIA), con un programa de 
actividades dinámicas a lo largo de 
todo el año y para varios públicos.   

“Barrinha de Esmoriz”
Ubicada entre los municipios de 
Espinho y Ovar, la “Barrinha de 
Esmoriz” / “Laguna de Paramos” es 
una rara laguna costera de media 
dimensión, única en su género a lo 
largo de la costa norte de Portugal.  
Circundada por vegetación palustre 
y arbórea y habitada por 
incontables aves que constituyen el 
grupo faunístico más representativo 
de la “Barrinha” en términos de 
diversidad y de importancia 
conservacionista con 129 especies 
de ocurrencia regular y 33 de 
ocurrencia rara u ocasional. 
Reconocida su importancia como 
IBA - Important Bird Area, integra la 
Red Natura 2000.La recalificación 
de “Barrinha de Esmoriz” dio lugar a 
una hermosa pasarela de 6km, que 
te lleva a descubrir los encantos de 
esta zona.

Zona Forestal /Área de Bosque 
Compuesta por cerca de 1850 
hectáreas, se traduce en una de las 
mayores manchas europeas de 
Pinus Pinaster en pleno Régimen 
Forestal. Además de su importancia 
en términos ecológicos, es un 
espacio acogedor para la práctica 
de actividades al aire libre, 
recorridos pedestres o paseos de 
bicicleta, aprovechando la red de 
carriles para bicis del municipio y su 
conexión a las playas. 

Ría de Aveiro
Es una laguna costera, entendida 
como un espacio singular en el 
contexto de Portugal y de Europa, 
atendiendo a las extraordinarias 
calidades ambientales y 
paisajísticas de elevado valor 
científico. Considerada una Zona de 
Protección Especial para Aves (ZPE) 
ofrece condiciones para la práctica 
de “birdwatching” (avistamiento de 
aves)  y su apreciable extensión le 
confiere ventaja para la práctica de 
deportes como el remo, la vela, el 
piragüismo, el paddle o un simple 
paseo en barco. En Ovar, intente los 
recorridos, a pie o en bicicleta, 
andén de “Tijosa”, Foz del “Rio 
Cáster”, Andén de “Moita” o Andén 
de “Bico do Torrão”, que 
constituyen para los amantes de la 
naturaleza, áreas de imprescindible 
visita. 

Para más informaciones y para 
marcar horarios contacte la 
“Ecolinha” (Eco línea) 800 204 679.

Estación Náutica de Ovar
La Estación Náutica de Ovar es una 
red de turismo náutico centrado en 
tres recursos naturales principales – 
“Barrinha de Esmoriz”, Mar y Ría de 
Aveiro. La valorización de la red y 
recursos existentes se complementa 
con la integración de la oferta de 
alojamiento, actividades náuticas y 
otros servicios que puedan ser 
relevante para atraer turistas y 
otros usuarios.

Para más informaciones 
turismo@cm-ovar.pt o 
www.cm-ovar.pt/visitar /

www.nauticalportugal.com

PARA CONOCER Y EXPERIMENTAR
SABERES, ARTES Y OFICIOS
Tiempo de Conocimiento…

Tonelería 
(Tanoaria) 
Fue una de las actividades más 
prósperas del Municipio de Ovar, 
sobre todo en la feligresía de Esmoriz 
considerada la capital de la tonelería. 
Las materias primas más comunes 
eran el castaño y el roble. Algunos de 
estos talleres producían centenares 
de barricas por día que eran 
posteriormente comercializadas y 
enviadas al Ultramar, su principal 
mercado. En la actualidad, esta 
actividad, aunque menos evidente, 
es aún desarrollada por algunos 
talleres que se dedican 
principalmente a la fabricación y 
reparación de barriles y 
cubas/toneles para el 
almacenamiento y envejecimiento de 
los mejores vinos y whiskys del 
mundo.

Arte “Xávega” / Artes Grandes
(Pesca de arrastre artesanal / 
Grandes Artes)
Los medias-lunas (embarcaciones) 
están tradicionalmente conectados a 
la pesca de arte “Xávega” (de 
arrastre artesanal), tipo de red de 
arrastre introducida en la región 
hace siglos. Esta práctica presupone 
el lanzamiento de grandes redes al 
mar que son posteriormente 
tiradas/haladas hacia el arenal. 
Inicialmente esta operación era 
auxiliada por los jóvenes y las 
mujeres que se quedaban en tierra, 
mientras sus maridos estaban 
embarcados. En el siglo XVIII hay 
registros de la introducción de las 
parejas de bueyes, inicialmente en 
Furadouro, habiéndose extendido 
rápidamente a lo largo de la costa. 
Aunque en la actualidad, este 
proceso sea desarrollado por 
tractores. La venta del pescado la 
hacían las mujeres de los 
pescadores, vendedoras de pescado 
y/o pescaderas, con diferentes 
misiones, siendo, sin embargo, una 
buena parte transformada (a partir 

del siglo XVIII) – salazón – y más 
tarde enviada en barricas por los 
estuarios de los grandes ríos hasta 
el interior más remoto del país.

Gastronomía
Siendo Ovar un territorio marcado 
por la tradición de la pesca y de la 
agricultura, muchos de los platos 
típicos de la gastronomía del 
municipio y de la región de Aveiro 
tuvieron su origen y surgieron en el 
seno de esas comunidades agrícolas 
y piscatorias: guiso de anguilas, 
“escabeche” de anguilas, sopas y 
estofado de anguilas; calamares a la 
plancha con salsa verde, “rojões” al 
labrador, “bife” (filete/bistec) al 
tonelero y sardinas. Sin embargo, el 
producto de referencia y la 
especialidad del municipio es, el 
Pão-de-Ló de Ovar. Presenta el 
formato de una borona de maíz y su 
masa es leve y fofa. En la parte 
superior exhibe una finísima corteza 
húmeda, de color suavemente 
acastañado (el “Ló”), circundada 
por una orilla de masa cremosa en 
tonalidad amarillo-huevo, con un 
aroma muy característico. 
Tradicionalmente comercializado 
envuelto en “papel cavalinho” es 
una de las principales 
tarjetas-de-visita de la dulcería 
tradicional portuguesa

MIEMBROS DE LA APPO – 
Asociación de Productores de 
Pão-de-Ló de Ovar:

Casa das Festas
T. +351 934 396 320
E. casadasfestas@live.pt

Guida Pão-de-Ló de Ovar
T. +351 256 574 467 / 919 415 162 
E. geral@guidagourmet.pt 

Confeitaria Sereia
T. +351 256 582 920
E. ovar.sereia@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar Cruz
T. +351 256 587 617 / 935 478 074
E. paodelocruz@gmail.com

Gaby - Pastelaria  D'Autor  
T. +351 256 027 911 / 914 893 573  
E. gaby.pastelariadeautor@gmail.com

Pão-de-Ló Flor de Liz
(De’gustar & Flor de Liz)
T. +351 256 503 078 / 933 409 607
E. o_tempore@hotmail.com 

Casa de Pão-de-Ló Cardoso
T. +351 256 575 586 / 962 998 691
E. paodelo.cardoso@gmail.com 

Pão-de-Ló S. João 
T. +351 256 585 693 / 963 966 693
E. irene.costa.ovar@gmail.com

Padaria Pá Rita
T. +351 256 387 652 / 969 991 810 
E. parita232@gmail.com 

Pão-de-Ló de Ovar 
Rosa Rodrigues 
T. +351 939 305 542 / 937 233 296  

Pão-de-Ló D. Maria
T. +351 256 037 423 / 917 081 632
E. paodelodmaria@gmail.com

CMR – Central de Massas 
Refrigeradas 
T. +351 256 382 276 / 965 227 888 
E. qualidade@centralmassas.com

OTRAS UNIDADES DE PRODUCCIÓN DE 
PÃO-DE-LÓ DE OVAR

Casinha de Pão-de-Ló
T. +351 256 574 514 / 911 988 075
E. casinha.paodelo@gmail.com

Pão-de-Ló S. Luiz
T. +351 256 572 656

Sítio do Pão-de-Ló
T. +351 914 921 551
E. eggopaodelo@gmail.com

De Louvar (Ovar e Cortegaça) 
T. +351 256 088 142 / 916 045 288
E. delouvar@gmail.com

ASOCIACIONES DE ARTESANATO 
DE OVAR

Associação de Artesãos de Ovar 
T. +351 912 936 487
E. artesanatodeovar@gmail.com 
Tienda: Casa do Artesão (Centro 
Comercial Vida Lifestyle Ovar)

Reinventar – Associação Recreativa e 
Inovação Popular 
T. +351 916 635 104
E. associacaoreiventar@gmail.com
S. associacaoreinventar.com

FIESTAS, TRADICIONES Y 
EVENTOS DEPORTIVOS
Verdaderos Momentos de Placer y
Entretenimiento...

CALENDARIO DE LOS 
PRINCIPALES EVENTOS ANUALES

“CANTAR OS REIS EM OVAR” 
(Cantar Los Reyes)
enero

CARNAVAL DE OVAR
febrero I marzo

PROCESIONES DE CUARESMA
marzo I abril
I – Procesión de los Terceros I 
Cenizas
(Procissão dos Terceiros | Cinzas)
(2º domingo de la Cuaresma)
II – Procesión de los Pasos I 
Encuentro 
(Procissão dos Passos | Cinza)
(4º domingo de la Cuaresma)
III – Procesión del Ecce Homo I 
Terro – Terro 
(Procissão do Ecce Homo | 
Terro – Terro)
(jueves santo)
IV – Procesión de la Vía Sacra 
(Procissão da Via Sacra)
(viernes santo)
V- Procesión del Santo Entierro 
(Procissão do Enterro do Senhor)
(viernes santo)

Ovar en Jazz
(Ovar em Jazz)
abril

GIGANTES INVISÍVEIS
(Encuentro Literario para Jóvenes 
Lectores) 
abril

MAYO DE LOS AZULEJOS
(Maio do Azulejo)
mayo

CAIXA DE DANÇA
(Festival de Danza de Ovar) 
septiembre a noviembre

OVAR EXPANDE
outubro

OVAR NATAL E REIS 
diciembre a enero 

ACTIVIDADES AL AIRE LIBRE 
Un incentivo à la diversión…

SURF, BODYBOARD Y PADDLE

ANIMAL SURF SCHOOL
Rua Gonçalo Velho, 282, R/C, Praia 
do Furadouro | 3880-385 Ovar
T. +351 256 082 999 / 914 818 284
E. redanimalsurf@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Alquiler de material, Tienda

FURA BEACH SURF SCHOOL & 
STORE
Avenida Infante Dom Henrique, s/n, 
Praia do Furadouro | 3880-373 Ovar
T. +351 256 035 889 / 912 353 300
E.furabeachsurfcenter@outlook.com
S. furabeach.pt
Modalidades: Surf, Kite Surf, Stand Up 
Paddle, Alquiler de material

MARIAS SURF SCHOOL
Rua do Comércio, 9, 
Praia do Furadouro | 3880-372 Ovar
T. +351 917 795 971
E. mariassurfschool@gmail.com 
S. mariassurfschoolstore.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Longboard, Alquiler de material

RIA SURF HOUSE 
Rua Francisco Ramada 190, 
Torrão do Lameiro | 3880-223 Ovar
T. +351 938 338 200
E. info@riasurfhouse.com
S. riasurfhouse.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Passeios de Bicicleta

SURFIVOR SURF CAMP
Rua Pêro de Alenquer, 555, Praia de 
Esmoriz | 3885-607 Esmoriz
T. +351 939 336 434
E. info@surfivorcamp.com
Modalidades: Surf, Bodyboard, Yoga, 
Surfari

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Modalidades: Clases de surf

GOLDEN WAVES SURF YOGA 
LODGE 
Rua Cidade de Elizabeth 253, 
Furadouro | 3880-296 Ovar
T. +351 911 107 722
E.goldenwaves.portugal@icloud.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material, Surf

BARRINHA SURF SCHOOL
Avenida Doutor Raimundo Rodrigues, 
1529, Praia de Esmoriz,
3885-624 Esmoriz
T. +351 919 159 707 / 917 126 847
E. barrinhasurfschool@gmail.com
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Bodyboard, Skimboard
Selo Clean & Safe

OPORTO SURF CAMP & SURF 
SCHOOL
Rua Gil Eanes, 172 
3885-582 Esmoriz
T. +351 933 404 957 / 965 228 145
E. oportosurfcamp@gmail.com 
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle, 
Yoga, Alquiler de material

SURF AT NIGHT – SURF SCHOOL
Avenida Nª Sra. da Nazaré, Praia de 
Cortegaça | 3885-204 Cortegaça
T. +351 967 816 402 / 917 465 074
E. surfschool@surfatnight.org
S. surfatnight.org 
Modalidades: Surf
Selo Clean & Safe

MACEDA SURF CAMP
Rua da Charneca, 647 
3885-722 Maceda
T. +351 939 270 732
E. info@portosurf.com  
macedasurfcamp@gmail.com  
Modalidades: Surf, Stand Up Paddle

Mahalo Surf Camp
Rua Comendador Álvaro Rola, 23, 
Praia do Furadouro 
3885-503 Ovar
T. +351 965 618 425
E. mahalosurfcamp@gmail.com
S. mahalosurfcamp.com 
Modalidades: Surf

VELA

NADO
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 256 591 236 / 926 745 590
E. nadoovar@gmail.com 
S. nado.pt

PIRAGÜISMO

“Clube de Canoagem” 
(Club de Piragüismo)
Rua Família Colares Pinto (Porto de 
Recreio do Carregal)
3880-163 Ovar
T. +351 917 314 227
E. ccovar@gmail.com
Con cita previa

PASEO EN BARCO

“CENÁRIO”
Centro Náutico de la Ría de Ovar
Cais do Puchadouro 
3880-507 Válega
T. +351 965 635 233
E. cenario@gmail.com
Bajo cita previa.

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. thesurfhousefuradouro@gmail.com 
Bajo cita previa. 

AVENTURAS NÁUTICAS LDA
Rua Gomes Freire, 1 – 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@aventurasnauticas.pt 
Bajo cita previa.
 

CAZA Y PESCA

“Clube de Caça e Pesca” 
(Club de Caza y Pesca)
Avenida D. Manuel I, apartado 569,
3880-908, Ovar
T. +351 256 591 555
E. clube.ccpovar@gmail.com

OBSERVACIÓN DE AVES
BIRDWATCHING

Lugares indicados:
Parque de “Buçaquinho”
Andén (Cais) da “Ribeira”
Andén (Cais) de “Tijosa”
Andén (Cais) de “Carregal”
Andén (Cais) de “Puxadouro”
Visitas Guiadas OVARNATURA (ECO-
LINHA (Eco Línea): T. 800 204 679) o 
por la empresa BE & See in Nature 
(T. +351 932 817 474 ) 
E. info@beandseeinnature.pt 

TÉNIS

Club de Ténis de Ovar
Av. do Atlântico,
3880-231 Ovar
T. +351 256 597 303 / 918 961 454
E. ctenisovar@hotmail.com 
Lun. a vie. 15h-20h 
Sáb. 10h-13h / 15h-18h  
Dom. 10h-13h

Escuela (Escola) de Tenis do Clube 
Desportivo do Furadouro
Rua das Camarinhas, Praia do 
Furadouro,
3885-484 Ovar
T. +351 918 244 543
E. tenis@tenisfuradouro.com 
Lun. a vie. 15h-20h30 
Sáb. y dom. 10h-13h 

PISCINAS

Piscina Municipal de Ovar
(espacio cubierto)
Rua D. Dinis, Zona Escolar
3880 - 307 Ovar
T. +351 256 586 745
E. serviço.desporto@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 9h30-21h15  
Sáb. 9h-18h 
Dom. 9h-13h

Piscina “Bar Aberto do Furadouro”
(espacio al aire libre)
Avenida dos Descobrimentos, 602, 
Praia do Furadouro
3880-353 Ovar
E. baraberto.furadouro@gmail.com 
Abierto en julio, agosto y la primera 
semana de septiembre

Piscina de los Bomberos 
de Esmoriz
(espacio cubierto)
Rua Eng.ª Ângelo Correia, 63
3885-698 Esmoriz
T. +351 256 752 280
E. piscina@bvesmoriz.pt 
Lun. a vie. 9h-21h  
Sáb. 9h-13h / 14h-18h30  
Dom. 9h-13h

PASEO EN CABALLO 

MÁRCIO FILIPE SILVA BASTOS 
Rua de Valdágua, 428
3880-579 Válega
T. +351 919 971 786
E. marciocavalos312@gmail.com 
Modalidades: Clases de equitación y 
paseos a caballo

BICICLETAS

Esta es una forma ecológica y 
saludable de visitar los varios locales 
con interés en el municipio de Ovar. 
Usufructúe de la red de carriles para 
bicis existentes por todo el territorio, 
utilizando de forma gratuita las 
bicicletas (BIAS), disponibles en 
locales estratégicos como la Oficina 
de Turismo del Centro Histórico de 
Ovar, la Oficina de Turismo de 
Furadouro o el Parque de 
“Buçaquinho”. 
ECOLINHA (Eco Línea): 
T. 800 204 679 
E. ecolinhas@cm-ovar.pt

ECOMOBILE 
Av. Dr. Fernando Raimundo Rodrigues 
660, 
3885-412 Esmoriz
T. +351 256 782 330
E. reservas@ecomobile.pt 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  
 
BOWLING Y KARTING 

BOWLIKART
Avenida 16 de maio, Lote 8
3880-102 Ovar
T. +351 256 586 145
E. info@bowlikart.com 
Cerrado el lunes

PÁDEL 

Ovar Padel
Rua Dr. Mário Sacramento, 286
3880-701 S. João de Ovar, Ovar
T. +351 937 754 930
E. info@ovarpadel.pt
S. ovarpadel.pt 
Lun. a vie. 9h-23h 
Sáb. y Dom. 9h-21h

Padel PT Ovar
Rua do Sobreiro, 50
3885-133 Arada, Ovar
T. +351 914 258 827
E. padelptovar@gmail.com 
S. padelovar.com
Lun. a Vie. 9h-0h  
Sáb. 8h30-0h  
Dom. 8h30-22h30

VISITAS GUIADAS

Para más información y programa-
ción puede contactar con el 
Servicio de Turismo: 
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt

THE SURF HOUSE FURADOURO 
Rua O Jornal Comércio do Porto, 59
3880-373 Ovar
T. +351 918 235 964
E. 
thesurfhousefuradouro@gmail.com 

ECO TRIP LDA 
Rua Gomes Freire 1, 1º Andar
3880-229 Ovar
T. +351 911 520 586
E. geral@ecotrip.pt  

JP TOMÉ UNIPESSOAL, LDA
Rua Frei Lourenço Lampreia, 194
3880-787 São João Ovar
T. +351 919 159 039
E.  jptome@hotmail.com 

FIMO 
(Títeres Festival 
Internacional de Ovar)
junio

TAN TAN TANN
(Festival Internacional de Artes 
Escénicas Contemporáneas)
junio

FIESTA 
(Festival de Lusofonía)
julio

VI   VER OVAR

(Celebraciones del dia del municipio 
de Ovar)
julio

NA KALHA
(Street Art Fest)
septiembre

FIESTAS DEL MAR 
agosto I septiembre

“Festa em Honra do Sr. Dos Aflitos 
e da Sra. Da Boa Viagem” 
(Fiesta en Honor del Sr. de los 
Afligidos y Señora del Buen Viaje) 
(Esmoriz)
último fin de semana de agosto

“Festa em Honra da Sra. Da 
Nazaré” 
(Fiesta en Honor de la Sra. de 
Nazaré) (Cortegaça)
1er fin de semana de septiembre

“Festa em Honra do Sr. E da Sra. 
Da Piedade” 
(Fiesta en Honor del Sr. y Sra. de la 
Piedad) (Furadouro)
2º fin de semana de septiembre

FLO 
(Festival Literario de Ovar) 
septiembre

CONTACTOS | HORÁRIOS

AYUNTAMIENTO DE OVAR
Praça da República 
3880-141, Ovar
T. 256 581 300 
E. gapresidencia@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 9h-17h

SERVICIO DE TURISMO
Rua Fonte do Casal 
3880-220 Ovar
T. +351 256 509 153 / 930 409 207 
E. turismo@cm-ovar.pt 

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DEL CENTRO HISTÓRICO DE OVAR
Rua Elias Garcia  
3880-213, Ovar
T. +351 256 572 215 
Lun. 14h-19h 
mar. a sáb. 10h30-12h30 / 14h-18h
Cerrado domingos y festivos

OFICINA DE ATENCIÓN TURÍSTICA 
DE “FURADOURO”
Av. Infante D. Henrique, 
Praia do Furadouro
3880-355, Ovar
T. +351 256 387 410
Mayo a septiembre: 
9h30-12h30 | 14h-18h 
(Abierto todos los días y festivos)
Octubre a abril: 
Lun. a dom. 9h30-13h / 14h-17h30 
(Abierto todos los días, podrá cerrar 
en los festivos)

CENTRO DE ARTE DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 509 160 | F. 256 100 217
E. caovar@cm-ovar.pt 
cultura.cm-ovar.pt 
facebook.com/ovarcultura
Lun. a vie: 10h-18h 
Sáb. 10h-13h30 / 14h30-18h y 
días de espectáculos  
Vie. a sáb. 20h-24h 
Dom. 15h-19h

ESCUELA DE ARTES Y OFICIOS
Rua Fonte do Casal 
3880-220, Ovar
T. 256 509 180
E. eao@cm-ovar.pt 
Lun. a vie. 10h-12h / 14h-17h 

BIBLIOTECA MUNICIPAL DE OVAR
Rua Arquiteto Januário Godinho 
3880-152, Ovar
T. 256 586 478
E. biblioteca@cm-ovar.pt
Lun. a vie. 10h-19h
Sáb. 9h30-13h
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